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    Глава 1: Врата Ложного Света

    Каменные ступени холодили подошвы, будто дышали старинной мудростью гор. Е Линь стояла у первой из них, и ветер, налетевший с перевала, поднял в воздух прядь её волос, тонкую, как дыхание утреннего пара. Она подняла взгляд — над ней громоздились своды облаков, из которых, казалось, вот-вот проступит силуэт феникса. Хребет Чжэнъян, суровый и молчаливый, глядел на неё с безмолвной требовательностью.
Она шагнула.
Камень под ногой был гладкий, будто полированный временем. Тело дрогнуло, но Е Линь не остановилась. Медальон в её ладони тёпло пульсировал, и от этой пульсации, едва уловимой, сердце её било чуть увереннее. В горле стоял горький дым ладана, обжигающий воспоминаниями.
– Твоё дыхание нестабильно, – сказал бы сейчас дед, наклонившись к ней у глиняного очага. – Полынь не проглочена, а пронесена. Вкус травы – это вкус твоей воли.
Она снова почувствовала его руки – жёсткие, тёплые, пахнущие корой и мазью. Мир тогда был простым: собрать «Звёздный Лотос» до восхода луны, проследить, как цвет лепестков отражается в воде, сварить отвар. В нём не было лестниц, врат, сект и титулов. Но теперь её путь начинался здесь – среди курильниц и бронзовых стражей.
– И зачем ты пришла? – Раздался голос сбоку.
Е Линь вздрогнула. В тени ближнего фонаря стоял мальчик, лет пятнадцати, в одежде из чистого льна с вышивкой облака на груди. Его волосы были зачесаны в высокий узел, лицо – тонкое, бледное, с насмешкой в глазах.
– Я? – Она взглянула на него прямо. – Я подаю прошение о вступлении.
– А, – он ухмыльнулся, скрестив руки. – С деревни, да? И хочешь вступить в Секту Чжэнъян?
Она не ответила. Только медальон сжала крепче.
– Думаешь, достаточно держать в руке побрякушку и смотреть в небо? Здесь не храм сельских предков. Здесь очищают ци до блеска. Мы не травники. Мы – наследники Дао.
– Я не ищу поблажек, – спокойно сказала Е Линь. – Моя алхимия спасала людей. Мой дед обучал меня чувствовать ци по стуку капель дождя в чашке. Если я не достойна, то уйду. Но пока я здесь – я иду.
Мальчик хотел что-то сказать, но остановился. Слова повисли в воздухе, как птицы, не решившиеся взлететь. Он смотрел на неё дольше, чем позволял устав общения, и затем отступил в сторону.
– Хао Сюань, – коротко бросил он. – Увидимся на проверке.
Е Линь кивнула и продолжила путь вверх.
С каждым шагом ветер становился чище, небо светлее. Сквозь облака пробился слабый луч солнца и скользнул по нефриту в её ладони. Медальон заискрился — и на миг ей показалось, что он светится изнутри.
«Ты рядом, отец. Ты видишь».
Она не знала, услышит ли её кто-нибудь. Но в её душе, среди беспокойства, разгоралась первая искра чего-то нового — не мести, не страха, а ожидания. Мир был велик. И она — в нём.
Ступени закончились внезапно — словно сама гора отказывалась вести дальше. Е Линь стояла, тяжело дыша, на площадке перед вратами, и сердце её, до того только учащённое, теперь застучало в горле. Перед ней возвышались Врата Чёрного Нефрита — исполинская громада чёрного камня с глубокими резьбами, изображавшими дракона, чьи глаза — инкрустированные жемчугом — светились изнутри ровным, жутковато-холодным светом.
Над вратами колыхался туман, скрывая верхушку резных створок, и казалось, будто ворота не имели конца, уходя в самое небо. По обе стороны стояли каменные тигры, полускрытые клубами ладана, и от них шло слабое, но ясное поле ци — не враждебное, но чуждое. Тело Е Линь дрожало. Ветер у подножия был мягким и живым, здесь же он стал резким, с металлическим отзвуком — будто сама секта выдыхала через камень.
Слева и справа от врат, как два вытесанных из тьмы обелиска, стояли стражи. Их доспехи были чёрными, словно выкованы из ночи, с тускло сверкавшими по груди узорами драконьих когтей. Ци, исходящая от них, была жёсткой, горячей, как лезвие, только что вынутое из кузнечного огня.
– Крестьянка с мечтами? – Сказал один, тот, у кого через щеку шёл белесый шрам. Голос его был низким, с ленивой усмешкой, но каждая нотка — как занозой.
– Я здесь для испытания внешнего ученика, – ответила Е Линь.
Голос дрожал лишь вначале, но она его поймала, сжала, как снадобье в ладони, и укрепила тоном.
Один из стражей шагнул вперёд. Его глаза скользнули по её запылённой мантии, по сандалиям, в которых прилипли камешки дороги, по её измождённому лицу… и остановились на медальоне в её руке. В этот момент Е Линь почти машинально сжала нефрит, ощутив, как от него идёт слабое, но устойчивое тепло.
– Рекомендация? – Хмыкнул второй страж.
Она развернула свиток.
– От Юнь Лина. Он… алхимик деревни Лунного Ручья. Мой дед.
Шрамоглазый взял свиток двумя пальцами, как берут засохшую траву. Его губы искривились.
– И что он здесь пишет… Тонкая чувствительность к травам… умение определять свойства по запаху… Отлично. Секта Чжэнъян как раз ищет тех, кто сможет распознать сорняк в отваре.
Второй страж молча взял свиток, пробежал глазами, ничего не сказал, но слегка кивнул. Е Линь заметила это — не как согласие, а как констатацию: она не опасна, но не настолько ничтожна, чтобы выгнать.
Ци между ними сменилась: давление усилилось. Покалывание пробежало по её меридианам, от грудной клетки до локтей, будто иголки пробовали её изнутри. Но она не сделала ни шага назад.
– Я не только собираю травы, – тихо сказала она. – Я умею сжигать яд.
– Сжигать яд? – Переспросил шрамоглазый, приподняв бровь. – Может, ты и демонов изгоняешь полынью?
Е Линь не ответила. Только вновь взглянула на врата.
«Они видят только пыль, но не корень. Пусть так. Пусть глядят сверху вниз. Я пройду, даже если каждый камень будет напоминать: ты не из их крови».
– Я докажу свою силу, – произнесла она вслух, не оборачиваясь.
Слова были лёгкими, почти выдохом, но они как будто сдвинули что-то в тумане.
Врата заскрипели.
Глубокий, гулкий звук прокатился по горам, отражаясь в далёких расщелинах. Камень под её ногами содрогнулся, и на миг показалось, будто сама гора отвечает этим скрипом — не одобрением, нет, но признанием: она услышала.
Двери медленно разошлись, открывая узкий проход внутрь, где воздух был иным — тише, суше, плотнее.
– Проходи, – сказал второй страж.
Голос был равнодушным. Но взгляд — уже внимательным.
Она шагнула.
Камень внутри был холодным, почти ледяным. Ладан стал гуще, а в воздухе появился привкус меди, будто от застывшей крови. Медальон в ладони вспыхнул теплом, как пламя, зажжённое в морозе.
«Я не стану из них. Но я стану сильной».
Шаг. Второй. Десятый.
За её спиной скрипнули врата, и звук их закрытия был похож на дыхание зверя — глубокий, окончательный.
Площадка перед Залом Внешних Учеников раскинулась между соснами, чьи узловатые ветви отбрасывали резкие, иссиня-чёрные тени на серые плиты. Воздух здесь был тише, чем у врат, но не спокойнее: он вибрировал — от ци, от ожидания, от желания быть выше. В центре площадки возвышался алтарь из белого нефрита, тонко сиявший, словно внутри него горело неостывшее утреннее солнце. Курильницы курились по углам — ладан вплетался в запах смолы, создавая аромат почти священный, но горький, будто воспоминание о чём-то утраченном.
Е Линь стояла на краю круга, немного в стороне. В её руке лежал свиток, другая сжимала медальон — он словно ожил в её ладони, пульсируя теплом. Её глаза скользили по другим кандидатам — по гладким складкам их шёлковых одежд, по широким поясам с тиснением клановых гербов, по уверенности, которая просвечивала даже в том, как они дышали.
– Смотри, она даже ханьфу нормальной не имеет, – раздалось справа.
– Крестьянка… ещё и с фениксом. Символы великого — на грязных руках.
– Может, она думает, что её медальон начнёт петь, когда алтарь коснётся её ци?
Смех был тихим, но острым. Он не ранил напрямую, но жёг, как уксус на свежей ране. Е Линь не ответила. Только встала ровнее.
«Их ци — острые, как ножи. Но трава не режет. Она прорастает».
Рядом с ней стоял другой — юноша, худой, с тёмными глазами, опущенными в землю. На нём была грубая одежда, будто сшитая из мешковины. Он казался ещё более неуверенным, чем она.
– Ты… тоже деревенский? – Тихо спросила она.
Он кивнул, не поднимая взгляда.
– Почему ты не смотришь?
– Если смотреть – заметят, – прошептал он. – А если заметят… могут вытолкнуть ещё до испытания.
– Если не смотреть – ты уже сам себя вытолкнул, – ответила Е Линь. – Бояться — значит отдать им своё дыхание.
Юноша вздрогнул, но на миг взглянул на неё. Его глаза были тёмными, но живыми.
Площадка вздрогнула.
Из-за алтаря вышел Чэнь Фан.
Высокий, как сосна, с лицом, вытесанным из тумана, и волосами, собранными в одну длинную косу, он двигался беззвучно, но каждое его движение будто откликалось в земле. Его аура — золотая, тяжёлая, как раскалённый металл, — разлилась по воздуху, и все, кто шептался, умолкли. Даже ладан дрогнул, отступив назад, как пепел от пламени.
– Тишина, – сказал он.
Слова были не громкими, но их вес упал на уши, как удар молота по металлу.
– Сегодняшнее испытание простое. Для тех, кто готов. И невозможное – для тех, кто пришёл с мечтами, но без корня.
Он подошёл к алтарю. Белый нефрит вспыхнул слабым светом, и на миг тени на площадке сместились, будто солнце колебнулось.
– В роще за северным холмом спрятан Огненный Корень. Кто сможет почувствовать его, вырвать из земли и выдержать обратную отдачу — тот достоин остаться. Остальные… – он оглядел собравшихся, взглядом — ледяным, как вершины Чжэнъяна, – …не заслуживают даже камня у входа в секту.
Глаза его задержались на Е Линь. Не враждебно — но оценивающе. Как алхимик смотрит на незнакомый отвар: не с интересом, а с сомнением.
– У тебя в руке медальон. И свиток. Думаешь, это достаточно?
– Думаю, – ответила она, – достаточно чувствовать ци. Чтобы быть рядом с травой, а не только с мечом.
– Тогда чувствуй. И докажи, – сказал он. – Или исчезни.
Он повернулся к остальным.
– Время пошло. Выходите.
Е Линь не двинулась сразу. Она посмотрела на алтарь. Его свет стал чуть тусклее, но внутри всё ещё сиял — не ради неё, не против неё, а просто потому, что нефрит дышал так же, как дышала земля.
«Если я могу чувствовать корень под камнем — я пройду. Я не нужна их клинкам. Я — росток».
Она сжала медальон, и на мгновение ей показалось, что внутри ожил голос отца: без слов, но с теплом.
Слабая голубая аура с золотыми искрами заструилась от её ладони. Её сердце билось, и ци текла, неровно, но живая — как ручей среди камней. И она шагнула вперёд.
Роща Духовного Пламени встретила Е Линь шорохами, словно знала её имя. Воздух был густой, почти вязкий — в нём витали смола, влага, зола, и что-то ещё, что невозможно назвать — живое дыхание леса, пронизанное незримыми нитями ци. Сосны, чёрные и древние, поднимались вверх, сливаясь с тенями скал, создавая лабиринт, где свет дробился и исчезал. Под ногами шуршали иглы и сухие листья, хрупкие, как пепел.
Она шла медленно, считывая рощу, как читала траву — не глазами, а кожей, дыханием, телом.
«Бояться — значит забыть, кто я».
Но всё внутри дрожало. Давление ци было иным: не как у стражей, не как у учеников на площадке. Оно было в самой земле. Оно поднималось с корней деревьев, вплеталось в воздух, просачивалось в кости.
Издалека донёсся рык. Глухой, низкий, как раскат грома, утонувший в тумане.
– Серый Волк Тумана… – прошептала она.
Тени зашевелились. В кустах вспыхнуло алое — два глаза, как капли крови на снегу. Они исчезли, но сердце Е Линь сжалось. От страха — и от осознания, что впереди будет хуже.
На мгновение она остановилась.
Вокруг вспыхивали ауры — жёлтые, синие, алые, как факелы в ночи. Потомки кланов, как кометы, рассекали рощу, вызывая колебания в воздухе. Их ци оставляла следы, затмевая всё вокруг, и голубая аура Е Линь с золотыми искрами почти растворялась среди них.
Она села на колени, уткнувшись ладонями в землю. Пальцы дрожали.
– Спокойно, – шептала она. – Спокойно, как у ручья.
Закрыла глаза.
«Почувствуй. Слушай. Не смотри».
Из груди струилась её ци — сначала неуверенно, как капли, падающие в пустую чашу, а потом ровнее. Она представила листья полыни, всплывающие в котле. Стебель Звёздного Лотоса, переливающийся под лунным светом. Как дед говорил: «Ты не ищешь — ты вспоминаешь».
И тогда пришёл отклик.
Слабая, но яркая нота — где-то ниже, под камнем. Ци откликнулась, вибрируя, словно зов. Она вытянула ладонь, позволив ауре коснуться земли. Тёплый импульс прошёл по пальцам.
– Там, – прошептала она.
Камень был мокрым от росы. Она отодвинула его, дрожащими пальцами разгребая мох и землю. Под слоем глины вспыхнул свет — багрово-золотой корень, излучающий жар. Тепло обожгло пальцы, но она не отдёрнула руку.
«Это он. Огненный Корень».
Она осторожно обнажала его, чувствуя, как жар проходит в кожу, будто корень дышал. В груди защемило от радости — и от страха: рык становился ближе.
Шаги.
Нет — не шаги. Мягкие, неслышные движения в кустах. Дыхание, как дым. Красные глаза снова появились — ближе. И с ними — Серый Волк Тумана.
Он был огромен. Мех, как пепел, глаза, как расплавленный янтарь. От его ци веяло холодом и силой — чуждой, дикой. Е Линь, сжав корень, отпрянула за ветви, прижавшись к стволу.
– Не двигайся, – прошептала себе.
Медальон в её руке тёпло вспыхнул, будто сердце отца сжалось рядом.
«Я не слабая».
Волк прошёл мимо. Его аура скользнула по ней, как мороз — по открытому телу. Её ци сжалась, но не дрогнула. Волк задержался, понюхал воздух — и ушёл, растворившись в рощи.
Е Линь не дышала.
Только потом позволила себе вдох — и выдох. Глубокий, резкий, живой. Её пальцы всё ещё обнимали корень, а в груди пульсировала одна-единственная мысль:
«Я справилась».
Она осторожно спрятала корень за пояс, сквозь ткань ощущая его жар — как пламя в ладонях. Потом поднялась и пошла назад — медленно, ступая так, будто каждое прикосновение к земле было благодарностью. Тень рощи отступала за её спиной, и в каждом её шаге звучало:
«Я — часть земли. Я — часть силы. И я не исчезну».
Площадка перед Залом Внешних Учеников теперь дышала иным светом. Солнце, коснувшись края гор, бросало длинные, будто вытянутые пальцы тени от сосен, и они ползли по серым плитам, словно старая память. Алтарь из белого нефрита сиял ровно, мягко, как лунный диск, вобравший в себя весь свет уходящего дня. Ладан в курильницах горел упрямо, и дым стелился по земле, закручиваясь вокруг ног, будто бы сама секта проверяла, кто достоин дышать её воздухом.
Е Линь шла медленно, но прямо. Ханьфу на ней была измазана пылью, подол запачкан землёй, пальцы — тёмные от сока Огненного Корня. Но в её походке была сдержанная гордость, как в ростке, пробившемся сквозь камень. Вокруг стояли потомки кланов — без пылинки на мантиях, с равнодушием в лицах и ослепительными аурами, что сияли, как острые клинки. Их присутствие было тяжёлым, как броня.
– Смотри, вернулась, – прошептал один, не скрывая насмешки. – Крестьянка с корнем. Может, она нашла его у себя в поле?
– Или вырастила заранее, – добавил второй. – Такие не ищут — такие просят.
Смех был тихим, но крикливым в её ушах. Е Линь не смотрела на них. Она смотрела на Чэнь Фана, стоявшего у алтаря, прямого, как древний меч, в чёрной ханьфу с золотой вышивкой по краям. Его аура струилась вокруг него, давя, как раскалённая сталь на холодный мрамор.
– Подойди, – сказал он.
Е Линь шагнула вперёд, вытянула руки. Корень — горячий даже теперь — лежал в её ладонях, будто сердце. Руки дрожали, но она не отводила взгляда. Чэнь Фан взял корень, и его пальцы, коснувшись её кожи, скользнули через её ци.
Жжение.
Мгновенное, острое, как игла в сердце. Её ци задрожала, но не рассыпалась. Вместо этого — вспыхнула, лёгкая, как голубой огонь, в центре которого сверкнули тонкие золотые искры.
Алтарь ответил.
Его свет усилился, мгновенно, будто на вдохе, и окружающий воздух наполнился звоном, едва слышным, но настоящим — как если бы горный родник запел сквозь камень.
Чэнь Фан приподнял бровь. Его глаза, тёмные и ровные, не отразили удивления — но пальцы замерли на её запястье дольше, чем следовало.
– Твоя ци нестабильна. Но чиста, – сказал он наконец. – Ты прошла.
– Спасибо, старейшина, – тихо ответила Е Линь.
Он отпустил её руку и вытянул другую. На чёрной ткани ладони лежал жетон — круглый, тяжёлый, из чёрного нефрита, с выгравированным драконом. Тело дракона изогнуто кольцом, а его глаза, из того же жемчуга, что в воротах, холодно поблёскивали.
– Ты принята, – произнёс он. – Не позорь секту.
Е Линь кланялась низко, не поднимая взгляда. Тело дрожало — от усталости, от напряжения, от чего-то большего, чего она не могла назвать. Она чувствовала: на неё смотрят. Не глазами — намерениями. Взгляды пронзали, как иглы в ткань. Но она не дрогнула.
«Я сделала это. Но этого мало».
Внутри — вместо ликования — тишина. Её успех не стал крыльями. Он стал камнем. Её сердце знало: дорога открыта, но не освещена. За каждым шагом — новый нож, новая стена. Она была принята. Но не признана.
Медальон под ханьфу вдруг вспыхнул теплом. Её пальцы легли на него.
«Ты бы гордился, отец? Или сказал бы — теперь опаснее, чем прежде?».
Золотые искры в её ци дрожали, как свет звезды под водой. Чэнь Фан смотрел на неё ещё мгновение, затем отвернулся.
– Следующий.
Е Линь отступила. Встала в тень. И стояла там, сжимая жетон в ладони.
Она не улыбалась. Но в её взгляде уже было пламя. Не гнев. Не радость. Просто — свет. Внутренний. Тихий. Но несгораемый.
Зал Внешних Учеников принял Е Линь тишиной. Каменные стены поднимались высоко, уходя в сумрак потолка, где копоть смешивалась с ладаном, создавая запах тяжёлый, как осень. Факелы горели тускло, дрожа в нишах, и их свет не согревал — он только бросал тени, вытянутые и странные, словно духи старых учеников всё ещё блуждали между колоннами.
Шаги Е Линь отдавались эхом, каждый — будто капля воды в пустом сосуде. Жетон в её руке был тяжёлым, как обещание, и холодным — как стены зала. Впереди ученики уже выстраивались у мраморного постамента. Потомки кланов стояли ближе к центру — их ханьфу мерцали шёлком, их свитки были перевязаны алыми лентами. Их ци искрилась вокруг них, заполняя пространство, вытесняя всё чуждое.
– Она тоже здесь? – Прошептал кто-то.
– С ней будет весело. Пусть котлы варит, раз травы знает.
Смех сдержанный, сдавленный — но острый. Аура насмешек, как дым, заполняла зал.
В углу стоял тот же юноша — крестьянин, что избегал её взгляда в роще. Теперь он будто растворился в стене, сжавшись под собственной тенью, руками прикрыв свиток, словно защищал его от мира.
– Следующая, – отозвался голос.
Наставник — высокий, с узким лицом, как лезвие, и тёмными глазами, в которых свет факела лишь скользил по поверхности — смотрел на неё без интереса. Его аура, плотная, сжимающая, будто мешок с железом, давила сразу на грудь, едва Е Линь подошла.
Он протянул серую ханьфу и свиток.
– Крестьяне здесь для котлов, не для мечей, – бросил он, не глядя ей в глаза. – Но раз уж принята…
Слова упали, как камни в пруд. Ни звона. Только круги внутри. Она взяла мантию.
– Я докажу, – прошептала.
Голос был ровным, но твёрдым. Не крик. Мантра.
– Что докажешь? – Наставник хмыкнул, не дожидаясь ответа. – Что и пепел может гореть?
Он повернулся к следующему. Очередной потомок клана. Золотистая ханьфу. Тёплый свиток. Приветственный кивок.
Е Линь кланялась молча. Ниже, чем требовалось. Дольше, чем следовало.
Место в зале найти было трудно. Потомки уже заняли ряды у стены, ближе к источнику тепла, ближе к колоннам, где висят свитки с изречениями Дао. Места для крестьян — у выхода, у сквозняков. Она подошла к дальнему углу, где воздух был влажным, а плесень на полу не скрывалась даже под пеплом.
– Сюда нельзя, – бросил один из учеников, протянув руку. – Здесь для тех, у кого хотя бы капля рода.
Она не ответила. Обошла.
Юноша в углу прижал к себе свиток. Но на миг — всего на миг — взглянул на неё.
– Ты… смогла… с корнем? – Прошептал он.
– Смогла, – кивнула она. – А ты?
Он медленно поднял свиток.
– Нашёл… но не сдал. Испугался. Думал, не поверят.
– Они и не поверили бы, – сказала она. – Но ты всё равно должен был отдать.
Он кивнул. Медленно, будто камень у него внутри чуть сдвинулся.
Е Линь села рядом. Не близко — но и не в одиночестве. Серую ханьфу она разложила на коленях. Свиток — обняла руками. Ладан всё ещё витал в воздухе, но теперь в нём чувствовался холод сырости, как в пещере, где давно не горело ни одно пламя. Под сводами её дыхание казалось чужим.
Медальон под ханьфу пульсировал слабо, его ци угасала под давлением зала. Её пальцы легли на него, как на сердце.
«Я не только для котлов».
Слова наставника жгли внутри — но не пеплом, а углём, который ждал ветра.
Она закрыла глаза. Повторила мантру деда. Без звука. Внутри себя.
И в темноте под веками возникли травы. Не свитки, не стены. А листья, колеблющиеся от её дыхания. И звёзды в воде. И корень, что она держала в руках — живой.
«Если земля приняла меня — я прорасту. Даже в тени».
Комната общежития встретила её безмолвием. Каменные стены, пропитанные вековой сыростью, пахли старостью, будто сама скала, на которой стояла секта, выдыхала усталость. Факел у входа давно погас — только лунный свет пробивался сквозь узкое окно, серебряными полосами ложась на пол и койку у стены. Курильница в углу тлела медленно, дым поднимался в вязких потоках, смешиваясь с сыростью, и воздух становился тяжёлым, почти неподъёмным.
Е Линь сидела на краю узкой койки, сжав колени руками. Жетон лежал рядом, холодный, как камень. За окном горы были чернильными, их силуэты дрожали, будто дышали вместе с ветром. Тени от сосен на дальних склонах ползли по снегу, как призраки, ищущие путь к забытому дому.
Из соседней койки доносилось ровное дыхание. Потомок клана — мальчик с безупречно зачёсанными волосами, чья ци была плотной, насыщенной, как вино, — спал, раскинувшись, будто знал, что это место создано под него. Его аура разливалась по комнате, и Е Линь чувствовала, как дрожь проходит по её меридианам: будто кто-то чужой пил из её источника.
Запах ладана становился всё гуще. Он вползал в лёгкие, в мысли. Медальон, прижатый к груди, оставался единственным якорем.
– Тихо… – прошептала она себе. – Травы тоже растут в тени.
Она закрыла глаза. Дыхание — медленно. Вдох — как полынь. Выдох — как вода. Она вызвала технику.
– Река Инь…
Её ци затекла внутрь, подобно ручью, и с каждым вздохом становилась прозрачнее, плавнее. Голубая аура слабо пульсировала, едва заметная под тяжестью чужой ци, но внутри неё — золотые искры шевелились, словно пепел, в котором ещё тлеет жар.
– Я докажу, – прошептала она.
И уснула.
Во сне — не было койки. Не было секты.
Её тело было другим.
Высоким. Сильным. Мужским.
На плечах — золотые доспехи, вычеканенные в форме феникса, крылья которого раскинулись за спиной, будто хотели взлететь. Пальцы — длинные, покрытые рукавами алого шёлка. Под ногами — трон из чёрного нефрита, возвышающийся над залом, где багровое пламя колыхалось, не причиняя ожогов, но пахнущее кровью.
Он — она — сидел, опираясь на подлокотник, в котором был вырезан лик Дракона. Лик был слеп, безглаз, как сама судьба.
– Император… – прошептали голоса.
– Император… – снова.
Голоса были чужими, как эхо из другого века, но они отзывались в даньтяне — остро, словно тысячи игл.
Пол перед троном был покрыт кровью. Лужи блестели, как зеркало. И в отражении — не его лицо. А Е Линь. Та, что сидела на койке. Та, что держала медальон. Глаза — испуганные. Губы — шептали:
– Это не я…
Но пламя поднялось, лизнуло её отражение, и в нём снова оказался он — Император, без улыбки, без милосердия.
Ци загорелась. Пульс в даньтяне стал стуком барабана. На лбу — капли пота.
– Император, прикажи. – Шёпот слился с пламенем. – Только слово. Только имя.
– Нет… – прошептал он, срываясь голосом. – Я не это. Я не…
Крик.
Е Линь проснулась, рывком сев на койке.
Дыхание — рваное, грудь горела, будто в ней дышал тот самый огонь. Пальцы схватились за медальон — он был горяч, почти обжигающий. Лицо покрыто испариной, волосы прилипли ко лбу. Луна по-прежнему светила сквозь окно, но теперь тени гор казались ближе, как если бы они смотрели внутрь.
– Это был только сон, – прошептала она.
«Это не я. Это не я».
Но внутри — в глубине груди, под рёбрами, где таится даньтянь, — пульсировало что-то другое. Не ци. Не страх.
Вина.
Она не знала, откуда она.
Но знала — это был не просто сон.
– Даже если я была… кем-то, – прошептала она. – Я теперь — Е Линь.
Она сжала медальон, дыхание стало ровнее. Сосед не проснулся.
Только ладан всё ещё тлел, и в его дыме, если присмотреться, можно было увидеть форму — не зверя, не духа, а трон. И фигуру на нём.
Е Линь отвернулась к стене. И больше не спала.


    Глава 2: Шёпот Небесного Клинка

    Утро над Чжэнъяном было прозрачным, как чай из горных трав: светлым, терпким и чуть горьким. Лучи солнца ещё не выжгли тени, и потому высокие сосны, окружавшие тренировочную площадку, отбрасывали на каменные плиты узоры, похожие на иероглифы, которые невозможно прочесть, но легко почувствовать. Воздух был свежим, но в нём уже витал резкий запах — смесь жжёной травы и смолы, прогорклый, тянущий за собой ожидание боли и пота.
Е Линь стояла у края площадки, обняв деревянный меч обеими руками, будто он был не оружием, а последней веткой, за которую держится тот, кто скользит в бездну. Её серое ханьфу было поношенным, рукава — чуть длиннее, чем следовало, а подол тянулся по плитам. Пыль осела на ткани, как память о пути, который она уже прошла. Волосы, перевязанные простой лентой, выбились из узла, и ветер поднимал их, словно хотел унести прочь.
Медальон с фениксом висел на груди, согревая кожу. Его тепло — едва уловимое — напоминало о доме. О том, что осталось позади.
– Смотри, как она держит меч… – донёсся голос.
– Она же алхимик. Может, меч варит, а не держит.
– Или считает его лопатой.
Смех — негромкий, но острый, как отточенный клинок. Е Линь слышала, но не отвечала. Только крепче сжала рукоять.
«Я не для смеха. Я для огня».
Она сделала шаг на плиту. Камень под сандалиями был скользким, прохладным. Меридианы отозвались дрожью — не от страха, а от аур, заполняющих площадку. Ауры благородных сияли вокруг них, как кольца пламени. Их ци — горячее, плотнее, напоминала расплавленное железо. Её же — едва пульсировала. Голубая, почти прозрачная, с редкими золотыми искрами, она казалась звуком, затерянным в буре.
– Она дрожит, – снова бросили.
– Наверное, от счастья быть рядом с настоящими заклинателями.
Е Линь смотрела перед собой. На центр площадки, где выжженный круг обугленных плит напоминал место древнего сражения. Там, где начиналась сила. Там, где её, возможно, и окончат.
«Если я не справлюсь, я останусь никем».
– Я докажу свою силу, – прошептала она.
Голос дрогнул. Но не сломался.
У самого центра площадки, на широком каменном возвышении, стоял Ван Цзы. Его ханьфу — чёрное, с серебряными узорами дракона, — ниспадало волнами, как дым по скале, холодный и несгораемый. Курильницы по бокам источали густой ладан, и этот горький аромат смешивался с запахом жжёной травы, наполняя воздух ощущением обряда — не торжественного, а мучительного.
Взгляд Ван Цзы скользил по ученикам, как лезвие — по горлу. Его ци была тяжёлой, как ураган перед молнией, и холодной, как металл, лежащий в снегу. Она не нападала, но под ней сжимались меридианы, дыхание становилось мелким, а мысли — медленнее. Даже потомки кланов, выстроенные в ряд, не говорили вслух. Только перешёптывались, и шёпоты эти были не слабее крика.
– Смотри, крестьянка ещё жива, – произнёс кто-то.
– Может, она от трав защищается, а не от мечей.
– Медальон ей не поможет. Только если для украшения котла.
Смех был глухим. Но в нем звенело — как в ударе по стеклу. Е Линь стояла на краю линии. Серое ханьфу висело неровно. Сандалии пылились. Медальон с фениксом лежал на груди, как жар в пепле.
Голос Ван Цзы пронёсся над площадкой, без крика, но с силой, от которой дрогнули деревья.
– Крестьянка.
Она подняла голову.
– Вперёд.
Тело подчинилось раньше, чем разум. Шаг. Второй. Каменные плиты под ногами были гладкими, и меридианы отзывались покалыванием. Аура Ван Цзы нависала, как небо, тяжёлое, серое.
Он протянул ей деревянный меч. Движение — точное, неторопливое, как у кузнеца, кладущего сталь на наковальню.
Её пальцы коснулись его ладони.
Огонь.
Жжение пронеслось от ладони в плечо, в сердце. Дантьянь сжался, как от удара. Она не вскрикнула. Только прикусила щеку изнутри.
– Кланяйся, – сказал он.
Е Линь опустилась в поклоне. Глубоко. Долго.
– Встань, – произнёс он. – Если можешь.
Она поднялась. Держалась ровно, но внутри всё дрожало — как трава под снегом.
– Техника «Стремительный Ветер», – сказал он, медленно обходя её. – Основная техника для внешних учеников. Простая. Для тех, у кого есть дыхание. И даньтянь.
Он остановился у неё за спиной. Голос его прозвучал рядом, но казалось, будто говорил весь воздух.
– Но ты – крестьянка. Что ты знаешь о ветре?
– Ветер гнёт траву, – ответила она, не оборачиваясь. – Но не ломает корень.
Он замолчал. Затем — коротко.
– Докажи.
Она шагнула вперёд. Меч дрожал в руке. Руки — от напряжения. Спина — от боли в груди. Аура наставника была словно скала за спиной.
– Я докажу свою силу, – прошептала она.
– Громче, – сказал он.
– Я докажу свою силу, – повторила она, твёрже. Голос дрожал, но уже — от жара внутри.
«Я не только для алхимии. Я не только для котла. Я — здесь. Среди них. И против них».
Медальон на груди вспыхнул теплом. Его ци не усилилась — но стала яснее. Как свет звезды, всё ещё далёкой. Но не угасшей.
Ван Цзы отошёл на шаг.
– Начни. Покажи, дует ли ветер на траву. Или она лишь шуршит от страха.
Плиты под ногами прогрелись от утреннего солнца, но воздух оставался прохладным — тени сосен, лёгкие и зыбкие, ложились на камень, как следы тех, кто когда-то здесь тренировался и ушёл, оставив за собой только пепел ладана и незавершённые удары. Запах жжёной травы, впитавшийся в землю, поднимался вместе с дымом курильниц, обволакивая дыхание.
Е Линь стояла в стороне. Деревянный меч в её руках казался слишком тяжёлым для ветра, который она должна была вызвать. Пальцы дрожали — не от страха, а от того, что мышцы слабо отвечали, а ци — текла, как ручей в засуху: неуверенно, с перебоями.
Рядом, ближе к центру, ученики из кланов двигались в такт дыханию. Их мечи расчерчивали воздух серебристыми дугами, и от каждого взмаха поднимался лёгкий ветерок — не физический, а духовный, несущий ци. Их ауры сияли: алые, золотые, небесно-синие. Они вспыхивали, как пламя, насыщая пространство теплом превосходства.
– Крестьянка машет палкой, – раздался голос с края круга. Голос принадлежал мальчику в светло-синем ханьфу, с золотыми нитями на рукавах. – Может, она надеется, что трава сама вырастет?
Смех был негромким, но разлетелся, как искра по сухим листьям.
Е Линь не ответила. Только сделала шаг вперёд, развернув плечи.
– Сконцентрируй ци в ладонях, – раздался голос Ван Цзы за спиной. – И направь её вдоль спины, к плечу, затем — в меч. Если не чувствуешь тяги — не начинай движение.
– Да, наставник, – ответила она. Тихо. Но достаточно громко, чтобы голос не дрогнул.
Она закрыла глаза на миг. Вдох. Внутри — медальон, тёплый, как живое пламя под кожей.
«Если я чувствую траву… я почувствую и меч».
Она попыталась собрать ци в даньтяне. Ощутила слабый толчок — как если бы кто-то коснулся её изнутри, но не решился остаться. Затем — направила поток вверх. К спине. К плечу. В руку.
Меч дрогнул.
Она шагнула, взмахнула.
Никакого ветра не последовало. Только воздух перед ней чуть дрогнул. Ци рассыпалась. Боль прошла от запястья в локоть, будто тонкие иглы прокололи каналы.
Ван Цзы наблюдал. Его лицо не выражало ничего.
– Слишком слабо, крестьянка, – произнёс он. – Если хочешь разрезать воздух, сначала научись держать дыхание.
Е Линь опустила меч. Не от стыда. От напряжения в теле.
– Я… ещё раз, – сказала она.
Он не ответил. Только отвернулся.
Она снова взмахнула. На этот раз — быстрее. Слишком. Ци не успела подтянуться, и рука будто ударилась об пустоту. Покалывание усилилось.
Снова.
И снова.
Каждое движение вызывало всё больше боли. Ци в груди сжималась, как клубок.
– Может, ей нужен котёл, а не меч, – сказал кто-то. – Пусть варит отвар для ног. Её даже ветер не боится.
Медальон у груди затеплился. Тепло разлилось в грудной клетке. Она сжала меч.
– Я докажу, – прошептала. – Слышите? Я докажу.
Взмах. Теперь — медленный. Словно она резала не воздух, а траву. Как делала с полынью, с корнями. Ци поднималась мягко, волной, не рывком. Вдоль руки, по запястью, в рукоять. Меч дрогнул — но уже по-другому.
На мгновение в воздухе перед ней завибрировала тонкая линия, как колебание листа, только что сорванного ветром.
Золотая искра — вспышка в её ауре. Едва заметная. Но была.
Ван Цзы замер. Секунда. Затем снова отвернулся.
– Продолжай.
Она вздохнула. Глубоко. Меч опустился. Её плечи дрожали. Но внутри что-то разгоралось. Не ци — упрямство. Тёплое, как дыхание жизни.
Пламя техники вырывалось из мечей, оставляя в воздухе разрывы света — золотые дуги, тонкие, как острие иглы, и яркие, как полдень. Ученики из кланов двигались слаженно, как единое целое. Их ханьфу — алые, лазурные, белоснежные — развевались в ритме атак, а ци, насыщенная и горячая, наполняла площадку гулом, который не слышался ушами, но ощущался в костях.
Е Линь стояла чуть в стороне. Её тело дрожало — от усталости, от давления, от того, что каждый вдох приходилось пробивать сквозь чужие ауры. Меч в руке казался невыносимо тяжёлым. Пальцы сжимали рукоять до побелевших костяшек, и всё же он дрожал.
– Крестьянка, вернись к котлу, меч не твой, – бросил высокий юноша со шрамом на руке. Его ци пылала, как летний пожар, а в глазах светилась насмешка.
– Может, она думает вскипятить мечем зелье, – подхватил другой.
– Или сама хочет стать зельем. Глупая трава, пытающаяся стать клинком.
Смех разлетелся по площадке, как стая ворон над полем. Горький, громкий, и каждый смех — как плеть, ударяющая по коже.
Запах жжёной травы усилился — кто-то применил технику с огненной ци, и пламя коротко вспыхнуло у границы круга. Воздух стал плотным, и Е Линь почувствовала, как её аура сжимается под весом чужой силы. Покалывание в меридианах перешло в слабую тошноту, но она не отступила.
«Они сильнее. Быстрее. Благороднее. Но я здесь».
Она шагнула вперёд. Взмах. Ещё. Её меч рассекал воздух — неуверенно, срывисто, но с каждым разом чуть яснее. Она пыталась направить ци, будто тонкую нить в игольное ушко, и ци подчинялась… на мгновение. Потом рассыпалась.
– Может, у неё ци просто нет? – Усмехнулся шрамоглазый.
Он шагнул ближе. Его аура накрыла Е Линь, как плита. Меч в её руке задрожал. Он толкнул её плечом — нарочито, точно, без грубости, но с намерением.
Е Линь споткнулась.
Каменные плиты были горячими, но холод прошёл по коже, когда её колено ударилось об землю. Боль — не физическая, нет. Позорная. Перед всеми. Тишина после смеха была почти громче самого смеха.
Она не посмотрела вверх. Только вытянула руку. Сжала меч. Поднялась.
Молча.
– Я докажу, – прошептала она.
Голос дрожал. Но не в страхе. В ярости, которую она не позволяла разгореться.
«Я — не зелье. Я — не тень. Я — корень. Я прорасту».
Серое ханьфу, порвавшееся у колена, хлопало на ветру, как знамя. Пыль покрыла её лицо, но глаза оставались ясными. Внутри груди — тепло. Медальон. Он пульсировал, будто сердце отца билось рядом.
– Твоя сила — в упорстве, – говорил Юнь Лин. – Не забывай. Ци — как река. Она не рождается бурей. Её нужно направить терпением.
Она подняла меч. Поставила ногу твёрже. Ци собралась — слабо, но яснее. Голубая с золотыми искрами. Тонкая, как лепесток, но живая.
– Ещё раз, – сказала она.
Ван Цзы стоял в стороне. Его взгляд не дрогнул. Ни одобрения. Ни презрения. Только холодная неподвижность, как у горы, глядящей на зерно.
Но Е Линь не искала взглядов. Она искала движение.
И снова подняла меч.
Плиты под ногами поблёскивали, отражая солнце, как гладь пруда, застылая под ветром. Но свет не согревал. Тени от сосен медленно смыкались, как пальцы, сжимающие пространство. Запах жжёной травы и ладана становился гуще, прилипал к дыханию. И в этом вязком воздухе каждая попытка вдоха превращалась в усилие, как будто сама секта отторгала чуждое.
На возвышении, как тень над светом, стоял Ван Цзы. Его чёрное ханьфу с серебряными узорами извивалось на ветру, как змея, а глаза — тёмные, как беззвёздная ночь, — не отражали ни раздражения, ни сочувствия. Только пустоту. Его аура струилась вокруг, как лёд: не резкая, но всё поглощающее. Под ней ци Е Линь сжималась, будто её душили изнутри, и в даньтяне разливалась тупая, глухая боль.
Он спустился с возвышения — шаг за шагом, с тяжестью, не подходящей его стройному телу. Но каждый шаг отзывался в воздухе, будто грохот грома над плоской водой.
– Слишком слабо, крестьянка, – его голос прозвучал, как удар меча о камень. – Меч не для твоей ци.
Ученики замерли. Даже ветер, казалось, утих. Их взгляды не были открыто враждебны — но в каждом была насмешка, прикрытая безразличием. Их ци, насыщенная и горячая, давила как слой смолы. Е Линь ощущала, как тускнеет её собственная аура. Голубая, с редкими золотыми искрами, — как свет звезды сквозь дым.
– Я… – она подняла меч, голос был едва слышен. – Ещё раз, наставник.
Он не ответил. Только смотрел. И этого было достаточно, чтобы в горле встал сухой ком.
Е Линь вздохнула и шагнула. Ци собралась — слабой тягой, дрожащей, но живой. Она провела мечом, пытаясь вызвать тягу ветра, как учили, направив поток от центра ладони к клинку. Но движение вышло рваным, удар глухим, и поток ци распался, оставив в руках покалывание, будто остались одни осколки.
– Ты тратишь моё время, – тихо сказал Ван Цзы.
Она опустила меч. Кланялась. Глубоко. Молча. Пыль впиталась в ткань на лбу.
– Я научусь, – прошептала.
Голос дрожал. Но в нём был металл.
Он отвернулся, не отвечая.
– Не трать моё время.
С этими словами он пошёл прочь, оставив за собой след из холода и равнодушия. Его спина была прямой, как древко копья, и не обернулась ни разу.
Е Линь осталась на месте. Меч — в дрожащей руке. Аура — слабее, чем прежде. Серое ханьфу прилипло к коже, порванный подол трепетал на ветру. Глаза жгло — не от слёз, а от боли в даньтяне, что медленно переходила в глухой жар.
Она прижала руку к груди. Медальон.
Тёплый.
Живой.
«Если я не справлюсь с мечом… я останусь никем».
Образы всплыли сами: отец — Юй Фэн, стоящий у поля, руки в земле; мать, вытирающая пот и улыбающаяся, когда он подаёт ей чай; Юнь Лин, смотрящий на траву, а не в небо, и говорящий:
– Упорство — не в упрямстве. Оно в дыхании, которое ты не прерываешь, даже если не хватает воздуха.
Она глубоко вдохнула.
– Я не тень. Я не для котлов.
Снова подняла меч. И шагнула вперёд.
Ночь застыла над Сектой Чжэнъян, как тонкий слой инея. Лунный свет медленно стекал по каменным плитам, словно молочное дыхание небес, и площадка, днём наполненная шумом и боевыми кличами, теперь была пуста, звеня тишиной. Воздух был прохладным, пропитанным запахом остывшей жжёной травы, влажной земли и тонких, почти невидимых следов ладана. Где-то за соснами выл ветер, и в этом звуке слышалось нечто древнее — будто сами горы вспоминали свою боль.
Е Линь стояла у границы света и тени. Её серое ханьфу было испачкано пылью, разорванный подол висел, как след прошедшей битвы. Волосы выбились из узла и липли к лбу. Лицо бледнело под светом луны, но глаза… глаза горели. В них отражалась не луна — решимость.
В руке — деревянный меч. В груди — боль. В меридианах — покалывание, как от игл.
– Я докажу свою силу, – прошептала она.
Медальон у груди вспыхнул. Свет луны, скользнув по его поверхности, заставил феникса на нефрите засветиться — не ярко, но отчётливо, как знак, давно забытый и вдруг узнанный.
Она подняла меч. Движение было медленным, будто сквозь воду. Ци — неохотно, как заснувший зверь — поднялась из даньтяня. Она направила поток вверх, к плечу, к ладони, и затем — в рукоять.
Взмах.
Слишком тугой. Слишком прямой.
Ци рассыпалась. Покалывание перешло в боль, заставив сжать зубы.
– Ещё раз, – прошептала.
Сосны молчали. Тени от их иголок были длинными, острыми, и казались живыми. Площадка — место, где её презирали, — теперь стала её храмом. Только здесь, под покровом ночи, она могла быть собой.
Она вспомнила голос деда:
– Ты не толкаешь траву — ты чувствуешь, куда она тянется. Ци — как лист. Не хватай, а веди.
– Веди… – прошептала она.
Новый взмах. Медленнее. Текучее. Она позволила ци течь, не заставляя — слушая. Пальцы ослабили хватку, но внутренний поток стал яснее.
Голубая аура, почти незаметная, вспыхнула. В ней, как светлячки над ручьём, — золотые искры. Коротко. Но ясно.
– Это я, – сказала она вслух. – Не кто-то. Не инструмент. Я.
Ци усилилась. Но вместе с ней — боль. В даньтяне сжалось что-то горячее, острое. Она охнула, на мгновение оседая, держа меч как посох.
– Если остановишься сейчас, ты навсегда останешься никем, – сказала себе. – Только для котлов.
Ветер налетел с востока. Пахнул холодом, напоминая о вершинах. О родителях, которых не вернуть. О долге. О себе.
Она поднялась. Сжала медальон.
– Ещё, – прошептала.
Меч поднялся.
Взмах.
Золотая искра вспыхнула ярче. На краткий миг — от её движения шелохнулся воздух. Совсем чуть. Еле слышно.
Но она почувствовала.
– Я могу.
И снова.
И снова.
И снова.
Под лунным светом, среди тёмных сосен, пока весь мир спал, крестьянская девочка слабыми руками расчерчивала тьму. И в каждом движении — было не искусство. Было упрямство.
И огонь. Скрытый. Настоящий. Как звезда, ещё не взошедшая.
Комната общежития дышала сыростью. Каменные стены, будто впитавшие дыхание дождей, источали холод, который не разгонял даже лунный свет, струящийся сквозь узкое окно. Койка под телом скрипела при каждом вдохе, словно отвечала на её боль. В углу тлела курильница, изливая в воздух тягучий аромат ладана, удушливый и сладковатый, как воспоминание, которое не отпускает.
Е Линь лежала на боку, сжав пальцами медальон. Его тепло пульсировало, живое, как второе сердце. Мышцы ныли, будто их вытянули в узел. Руки с трудом разжимались после ночной тренировки, но она не жаловалась. Не привыкла.
Из соседней койки доносился храп — низкий, уверенный. Ци спящего, плотная, как янтарь, заполняла воздух, выталкивая её собственную, и от этого по коже проходила дрожь. Её аура — голубая, с тонкими золотыми искрами, — пульсировала неуверенно, словно пыталась найти место среди чужой мощи.
– Река Инь… – прошептала она.
Закрыв глаза, Е Линь сосредоточилась на дыхании. Вдох — как тень воды, выдох — как прикосновение корня. Ци потекла медленно, вниз, к ладоням, в даньтянь, в позвоночник. Боль в теле притупилась. Сознание растворилось.
Во сне он – она сидел.
На троне. Из чёрного нефрита. Гладкий, как поверхность мёртвого озера, и холодный, как клинок под кожей. Трон возвышался над залом, в котором не было потолка — только красное небо, изрезанное вспышками багрового огня. Воздух дрожал, как от жара.
Он — высокий мужчина в золотых доспехах, на которых свернулся феникс, его крылья вытянулись за плечами, как пламя. Лицо — незнакомое и всё же родное. Лоб пересечён линией боли, губы сжаты. Глаза смотрели вниз. Не на народ. Не на войска.
На кровь.
Пол перед троном был усеян телами. Все — безликие. Только шёпот.
– Император.
Он вздрогнул.
– Император… Император…
Голоса окружали. Они не требовали. Не умоляли. Не обличали. Они знали. Всё.
Дантьянь вспыхнул. Не светом — болью. Как будто огонь рвался изнутри наружу.
– Я… не… – начал он, но голос сорвался. Только в груди — пульсация. Как от медальона.
Он опустил взгляд на руки. В одной — меч, капающий кровью. В другой — свиток. Распечатанный. Слов больше не было. Только печать. Чёрная, как ночь.
– Это не я… – прошептал он.
– Но это ты, – отозвалось эхо.
Он вскочил с трона. Доспехи зазвенели. Кровь под ногами вспыхнула пламенем.
И пламя — поглотило всё.
Е Линь проснулась с криком. Тело вырвалось вперёд, пальцы вцепились в грудь. Медальон обжигал. Дантьянь пульсировал — не ци, а жар, острый, как лезвие.
Лунный свет всё ещё лился в окно. Тени гор шевелились, будто наблюдали. Воздух был тяжёлым. Ладан горел — но теперь запах казался знакомым. Как след из того сна.
Она опустила голову на колени, обняв себя.
– Это не я… – прошептала.
Но внутри — не было уверенности.
«Это был он. Император. Я — была им. Я… убивал. Я сжигал. Я отдавал приказы».
Медальон пульсировал. Тепло становилось ровным, упрямым. Как дыхание отца, когда он поднимал мотыгу. Как голос матери, когда она тихо пела у костра. Как ладонь деда на её затылке, когда он говорил:
– Даже если душа несёт вину, путь можно пройти по-другому.
Она коснулась лба.
– Я не позволю стать… тем, кем я была.
Её ханьфу лежало рядом. Серое, простое. С заломами на рукавах и дыркой у колена.
Но оно принадлежало ей. Здесь. Сейчас.
Она легла обратно, не отпуская медальон. Боль в даньтяне осталась, как тень — но уже не сковывающая, а напоминающая.
Что путь — начинается с решения не повторить. Даже если огонь уже внутри.


    Глава 3: Серебряный Свет Эликсира

    Алхимический Павильон Секты Чжэнъян напоминал пещеру духа, скрытую глубоко под скалами. Стены, почерневшие от времени и сажи, не отражали света, лишь впитывали багровое дыхание огня. В воздухе — гуща: дым, насыщенный горечью полыни, терпкостью корня бессмертника, тонкой сладостью запечённого лотоса. Потолка не было видно — его скрывали тени, шевелящиеся, как водоросли в медленной воде. Огненные отблески отражались на чугунных котлах, каждый — с изображением дракона, свернувшегося на медном постаменте. В тишине было слышно только потрескивание угля.
Е Линь стояла перед одним из котлов. Её серое ханьфу обвисло от влаги, на рукавах — тёмные следы пыли и пепла. Волосы выбились из узла, прилипли к вискам, но она не обращала внимания. В руках — свиток, чуть дрожащий. Пальцы, испачканные порошком корня тяньцзи, медленно разглаживали пергамент. Взгляд её был сосредоточен: не на словах, а на смысле.
– Лунная Капля, – прошептала она. – Восстанавливает тонкую ци, очищает кровь. Важен баланс между инь и ян, особенно в момент кристаллизации.
Медальон у груди стал теплее. Его ци — не огненная, но ясная, как дыхание в тишине, — откликнулась. Она коснулась его сквозь ханьфу.
«Ты со мной».
Она положила свиток на стол. Движения были медленные, ритуальные. С левой стороны — тонкий лепесток Звёздного Лотоса. Он светился, словно вбирал свет луны даже под каменной крышей. Его ци колыхалась — прохладная, мягкая, похожая на касание воды. Рядом — свернутый в трубочку Лунный Лист, с прожилками, будто вытканными из серебра. От него тянуло сухим холодом.
– Противоположности, – прошептала она. – Как дыхание и пульс.
Огонь в котле разгорелся ровно. Её руки — нетвёрдые, но точные — сложили ладони.
– Песнь Трав.
Ци медленно пробудилась в ней, поднимаясь из даньтяня, мягкой лентой струясь по меридианам. Голубой свет засиял тонкой дымкой. Внутри — золотые искры. Едва заметные, но живые.
Она опустила пальцы к Звёздному Лотосу. Кожа не касалась лепестка — она чувствовала его ци сквозь воздух. Это был не контроль — созвучие.
– Тебя класть первой.
Она аккуратно опустила лепесток в котёл. Тот вспыхнул — не огнём, а сиянием, будто изнутри вырвался свет звезды.
– Лунный Лист... через три вдоха.
Она закрыла глаза. Слушала, как ци меняется. Как котёл дышит. Как пульсирует её собственная кровь.
«Юнь Лин говорил — слушай, не командуй. Если чувствуешь тревогу, не мешай. Если чувствуешь ровность — двигайся».
Тишина внутри стала глубже. Она была в ней — как в горном озере. Без дна. Без звука.
– Сейчас.
Лист лёг в пламя. В котле вспыхнул серебристый пар. Запах стал тонким — почти незаметным. Но Е Линь чувствовала его как вибрацию кожи.
Ци в теле сжалась, будто откликнулась. Дантьянь отозвался слабым пульсом. Боль была — но другая. Напоминание.
– Я могу это сделать. Не бойся, – сказала себе.
Огонь дрогнул. Тени на стенах заколыхались, и ей показалось — феникс на котле шевельнул крылом.
Она медленно развела ладони. Сердце билось гулко. Веки дрожали. Но движения были точны.
«Я не меч. Но я — корень. А корень может пробить камень, если его не трогают».
– Для них я всего лишь крестьянка, – прошептала. – Но для себя… я алхимик.
И котёл ответил. Лунный пар поднялся, плотный, как молоко, — знак, что смесь начинает соединяться. Первая стадия — пройдена.
Медальон на груди стал горячим. Её дыхание замедлилось. Страх отступил.
Свет в узких окнах оставался тусклым.
Но внутри — впервые — было ясно.
Огонь плясал в чугунных котлах, отбрасывая тени на стены, где сажа покрывала изображения древних зверей и угловые письмена, исчезающие в дыму. Дым поднимался густым слоем, смешиваясь с ароматами высушенного мха, поджаренного лотоса и пережжённого шиповника. В этом сплетении запахов можно было потеряться, если не чувствовать ци трав, если не понимать, где — мертвое, а где — живое.
Ван Цзы стоял в тени, у углового постамента. Его чёрное ханьфу с серебряными узорами дракона почти не различалось в полумраке, лишь огонь вырывал из него резкие, словно вырезанные из металла, отблески. Его волосы были стянуты в высокий узел, лицо — неподвижно. Аура — тяжёлая, как свинец, холодная, как лезвие после погружения в воду. Взгляд скользил по ученикам, но остановился — на ней.
Он подошёл почти бесшумно. Дым расступался перед ним, как страх.
– Крестьянка, – сказал он, протягивая свиток. – Лунная Капля. Без ошибок.
Голос — как гвоздь в камень. Ни угрозы, ни поддержки. Только вес приговора.
Е Линь приняла свиток двумя руками. Ткань шероховатая, пальцы дрожали. Ци наставника ударила в неё холодной волной, прошлась по каналу спины, и меридианы сжались, как от ледяного укола. Она сдержала вдох.
– Будет сделано, наставник, – ответила.
Голос тихий, но не дрогнувший.
Он не ответил. Уже шёл прочь. А его ци — осталась. Давила. Как гора, оставшаяся даже после ухода тени.
Рядом ученики из кланов рассортировали ингредиенты с механической точностью. Их движения были быстры и отточены. Ауры — яркие, золотые, как закат в осеннем небе. Они даже не смотрели в её сторону — но каждый их вдох отбрасывал на неё поток давления, будто случайно задетая травинка в поле огненных стрел.
Она развернула свиток. Символы — чёткие, изогнутые, как стебли. Формула была сложной: баланс между тремя источниками инь-ци, один из которых необходимо активировать через взаимодействие с ян-корнем, сохраняя прозрачность при кипении.
«Ошибки быть не может. Ни шага лишнего. Ни толчка раньше времени».
Сердце билось слишком быстро. В голове звучал голос деда:
– Сначала почувствуй растение. Потом — себя. Только потом — котёл.
Она выложила на камень ингредиенты. Травы — каждая со своей ци. Одни горькие, тяжёлые, тянущие вниз. Другие — лёгкие, почти неуловимые, как утренний туман.
Звёздный Лотос — пульсирует мягко, как дыхание перед сном.
Семя Холодной Сливы — холодное, но с ядром внутреннего жара.
Сушёный Лунный Лист — дрожит под пальцами, будто вспоминает свет.
– Ты говоришь, – прошептала она. – Но не словами.
Аура Е Линь раскрылась. Голубая. Слабая. Но — живая. В ней мерцали золотые искры, тонкие, как дорожка света на воде. Под давлением аур других, под тяжестью взгляда Ван Цзы — она всё равно пульсировала.
«Я могу чувствовать. Даже если не могу владеть мечом. Даже если не сильна. Я чувствую».
Она начала раскладывать травы в порядке — не по свитку. По отклику. Пальцы дрожали, но внутри — была ясность.
Сердце всё ещё стучало глухо.
«Если я ошибусь… он скажет, что был прав. Все скажут».
– Но я не ошибусь.
Она сжала медальон, невидимый под складками ханьфу. Его тепло — якорь, как дыхание дома, которого больше нет.
– Лунная Капля. Без ошибок. Хорошо. Посмотрим.
И она опустила первый лепесток в пламя.
Котёл гудел, словно древнее горло духа земли. Пламя под ним колыхалось багровыми языками, в свете которых тени на стенах ползли, изгибались, будто жили своей жизнью. В этом огненном танце металл казался живым, дышащим. Травы, разложенные перед Е Линь, мерцали — одни мягко, с тонкой серебряной пылью, другие — ярко, как крохотные звёзды, упавшие на камень. Ци в них отзывалась. Она чувствовала её кожей.
Её аура, слабая голубая лента с редкими золотыми искрами, пыталась синхронизироваться с ци трав. Она закрыла глаза, сложила пальцы в форму дыхания.
– Песнь Трав, – прошептала.
Звук её голоса утонул в гуле котла. Дым обжигал горло, туманил глаза. Воздух стал вязким. Ци учеников из кланов, их ауры — плотные, мощные, жгучие, как переплавленный янтарь, — нависли, будто купол. Их присутствие ощущалось даже без слов. Даже без взгляда.
«Не смотри на них. Слушай. Дыши. Это ты и трава. Всё».
Она подняла Лунный Лист. Сердце колотилось — не от страха, а от напряжения, будто тело знало: всё может рухнуть.
– Сейчас, – прошептала. – Дай себя огню.
Лист опустился в котёл. Пламя сжалось, словно вдохнуло, затем — вспыхнуло. Всё было правильно. Её ци потекла за ним — связалась.
Но когда она потянулась к Звёздному Лотосу — давление сжалось. Ван Цзы, стоящий у дальней стены, поднял взгляд. Его глаза встретились с её.
Холод. Равнодушие. Суд.
Медальон у груди дрогнул.
– Не сейчас… – прошептала она.
Но пальцы уже коснулись лепестка. Его ци не была готова. Он был ещё слишком холодным, не впитав огонь предыдущего элемента. Ошибка — полшага, но смертельная.
Когда она опустила его в котёл — пламя издало низкий гул. Цвет его изменился — стал мутным. Не багровым, а грязно-алым. Пошёл дым. Он ударил в лицо.
Её аура затрепетала. Голубая лента побледнела, золотые искры исчезли.
– Нет… – прошептала она.
Котёл вздрогнул, внутри — пузырь, затем вспышка. Горячий пар ударил в лицо, обжёг щёку. Она отступила, в панике отбросив мешочек с мерной солью. Он упал с глухим звуком. Рядом кто-то усмехнулся.
– Даже с травами не может, – донеслось из-за спины. – Что тогда говорить о мече?
Она не обернулась. Не ответила. Просто смотрела в мутную, вязкую жижу в котле, где должна была быть прозрачная Лунная Капля.
«Провал».
В груди — пустота. Ци медленно схлынула, как вода, не удержавшая берег.
Она опустила голову. Кулак сжался.
«Юнь Лин учил слушать. А я... позволила себе торопиться».
– Я чувствовала. Я чувствовала траву. Почему… – голос дрожал.
Её ладонь коснулась ожога на щеке. Горячо. Жжёт. Но боль — не телесная. Глубже.
– Наставник, – раздался голос за спиной, не Ван Цзы. – Она нарушила поток. Слишком рано положила Лотос. Всё разрушилось.
– Я знаю, – прозвучал голос Ван Цзы. Спокойный. Равнодушный. – Алхимик, который не владеет дыханием, — опасность. Для себя и для других.
Е Линь не посмотрела на него. Просто кланялась. Медленно.
– Я попробую снова.
Голос был тихим. Но в нём не было извинения.
Он прошёл мимо, не остановившись.
Она встала. Обожжённые пальцы дрожали. Медальон под ханьфу был горячим.
«Я не уйду. Я не отступлю. Даже если снова обожгусь».
Она опустила взгляд на новую порцию Лунного Листа.
И вновь — услышала их дыхание.
И вновь — почувствовала пульс в лепестке.
И вновь — начала сначала.
Павильон дрожал от жара. Котлы гудели, как глотки драконов, выпуская клубы густого дыма, в котором запах лотоса смешивался с горечью жжёного змеиного корня и прелым привкусом неудачи. Свет от пламени плясал по стенам, создавая зыбкие тени, будто сами духи трав наблюдали.
Ауры учеников из кланов — яркие, тяжёлые, насыщенные ян-ци — мерцали золотом и алым, как флаги перед боем. Их силу можно было почувствовать даже на расстоянии: она раздувала огонь, выталкивала воздух, давила. И на фоне всего этого — её аура. Голубая, бледная, как утренний туман над болотом. В ней оставались искры — редкие, золотые, но они уже не светились. Они прятались.
– Крестьянка, ты варишь дым или лекарство? – Раздался голос со смехом.
Ученик с шрамом, стоящий за котлом с серебряным ободом, усмехнулся, склонив голову. Его ци обдала её, как удар кулаком — прямая, горячая, с резкой интонацией превосходства.
– У тебя котёл шипит, как свинья в грязи, – добавил другой.
Смех разнёсся по павильону. Не громкий — обволакивающий. Он проникал в кожу, в уши, в дыхание.
Е Линь стояла, опершись на край стола. Пальцы сжались до побелевших костяшек. Вокруг — их взгляды. Неострые. Но равнодушные. Они не презирали её как личность — они не видели её вообще. Для них она была пустым местом в сером ханьфу. Фоном.
– Посмотри, даже котёл её отверг, – сказал кто-то. – Может, ей с котлами, а не с травами?
Смех вспыхнул снова.
Её ци дрожала. Меридианы сжались. Тошнота подступила к горлу. Воздух стал вязким, как глина. Серое ханьфу прилипло к спине от пота.
«Я — тень. Для них — тень».
Но внутри — вспыхнуло.
«Если я тень, я выберу, как двигаться. Я не позволю им затоптать меня».
– Смейся, – тихо прошептала она. – Смейся сейчас.
Медальон у груди разогрелся. Его тепло растеклось по груди. Она не смотрела на них. Не отвечала. Только выпрямилась.
– Крестьянка хоть раз ошиблась — и уже больше, чем вы, – сказала она.
Слова прозвучали глухо. Но ударили. Кто-то фыркнул. Кто-то замолчал.
Она сделала шаг назад. К котлу. Тот ещё дымился. Ошибочный отвар мутнел в глубине, как затянутое небо перед дождём. Но её взгляд — не был пустым.
– Я использую это, – сказала она.
– Что, остатки? – Усмехнулся ученик со шрамом.
– Провал, – ответила она. – Чтобы сделать шаг. Вы боитесь ошибок. А я — научусь на них.
Она наклонилась, начала вновь сортировать травы. Медленно. Слушая. Чувствуя. И дым — уже не мешал. Он стал пеленой, укрытием.
Ци Е Линь вновь пробудилась. Слабая. Но отчётливая. И в ней — пульсация.
И искра.
Одна. Но живая.
Тени сгустились в дальнем углу Алхимического Павильона. Там, где огонь не дотягивался до каменных плит, где дым стелился, как молчание перед грозой, стоял Ван Цзы. Его ханьфу, чёрное с серебряными драконами, будто сливалось с сумраком. Лишь косой луч пламени скользнул по ткани, подчеркнув узор, как клеймо.
Шаги были медленными. Но каждый — отдавался в груди Е Линь, как удар. Его ци — ледяная и плотная — приближалась, и с каждым её дыханием воздух становился острее. У неё защемило в даньтяне, и лёгкие, наполненные дымом, перестали слушаться. Медальон под ханьфу нагрелся, но даже он не мог остановить озноб.
Ученики замолчали. Кто-то отодвинулся. Кто-то улыбнулся. Взгляды — на неё. На котёл. На мутную, вязкую жижу, ещё дымящуюся в чреве дракона.
Ван Цзы остановился напротив. Ни одного слова — только взгляд. Его глаза были как пустые зеркала: ничего в них не отражалось. Ни удивления. Ни разочарования. Ни даже злобы.
– Провал, – сказал он наконец.
Голос был ровным. Холодным.
Он наклонился. Вдохнул пар. Коснулся края котла.
– Загубленные ингредиенты. Нарушена формула. Ци не связана. Ошибка — в третьем дыхании.
Он выпрямился. Смотрел не на отвар, а на неё.
– Лишение котла. Три дня. Свиток с рецептом — переписать сто раз. От руки. Без искажений.
– Да, наставник, – прошептала она.
Колени подогнулись. Она кланялась, лбом почти касаясь пола. Пальцы дрожали. В горле — жжение. Её аура стянулась, как шелк, намокший в ледяной воде.
Он отвернулся.
– Возможно, ты полезнее в сборе трав, чем в их понимании.
Слова были сказаны тихо. Но ударили сильнее, чем крик.
Он ушёл. Без обернуться. А его ци — ещё долго стояла в воздухе.
Е Линь поднялась медленно. Спина горела. В голове — пустота. Но руки уже тянулись к свитку. Разглаживали ткань. Доставали кисть.
«Сто раз. Я перепишу. И каждый раз — я пойму лучше».
Она села у стены, где огонь едва касался пола. Свет был тусклый. Тени шевелились. Но она писала. Чернила ложились неровно. Первая строка дрожала.
– Лунная Капля, – прошептала. – Первое слово. Первое дыхание.
«Он наказывает не за ошибку. А за то, кто я. Но это не изменит мою суть».
В голове звучал голос Юнь Лина:
– Кто выдержал сорок кипячений, тому не страшна двадцать первая змея.
– Я вытерплю, – сказала она.
И продолжила писать. Снова. И снова. Пока ночь не сгустится, а пепел не покроет руки. Пока строки не станут гладкими, как дыхание. Пока из унижения не родится понимание.
Комната общежития дышала холодом камня. Тонкий сквозняк с улицы приносил сырость, и даже ладан в углу не мог вытеснить запах плесени, пропитавшей стены. Окно, затянутое тонким рисовым бумажным экраном, пропускало лунный свет, который падал на стол, освещая пятна чернил и лицо Е Линь — бледное, с тенью усталости под глазами. В углу койка соседа ритмично поскрипывала, прерываясь резким храпом, будто мир напоминал ей: ты здесь, но одна.
Она сидела за низким столом, скрестив ноги под себя, и держала кисть с напряжённой сосредоточенностью. Пальцы были в чернилах, запястья болели от повторяющихся движений, а каждый вдох сопровождался лёгким жжением в груди. Свиток перед ней уже был исписан десятками строк — знаки, одинаковые и не совсем, текли один за другим, как река, которую она сама стремилась постичь.
– Лунная Капля, – шептала она снова и снова, будто каждое слово было заклятием, отгоняющим сомнение. – Лунный Лист… Четыре дыхания… Три капли воды. Песнь Трав должна быть ровной…
Её голос срывался, но кисть продолжала двигаться. Медальон под тканью ханьфу, согретый телом, мягко пульсировал. Каждое его теплоотражение будто шептало: «Ты не одна».
Она касалась его свободной рукой, чувствуя, как её аура — голубая, с тонкими золотыми искрами — становится ровнее. Свет луны скользил по её щекам, и в этом свете даже следы слёз, застывших от бессилия, казались чистыми, как роса на листьях трав.
– Я не остановлюсь, – сказала она. – Я не просто переписываю. Я учусь видеть.
Она закрыла глаза на миг, входя в дыхание техники «Река Инь». Ци замедлилась, растеклась внутри, как вода по руслу. Боль в даньтяне не исчезла, но стала привычной. Она ощущала её, как часть пути, а не преграду. В теле было пусто и светло — и в этом свете она продолжила писать.
– Звёздный Лотос. Огонь слабый. Ци — холодная. Связь… тонкая, как паутина.
Слова вытекали сами, но уже не как долг, а как осознание. Она вспоминала голос Юнь Лина: «Ты не борешься с травами — ты их слушаешь. Ты не подчиняешь их — ты сливаешься».
В этих словах было то, чего не понимал Ван Цзы — алхимия как диалог, а не дисциплина.
– Я слышу вас, – прошептала она, смотря на травы в коробке у стола. – Вы не враги. Просто… я не сразу поняла.
Её кисть замерла на последнем иероглифе. Чернила ещё не высохли. Боль в запястье жгла. Но строчка была ровной. Как дыхание.
Она отложила кисть. Коснулась медальона. Вдохнула.
– Я не боюсь переписывать. Пусть сто раз. Но с каждым разом я — ближе.
В комнате было тихо. Только храп соседа, мерцание ладана и звук собственного сердца.
Она подняла взгляд к окну. Луна, затуманенная облаками, всё ещё светила. Как и прежде. Как и всегда.
Ночь висела над комнатой, как свиток чёрного шелка. Лунный свет, пробиваясь сквозь бумажное окно, ложился на лицо Е Линь — бледное, застывшее в тревожной тени сна. Её дыхание сбивалось, пальцы в полусжатом жесте сжимали край одеяла. Медальон с фениксом, лежащий у груди, тихо пульсировал — слабое золотое сияние скользило по его резьбе, словно сердце, не принадлежащее телу.
В комнате пахло ладаном — пряным, густым, как дым от сожжённой кармы. Его тяжесть оседала в груди. За окном выл ветер, и храп соседа в углу сливался с ним, образуя глухой ритм одиночества. Каменные стены были холодны, как предчувствие.
Во сне — трон. Высокий, чёрный, выгравированный нефритом. Пылающие фениксы извивались на его спинке, будто вечно горящие души. Он сидел на нём — не Е Линь, но тот, кем она была. Мужчина в тяжёлых золотых доспехах, с волосами, убранными в узел, с глазами, в которых отражались бури и войн. На его груди — та же птица, что и на медальоне, но вырезанная в обсидиане и янтаре.
Вокруг него — огонь. Он не сжигал, но пел. Он не разрушал — судил.
На ступенях, ведущих к трону, лежала кровь. Её было много — слишком много, чтобы забыть. Лица внизу — размытые, безглазые. Уста раскрыты в шёпоте:
– Император…
Шёпот сливался с огнём, входил в уши, пронзал грудь.
– Император…
Жжение — резкое, как игла, вонзившаяся в даньтянь. Ци вспыхнула в животе, сорвалась вверх и ударила в сердце.
Е Линь вскрикнула. Проснулась.
Комната всё ещё была тёмной. Только луна освещала пятно на потолке. Холодный пот стекал по виску. Её рука схватилась за грудь — под ладонью билось, горячее, как уголь, — медальон.
– Это не я… – прошептала она. – Я не…
Но голос сорвался.
Она села. Веки тяжёлые, тело — ломкое, но внутри — другое. Тепло в даньтяне не исчезло. Оно жгло, как зародыш огня. Не чужого — её.
– Почему… ты всегда возвращаешься? – Прошептала она, глядя на медальон. – Это не моя вина… правда?
Но медальон не отвечал. Только тени на стенах дрогнули, будто что-то услышало. Или вспомнило.
Она закрыла глаза. В груди билось не только сердце.
– Я стану сильнее, – сказала она. – Даже если это было моей жизнью. Я не позволю ей определить мою.
Луна молчала. Но её свет стал немного ярче.


    Глава 4: Тень Небесного Клинка

    Зал Холодного Света возвышался, как замёрзшая волна — безмолвный, хранящий дыхание прошлых поколений. Белые нефритовые стены отражали мерцание голубого свечения, исходящего от центра зала, где лежал Клинок Небесной Чистоты — тонкий, почти прозрачный, как лёд, артефакт, излучающий холод, который пронизывал кости. Пол из чёрного камня казался тронутым инеем: когда Е Линь ступила внутрь, звук её шагов эхом прокатился по сводам, отскочил от четырёх нефритовых стражей — дракона, феникса, тигра и черепахи. Их глаза из жемчуга сияли, и свет их был слишком живым.
Ханьфу Е Линь прилипало к телу. Оно было мокрым от пота, хотя воздух в зале был леденящим. Серое, потертое, с краем, обожжённым во время работы в павильоне — оно подчёркивало, насколько чужда она всему вокруг. Волосы выбились из узла, спускались прядями на лоб. В свете алтаря её кожа казалась почти прозрачной, а тень от фигуры — слишком лёгкой.
Медальон у груди дрожал.
– Войди, – сказал голос.
Ван Цзы стоял у подножия алтаря. Его фигура была неподвижна, как одна из статуй. Ханьфу чёрное, с серебром, казалось, притягивало свет, и голубое сияние артефакта касалось его плеч, как лезвие.
Е Линь сделала шаг. Камень под ногами был ледяным. Каждый шаг отзывался в спине, в животе, в груди. Аура её дрожала — тонкая, бледно-голубая, с редкими золотыми искрами, она затрепетала, едва коснувшись пространства алтаря. Холод пробрался в меридианы.
– Подойди, – произнёс Ван Цзы. – Не бойся. Это очищение.
«Очищение… или сломать?».
Она приблизилась. На миг — взгляд её скользнул по Клинку. Его острие было обращено вверх, но ци от него давила вниз, как вес гор. Голубое сияние ударило в грудь. Боль в даньтяне всколыхнулась.
– Ты чувствовала нестабильность своей ци? – Спросил он.
– Нет, – ответила она. – Я чувствую её как часть себя.
– Она слишком неравномерна. Искры… – он прищурился. – Опасны, если не упорядочены.
Она сжала кулаки. Медальон нагрелся.
– Вы хотите подавить их?
– Я хочу защитить тебя от самой себя, – его голос был ровным. – Или ты думаешь, что лучше знаешь, чем древняя техника?
Её губы дрогнули.
– Я не думаю. Я… чувствую.
Он на миг замолчал. Затем жестом указал на центр круга.
– Встань на алтарь.
Пол под ногами дрожал. Или это было её сердце?
Она сделала шаг. Её ханьфу задело край постамента, и пыль век, осевшая на камне, дрогнула. Она встала в круг. Свет от Клинка начал меняться — стал бледнее, почти белым. Тени от статуй потянулись, сомкнулись.
Голубое свечение от Клинка Небесной Чистоты наполняло Зал Холодного Света, будто затаившийся прилив. Камень под ногами Е Линь был холоден, как вода в глубоком колодце. Статуи четырёх священных зверей — дракона, феникса, тигра и черепахи — казались живыми в танце света и тени. Их взгляды из жемчужных глаз были направлены в одну точку — туда, где она стояла.
Позади, в полутени между бронзовыми курильницами, словно из другого времени, возвышались фигуры старейшин. Их ханьфу были чёрными, с узорами в золоте, отражающими холодное пламя артефакта. Лица — каменные, неподвижные, как маски на фасаде гробницы. Ци, исходящая от них, была густой, тягучей, словно отравленный мёд. Её дыхание стало поверхностным.
– На колени, – произнёс Ван Цзы.
Он не повышал голос. Но в его тоне не было ни капли колебания — только закон, вырезанный в камне.
Жест — острый, как резкая волна. Его аура усилилась. Воздух за её спиной сжал грудную клетку, и Е Линь опустилась. Ткань ханьфу прошуршала о камень. Колени врезались в пол — она не издала ни звука.
«Я не дам им увидеть, что мне больно».
Медальон под ладонью стал горячим. Он пульсировал, будто сердце, пытающееся напомнить: ты — не одна.
– Сосредоточься, – сказал Ван Цзы. – Подавление пройдёт мягко, если ты не будешь сопротивляться.
– Я… готова, – прошептала она.
– Громче, – бросил кто-то из старейшин, голос тяжёлый, как удар колокола.
Она подняла голову. Голубое сияние алтаря отразилось в её глазах.
– Я готова, – сказала она. – Если это часть моего пути.
Один из старейшин, седовласый, с длинными бровями и цепким взглядом, склонил голову.
– Слишком горда. Но сердце чисто. Тонкое пламя.
– Не забывай, – вмешался другой. – Пламя, что не знает закона, становится пожаром.
– Потому мы здесь, – отозвался Ван Цзы. – Чтобы очистить.
Он подошёл к алтарю, ладони вытянул над Клинком. Сияние артефакта задрожало. Тени на стенах потянулись, как корни, пытающиеся проникнуть в её кожу. Аура Ван Цзы вспыхнула — резкая, как лезвие, ледяная в ядре.
У Е Линь затряслись плечи.
«Это не боль. Это… вес. Их взгляды — как гвозди. Их ци — как цепи. Я ничто перед ними…».
Но голос Юнь Лина вдруг ожил в её памяти:
– Если хочешь быть ветром, который лечит траву, сначала выдержи мороз, что ломает дерево.
Она закрыла глаза.
– Я слышу, – прошептала. – Я чувствую. Я… не сдамся.
– Её ци нестабильна, – пробормотал один из старейшин.
– Но золотые искры редки. Это либо ошибка… либо знак.
– Мы не признаём знаков от крестьян, – сказал третий.
– Тем более — девочке, – добавил четвёртый.
Ван Цзы не ответил. Его взгляд оставался прикован к ней, как к сосуду, чей предел ещё не определён.
– Начинаем, – произнёс он.
Голубой свет сорвался с алтаря. Воздух задрожал. Вены на висках Е Линь выступили. Боль пронзила даньтянь, как ледяной клинок.
Но она не вскрикнула.
– Пусть будет свет… если я пройду сквозь тень, – прошептала она.
И сжала медальон до боли в пальцах.
Голубой свет разливался по полу, будто живая река льда, вытекающая из Клинка Небесной Чистоты. Он стекал с алтаря, заполняя собой всё пространство, отражаясь от статуй и стен, от слезинок на ресницах Е Линь и от грани медальона у её груди. Камень под её коленями стал промерзшим до самого ядра, и даже воздух вокруг, напитанный ладаном, казался тяжёлым и неподвижным, словно запечатанный.
Е Линь сидела, опустив голову. Серое ханьфу липло к спине — влажное от пота, от страха, от холода, который проник в самую плоть. Голубое сияние стекало в её меридианы, как яд, сковывая каждое движение ци. Вены на запястьях вспухли, и казалось, что даже дыхание стало острым и ломким, как замёрзший пар.
– Успокой дыхание, – донёсся голос Ван Цзы. – И не сопротивляйся.
Она зажмурилась.
«Если не сопротивляться, я исчезну. Я стану тенью. Без корней. Без звука».
Даньтянь сжался. Ци, такая тонкая, такая родная — голубая, текучая, с золотыми искрами — теперь металась, как пойманная в сети птица. Свет давил сверху, холодными иглами пронизывал позвоночник, а в груди появилось ощущение, будто там расцветает лотос… изо льда.
Её пальцы сжались в кулаки. Ногти впились в кожу. Медальон у груди стал горячим, единственным живым пятном во всей этой морозной тишине.
– Что ты чувствуешь? – Раздался один из старейшин. Его голос был спокоен, но в нём не было ни сочувствия, ни интереса — только наблюдение.
– Холод, – прошептала Е Линь. – Будто всё, что я есть, стирается.
– Это и есть очищение, – произнёс другой. – Ты должна быть пустой, чтобы стать сосудом.
– А если я не сосуд?
На мгновение в зале повисла тишина. Даже свет, казалось, перестал мерцать.
– Тогда ты — ошибка, – холодно сказал Ван Цзы.
Она не ответила. Закрыла глаза. Услышала голос Юнь Лина в памяти:
– Не позволяй миру назвать тебя слабой, пока ты не назвала себя сломанной.
«Я не ошибка. Я… часть чего-то, что вы не понимаете».
Ци продолжала тускнеть. Аура Е Линь стала почти прозрачной — как лёгкий дым, что поднимается от тлеющей ветви. Только у самого основания, в глубине, оставались золотые искры. Их было мало, но они не гасли. Даже под давлением.
Прошёл час. Мир внутри неё — стал тишиной. Даньтянь дрожал. Она не чувствовала рук. Плечи ломило. Лицо побелело. Но взгляд, когда она подняла голову, был прямым.
– Закончено, – сказал Ван Цзы, не глядя на неё. – Встань.
Её ноги не слушались. Но она поднялась — медленно, как трава, пробивающая лёд. Неуверенно. Но в глазах её всё ещё была жизнь.
– Я… не исчезла, – прошептала она.
И сжала медальон, пока он не обжёг ладонь.
Тени от статуй, удлинённые и дрожащие, казались змеями, вползающими в каждый угол Зала Холодного Света. Голубое свечение, исходящее от артефакта, вспыхивало и гасло, отражаясь от нефритовых стен и создавая призрачную атмосферу. Из полумрака вдоль стен выступали фигуры учеников — высокие, в шёлковых тёмных ханьфу, с капюшонами, отбрасывающими глубокие тени на лица.
Они стояли молча, но их ци отзывалась в пространстве, как тяжёлый звон железа. Воздух стал плотным, движения затруднёнными. Ван Цзы не поворачивался к ним, но его молчание говорило: он позволял им наблюдать.
– Смотри, как дрожит, – прошептал ученик со шрамом, и его голос, будто бритва, прорезал звенящую тишину.
– Её ци гаснет, как лужа на солнце, – отозвался другой, усмехаясь.
– Это и есть ваша крестьянская гордость? – Прошипел третий, пряча ухмылку за ладонью.
Аура Е Линь уже была едва различима. Она сидела у алтаря, сгорбленная, и только тонкие золотые искры, упорно пульсирующие в её груди, не позволяли ей исчезнуть окончательно.
Ци кланов проникала сквозь плоть — густая, словно дым от мокрых веток. Сердце колотилось, и с каждым взглядом, с каждым едва слышным шёпотом она ощущала, как в груди что-то съёживается.
«Они смотрят, как на тварь. Как на неудавшийся отвар. Как на ошибку».
Медальон у сердца отозвался теплом. Мягкий, внутренний пульс, не похожий на тот, что насаждают через подавление. Это был зов — тихий, как голос матери среди шума дождя.
Е Линь опустила голову. Она не хотела, чтобы они видели, как дрожат губы.
– Она всё ещё держится, – сказал кто-то с иронией. – Удивительно.
– Упрямство — это не сила, – ответил ученик со шрамом. Его аура вспыхнула, и Е Линь качнулась — словно по ней ударил ветер. – Это только отсрочка падения.
С каждым словом тени вокруг сжимались, как будто сами стены были живыми. Статуи четырёх зверей теперь казались судьями, а не хранителями — и её дыхание стало сбивчивым.
«Я… не могу дышать. Я одна. Даже наставники — против. Я — крестьянка. Я — ничего…».
И вдруг, в этом почти обморочном состоянии, в глубине сознания вспыхнуло: «Они не знали моего отца. Они не чувствовали вкус полыни под луной. Они не собирали с тобой ‘Звёздный Лотос’, мама. Они не слышали, как Юнь Лин говорил, что ци живёт не в крови, а в духе».
Она открыла глаза.
Голубое свечение обжигало кожу. Аура угасала. Но искры в груди — пульсировали чаще.
Она подняла взгляд. Он встретился с глазами ученика со шрамом.
– Не смей… – начала она, голос едва слышный.
– Что?
– Не смей… говорить обо мне, будто ты знаешь, кем я стану.
Он рассмеялся. Но что-то в её взгляде заставило его оборваться на полуслове.
– Ты… не умеешь использовать меч, – сказал он. – И ци у тебя слабая. Даже эликсир сварить не можешь.
– А ты никогда не слышал, как трава растёт ночью, – прошептала она. – Я слышала.
Шёпот рассеялся, как дым. Но в нём была угроза.
Ученики замолкли. Не из страха — нет. Но словно что-то в ней изменилось. В этом голосе, срывающемся от боли, было то, что не соответствовало образу сломленной.
Тени сжимались. Ладан давил на грудь. Но внутри Е Линь, несмотря на слабость, оживало что-то другое.
Сопротивление.
Комната встретила её влажным дыханием сырости и затхлым ароматом невыветрившегося ладана. Каменные стены, тускло освещённые лунным светом, будто сжались ближе, делая пространство тесным и вязким. Е Линь шагнула внутрь, ханьфу прилипало к коже, тяжёлое от влаги, как если бы само тело отказывалось нести её.
Койка скрипнула, как живое существо, и её хрупкая фигура осела на тонкий мат. Сквозь приоткрытое окно проникал холод, но он не освежал — только подчеркивал бледность лица. Свет луны лег на медальон с фениксом, тот отозвался слабым теплом, словно ещё помнил, кем она была — даже если она забывала.
— Я здесь, — прошептала она, не зная, к кому обращается: к себе, к Юнь Лину, к мёртвым родителям или к звёздам.
Ладан щипал нос, оставляя в горле горечь, будто пепел собственных надежд. Сосед по комнате храпел, каждый вдох — будто отголосок мира, где её не было. В этом храпе не было злобы — лишь равнодушие.
Е Линь закрыла глаза. Голова кружилась, но она заставила себя выпрямить спину и положить руки на колени. Внутри было всё ещё слишком пусто, но...
«Река Инь. Ощути ток. Не толкай — позволь течь».
Она вдохнула — медленно, как учил Юнь Лин, — и представила, как под её кожей ци превращается в тонкий ручей, текущий сквозь выжженные ритуалом меридианы. Он натыкался на ледяные преграды, наломанные стены из боли, и всё же искал путь.
«Полынь под луной… Лотос в тумане… Ци трав — не крик, а шёпот».
Она старалась вспомнить ци каждого знакомого растения — как вибрировали лепестки «Серебряного Пера», как согревали пальцы волокна «Пламенной Жгучки», как сладко пах «Малиновый Корень». Но всё было мутным, как вода в котле, перегретая и испорченная.
Боль в даньтяне вернулась, острая, как игла.
— Нет... — прошептала она, склоняясь вперёд, обхватывая живот. — Пожалуйста... не забирай это у меня…
Медальон согрелся. Не ярко, но достаточно, чтобы её дыхание стало ровнее.
«Ты всегда чувствовала больше других. Даже если не могла назвать это силой. Ты просто слушала».
Она вытянулась на койке, закрывая глаза. Лицо было серым, губы — чуть потрескались, ресницы дрожали. Но она дышала.
Тихо, глубоко. Медленно возвращая дыхание в тот ритм, где тело начинало слушаться дух.
— Если я утратила меч, — шептала она в полусне, — я не утрачу травы… я не отдам им всё.
Свет луны колыхнулся на медальоне. Искры её ци почти исчезли — но они ещё были. И в этих слабых, пульсирующих точках тепла пряталась не покорность… а начало ответа.
Каменная комната была тиха, но не мирна. Лунный свет пробивался сквозь решётку окна, падая на бледное лицо Е Линь, освещая дрожащие ресницы и блестящий от пота лоб. Тени сжимались, будто сами стены дышали вместе с ней. Ладан, тлевший в углу, источал тягучий, терпкий аромат, слишком густой для ночи — он словно соединял два мира, оставляя невидимую нить между сном и реальностью.
Медальон на её груди светился мягко, почти неощутимо, но его ци отозвалась на сны, как бы распознавая в них нечто более древнее, чем сама память.
В сне было пламя. Оно не жгло тело, но окутывало разум, как волна. Он — высокий мужчина с чёрными волосами, спадающими на плечи, в золотых доспехах, украшенных узором феникса. Латы светились от жара, но не плавились. Его рука лежала на подлокотнике трона из чёрного нефрита, а глаза были полны холода. Перед ним — зал, залитый багровым светом. Пламя ползло по полу, облизывая ступени, а в этом багровом сиянии — кровь.
Шаги звучали глухо, откуда-то из тени. Но никто не приближался.
Шёпот сорвался с воздуха — тихий, едкий.
— Император...
Он вздрогнул, рука сжалась на рукояти нефритового меча, вживлённого в основание трона. Голос не был угрозой — был напоминанием.
— Император...
Он обернулся. Но никого не было. Только кровь. Теплая, свежая, и в то же время — давняя. Её запах поднимался из-под плит.
— Я не... — Он попытался ответить, но голос был чужим, будто затянутый чужой оболочкой. — Я уже...
— Забыл? — Шепнул голос. — Или сделал вид, что это не ты?
Огонь вспыхнул выше, взвился, ослепляя. И в этом пламени — зеркала. В каждом — он сам, но в разных обличьях: юноша с потухшими глазами, старик в рубище, ребёнок с окровавленными руками. Всё это — он.
Жжение в груди.
— Нет... — прошептал он, закрывая глаза. — Я...
Но шёпот перебил:
— Это была твоя воля.
Резкая боль пронзила даньтянь, будто клинок прошёл сквозь тело. Он вскрикнул, и пламя вспыхнуло ослепительным кругом, смыкаясь.
Е Линь вскочила на койке, захрипев, хватаясь за грудь. Тело обдало холодом, как после долгого погружения в ледяную воду. Медальон жёг кожу, словно перенял боль её сна. Дыхание было сбивчивым, влажное ханьфу липло к телу. Комната оставалась на месте — храп соседа, тени на стенах, слабый лунный свет — но всё это казалось теперь менее реальным, чем кровь на каменных плитах её сна.
— Это не я, — прошептала она, сжав медальон. — Это... не может быть мной.
Но в груди всё ещё дрожало эхо. Отзвуки власти. Отзвуки страха. И вина.
Она прикрыла глаза, пытаясь стабилизировать дыхание. Её аура почти не отзывалась. Но под пеплом, в глубине, золотые искры всё ещё теплели.
— Я не буду таким, — сказала она уже твёрже. — Никогда.
Медальон замер. А тишина сгустилась, как будто кто-то слушал — и запомнил её клятву.


    Глава 5: Свет у реки

    Простор Алхимического Павильона дышал огнём и влагой. Каменные стены, покрытые копотью и старыми пятнами от взорвавшихся эликсиров, будто запоминали каждую ошибку, каждую потерю концентрации. Вдоль проходов гудели чугунные котлы, каждый — словно собственный мир, где кипели травы, судьбы и амбиции. Слабый дневной свет пробивался через узкие окна, теряясь в тяжёлом дыму, насыщенном горечью корней, смол и раскалённой меди.
Е Линь стояла у своего котла, едва дыша. Серое ханьфу облепляло спину, прилипшее к телу от пара. Её пальцы, слегка покрытые пеплом, перебирали листы «Звёздного Лотоса» и «Лунного Листа». Каждый лист, как дыхание мира — живой, вибрирующий, отзывающийся на её ци. Аура Е Линь пульсировала тусклым голубым светом, едва заметно вспыхивая золотыми искрами, когда она касалась трав. Нефритовый медальон с фениксом на груди был горячим, будто чувствовал ту же настороженность, что и она.
— Лунный Лист не терпит спешки, — прошептала она себе под нос, держа край травы двумя пальцами. — В нём дыхание воды, а не пламени.
Огонь под котлом дышал багрово, отбрасывая шевелящиеся тени по полу. Слева от неё послышался лёгкий звук — будто кто-то, неслышно ступая, приблизился. Она не повернулась сразу, только напряглась, привычно ожидая насмешки или выпад.
Но рядом оказался не один из высокомерных учеников.
Сюань Лэй стояла у соседнего котла, сдержанная, как и всегда. Девушка с мягкими чертами и глазами цвета горного тумана, завязавшая волосы в тугой узел, поверх которого была накинута тонкая серебристая повязка. Её ханьфу было аккуратно заправлено, но подол выцвел от пятен травяных настоев. Аура Лэй светилась тонко — серебристо-голубой, будто прохладный утренний воздух.
— Твоя рука замирает, когда ты касаешься Лотоса, — тихо проговорила она, не глядя в глаза. — Он это чувствует. У него кожа как у младшего духа.
Е Линь медленно подняла взгляд. Глаза Сюань Лэй были внимательны, но не навязчивы.
— Я… не хотела повредить структуру, — выдохнула Е Линь. — Просто… я чувствую, как он пульсирует, но не понимаю, как его направить.
Сюань Лэй не ответила сразу. Она оглядела стол Е Линь, затем, не говоря ни слова, взяла один из отложенных Лотосов, поднесла к её ладони — и осторожно положила сверху.
— Дай ему немного своей ауры, — мягко сказала она. — Не всей. Только столько, сколько дашь капле росы упасть на лепесток.
Тепло пронеслось по пальцам Е Линь, когда она последовала совету. Лотос действительно отозвался — не как растение, а как что-то живое, дрожащие, тревожное, но не враждебное. Ци заколыхалась тонкой волной.
— Так… — прошептала она. — Я чувствую его.
Сюань Лэй чуть кивнула. Её губы скривились в лёгкой, почти неуловимой улыбке. Не одобрение, не поощрение. Просто — понимание.
— У тебя чистая ци. Она не привыкла к котлу, но травы тебя слушаются.
— Откуда ты знаешь? — осторожно спросила Е Линь.
— Я слушаю котлы, — ответила Лэй. — И травы. Они шепчутся, если не боишься слушать.
Тишина между ними не была тяжёлой. Она была тёплой, как пар над котлом. Впервые за долгие дни Е Линь не чувствовала одиночества в Павильоне. Рядом не было насмешек. Не было подавляющей ауры, давящей на грудь. Только ритм дыхания, стук огня и — странное — чувство, что кто-то в этом месте видел в ней больше, чем просто крестьянку с котлом.
— Ты не боишься, что тебя увидят со мной? — Тихо спросила она, взгляд опущен.
Сюань Лэй склонила голову.
— А что они могут сказать? Я уже не одна из них. Я родилась в доме старейшины, но не вписываюсь в их ряды. А ты… ты одна из немногих, кто смотрит на траву, как на силу, а не на товар.
— Я не умею с мечом. Я слабее их.
— Но ты не сломалась. Они боятся таких.
Тишина снова заполнила пространство, но теперь между ними стоял не холод — а тёплая, зыбкая искра чего-то похожего на союз.
Е Линь опустила взгляд на Лотос, который лёг к другим — теперь он пульсировал ровнее, будто принял её. Она почувствовала, как в груди медальон начал светиться чуть ярче, а за спиной огонь котла — спокойнее.
«Может быть, я не одна».
Огонь под котлом дышал ровно, будто откликался на их дыхание. Пространство вокруг них сгустилось, наполненное багровым светом и ароматом кипящих трав, как если бы весь Алхимический Павильон притих, слушая.
Сюань Лэй стояла рядом, её тонкие пальцы с безмятежной точностью перебирали «Лунный Лист», чуть касаясь краёв, будто боясь нарушить дыхание растения. Ци, исходящая от неё, была мягкой, как ночной снег — голубая с серебристыми искрами, она колыхалась у границы пространства Е Линь, не вторгаясь, но согревая. Ханьфу Сюань Лэй слегка колыхалось от жара котла, как парус в тихом ветре, и это движение казалось живым.
— Твоя ци ровнее, чем утром, — тихо сказала она, не отвлекаясь от листа. — Ты стала чувствовать глубже.
— Это… из-за тебя, — неуверенно ответила Е Линь. — Я не знаю, как ты это делаешь, но… когда ты рядом, мой ритм не сбивается.
— Это не я. Это ты отвечаешь. Я просто дышу рядом.
Багровый свет котла мерцал, отражаясь на её лице, делая черты Сюань Лэй почти нереальными, будто высеченными из инея. Е Линь вздохнула, медленно положила «Звёздный Лотос» на ладонь, и с закрытыми глазами приложила к нему пальцы.
— «Песнь Трав»… — прошептала она, — вторая строка... «не веди — слушай».
Ци прошла сквозь её пальцы, тонкая, как шелк. Её собственная аура, голубая с проблесками багрового, медленно охватила цветок. Вибрации пошли вверх по запястью, в сердце — и туда, в даньтянь, где всё ещё пульсировала слабая, но несгибаемая искра.
Сюань Лэй молча наклонилась, направляя свою ци в котёл. Их ауры соприкоснулись.
И не оттолкнули друг друга.
Вместо этого серебристая рябь, будто дыхание луны на озере, прошла между ними, охватив сосуд и его содержимое. Трава зашептала. Пламя под котлом мигнуло — и стало ровнее. Пузырьки в густом сиропе всплывали размеренно, как дыхание спящего.
— Оно откликается, — сказала Е Линь.
Голос её был мягким, удивлённым.
— Потому что ты позволила ему услышать себя.
— Я… впервые не чувствую страха.
— Потому что ты не одна, — спокойно ответила Сюань Лэй. — Здесь, сейчас, нас двое. И травы это знают.
Они стояли почти вплотную. Плечо к плечу. Не как крестьянка и дочь старейшины. Не как слабая и сильная. А как две души, впервые в этой секте нашедшие гармонию в алхимии.
Котёл засветился мягким светом — багровым с серебряными искрами, как вечернее небо над заснеженной равниной. Над ним поднимался пар, в котором угадывался слабый, чуть сладковатый аромат — эликсир «Лунной Капли» начал формироваться, чище, чем у других.
В нескольких шагах от них старшие ученики бросали взгляды — то насмешливые, то настороженные. Их ауры мерцали жёстко, резко. Но волна мягкой энергии от котла Сюань Лэй и Е Линь отбивала натиск, как тихая защита.
— Нас увидели, — произнесла Е Линь, едва слышно. — Их ауры меня снова давят.
— Их давит не ты, — ответила Лэй. — Их давит то, что ты больше не одна.
Е Линь молчала. Она всё ещё не верила в полную безопасность. В её груди покалывал страх, дрожала мысль — что это, может, ловушка, притворство, предательство. Но Юнь Лин когда-то сказал: «Интуиция — не эмоция. Это память души».
И сейчас душа молчала. Значит — верила.
— Спасибо, Сюань Лэй, — сказала она. — За то, что не отвернулась.
— Я не помогла тебе, Е Линь, — Лэй посмотрела на неё, — ты просто позволила себе быть услышанной.
И котёл снова зашептал.
Пламя под котлом Е Линь и Сюань Лэя колебалось ровно, будто отвечало на тишину между ними. Над жидкостью в котле поднимался легкий пар, багрово-серебристый, как утренний иней на углях. Но рядом с этим спокойствием начинал сгущаться чужой жар.
Слева раздался грубый голос:
— Вот как, новички уже сверкают? Кто дал вам право?
Аура старшего ученика, высокого, с короткими жесткими волосами и шрамом на руке, полыхнула красным и золотым. Жар прошёлся по павильону, будто ветер, налитый злостью. Е Линь вздрогнула. Её пальцы, державшие край стола, непроизвольно напряглись — ногти впились в дерево.
Старшие ученики за соседними котлами отвлеклись от работы. Их взгляды не были открыто враждебны, но в них пылало напряжённое молчание, словно пламя, таящее под золой. Ауры — плотные, горячие, зрелые — испускали невидимую волну давления. Воздух стал гуще, насыщенный металлическим привкусом и дымом горьких корней. Павильон, ещё мгновение назад казавшийся открытым, начал сжиматься, как клешня духа.
— Ты чувствуешь? — Спросила Сюань Лэй почти шёпотом, не отрывая взгляда от котла.
— Их ци давит. Она жжёт кожу. Как будто я в ловушке.
— Это не ты в ловушке, Е Линь. Это они боятся потерять своё.
— Но почему? Мы просто сделали эликсир.
— Для них этого достаточно, чтобы начать ненавидеть.
Один из учеников склонился к соседу:
— Смотрите, крестьянка и дочь старейшины. Какая изысканная смесь.
Смех, короткий, резкий, вспыхнул, как сухая ветка в огне. Е Линь опустила глаза, кулаки дрожали. Аура её затрепетала, багровые искры стали тускнеть.
— Не слушай их, — сказала Сюань Лэй. — Смотри только на эликсир. Он — наша правда. Их слова — пепел.
Она молча положила ладонь на плечо Е Линь. Ци, мягкая, серебристая, будто коснулась самой души — волна тепла прошла от плеча до сердца. Е Линь выдохнула. Грудь отпустило.
— Спасибо, — прошептала она. — Я… боюсь их. Но уже не так, как раньше.
— Потому что ты больше не одна.
— А если они решат, что нас надо уничтожить?
— Тогда мы уже перешли черту. И я рада, что сделала это не одна.
Эликсир в котле вспыхнул финальным светом. Поверхность вспенивалась ровно, не брызгая, словно признавая их усилия. Он был чище, чем у всех в зале — и сиял. Прямо под взглядами старших учеников, заливая всё вокруг мягким, вызывающе гармоничным светом.
Е Линь коснулась медальона. Он пульсировал, как сердце. Её сердце.
«Я боюсь. Но иду дальше».
И в этом — была сила.
Золотой свет заката медленно скользил по поверхности воды, окрашивая реку в медно-янтарные оттенки. Ветер шевелил высокие стебли тростника, чьи тонкие тени ложились на лица двух фигур, сидящих на плоском камне у самой кромки берега. Воздух был насыщен влагой и горечью полыни, и эта тишина природы, лёгкая и неприкосновенная, разомкнула то, что сжимали стены Секты Чжэнъян.
Е Линь сидела, поджав ноги, ханьфу прилипло к коленям, немного влажное от вечерней росы. Она сжимала медальон с фениксом, пальцы дрожали не от холода, а от неясного беспокойства, как будто этот закат слишком прекрасен, чтобы быть настоящим. На воде отражались небо, тростник и их двое — она и Сюань Лэй.
— Ты всё время молчишь, — мягко сказал Сюань Лэй, перебирая между пальцами стебель полыни. — Я понимаю. Здесь безопасней молчать.
— В сектах слишком много слов, — ответила Е Линь, не поднимая глаз. — И каждый из них может стать ядом.
Сюань Лэй кивнула, её аура, тёплая и серебристо-голубая, как тихий свет луны, мягко колыхалась в такт дыханию.
— Мой отец, — начала она, — старейшина Сюань Мин, всегда говорил, что ученики — это ростки. Их надо поливать равной влагой. Но каждый раз, когда он говорил это другим старейшинам, они молчали... или смеялись.
Е Линь повернула к ней лицо. Закатное сияние подчеркивало мягкость черт Сюань Лэя, в её взгляде не было ни жалости, ни ожидания. Только — тишина и пространство, в которое можно было войти.
— Он правда верит в равенство? — Спросила Е Линь.
— Верит. Но он слаб. Он видит законы, но не рушит их. Я не злюсь на него. Просто понимаю: если кто-то хочет что-то изменить... он не должен быть частью прежнего.
Е Линь тихо рассмеялась — коротко, без радости.
— А я думала, что такие вещи говорят только травы.
— Травы?
— Мой наставник… он учил меня чувствовать их, как дыхание. Он говорил, что каждая — это урок. Что даже полынь, горькая и грубая, растёт в грязи, но лечит кровь.
Сюань Лэй посмотрела на стебель, который всё ещё держала.
— Тогда сегодня ты — полынь.
— Горькая?
— Живая.
Е Линь опустила глаза на воду. В отражении трепетало её лицо — с усталостью, с тревогой, но в глазах зарождалось нечто новое. Она почувствовала, как багровые искры её ауры дрогнули, будто отзвались на чью-то близость. Ветер тронул волосы, и тени тростника зашевелились, как будто кто-то прошёл сквозь них.
— Слышала? — Она чуть повернулась, взгляд в тростник.
Сюань Лэй положила ладонь ей на запястье, мягко, почти незаметно. В её прикосновении была тишина, но в этой тишине не было страха.
— Это ветер. Здесь всё дышит. Даже страхи.
Е Линь не отдёрнула руку. Медальон под её пальцами пульсировал, напоминая: она жива. Здесь. Сейчас. И это прикосновение не было угрозой. Это была искра.
— Сюань Лэй, — тихо сказала она. — Ты не боишься, что тебя назовут предательницей клана?
— Уже называют.
— И всё равно говоришь со мной?
— Я не выбираю страх. Я выбираю тебя.
Слова разрезали воздух, как капля прозрачного яда, растворённая в реке. Ничего не изменилось — тростник всё так же шелестел, вода плескалась у берега, закат догорал на западе. Но в этом простом вечере возникло нечто — то, что не рождалось в секте, не выковывалось на аренах и не передавалось в учебных залах.
Это была тишина, в которой можно было быть собой.
Е Линь смотрела, как в реке отражаются две девичьи фигуры — тени, окружённые светом. И вдруг поняла: «Если бы Юнь Лин был здесь… он бы улыбнулся».
Свет заходящего солнца, словно растворяясь в воде, оставлял лишь блеклое золото на поверхности реки. Линия горизонта таяла между тростником и небом, а длинные, колеблющиеся тени прижимались к камням, окружая двух сидящих фигур мягкой, зыбкой тьмой. Воздух был насыщен влагой и горечью полыни, и даже тишина казалась глубже обычного — как будто в ней таилась древняя алхимическая формула, ждущая раскрытия.
Сюань Лэй сидела, слегка наклонившись вперёд, в её пальцах — тонкий, почти хрупкий стебель полыни. Её глаза были устремлены в воду, но в их глубине отражались не только цвета заката, но и сосредоточенность, отстранённость, какая бывает лишь у тех, кто долго слушает — и мало говорит. Её аура, голубая с тонкими серебристыми искрами, мерцала ровно, будто оберегая пространство между ней и Е Линь.
— Ты знаешь, — произнесла она негромко, не поднимая головы. — Мой отец обучает новичков. Тайно. У него есть травы, рецепты, которые не выдают на официальных уроках. Но он не может говорить об этом вслух. Даже мне велел молчать.
Е Линь не ответила сразу. Её пальцы медленно гладили край медальона, тёплого, словно хранившего тепло рук Юй Фэна, отца, которого давно уже нет. Она смотрела на воду, где остаточное свечение неба рождало в отблеске багровую вспышку — точь-в-точь как искры её собственной ауры. В груди что-то дрогнуло.
— Почему он это делает? — Тихо спросила она. — Если знает, что его за это накажут?
Сюань Лэй вздохнула, но в её дыхании не было горечи — только принятие.
— Потому что он считает, что знание должно дышать. Он говорил мне: если ты держишь корень в кулаке, он гниёт. Но если положишь на землю — он прорастёт.
Е Линь чуть заметно улыбнулась. Эта фраза напомнила ей Юнь Лина. Он тоже говорил о земле. И о корнях.
— И всё же он не выступает против старейшин?
— Нет, — кивнула Сюань Лэй. — Потому что его жизнь — это корни. А Секта — камень. Ты не можешь сломать камень, если корень ещё слишком молод.
Несколько мгновений они молчали. Лишь шелест тростника и далёкий голос ветра, шепчущий в темнеющем небе, окружали их.
Е Линь не говорила, что чувствует страх. Не признавалась, что каждое доброе слово в этой секте казалось ей ловушкой, подготовкой к удару. Не делилась, как каждую ночь просыпается от снов, где кровь струится по мозаичным ступеням дворца, а голос в груди шепчет: «Ты уже однажды убивала».
— Это тебе, — сказала Сюань Лэй и достала из складки ханьфу свиток. — Я нашла это в западной библиотеке. Составы трав, о которых не говорят на занятиях. Некоторые сочетаются с «Песнью Трав». Думаю, они тебе подойдут.
Е Линь медленно приняла свиток. Бумага была тонкая, шершавая, с ароматом старых чернил и лаврового пепла. Она почувствовала, как тепло разлилось по ладони, перетекло в запястье, достигло плеча — и там остановилось, будто столкнувшись с чем-то ледяным внутри.
— Спасибо, — выдохнула она. — Но ты понимаешь, что теперь они будут смотреть и на тебя?
— Уже смотрят, — мягко сказала Сюань Лэй. — Но я всё ещё здесь. А значит — могу выбирать.
Е Линь опустила взгляд на воду. Отражение её лица было размытым, но в нём она впервые увидела не только усталость — но и сияние. Не внешнее, не аурное. Внутреннее. Слабое, как огонёк в подвале, но живое.
— Я боюсь, Сюань Лэй, — сказала она. — Иногда мне кажется, что если я хоть кому-то доверюсь, всё сломается.
— Сломается, если ты не позволишь кому-то быть рядом, — ответила та, — потому что однажды ты устанешь держать всё в себе. Даже корни трескаются, если в почве нет воды.
Сюань Лэй коснулась её плеча — легко, без давления, без просьбы. Просто — была рядом.
И в этот вечер, когда последний отсвет солнца утонул в реке, а в небе загорелись первые звёзды, Е Линь поняла: может быть, даже в Секте Чжэнъян, среди холода и безмолвия, может быть человек, с которым не страшно просто сидеть в тишине.
Комната общежития была тесной и тёмной, словно вырезанной из глыбы сырого камня. Лунный свет, проникая сквозь узкое окно, ложился на лицо Е Линь, вычерчивая бледные скулы и тени под глазами. Ханьфу на её теле оставалось влажным от вечерней росы у реки, ткань липла к коже, будто отягощая её дыхание. Медальон на шее слабо мерцал, будто откликаясь на напряжённое биение ци в её груди. В углу, слабо потрескивая, тлел ладан — его аромат, впитавшийся в воздух, смешивался с горечью полыни и чем-то древним, тревожным. Храп соседа, чья ци наполняла комнату тяжёлым фоном, делал тишину ещё гуще.
Е Линь лежала, не шевелясь. Её дыхание было рваным, пальцы сжимали медальон, словно тот мог защитить её от чего-то неведомого. Сон подкрался незаметно, как мягкая тень.
Она стояла на возвышении — трон из чёрного нефрита, тяжёлый и древний, поднимался над залом, залитым багровым огнём. На ней были доспехи: золотые, с резным узором феникса, каждый изгиб — будто сотканный из пламени. Воздух дрожал от жара, а внизу, под ступенями трона, простиралось озеро крови. Оно было неподвижным, густым, как застывшая вина.
Шаг.
Светлая фигура отделилась от тени. Девушка в белом ханьфу приближалась медленно. Её глаза были полны слёз — не ярости, не страха, а тишины боли, как будто она давно перестала кричать. На шее у неё висел медальон — тот же, что лежал сейчас в руке Е Линь, только сиял он холодным светом.
— Почему? — Её голос был тише шороха ладана, но он проник в кости.
Пол под ногами Е Линь начал темнеть. Тёмная кровь медленно стекала к её ступням. Она смотрела вниз, не в силах двинуться.
— Я… — голос сорвался.
Она не знала, кого видит — эту девушку или себя.
Шёпот прозвучал, будто изнутри даньтяня:
— Император.
Боль вспыхнула — тонкая и жгущая, будто лезвие. Е Линь вскрикнула.
Она проснулась. В горле было сухо, грудь сжата, как после удара. Медальон на груди пульсировал жаром, словно только что впитал пламя. Она дотронулась до него — кожа под ним обожглась.
«Кто она?».
Ответа не было. Только чувство вины. Оно не исходило из логики или памяти — оно текло из глубины души, как зов крови.
«Я сделала ей больно. Почему я знаю это?».
В комнате было темно. Храп соседа не прекращался, но теперь казался чуждым. В уголке окна всё ещё дрожал лунный свет, а ладан в курильнице тлел медленно, будто знал — ночь ещё не закончилась.
Она прижала медальон к груди, закрыв глаза.
— Я не позволю им стереть меня.
Но сама не знала — кого именно защищает этим шёпотом: себя или ту, из сна.
Комната общежития, обычно наполненная храпом и духотой, в эту ночь казалась странно прозрачной. Лунный свет стекал по каменным стенам, будто вода по ступеням горного родника. Воздух был плотным — дым от курильницы медленно вился к потолку, наполняя пространство ароматом ладана и полыни, оставляя лёгкое жжение в груди. В углу кто-то сопел, но звуки казались далёкими, затонувшими в тишине. У окна стояла Сюань Лэй — тень и свет играли на её лице, делая его почти неземным. Её голубая аура с серебристыми искрами медленно колыхалась, как гладь вечерней воды.
Е Линь сидела на своей скрипучей койке, сжав в пальцах медальон. Его тепло отзывалось в груди, но не могло заглушить дрожь в животе.
— Ты когда-нибудь… — её голос сорвался, и она замолчала, не поднимая взгляда. — Видела сны, которые не чувствуются снами?
Сюань Лэй медленно повернулась, её движения были мягкими, будто бы подчинялись дыханию ветра.
— Не один раз. Но не все из них оставляли след. А твой?
Е Линь провела пальцами по цепочке, чувствуя, как сердце грохочет. В груди снова отозвалась горячая боль, будто багровый огонь из сна всё ещё жил в её даньтяне.
— Я стояла на троне. В золотых доспехах. А внизу… была кровь. Она текла ко мне, — голос стал шёпотом. — А потом появилась девушка. Она… смотрела. Словно я... сделала ей что-то страшное.
Сюань Лэй не ответила сразу. Она опустилась рядом, на край койки, и положила перед собой свиток — тонкий, с поблёкшими краями. Бумага пахла пылью, библиотекой и мятой.
— Это список трав, о которых в зале не говорят. Я нашла его в отделе, куда пускают только после экзамена на ранговый пояс. — Она осторожно развернула свиток. — Здесь есть одна — Теневая Звезда. Говорят, она помогает увидеть не просто сны, а то, что было раньше.
Е Линь посмотрела на неё — впервые напрямую. Лунный свет очерчивал её щеки, делая взгляд странно открытым.
— Почему ты помогаешь мне? — Голос её прозвучал ровно, почти бесцветно. — Все другие… боятся даже стоять рядом.
Сюань Лэй улыбнулась. Тихо, как улыбается тот, кто слишком часто был один.
— Потому что твоя ци… она другая. Она говорит с травами. С дыханием земли. И… я вижу, что ты не только боишься. Ты держишься. Это редко.
Медальон в пальцах Е Линь стал теплее. Её аура, еле мерцающая, словно вздрогнула от его слов. Багровые искры, спутавшиеся с голубыми нитями, едва заметно потянулись к ауре Сюань Лэя. Серебристый отблеск затрепетал между ними, как дыхание костра в предрассветном мраке.
— Я не знаю, как долго смогу, — прошептала Е Линь. — Каждый день они смотрят так, будто ждут, что я упаду. И часть меня... верит, что так и будет.
Сюань Лэй прикрыла глаза, вслушиваясь в трепет её ауры.
— Если ты упадёшь — я подниму тебя. А если я упаду — ты поднимешь меня. Разве не в этом смысл ци, переплетённой с доверием?
Е Линь не ответила. Но пальцы сжали свиток. Её сердце всё ещё сжимал страх, память о крови, слезах и имени, которое звучало в снах. Но в этой ночи, среди ладана, света луны и тихого присутствия, в ней впервые за долгое время возникло нечто иное.
Не сила.
Не гнев.
А возможность. Быть не только одна.


    Глава 6: Пламя Звёздной Искры

    Алхимический Павильон шумел тихо, как улей. Багровое пламя в котлах шептало древние заклинания, в которые верили только травы. Воздух был плотен и колюч, будто каждый вдох должен был пройти сквозь иглы. От сырости и дыма в горле першило, но Е Линь стояла прямо, не отводя взгляда от своего котла. Её серое ханьфу покрывали тени, подрагивающие от пламени, а на шее медальон с узором феникса слегка пульсировал, будто напоминая: «Ты ещё жива».
Она медленно выложила на стол «Огненный Корень» — стебель, будто налитый кровью, с тонкими, как прожилки, огненными нитями, и рядом положила лепестки «Звёздного Лотоса», бледные, как свет луны в зимнюю ночь.
— Лотос должен лечь на корень, а не наоборот, — пробормотала она себе под нос. — Иначе пламя проглотит суть, а не усилит её.
Пальцы, хоть и испачканные сажей, двигались точно, как будто между ними текла сама ци. Её голубая аура, некогда тусклая, теперь мерцала мягко и уверенно, время от времени вспыхивая золотыми искрами, когда она настраивала дыхание.
Она наклонилась ближе к котлу. Огонь был непостоянен: то взрывался вверх, то угасал, как будто испытывал её. Но Е Линь уже знала, как с ним говорить.
— Ты не враг. Ты инструмент, если держать хватку, — шепнула она и развернула ладонь.
Поток ци прошёл сквозь запястье, опустился по пальцам, и с лёгким движением кисти она направила его в основание котла. Пламя послушно сгладилось, заиграв ровными языками багрового света.
— «Звёздная Искра»... — выдохнула она. — Работает.
Она знала, что многие бы удивились: эта техника — её собственная. Юнь Лин учил её слушать дыхание каждой травы, но он не учил комбинировать стихии. А ей пришлось. Потому что других путей у неё не было.
Снова посмотрела на травы.
— Сначала сок лотоса. Потом — дыхание огня, — проговорила. — Не наоборот.
Медальон на груди стал теплее, и Е Линь прикрыла глаза. Видение из сна — трон, кровь, девушка в белом ханьфу — вспыхнуло на миг, но она отогнала его. Не время. Здесь — эликсир, здесь — работа, и каждый вдох — это шанс быть не просто выжившей, а достойной.
Она добавила первый лепесток.
Огонь отозвался — мягко, почти с уважением.
«Я не просто крестьянка. Я — алхимик».
Пульсация в медальоне усилилась, и в ауре промелькнули багровые искры.
Снова повернулась к столу. «Огненный Корень» уже ждал, мерцая алыми нитями.
«Справлюсь. Даже если они будут ждать моего падения — я не дам им такого удовольствия».
Из соседнего котла донёсся шум — чей-то эликсир дал осечку, и в воздухе разнёсся запах сгоревшей травы. Она не оглянулась.
Сжала плечи. И добавила второй ингредиент.
Пламя поднялось — но не обжигало.
Аура её расширилась. Сердце билось чаще, но не от страха — от предвкушения.
Она чувствовала: «Звёздная Роса» уже начала формироваться. И на этот раз — её эликсир будет сиять ярче всех.
Багровое пламя в котлах плясало, бросая на стены длинные, будто живые, тени. Каменные плиты пола хранили в себе прохладу горных глубин, и каждый шаг отдавался в груди глухим эхом. Угловой постамент возвышался над остальными площадками — оттуда удобно было наблюдать за всем павильоном. Именно там, как всегда, стоял Ван Цзы.
Его чёрное ханьфу с серебряной вышивкой казалось продолжением тени. Лицо оставалось неподвижным, как маска из холодного нефрита, но взгляд — тёмный, пронзающий — был прикован к одной фигуре.
— Она снова берёт «Огненный Корень», — прозвучал его голос, глухо, будто изнутри пещеры. — Посмотрим, хватит ли ей ци.
От него исходила холодная аура, тяжёлая и бесстрастная, как поток ледяной воды. Она медленно растекалась по павильону, сжимая воздух и цепляясь за меридианы учеников, будто крюками. Е Линь почувствовала её сразу — покалывание под кожей, словно кто-то вставил в неё серебряные иглы.
Она не подняла взгляда. Просто глубже вдохнула, склонилась к столу и ещё внимательнее взялась за сортировку трав.
«Он здесь. Он смотрит. Он ждёт. Чего? Моего провала?».
Пальцы дрожали. Только чуть — но этого было достаточно, чтобы «Огненный Корень» скользнул, оставив на ладони алую линию. Ци в нём колыхнулась, едва не вспыхнув преждевременно.
— Осторожнее, — раздался голос Ван Цзы, холодный, отстранённый, как ветер в ущелье. — Трава не прощает слабости.
Она не ответила. Лишь крепче сжала медальон на груди, его тепло едва заметно усилилось, как будто пытаясь защитить.
— Ты уверена, что хочешь идти этим путём? — Продолжил Ван Цзы, подходя ближе. — У тебя нет родословной, нет покровителя, нет дара огня. Есть только медальон мёртвого ремесленника. Не слишком ли это хрупкий фундамент?
— У меня есть техника, — ответила она, не поднимая взгляда. Голос был тихим, но твёрдым. — И воля.
— Иногда воли недостаточно, — отозвался он, сделав шаг назад. — Особенно, если ты ошибёшься, когда ци дестабилизируется.
От него снова повеяло холодом. Её аура дёрнулась, золотые искры в ней угасли на миг, оставив только бледное голубое свечение.
«Он хочет, чтобы я сломалась. Чтобы огонь сорвался с контроля. Чтобы я поддалась страху и подожгла всё — себя, траву, эликсир, свою репутацию».
Но воспоминание всплыло само — голос Юнь Лина, спокойный и немного упрямый:
— Не бойся пламени. Бойся себя, если не научишься с ним говорить.
Она медленно выдохнула. Вернула «Огненный Корень» на доску. Ци в её пальцах стала ровнее. Аура — мягче. Она подняла голову, и впервые встретилась взглядом с Ван Цзы.
— Я не собираюсь ошибаться.
Он задержал взгляд. Несколько долгих мгновений — и только тогда отвернулся.
— Тогда покажи, — бросил он, уходя обратно в тень. — И не разочаровывай.
Когда его шаги отдалились, дыхание в груди Е Линь стало свободнее. Её пальцы ещё дрожали, но в сердце нарастала волна — не страха, а сосредоточенной решимости.
«Пусть ждёт. Я не дам ему повода».
Пламя в котле дрожало, будто живое, его багровое сияние бросало на стены зыбкие отблески, похожие на дыхание чего-то древнего и всевидящего. Павильон дышал горячим дымом и запахом сожжённых корней, воздух был густой, как настой, от которого першило в горле. У рабочего места, в полутени между двумя каменными столами, стояла Е Линь.
Серое ханьфу на ней было испачкано пеплом, тонкие пальцы сжимали «Огненный Корень», ощущая в его прожилках медленное, тягучее тепло. Ци этой травы отзывалась глубоко в её ладони, словно предчувствуя, что её прикосновение — не случайное. Аура Е Линь — голубая, с золотыми искрами — мягко засияла и вдруг окрасилась тонкой дымкой багрового, как будто отразив жар котла и что-то, что было старше самого пламени.
— Твоя ци меняется, — прошептала Сюань Лэй, стоявшая за соседним столом.
Её голос был тих, но в нём звучала тревога.
— Я чувствую его, — ответила Е Линь, не отрывая взгляда от корня. — Он будто дышит внутри меня.
Она положила «Огненный Корень» в подготовленную чашу и медленно развернула ладонь над котлом. Кончики её пальцев дрожали, но движения оставались точными. Ци стекала с неё в пламя, как нить света — тонкая, едва заметная. Она использовала «Звёздную Искру» — свою собственную технику, рожденную не из учебных свитков, а из интуиции, из долгих ночей у рек и запаха полыни под луной.
Пламя, которое до этого металось, вдруг стало ровным, будто приняв её прикосновение. В его глубине вспыхнули крошечные золотые искры, а на поверхности эликсира — тонкая волна света.
— Это… получилось, — удивление в голосе Сюань Лэй звучало искренне. — Ты действительно сонастроила пламя?
— Только на мгновение, — тихо ответила Е Линь. — Его не удержать силой. Только доверием.
Но в этот миг, как по знаку, за её спиной раздался знакомый насмешливый голос одного из старших учеников:
— Даже огонь можно обмануть, если не знаешь, что делаешь.
Гулкий смех слился с шумом котлов, и воздух будто стал гуще. Ауры старших, горячие, давящие, окутали павильон тяжестью. Покалывание в меридианах усилилось, дыхание сбилось. Она попыталась сосредоточиться, но резкий жар от пламени вбился в грудь. Её рука дрогнула.
— Е Линь, осторожно! — Сюань Лэй шагнула ближе.
Слишком поздно. Она добавила лишнее количество «Звёздного Лотоса», не сверившись с ци. Сияние в котле сорвалось вспышкой, эликсир вскипел, и изнутри вырвался горячий пар. Он пронёсся по запястью, оставив алую линию, похожую на стилизованный узор феникса, сверкающий на коже.
Она отшатнулась, стиснув зубы от боли, пальцы всё ещё дрожали.
— Я… я чувствовала всё правильно, — выдохнула Е Линь. — Но потом...
— Давление, — сказала Сюань Лэй, подходя ближе. Её ладонь коснулась плеча Е Линь, и серебристые искры её ауры соприкоснулись с угасающей голубизной. — Не твоё пламя сорвалось. Их ци мешает тебе слышать своё.
Е Линь опустила взгляд. На дне котла эликсир был мутным, цвета меди. Неудача. Но где-то внутри, на грани боли и покалывания ожога, тлела тихая искра — чувство, будто не всё потеряно.
— Я начну заново, — прошептала она. — Пусть хоть десять раз… пока пламя не послушает меня.
— Начнём вместе, — Сюань Лэй выпрямилась, взгляд её был спокойным. — У тебя получилось. Только ещё не до конца.
Е Линь кивнула. Её медальон слабо пульсировал, отзываясь на решимость. Даже сквозь дым, сквозь жар, сквозь боль на руке — её аура снова светилась. Голубой, с золотыми искрами. И фениксом на запястье.
Пламя в котле медленно оседало, поглощая остатки золотистых искр, будто стыдясь собственной вспышки. Воздух в павильоне стал гуще, дым скользил между каменными сводами, задерживаясь в лёгких, как напоминание о неудаче. Из-за соседних котлов, где огонь горел ровно и ярко, раздался смешок.
— Ну что, великая алхимичка? Следующий раз подожжёшь себе волосы? — Голос был насмешлив, но тих, почти вкрадчив.
— Или котёл сам расплавится от твоего взгляда, — добавил другой, чуть громче. Их слова растворялись в гуле пламени, но каждое — как игла под кожу.
Один из старших, широкоплечий юноша со шрамом, пересёк пространство между котлами. Его чёрное ханьфу с золотыми узорами отливало на свету, а аура — густая, красная, почти огненная — давила, как груз на плечи. Он взглянул на руку Е Линь. Ожог, алый и свежий, светился тонкой линией, словно выжженный перо феникса.
— Узор неплохой, — усмехнулся он. — Для новичка, который только что едва не взорвал котёл.
Аура Е Линь задрожала, отступая внутрь. Голубое свечение сжалось, багровые искры угасли, оставив ощущение холода. Её пальцы вцепились в край стола, ногти врезались в дерево. Она ничего не ответила, только смотрела в котёл, где жидкость остывала, мертвая, без света.
«Они правы. Я выгляжу глупо. Слабой. Снова».
Сюань Лэй молча подошла ближе, её лёгкие шаги почти не слышны. Её аура, серебристо-голубая, была тёплой, как пар над свежесваренным настоем. Она встала рядом, не говоря ни слова, но прикосновение её ци к ауре Е Линь ощущалось как тихое утешение.
— Ты всё сделала правильно, пока они не начали давить, — мягко сказала Сюань Лэй. — Они чувствуют угрозу. Ты не одна такая.
— Я сорвалась, — выдохнула Е Линь. Голос дрожал. — Я видела, как пламя меня слушалось. А потом…
— …они не умеют слушать, — перебила Сюань. — Только подавлять.
Е Линь посмотрела на свою руку. Ожог алел, медленно пульсируя. Но теперь, в этом пульсе, она различила знакомую форму — изгиб крыла, остриё пера, линии, похожие на древние символы. Узоры феникса, тот самый, что был выгравирован на медальоне её отца.
— Это не просто ожог, — прошептала она. — Он… чувствуется, как часть чего-то большего.
Сюань Лэй кивнула, вглядываясь в ожог, будто читая скрытые в нём знаки.
— Это зов. Он приходит, когда ты на грани. Они не поймут. Но я — да.
За их спинами снова раздался смех, громче прежнего, и ещё один старший ученик, вытирая руки о рукава, бросил:
— Тебе бы не в павильон, а на кухню. Или в храм — пусть фениксы клюют.
Сюань Лэй шагнула вперёд, но Е Линь сдержала её взглядом. Её ладонь всё ещё держалась за ожог, но в пальцах больше не было дрожи.
— Пусть говорят, — тихо произнесла она. — Они видят только слабость, потому что сами боятся увидеть силу.
Сюань Лэй медленно улыбнулась.
— Тогда покажи им. Но не сейчас. Сейчас — снова почувствуй пламя.
Е Линь кивнула. Воздух по-прежнему был тяжёлым, а взгляд старших — холодным. Но в ней зародилось что-то, что не могло сгореть ни от насмешек, ни от жара. Её аура снова засветилась — мягко, но устойчиво, как зарождающееся пламя в сухом мху.
Пламя в котле медленно оседало, но запах жжёных трав не утихал — он висел в воздухе, проникая в одежду, в кожу, в дыхание. С каждым вдохом Е Линь чувствовала, как этот удушливый дым соединяется с болью на запястье и с тем покалыванием, что затаилось в сердце.
Тишина упала на павильон, будто кто-то перерезал нить разговоров. Только гул пламени и тяжёлые, размеренные шаги нарушали молчание.
Ван Цзы шёл медленно, и каждый его шаг по каменному полу отдавался глухо, словно удар в грудную кость. Его тёмное ханьфу с серебристыми завитками пламени колыхалось в багровом свете, отражая отблески огня. Аура его была как раскалённый клинок, холодная по сути, но обжигающая по прикосновению.
— Ты считала, что можешь играть с огнём, не обжечься? — Его голос прозвучал спокойно, даже устало. Но в этой тишине каждое слово резало.
Е Линь молча кланялась. Медальон под ханьфу казался горячим, будто пульсировал в унисон с сердцем.
— Смесь нестабильна. Огненный Корень активирован с запозданием, Звёздный Лотос введён без должной подготовки. Ты подвела не только себя — ты нарушила ритм зала, — Ван Цзы посмотрел на котёл, затем — на ожог на её руке. — Неделя без допуска. Медитация трижды в день у Зеркальной Плиты. Без огня. Без котла.
— Я поняла, наставник, — голос Е Линь едва дрогнул, но она не подняла головы.
— Не делай вид, что понимаешь. Понимание — не в словах. Оно в результатах.
Он отвернулся. Старшие ученики снова зашевелились, но уже не смеялись. Их ауры снова вспыхнули — не от дерзости, а от удовлетворения. Е Линь чувствовала их взгляды, как дождь из стрел в спину.
«Это не за ошибку. Это за то, что я другая. Новичок. Девушка. Не их ученик. Не их кровь».
Она подошла к своему столу, стараясь не обращать внимания на гул в висках. Пальцы дрожали, но она осторожно взяла медальон, прижала к груди. Тепло, исходящее от него, было родным, почти забытым. Оно шло не от ци — от памяти.
— Ты не заслужила этого, — Сюань Лэй подошла тихо. — Он не мог позволить тебе выделиться.
— Я ошиблась. Он имеет право, — Е Линь всё ещё глядела на котёл.
— Ошибка — не преступление, — голос Сюань был ровен. — Но в Чжэнъяне тебя могут наказать даже за дыхание, если оно не по уставу.
Е Линь прижала руку к ожогу. Боль стихала, но на коже оставался тонкий след — изгиб крыла, острие пера.
— Это останется, — прошептала она. — Даже если исчезнет след, я не забуду, как это было.
— Тогда помни. Но не позволяй этому стать твоими оковами.
Е Линь медленно подняла взгляд. Ван Цзы стоял у выхода из зала, его спина была пряма, как меч, а аура — неподвижна, как лёд. Но в этот миг она почувствовала: ему нужно, чтобы она сдалась. Чтобы сломалась.
Она отвернулась от него, вернулась к столу. Вдохнула запах ладана, едкий, до слёз. Закрыла глаза.
«Я не сломаюсь. Я стану огнём. Пусть даже пеплом».
— Я буду медитировать. Но не для него. Для себя. Чтобы запомнить, как горит моя ци.
Сюань Лэй кивнула.
— Тогда мы вместе пройдём этот путь.
И хотя багровый свет всё ещё дрожал на стенах, аура Е Линь вновь начала пульсировать — неуверенно, но с силой, что зреет в пепле.
Лунный свет проникал в комнату через узкое окно, ложась на влажные от пота складки ханьфу, словно серебристый шёлк. Каменные стены дышали сыростью, и каждый вдох приносил с собой горечь ладана, впитавшего дыхание дня. Скрип койки был единственным звуком, кроме тяжёлого храпа соседа, чья аура, густая и тяжёлая, словно старый плесневелый рис, заполнила всё пространство, усиливая ощущение одиночества.
Е Линь сидела на краю койки, опустив голову. Лоб влажный, губы сухие, а рука — та самая, что пострадала у котла, — пульсировала тупой болью. Ожог налился багрянцем, линии сходились в расплывчатый узор, и в слабом свете он казался крылом. Медальон на груди мягко светился, его тепло было почти неощутимым, но оно было.
«Если я остановлюсь, они победят. Он победит».
Она медленно выдохнула и прикрыла глаза. Тишина больше не пугала — она была единственным пространством, где чужая ци не задевала её собственную. Внутренним взором она представила поток воды — светлой, холодной, текущей по её меридианам, омывающей воспалённые участки.
— Река Света... — прошептала она, и её дыхание стало ровнее.
Медленно, осторожно она направляла свою ци. Каждое движение было тонким, как дыхание на стекле. Боль в ожоге усиливалась, но она не отстранялась — наоборот, касалась её вниманием, словно принимала в себя эту боль как часть пути.
— Покой внизу... сила — в глубине... — шёпот сливался с дыханием, напоминая слова Юнь Лина.
Её аура дрожала — голубой туман с багровыми искрами, рассекаемый внутренним течением. Но даже когда поток ци стабилизировался, что-то в даньтяне оставалось напряжённым — словно запечатанное. Ткань, которую нельзя было прошить насквозь.
«Ван Цзы всё ещё давит. Даже отсюда. Даже в этой тишине».
Она разжала пальцы, которые инстинктивно снова сжимали медальон. Его пульс совпал с её сердцем. Казалось, он живой. И в нём — нечто древнее, забытое. Е Линь вспомнила огонь котла, вспышку света, золотые искры, и то, как на краткий миг всё внутри неё стало ясным. Её техника работала.
— Я смогу. Даже если никто не верит, — сказала она в темноту. — Я верю.
Ответом был только храп соседа. Но этого хватило. Она подняла взгляд к лунному свету, медленно вдохнула через нос, выдохнула через рот.
— Я продолжу. Тайно, если нужно. Без котла, но не без огня.
«Я не создам эликсир. Я стану им».
Боль стихла. Ци всё ещё была слабой, но она снова текла. Е Линь чувствовала, как где-то внутри, под слоем усталости и страха, горит тонкое пламя. Не яркое, не дикое — но упрямое.
Она легла на бок, не раздеваясь, и завернулась в одеяло, как в защитный кокон. Медальон прижался к ожогу, и его тепло перешло в тело, словно капля звёздной росы на пепельную землю.
— Завтра... я начну заново.
И ночь, пахнущая ладаном, сыростью и пеплом, стала тише.
Лунный свет мягко касался лица Е Линь, когда она лежала на койке, поглощённая сном, её тело расслаблено, но черты лица оставались напряжёнными, словно не отпуская тяжести дня. Взгляд её глаз был затуманен, а тёмные круги под ними выдавали усталость, скрываемую за хладнокровием. Бледная, измождённая, она сжимала медальон, тёплый на ощупь, словно он был единственным якорем её души.
Никто не мог бы предположить, что за этим внешним спокойствием скрывается буря. Ожог на руке пульсировал, как забытое обещание, его боль пронзала не только тело, но и душу, распирая изнутри. В её ауре, которая едва заметно пульсировала, слабо просвечивала золотистая искра, как отголосок нераскрытой силы, ещё не пробудившейся. Но эта сила всё ещё была подавлена, словно заключена в клетке, без шанса на свободу.
Храп соседа, резкий и монотонный, звучал в пустой комнате, где запах ладана смешивался с влажностью, создавая удушающее ощущение. Это одиночество было удушающе реальным, он давил на её грудь, словно привязывая её к земле, а её разум всё же стремился к чему-то большему, неизведанному.
И вот, как будто не выдержав этого давления, её сознание поглотило видение.
Она оказалась в золотых доспехах с узорами феникса, стоящей на троне, сделанном из чёрного нефрита. Вокруг неё пылал багровый огонь, его языки вырывались в небо, пытаясь охватить всё. Огненные языки плясали, жгли воздух, отражая её силу, но это был огонь неведомого ей источника. На полу растекалась кровь — тёмная, густая, медленно стекающая к её ногам. В её теле что-то сжалось, а сердце стало тяжёлым, словно оно поглощало всю эту кровь.
— Император... — шёпот, наполненный ужасом, эхом разносился по пустому залу, пульсируя в её теле.
В каждый такой момент её даньтянь отзывался болезненным, резким пульсом, который сжигал её изнутри.
Ожог на руке стал невыносимым. Вдруг, в миг, она проснулась.
Медальон был горячим в её руке, и когда она небрежно коснулась груди, боль не стихала. В груди пульсировала не просто физическая боль — это было ощущение вины, подавляющей и разрывающей душу.
«Почему я не могла спасти её?».
Слезы, отражающие её лицо в том сне, были тяжёлыми. Кто была эта девушка? Почему её глаза, полные слёз, вызывали такую боль в сердце? Она не могла этого понять. Но она чувствовала, что это был не просто сон, не просто кошмар, а нечто большее — тень прошлого, воплотившаяся в её снах. Всё, что было, тянуло её в этот странный, чуждый мир, полный боли и вины.
«Я была Императором. Но почему всё, что я оставила, — это кровь?», — Эта мысль не покидала её.
Её медальон, горячий и тянущийся, был её единственной связью с тем прошлым. Но была ли эта связь всего лишь навязчивым обременением, связавшим её с тем, что она не может изменить?
Она легла обратно на койку, не в силах справиться с нахлынувшими мыслями. Как бы она ни старалась, даже эта буря боли и вины оставалась с ней, не давая утешения. Вспоминая уроки Юнь Лина, она пыталась принять свои эмоции. Всё было в её руках — она могла выбрать, как ответить на эту боль, но… и страх оставался.
Один взгляд на ожог, схожий с узором феникса, напомнил о связи, которая уже существовала в её теле — с огнём, с прошлым, с кармой. Тот же феникс, который когда-то был её силуэтом, обжигал её каждую ночь. Но что она могла сделать с этим знанием? Кто она была теперь?
Лунный свет по-прежнему лился через окно, безжалостно освещая её лицо, как будто высвечивая каждый уголок её души. Но несмотря на всю боль и вину, она почувствовала ту слабую искру внутри. Не в теле, а в душе. Её сила не была сломлена. Это было лишь началом.


    Глава 7: Тени у реки

    Полуденное солнце проливалось на каменные плиты тренировочной площадки Секты Чжэнъян, проникая сквозь разреженные кроны сосен, чьи тени ложились на землю неясными узорами. Ветер приносил с собой запах пыли, палёной травы и лёгкий привкус ладана, застревавший в горле, будто невидимое напоминание о строгих порядках секты. Площадка гудела: стоны усилий, шелест мечей, всполохи аур. Здесь ковалось превосходство, здесь оступившихся не жалели.
Е Линь стояла у самого края, почти на границе тени. Серое ханьфу прилипло к спине, на плечах — сажа от тренировочных костров. Деревянный меч дрожал в её руке, движения были резкими, несбалансированными, как у птицы, забывшей, как взмахивать крыльями. Её аура, голубая, с багровыми искрами, мерцала неуверенно, будто боялась разгореться.
Она подняла меч, вдохнула.
— Порывистый Ветер… — выдох сорвался с дрожащих губ.
Рывок — и слишком сильное движение плеча вывело её из равновесия. Нога скользнула по песку, рука задела кожаный футляр с флаконом. Прозрачное стекло полетело вниз, ударилось о плиту — звонко, хрупко. Разлившееся серебристое содержимое тут же впиталось в пыль, оставив еле уловимый запах «Лунной Капли».
Е Линь замерла. Сердце ушло в пятки.
— Ты хоть знаешь, сколько стоит одна капля этого? — чей-то голос из толпы.
— Неуклюжая, — фыркнул другой. — И это зовётся учеником?
Она опустилась на колени, машинально пытаясь собрать осколки. Стекло царапало пальцы, но она не чувствовала боли — только жар в лице и в горле.
«Глупо. Глупо. Все смотрят».
Тень упала рядом, словно чей-то шаг затушил солнце.
— Осторожнее, — голос был глубоким, но ровным, с лёгкой насмешкой. — Ты порежешься.
Она подняла глаза.
Перед ней стоял он — Линь Хао. Высокий, одетый в тёмное ханьфу, расшитое золотыми знаками внутренней секты. Его волосы струились по спине, отражая солнечный свет, а в глазах сверкали отблески внутреннего огня. Его аура — золотая с редкими багровыми всполохами — завораживала, пульсируя в унисон с ритмом мира.
Он наклонился, ловко подхватывая несколько крупных осколков.
— Это была Лунная Капля, верно?
— Да, — прошептала Е Линь. — Я… я не справилась с равновесием.
— Меч — продолжение дыхания, — сказал он, не глядя на неё, — если дыхание сбито, клинок будет глух. Попробуй снова, но прежде выдохни. Не страх, а себя.
Он выпрямился. Её аура едва заметно дрогнула, голубой свет на мгновение вспыхнул ярче. Она ощутила странное тепло в груди, не от смущения — от чего-то другого, глубже. Медальон под одеждой слегка завибрировал.
— Ты не должна бояться быть новой, — продолжил он. — Каждый, кто стоит на этой площадке, когда-то уронил меч. Главное — что ты поднимешь его снова.
Она опустила глаза. Его слова были слишком тёплыми, слишком человечными для того, кого здесь называли «ближайшим к прорыву».
— Почему ты помогаешь мне?
— Потому что ты спросила себя, что сделала не так, а не кого винить, — он улыбнулся чуть уголками губ. — Это редкость.
Он развернулся, не дожидаясь благодарности, и пошёл обратно к своему участку, где на плитах вспыхивал Пылающий Клинок — его техника, строгая и красивая, как осенний огонь.
— Линь Хао… — сказала она тихо, не надеясь, что он услышит. — Спасибо.
Он не обернулся, но его аура на миг стала мягче, тепло разлилось по каменной площадке, затихая в солнечных бликах.
«Почему мне кажется, будто я уже знала эту ауру?».
Пальцы сжали медальон. Внутри горел лёгкий жар — как эхо чего-то знакомого, далёкого, но важного. И в этом жаре впервые за долгое время не было боли. Только свет.
Солнце стояло в зените, заливая площадку Секты Чжэнъян сухим, безжалостным светом. Каменные плиты раскалялись, испуская жар, перемешанный с пылью и резким запахом сожжённой травы. Воздух дрожал, а в тени сосен шевелились узкие тени, будто дыхание самой секты наблюдало за каждым движением.
Старшие ученики двигались с отточенной грацией, их мечи рассекали воздух, оставляя за собой светящиеся полосы ци. Их ханьфу, тёмные, с золотыми узорами, переливались в солнечных бликах. Каждый их шаг излучал уверенность, каждое движение — превосходство. Их ауры, золотые и алые, пылали, как боевые штандарты, от которых трепетала даже сама земля.
Один из них — высокий, с короткими волосами и шрамом, пересекающим предплечье, остановился, повернувшись к краю площадки. Его глаза задержались на разбитом флаконе «Лунной Капли», а затем — на Е Линь. От него исходила тяжёлая, густая аура, как жара перед грозой. Она ударила в её грудь, в меридианы, как волна, вызывая жжение и слабость.
— Плохо начато — плохо закончено, — произнёс он, не поднимая голоса. — Новички, которые роняют эликсиры, вряд ли научатся удерживать клинок.
— Может, ей стоит вернуться к ступке и корням, а не мечу, — бросил другой, со смехом, — пусть попрактикуется в стряпне, прежде чем играть в воина.
Ци в её теле дрогнула, словно звено сорвалось в цепи. Е Линь опустила взгляд, продолжая собирать осколки, будто стекло могло заслонить её от их слов. Каждая фраза, каждый всплеск их аур будто давил на плечи, лишая воздуха.
— Они боятся не того, кто слаб, — вдруг раздался голос. — А того, кто слабо улыбается в лицо их силе.
Е Линь не сразу поняла, что это Линь Хао, уже вернувшийся к своей технике. Он не смотрел на неё. Его меч чертил в воздухе круги, оставляя в пространстве золотые огненные следы. Но его слова были как капля воды в пепельном небе.
— Почему ты это говоришь? — Спросила она, всё ещё сидя на коленях, сжав в ладони край медальона.
— Потому что они давят, чтобы ты перестала верить в себя. А ты всё ещё держишь меч.
Она посмотрела на своё оружие — деревянный меч был прост, как ветка, и тяжёл в её руках. Но он был. И был в её руках.
— Мне страшно, — выдохнула она. — Их ауры… они словно заставляют мою тускнеть.
— Ци не гаснет от чужой силы, — сказал Линь Хао, не оборачиваясь, — она тухнет от того, что ты не веришь, будто можешь разжечь её сама.
Она встала медленно, держа меч обеими руками. Аура старших всё ещё жгла кожу, как ветер с вулкана, но рядом с ней в воздухе оставался тёплый след ауры Линь Хао — золотой, с багровыми искрами, как пламя костра в ночи.
— Ты странный, — сказала она наконец. — Все старшие ученики… другие.
— Я не всегда был старшим, — отозвался он. — А может, просто не забыл, что это значит.
Он снова поднял меч. Его движения были мягкими, как падающие листья, и в то же время — точными, как удар молнии.
«Почему его слова будто разбивают что-то внутри меня… но не болью, а светом?».
Е Линь вновь подняла меч. Её дыхание стало ровнее. Аура слегка дрогнула, голубая, с тонкими багровыми искрами, что танцевали на грани исчезновения. И всё же они оставались.
«Если он не отворачивается… может, и я не должна».
Взгляды старших всё ещё жгли, но внутри стало чуть тише. Не спокойнее — но тише. А это уже было началом.
Е Линь сидела на камне, чувствуя лёгкое покачивание под собой, как если бы сама река перед ней становилась отражением её внутреннего состояния. Лунный свет мягко касался её лица, осветив бледную кожу и распущенные волосы, которые слегка трепались на ветру. Тени от тростника медленно ползли по земле, создавая узоры, которые казались чем-то запретным, напоминающим о напряжении секты. Её аура пульсировала тускло, голубая с багровыми искрами, словно отражая тревогу, скрытую в её душе.
Линь Хао сидел рядом, его тёмное ханьфу было чуть влажным от вечерней росы, его длинные чёрные волосы струились, создавая контраст с тёмной, могучей аурой, которая, как и всегда, излучала силу и уверенность. Но в его движениях была скрытая тревога, его аура не была такой стабильной, как обычно. Он говорил мягко, но с каждым словом её ци казалась чуть теплее.
— Внутренняя секта… — начал он, взгляд его остановился на горизонте, где свет ещё не угас, но вечер уже начинал окутывать землю. — Вроде бы всем там открыта дорога, но в действительности каждый шаг наполнен компромиссами.
Е Линь молчала, слушая, её взгляд скользнул по поверхности реки, где золотые отблески заката мерцали и исчезали, как мысли, растворяющиеся в её голове.
— Там трудно быть собой, — продолжил Линь Хао, как бы не замечая её тишины. — Строгие правила, постоянное давление... Всё на виду, как у нас на тренировочной площадке. И даже если ты из сильных, ты должен следовать им, иначе тебя просто затопчет система.
Её пальцы непроизвольно сжали медальон, который тихо тёплый, как обещание. Он был как якорь, который удерживал её на поверхности, несмотря на бурю внутри. Всё то, что она знала о жизни в Секте Чжэнъян, заключалось в этом — в борьбе за выживание среди постоянного давления, в этом безжалостном танце, где любой шаг мог стать последним.
— Я... собирала травы с Юнь Лином, — её голос был тихим, но чётким. — Он учил меня… следить за ци, быть внимательной, сохранять спокойствие, даже когда всё вокруг рушится.
Линь Хао взглянул на неё, его глаза встретились с её взглядом, и Е Линь почувствовала, как его аура слегка усиливается, как будто её слова были важными, и он мог чувствовать это в самом центре своего существа.
— Юнь Лин… — повторил он, а в его голосе мелькнуло что-то тёплое, не совсем обычное для него. — Он прав, спокойствие в момент хаоса — это то, что отличает тех, кто способен выжить.
Но её сердце продолжало биться немного быстрее, когда она чувствовала, как их ауры, словно притягиваемые невидимой нитью, начинают синхронизироваться. Это было что-то невидимое, неуловимое, как лёгкое дуновение ветра, но всё же — ощутимое. Багрово-золотое сияние их аур переплеталось, создавая мягкое тепло, которое текло по её венам, как ответ на невысказанное.
— Ты сильно переживаешь из-за секты, — сказал он, всё ещё не отводя взгляда. — Но ты не одна. Здесь есть те, кто могут поддержать. Ты же знаешь, что сила не всегда в умении победить. Это в умении не сломаться.
Е Линь почувствовала, как её аура всё сильнее сливается с его, как будто эта энергия даровала ей ощущение легкости, и в то же время заставляла её думать о том, насколько опасен был этот путь. Что-то тянуло её к нему, его сила, его уверенность, но она не могла забыть, что каждый шаг был полон опасности.
Она снова посмотрела на его лицо — спокойное, несмотря на лёгкую тревогу, скрытую в его глазах. В этом было нечто — не обнадёживающее, а скорее предостерегающее.
«Может ли он быть тем, кто меня поймёт?», — подумала она, но быстро отогнала эту мысль.
Нет, доверие всегда оставалось болезненным, как шрам.
— Почему ты мне помогаешь? — Спросила она, словно это было нечто естественное, что нужно было спросить, чтобы понять, что скрывается за этим теплом в его ауре.
Линь Хао слегка улыбнулся, но его глаза оставались серьёзными. Он коснулся камня рядом с ней, их ауры снова встретились и усилились.
— Потому что не всегда легко быть сильным, и не всегда легко быть слабым, — сказал он, его голос был низким и ровным. — И потому что иногда нужно, чтобы кто-то смог увидеть тебя, даже если ты сам ещё не можешь это сделать.
Е Линь закрыла глаза, ощущая, как его слова проникают в её сознание. Словно искра огня, которая начинала разгораться в её груди. Внутренний конфликт был живым, и он не исчезал, но на мгновение, в этом едином моменте, она почувствовала, что её сила не была единственной вещью, которой ей нужно было обладать.
Закат окончательно скатился за линию гор, и мир стал приглушённым, будто завёрнутым в дымку покоя. Река медленно текла в тени тростника, её гладкая поверхность едва мерцала отражением последнего света. Над водой висел аромат полыни, влажной травы и угасающего дня — терпкий, но тёплый, проникающий глубоко в дыхание. Камень под ними ещё сохранял остатки солнечного тепла, и багрово-золотое свечение аур Е Линь и Линь Хао мягко колыхалось, будто огонь, не желающий угасать.
— Я ненавидел первую половину года, — тихо произнёс Линь Хао, не поднимая глаз. — Не было ни дня, чтобы меня не вызывали на бой. Каждый хотел доказать, что сильнее. Иногда даже наставники.
Его голос звучал спокойно, но в этой спокойности таилось что-то напряжённое, как струна, натянутая до предела. Его аура, сверкающая золотом, дрожала на грани, словно что-то внутри не могло найти равновесия. Он всё ещё смотрел в реку, как будто боялся встретиться с её взглядом.
— А сейчас? — Спросила Е Линь, слегка повернувшись к нему, но не приближаясь. — Ты стал сильным. Они всё ещё тебя вызывают?
— Нет, — коротко ответил он. — Теперь они просто слушаются. Но всё это... пусто.
Он замолчал. Е Линь не торопила. Её пальцы медленно теребили медальон на груди, и слабое тепло от него будто отзывалось на дрожь в голосе Линь Хао.
— Когда я была младше, — сказала она после долгой паузы. — Я собирала травы вместе с Юнь Лином. Мы поднимались к северным склонам, там росли огненные грибы, которые любят высоту. Он учил меня говорить с ними — не словами, конечно, а через ци. Настраиваться. Быть частью их ритма.
— Ци трав, — повторил он, будто вкусил это выражение. — Ты и вправду воспринимаешь мир иначе.
— Я просто не могу иначе, — прошептала она, и её аура слегка вспыхнула багровыми искрами. — Иногда мне кажется, что всё слишком громко. Что каждый взгляд — как лезвие. Но среди растений... тишина.
Он наконец повернулся к ней, взгляд мягкий, почти задумчивый. Лунный свет упал на его лицо, подчёркивая резкие скулы и тень под глазами — ту, что не уходит, даже если ты смеёшься днём.
— Я заметил, как ты сосредоточилась на своей ци, когда тренируешься, — тихо сказал он. — Даже когда всё идёт не так, ты не отступаешь. Это... нечасто встречается.
— Ты... наблюдал за мной? — Её голос был сдержан, но внутри что-то потеплело, и это тепло растеклось по груди, смешиваясь с сиянием их аур.
— Я замечаю то, что светится, — сказал он. — Даже если свет тусклый. Даже если он прячется.
Его рука сдвинулась ближе по камню, и на миг их пальцы почти соприкоснулись. В тот же момент его аура затрепетала, как пламя, охваченное ветром. Он резко отстранился.
Е Линь тут же ощутила, как в нём борются две силы. Одной хотелось остаться рядом, второй — убежать.
«Почему ты боишься? Или это я — причина?».
Она сжала медальон сильнее. Тепло от него стало чуть ярче, и это дало ей хрупкую решимость.
— Я не знаю, зачем ты здесь, Линь Хао, — сказала она медленно, не обвиняя, но и не уступая. — Но я знаю, каково это — быть одному.
— Ты не одна, — резко ответил он, его голос стал глубже. — Даже если ты этого не чувствуешь.
— Тогда скажи, — её голос стал тише. — Зачем ты действительно пришёл?
Он замолчал. Тростник шелестел, будто заслушался. Вода текла всё так же спокойно, но в этой тишине теперь был смысл.
— Я не знаю, — прошептал он. — Я думал… должен был просто посмотреть. Просто убедиться. Но каждый раз, когда я рядом, я забываю, зачем начинал. Всё кажется... другим.
Она кивнула, не требуя продолжения. Аура Линь Хао вновь дрогнула, но теперь дрожь была не от страха, а от желания остаться — несмотря на всё. Багрово-золотое сияние их аур охватило камень мягче, чем в первый раз, и даже вечерний воздух стал теплее.
— Тогда не говори, — прошептала Е Линь, закрывая глаза. — Просто будь. Сейчас. Здесь.
И он остался.
Комната общежития дышала тяжело, словно сама была живым существом, выжидающим в тени. Каменные стены, напитанные сыростью и молчанием, отражали слабый свет луны, проникающий сквозь узкое окно. Курильница в углу медленно источала густой аромат ладана, смешанный с остаточным духом полыни, принесённым с берега реки. Храп соседа тянулся, как глухой барабан в пещере, отсекая Е Линь от всего, что было вне этой комнаты.
Её тело лежало на узкой койке, неподвижное, как лепесток, забытый на поверхности воды. Серое ханьфу, влажное от вечерней росы, прилипало к коже. Лицо было бледным, словно вымытым дождём, с глубокими кругами под глазами, в которых дрожали отблески тревоги. Медальон на шее едва светился в лунном свете — тонкий отблеск тепла, упрямо не угасающий, несмотря на холод в груди.
Пальцы Е Линь сжали кулон, и дыхание стало медленнее. Аура, голубая с багровыми искрами, слабо колыхнулась — и погасла, как лампа перед тем как вновь вспыхнуть.
Во сне не было перехода — он просто настал.
Она стояла на вершине ступеней, окружённая раскалённым огнём. Трон из чёрного нефрита возвышался над всем, будто сама вершина мира, и за спиной трепетали крылья из пламени. На ней были доспехи, ослепительно-золотые, покрытые узорами феникса, чья грудь разгоралась багровым светом, как солнце перед закатом.
— Император, — раздалось из темноты, и голос был не голосом, а шёпотом крови.
Пол под ней был покрыт алой вязкостью. Кровь текла отовсюду, стекала с мечей, капала с пустых глазниц статуй, медленно собираясь у её ног. Каждый шаг в этом сне отдавался тяжестью в даньтяне, как будто сама её ци пыталась вырваться изнутри.
Она опустила взгляд — и увидела девушку. Ту, что стояла напротив, одетую в белое ханьфу, простое и чистое, как первый снег. На её шее висел нефритовый кулон — точь-в-точь как её собственный.
— Ты же обещал, — голос девушки был наполнен слезами, но ни одна не падала. — Обещал не оставить.
Её лицо... Оно не должно было быть знакомым. И всё же сердце Е Линь сжалось. В глазах этой девушки — блестящей влажной темнотой — были отражены Линь Хао, его взгляд, его тишина, его хрупкая доброта.
— Кто ты? — Срошептала Е Линь, не своим голосом. — Почему ты носишь мой кулон?
Но девушка молчала. Кровь под её босыми ступнями стекала к трону, очерчивая древний узор — круг, изломанный линиями молний. Шёпот снова прозвучал, теперь ближе, болезненнее:
— Император... ты забыл её.
Пламя вокруг вспыхнуло. Оно поднялось над троном, пронзая небо, багровое, как рассвет перед битвой. И в этом пламени сердце Е Линь сжалось в узел. Боль в груди стала невыносимой.
Она проснулась рывком.
Комната осталась той же. Лунный свет — холодный, ладанный дым — тяжёлый, храп соседа — бесконечный. Но грудь пульсировала болью. Её рука инстинктивно коснулась медальона. Он был раскалённым. На миг ей показалось, что он обжигает кожу, как клеймо.
— Это был он... — прошептала она, с трудом выговорив слова. — Это был Линь Хао...
В груди нарастала тревога, как прибой в час прилива. Она села на койке, не отпуская кулона, и вгляделась в темноту комнаты.
«Если я действительно Император... если я предала её, — что теперь?».
Багровые искры в её ауре дрогнули. Она почувствовала это — Истинный Огонь, тлеющий в глубине, как последний костёр среди ледяных равнин. Он не давал забыться, не давал сдаться. Но вместе с ним горела и вина, которую нельзя было изгнать.
— Я не хочу снова терять, — сказала она вслух. — Даже если это карма.
Но лунный свет молчал. И только слабое пламя ладана тихо трепетало в тени, как сердце, которое ещё не решилось заговорить.
Комната общежития, затихшая после полуночной переклички, дышала ароматом ладана и сыростью каменных стен. За узким окном лунный свет лился широким серебряным лезвием, прорезая тьму, и ложился на лицо Е Линь — бледное, с отблеском упрямой решимости в глазах. Она сидела на краю койки, у окна, завернувшись в серое ханьфу, которое ещё не просохло после вечернего холода. Ткань прилипала к коже, но Е Линь не замечала этого.
В её пальцах покоился медальон — тёплый, как будто в нём билось чьё-то сердце. Он сиял слабо, как догорающая звезда, а её аура, голубая с багровыми искрами, отражалась в оконном стекле слабым отголоском света.
— Почему ты был там? — Прошептала она, вглядываясь в безлунные очертания гор Чжэнъян.
Тени хребтов, похожие на застывших зверей, прятались в лунной дымке. Они казались ближе, чем прежде, будто следили, будто ждали. В груди вновь закололо — то ли от воспоминания, то ли от бессонницы. Курильница в углу продолжала дымить, горький аромат ладана, перемешанный с призрачным следом полыни, раздражал лёгкие, но Е Линь не убирала её.
«Он смотрел на меня так, будто знал…».
Она вновь вспомнила силуэт из сна — белое ханьфу, слёзы в глазах, столь знакомых, и кулон… тот же. Линь Хао? Или его отголосок, чья боль всё ещё витает между ними, как незавершённое дыхание?
— Он не мог быть… той девушкой. Это просто карма играет со мной, — пробормотала она.
Но в груди — где медальон согревал кожу — теплилось чувство, которое не исчезало. Словно её ци отзывалась на его присутствие даже на расстоянии. Она вспомнила, как ауры их синхронизировались у реки, как багровое и золотое смешались в одно мягкое сияние, греющее её изнутри.
— Я не могу просто… верить, — сказала она тише, почти шёпотом.
В комнате было только дыхание соседа, глухой ритм, в котором она чувствовала свою оторванность. Его аура, тусклая и спокойная, заполняла пространство, не оставляя места для её мыслей. И всё же Е Линь не отводила взгляда от гор.
«Если он действительно был тем, кого я предал… если я Император, и он…».
Рука сжала медальон. С каждой минутой он будто разогревался сильнее. Словно что-то внутри него отозвалось на её тревогу.
— Я должна знать правду. Но я не позволю себе… снова сломаться.
Глаза Е Линь загорелись — не ярко, но отчётливо. Это был не блеск надежды, а спокойное, упрямое пламя, вырастившееся из страха и боли. Аура её слабо вспыхнула, багровые искры пробежали по ладоням, исчезли в воздухе. Снаружи ветер тронул тростник, и шелест его был похож на шёпот.
— Я продолжу с ним говорить. Но буду осторожна.
Она встала с койки, подошла к курильнице и слегка встряхнула пепел. Пламя замерло на миг, затем вспыхнуло, отбрасывая красноватый свет на её лицо.
— Юнь Лин говорил, что интуиции можно доверять. Но он также учил: интуиция не заменяет мудрости.
Сев обратно на постель, она вдохнула глубоко. Ладан всё ещё жёг грудь, но уже не казался чужим.
«Если мы связаны… если всё это — отголоски того, что было… может, в этот раз я смогу… исправить?».
Медальон пульсировал — один раз, ровно, как удар сердца.
Впервые за долгое время Е Линь позволила себе закрыть глаза без страха. Тени гор не отступили, но свет луны больше не казался ей холодным.
Луна стояла высоко, обнажая небесные своды над тренировочной площадкой, где каменные плиты хранили тепло прожитого дня, а теперь остывали в дыхании ночи. Е Линь стояла в тени сосен, чьи иглы шептались под слабым ветром, а тени ложились на землю, как тонкие, неровные чернильные линии. Серое ханьфу слиплось на спине от влаги — роса покрывала плечи и волосы, но она не замечала холода.
В её руке — деревянный меч, отполированный до блеска долгими ночами тренировок. Аура, бледно-голубая с багровыми искрами, пульсировала в такт её дыханию — неровному, но устойчивому. Лунный свет стекал по мечу, по её пальцам, по упрямо сжатым губам.
— Порывистый Ветер… — прошептала она. — Не спеши. Вдох, шаг, толчок — пусть ци ведёт, не страх.
Она шагнула вперёд, будто в бездну. Меч описал полукруг, и в воздухе вспыхнула тонкая серебристая дуга. Её ци отозвалась жаром в груди, пронеслась по плечу и зацепила ожог, оставляя болезненный след. Е Линь стиснула зубы.
«Боль — знак того, что я жива. Что я ещё могу двигаться».
Ещё шаг. Вторая дуга, менее чёткая. Третья — рассыпалась в воздухе.
— Слишком резко, — выдохнула она. — Найди ритм. Найди опору.
Она отпустила меч, позволив ему повиснуть на ремешке у запястья, и коснулась медальона. Он был тёплым, как ладонь, лежащая на груди. В его сердце хранилось что-то, что всегда отзывалось на её сомнения.
— Ты бы сказал: «Не бойся повторять. Упорство сильнее таланта», — прошептала она, словно обращаясь к Юнь Лину. Но перед мысленным взором возник не он, а Линь Хао — его глаза, его голос, та тёплая аура, что окутала её у реки.
Сердце дрогнуло. Страх, тлеющий после сна, снова подался из глубин: слёзы на лице девушки, нефритовый кулон, трон, кровь…
— Это всё прошлое, — сказала она вслух. — Я не обязана повторять его.
Она подняла меч, выпрямилась. Ци собралась в ладонях, пробежала по жилам, вспыхнула в ногах. Снова шаг, снова дуга. На этот раз серебро в воздухе было ярче. Плечи обожгло, но в груди вспыхнуло облегчение.
— Я не слабая.
«Если я хочу быть рядом с ним… быть равной ему… я должна идти вперёд. Сама».
Тени сосен вокруг словно дрогнули. Плиты под ногами впитывали её движения. Небо, полное света, наблюдало молча. Её аура вспыхнула — багровые искры заструились по краям голубого света, как пламя на утреннем снегу.
Она сделала паузу. Вдох. Выдох.
— Ты был добр ко мне, Линь Хао… — прошептала она, не поднимая глаз. — Но я не знаю, что это значит. И не позволю себе зависеть от этого.
Ци вновь собралась в меч. Она шагнула, будто разрезая воздух. Линия серебра прорезала ночь, дрожащая и чистая. В меридианах разлилось тепло.
«Я стану сильной. Для себя. Для памяти о Юнь Лине. Для тех, кого я больше не могу защитить. И… для того, чтобы когда наступит выбор — я не дрогнула».
Медальон вновь стал горячим. Лунный свет загорелся в его изгибах, словно изнутри.
Она продолжала. Один шаг, другой. Удар. Тишина.
И только звёзды знали, что девочка в сером ханьфу этой ночью начала восход, которого сама ещё не чувствовала.


    Глава 8: Свет аур

    Тёплый лунный свет стекал по поверхности воды, как жидкое серебро, оставляя за собой едва заметные дорожки света. Е Линь сидела на плоском камне у самой кромки, босые ноги едва касались холодной воды. Камешки под ней были влажными и скользкими, и каждый изгиб их поверхности ощущался, будто сама река дышала под её телом. Она осторожно перебирала в пальцах пригоршню мелкой гальки, как будто в них могла найти ответы.
Линь Хао устроился рядом, чуть поодаль, но достаточно близко, чтобы чувствовать её дыхание. Его тёмное ханьфу мягко шелестело в такт ветру, а золотая нить вышивки вспыхивала каждый раз, когда луна прорывалась сквозь колышущийся тростник. Он опустил взгляд, поправляя складки одежды, и лишь краем глаза наблюдал за девушкой, что сидела рядом — настороженной, но уже не в броне.
— Ты нервничаешь, — тихо произнёс он, не глядя на неё.
— А если и так? — Её голос был тих, но не слаб. — Это место слишком… открыто. Слишком тихо.
— Аура становится чище, если её не заглушают крики и шаги ста учеников.
Он медленно вдохнул, и воздух, влажный, с примесью полыни, наполнил грудь Е Линь ощущением сырой земли, воды, гор — всего, что было настоящим. Линь Хао протянул руку и коснулся поверхности воды. Лёгкая рябь разошлась от его пальцев, и тогда она заметила — от его тела исходила дрожь. Почти неуловимая, как биение крыльев мотылька в ночи.
— Ты тоже… не до конца спокоен.
Линь Хао поднял взгляд. Его глаза были, как ночь над горами Чжэнъян, чёрные, но в глубине — затянутое безмолвие, как зеркало воды перед бурей.
— Я всегда на грани. Слишком много линий, по которым тянет… и слишком мало тех, кто может идти рядом.
Е Линь опустила взгляд. Она уже слышала подобное — вежливые слова, мягкие взгляды. За ними всегда пряталось что-то большее. Но всё же, в этом месте, под этим небом, она позволила себе сделать шаг навстречу.
— Хочешь попробовать синхронизацию? Я… давно не пробовала. С кем-то.
Он кивнул, едва заметно.
— Тогда закрой глаза. Почувствуй. Только не меня — почувствуй течение. Оно в тебе. Я лишь рядом.
Она прикрыла веки, позволив себе на мгновение забыть, кто он и что он значил в её мире. «Река Света» начиналась с дыхания — глубокого, медленного. Ци внутри Е Линь дрогнула, мягкая, как весенний туман, и потекла вдоль меридианов, собираясь в даньтянь, а затем — наружу, навстречу той другой ауре, плотной, горячей, напряжённой.
В воздухе что-то изменилось. Легкое биение, вибрация, будто пространство между ними ожило. Ауры встретились на уровне живота, как две струи света — одна бледно-сиреневая, другая багрово-золотая. Их слияние вызвало тонкий звук, почти незаметный, но он отозвался дрожью в каждой косточке Е Линь. Свет от слияния отразился на воде, и в этих волнах она увидела образ — распахнутые крылья, искрящиеся, как лунный огонь на клинке.
— Это… — выдохнула она. — Феникс?
— Не я это вызвал, — прошептал Линь Хао. — Это ты.
Она открыла глаза. Их взгляды встретились. Он не лгал.
— Почему же тогда твоя аура дрожит? — Голос её был почти ласковым, но в нём была и сталь.
Линь Хао не отвёл взгляда. Его губы дрогнули, но не от холода.
— Потому что ты слишком близко. А я… не привык быть уязвимым.
Она отвела взгляд, чтобы скрыть, как это отозвалось в ней. Не словами, не лаской — самим фактом того, что он признал слабость.
— Мы здесь не для того, чтобы привыкать. Мы здесь, чтобы выживать.
— Именно поэтому это место драгоценно, — мягко ответил он. — Оно вне их правил. Пока мы дышим здесь — мы не принадлежим секте.
Тишина между ними больше не была тяжёлой. Она стала просторной, как небо над рекой. Ауры ещё не полностью слились, но дыхание их стало единым. И в этом дыхании была искра — не доверия, ещё нет, но возможности.
«Если я откроюсь — он может ранить меня. Но если не откроюсь — я навсегда останусь одна».
А река текла дальше, унося багрово-золотые отблески, пока тростник шептал на ветру что-то своё, древнее, неведомое.
Луна опустилась ниже, став почти круглой и болезненно белой, как око небес, наблюдающее за каждым движением. Её отражение дробилось на воде, превращаясь в бесконечную россыпь бледных искр, дрожащих при каждом едва заметном порыве ветра. Тростник вокруг камня, на котором сидели Е Линь и Линь Хао, слился в плотную завесу — шелестящую, подвижную, но надёжную.
Между ними осталось не больше дыхания. Камень под ногами был холоден, покрыт плёнкой ила и тонким слоем ночной влаги. Е Линь чувствовала, как сырость медленно пробирается сквозь тонкую ткань её ханьфу, но не двигалась. Ци в ней уже пошла по кругу, как и раньше — мягкая, светлая, пульсирующая.
— Не думай о формах, — сказал Линь Хао, глядя в реку. — Позволь ей двигаться. Твоя ци — не оружие. Сейчас она — дыхание.
— Я пытаюсь, — тихо ответила Е Линь. — Но ты... ты слишком громкий. Даже когда молчишь.
Он улыбнулся уголком губ.
— А ты слишком хрупкая, чтобы это признать.
— Я не хрупкая, — чуть резко, и её аура дрогнула.
Он кивнул.
— Тогда покажи.
Она закрыла глаза. «Река Света» снова заструилась сквозь неё — не столько техникой, сколько образом, памятью. Она вспомнила, как Сюань Лэй смеялась, подставляя ладони под свет духовного пламени в Алхимическом павильоне. Та медитация была ясной, чистой, как утренний туман над чашей лотоса. А сейчас...
Сейчас всё было иным.
Аура Линь Хао коснулась её ци осторожно, но всё равно — он был как меч, только вложенный в ножны. Гладкий снаружи, острый внутри.
— Позволь ей танцевать, — прошептал он. — Ты чувствуешь?
Её ци колыхнулась, как вода при падении лепестка. Они ещё не были в едином потоке, но уже слышали музыку одного ритма.
Е Линь позволила ци выйти за пределы грудной клетки, направив её вниз, в даньтянь, а затем вверх — к солнечному сплетению, затем в плечи. Её дыхание стало тише, почти неслышным, и тогда она позволила себе почувствовать — не только реку, не только землю под собой, но и Линь Хао.
Его ци была напряжённой, плотной, как струна. Она дрожала. Не из-за страха, а из-за того, что была на грани — и Е Линь поняла: он сдерживает что-то.
— Ты не отпускаешь, — прошептала она, не открывая глаз. — Почему?
— Потому что... если отпущу, не смогу остановиться.
— Ты боишься себя?
— Я боюсь того, кем могу быть рядом с тобой.
Её ладони, лежащие на коленях, дрогнули. В груди стало жарко. Не от слов, а от резонанса — ци его, рванув вперёд, тронула её ауру слишком резко, как пламя, коснувшееся шелка.
В тот же миг багрово-золотой свет прорвался между ними. Он был мягким, но ярким, как пламя, отражённое в воде. Их ци встретились не в точке, а в движении — словно две птицы, сплетающиеся в полёте.
Форма этого света, отразившись на поверхности реки, приобрела очертания. Крылья. Феникс, дрожащий в воздухе, пылающий, но не разрушающий.
— Ты видишь? — Голос Линь Хао стал хриплым.
— Да. Но мне страшно.
Она не лгала. Внутри её шло нечто большее, чем духовная практика. Эта близость была другой. Слишком быстрой, слишком глубокой. И в ней — в каждом изгибе крыльев света, в каждом пульсе резонанса — была не только гармония. Там была дрожь. Дрожь его ци.
— Что ты скрываешь, Линь Хао?
Он не ответил сразу. Лишь закрыл глаза и выдохнул. Его ци на миг стала гладкой, как стекло, но под ней — Е Линь ощутила темп, слишком частый, слишком сбивчивый.
— Иногда… связь опаснее любой битвы.
— Ты про нас?
Он открыл глаза.
— Я про то, что если сейчас я раскрою тебе всё — ты отстранишься. И это будет больнее, чем любой удар меча.
Она опустила взгляд. Внутри — в сердце, в меридианах, даже в дыхании — бушевал ритм, слишком сильный для ночной тишины. Но отстраниться она не смогла. Её ци танцевала. И она танцевала с ним.
— Тогда не говори. Пока. Только… не исчезай.
— Не исчезну, если ты продолжишь смотреть на меня вот так.
Е Линь подняла взгляд. Их ауры ещё не касались полностью, но танец уже продолжался. И он был прекрасен.
А в небе над ними звёзды отражались в воде, дрожали в каждом багровом изгибе света. А феникс, сплетённый из их ци, медленно поднялся выше над рекой.
Он ещё не исчез. Но уже начинал таять.
Холодное утро разлилось по каменным плитам внутреннего двора, как разбавленное серебро. Облака, свисающие над горами Чжэнъян, казались неподвижными, словно застыли в ожидании. В воздухе стоял тяжёлый аромат ладана, исходящий от бронзовых курильниц, упрятанных в углах двора, а под ногами Е Линь скользили крошечные песчинки пыли, заполняя микротрещины в камне.
Сосны, раскинувшиеся вдоль стен, отбрасывали длинные тени — чёрные ленты, пересекающие двор, словно метки судьбы. Когда Е Линь шагала вперёд, тень одной из сосен пересеклась с другой — и в этот момент она почувствовала взгляд.
— Ты стала заметной, — раздался голос, как удар льда по воде.
У входа в Зал Холодного Света стоял Ван Цзы. Высокий, с прямой спиной, с лицом, будто выточенным из холодного гранита. Его ханьфу цвета угля едва шелестело на ветру, а глаза — бесцветные, прозрачные, как зимнее небо — не выражали ничего.
Тень от его фигуры пересекла плиту, по которой шла Е Линь. Она на миг замерла.
— Наставник, — сдержанно поклонилась она.
— Сегодня ты не идёшь на занятия. Внеплановая проверка.
Он не сделал ни шага ей навстречу, не повысил голос. Но всё пространство двора сжалось, как клетка. Её сердце кольнуло воспоминанием — багрово-золотой свет, мерцание воды, дыхание Линь Хао рядом… А теперь — пыль, ладан, и Ван Цзы.
— Проверка? — Осторожно переспросила она. — Что-то не так в моих записях?
— В записях — нет. В ауре — да.
Он развернулся и направился к залу. Её ноги сами тронулись за ним, и каждый шаг отдавался в спине холодом.
«Они заметили. Не медитацию — не свет… но след. След, оставшийся в моей ци».
Тени сосен будто потянулись за ней, прижимаясь к одежде. Плиты под ногами стали шероховатыми, холод вползал в сандалии.
— Наставник… — голос Е Линь дрогнул, но она взяла себя в руки. — Моя ци нестабильна после практики в одиночестве. Были трудности с заземлением.
— Ты говоришь, будто у тебя есть выбор, — отозвался он, не оборачиваясь. — Но в этой секте выбор — иллюзия. У тебя есть путь. Или ты идёшь по нему, или тебя выносят с него.
Врата Зала Холодного Света открылись. Внутри царил холод — не от температуры, а от пустоты. Серые мраморные стены, не украшенные даже символами, отражали звук шагов, и каждый резонировал в грудной клетке.
Ван Цзы остановился, не глядя на неё.
— Садись.
Она подчинилась. Колени коснулись мрамора, и холод прорезал плоть. Ван Цзы встал напротив, сложив руки за спиной.
— Закрой глаза. Пропусти ци. Без техник. Без уловок. Только истина.
Е Линь подчинилась. Ци в ней сжалась, дрогнула. «Река Света» не подчинялась — слишком многое в ней ещё хранило отблеск той ночи. Багрово-золотой свет отзывался в памяти тела, и чем сильнее она пыталась отрешиться, тем ярче пульсация.
— Ты не одна, — произнёс Ван Цзы. — Ци говорит. Она несёт след.
— Это след практики. Слияние форм — обычное для алхимиков.
— Не лги. Твоя ци — как ткань, в которую воткнули клинок. И он там до сих пор.
Её губы сжались.
— Я провела ночь у реки. Я медитировала. Это правда.
— Не вся.
Тишина прорезала зал. Снаружи слышен был глухой звон колокола.
— Если ты ищешь защиты — ты не найдёшь её в нём, — спокойно сказал наставник. — Линь Хао не защитит тебя. Он сам — под наблюдением. А ты — лишь низший ученик. Один из многих.
Е Линь подняла глаза. Взгляд — сухой, спокойный, но под ним буря.
— Тогда вы уже всё решили?
— Я наблюдаю. Это достаточно. Пока.
Он развернулся, подойдя к стене, и положил руку на символ. Поток холодной ци прошёл через пространство. Внутри Е Линь почувствовала, как её собственная ци начала сжиматься, будто под весом.
— Это не наказание. Это калибровка. Ты нестабильна. Мы исправим это.
— Вы не понимаете. Это была… не ошибка.
Он не ответил. Просто усилил поток.
Боль была тонкой, разъедающей. Не физической — духовной. Ци сжималась, как цветок, попавший в мороз. Но в ней что-то оставалось. Е Линь сжала зубы, не позволяя себе издать ни звука.
«Ты не сломаешь меня. Не так легко».
Когда Ван Цзы убрал руку, а давление спало, Е Линь осталась сидеть. Сердце колотилось в груди, как заключённый, бьющийся в стену.
— Повторной проверки не будет, — произнёс он. — Но след будет за тобой. Будь осторожна.
— Я и есть осторожность, наставник, — сказала она, поднимаясь. Голос был холоден, как плиты под ногами.
И только когда она вышла во двор и почувствовала запах смолы, возвращающийся с ветром — позволила себе вдохнуть глубоко.
«Если это цена… я заплачу».
Тени от сосен всё ещё шевелились, но теперь она смотрела на них иначе. Как на тех, кто не отворачивается. А просто смотрит. И ждёт.
Зал Холодного Света был погружён в полумрак, несмотря на полдень. Голубое свечение, исходящее от алтаря, мерцало, будто дыша, искажая пространство между статуями и стенами, словно само время в этом месте текло иначе. Свет падал холодными лучами на чёрный каменный пол, и каждый его отблеск казался остриём, готовым рассечь плоть.
Е Линь стояла на коленях, опустив руки на колени, словно удерживая себя в этой точке мира. За спиной — тишина. Справа и слева — старшие ученики, не говорящие, не двигающиеся. Только глаза — светящиеся в полумраке, как у статуй.
Ван Цзы медленно обошёл алтарь, его шаги звучали глухо, но каждый из них будто сдвигал что-то в воздухе.
— Перед тобой Клинок Небесной Чистоты. Его свет отсекает ложь и заблуждение, сжигает излишества, возвращает к истоку.
— А если исток — уже рана? — Её голос прозвучал тише, чем шорох ладана.
— Тогда свет очистит её. Или — вырежет.
Он не смотрел на неё, но его ладони уже парили над алтарём. Камень в центре — гладкий, как зеркало, — начал пульсировать, и голубое свечение усилилось, проливаясь вниз, как водопад.
— Приготовься.
Е Линь крепче сжала ладони, чувствуя, как дрожат пальцы.
«Я боюсь… но не отступлю».
Луч света опустился на неё. Сначала — прохладный, почти ласковый. Но через миг он вошёл в кожу, как нож. Не болью — а ощущением раздвоения. Ци внутри неё, мягкая, светлая, как весенний туман, начала сжиматься, будто под давлением невидимых стен.
— Позволь свету проникнуть в меридианы. Не сопротивляйся.
— Он режет.
— Значит, ты всё ещё лжёшь себе.
Тело дрогнуло. Голубой поток уже проник в грудную клетку, искал путь в даньтянь. Е Линь ощутила, как каждая её техника, каждая искра алхимического тепла в теле — исчезает, скручивается, как бумага в пламени.
«Не думай о боли. Думай о реке. О воде. О Линь Хао…».
Но даже его имя сейчас звучало хрупко.
Где-то в глубине тела её медальон — простой, почти невидимый — дрогнул. Едва ощутимо. Тонкий багровый отблеск проскользнул по коже. Свет алтаря дрогнул, будто что-то пошло не по его воле.
— Что это? — Голос одного из старших учеников был глух, но насторожен.
— Остаточное влияние слияния аур, — холодно сказал Ван Цзы. — Неважно. Оно исчезнет.
Он сделал шаг ближе. Ци от его тела была, как ледяная река — не разрушительная, но вымывающая всё живое.
— Ты цепляешься за то, что тебя разрушит.
— Это не разрушение. Это… связь.
— Связь с кем? С тем, кто забудет тебя, как только начнётся отбор? С тем, кто и сам едва удерживается от падения?
Свет усилился. В глазах Е Линь потемнело. В ушах — звон.
Но багровые искры вновь дрогнули. Медальон нагрелся. Не больно — по-матерински. Тихо.
— Ты не понимаешь, — прошептала она. — Это не слабость. Это якорь.
— Глупая девочка. Якорь — это то, что тащит на дно.
Он поднял руку. Алтарь вспыхнул ярче, и Е Линь закричала. Внутри — не боль, а пустота. Её ци растворялась, превращаясь в туман. Её дыхание сбивалось.
Но глубоко внутри, в самом центре — осталась точка. Не больше зёрнышка, но она светилась.
«Ты не заберёшь всё. Никто не сможет».
Когда поток света спал, тело Е Линь обмякло. Она опустилась лбом к полу, тяжело дыша. Губы — бледные. Кожа — почти прозрачная.
— Стабилизируй её, — бросил Ван Цзы одному из учеников. — Завтра — пусть возвращается к тренировкам. Медленно. Без алхимии.
Е Линь не подняла головы. Но её глаза — открытые, блестящие — смотрели вперёд.
«Я потеряла часть себя. Но не всё. И я верну остальное. Даже если придётся идти через пепел».
Голубое сияние алтаря стало тускнеть. А багровая искра, почти незаметная, вновь дрогнула под её кожей.
Она осталась.
Комната была тесной, как глиняный сосуд, забытый в подвале. Каменные стены, покрытые тонкой плёнкой влаги, дышали сыростью. Свет, проникающий через маленькое, запотевшее окно, был тусклым, серым, как застывший вздох. Занавеска, затрепанная и выцветшая, колыхалась под ветром, и её тень, дрожа, скользила по полу, будто дух, ищущий выход.
Е Линь сидела на койке, сгорбленная, словно что-то внутри неё сломалось и не желало расправиться. Серое ханьфу прилипало к телу, пропитанное потом и ладаном. Край рукава был влажен — от сырости или от слёз, она уже не помнила.
Медальон на шее пульсировал едва заметно, как слабое сердцебиение. Она коснулась его пальцами — холодными, как вода в реке у подножия гор.
— Ты всё ещё здесь, — прошептала она. — Значит, я тоже.
Воздух в комнате резал горло. Ладан в курильнице тлел медленно, его запах был терпким, густым, и каждый вдох приносил с собой воспоминание — голубой свет алтаря, холод камня, сжимающее давление в грудной клетке.
Она прикрыла глаза.
«Если ци ещё осталась… если хоть что-то осталось…».
Сглотнув, она выпрямилась. Позвоночник хрустнул, как сухая ветка. Руки медленно скользнули к животу, к области даньтяня. Там, где прежде было тепло, теперь чувствовалась пустота. Не полная — но тревожная.
Её дыхание замедлилось. «Река Света» начиналась с внутреннего движения — мягкого, как ручей среди лотосов. Она позволила вдоху войти глубоко, почти до самого дна, и на выдохе направила каплю оставшейся ци в нижний меридиан.
Тепла не было. Только отголосок. Боль прошла, но на её месте — онемение.
«Если я не чувствую — значит ли это, что всё исчезло?».
Но тогда медальон вспыхнул. Едва ощутимо. Внутри — багровая искра. Она скользнула по грудной клетке, поднялась вверх, осветив меридиан, как светлячок в тумане.
«Ты… всё ещё откликаешься на него…».
Образ Линь Хао всплыл в сознании не сразу — сначала только багрово-золотой свет, касание пальцев к воде, дыхание, ставшее общим. Потом — голос. Тихий, как память:
— Ты не одна, если чувствуешь.
Ци дрогнула. В медальоне забилось новое тепло. Она направила его в центр — медленно, как будто несла чашу с живым пламенем. Даньтянь откликнулся судорогой.
— А…
Губы дрогнули, но она не отступила.
— Пусть жжёт. Значит — ещё живо.
Новая волна боли прошла сквозь поясницу, поднялась вдоль спины. Е Линь задохнулась, но дыхание удержала. Река должна течь — даже если воды в ней почти не осталось.
Она повторила вдох. Медальон отозвался сильнее. Ци потекла медленно, но непрерывно. В этот раз её цвет стал видим — голубой, с редкими багровыми искрами, будто кровь, растворённая в лунной воде.
— Я не исчезну, — прошептала она, склонившись вперёд. — Не позволю им стереть всё, что у меня есть.
За окном ветер усилился. Тень занавески дрогнула, и на миг в окно показались очертания гор — высоких, чёрных, будто молчаливые стражи.
— Линь Хао… ты не узнаешь, что случилось. И, может, тебе всё равно.
Она закрыла глаза.
— Но если ты вспомнишь, если хоть раз подумаешь — я хочу, чтобы внутри тебя отозвалось.
Медальон согрелся ещё сильнее. Теперь он будто бы пульсировал в такт её дыханию. Ци ещё не восстановилась, но каждый цикл делал её чуть ближе к себе.
«Я не исчезну. Я — река, даже если осталась только капля».
Тени на стенах застыли. Курильница догорела. В комнате вновь стало тихо, как в утробе гор. Но внутри Е Линь — под рваным дыханием, под изломанными меридианами, под страхом и усталостью — загорелось первое зерно.
Нечто упрямое. Живое. Несломленное.
Койка скрипнула, когда её тело чуть дрогнуло во сне. Лунный свет, пробившийся сквозь мутное стекло, пролег серебристым пятном на полу, добираясь до узкой кровати, словно хотел коснуться её лица. На шее Е Линь, измождённой, сжимающей руки на груди, покоился медальон, и его слабое тепло казалось последним источником жизни в этом влажном, сыром помещении.
Комната дышала одиночеством. Каменные стены, покрытые влагой, были глухи. Курильница тлела в углу, и дым, поднимаясь вверх, клубился у потолка, как сновидение, ещё не нашедшее форму. Запах полыни — землистый, пряный, с горькой основой — вплетался в аромат ладана, сливаясь в удушающее напоминание о реке и боли.
А во сне мир был другим.
Он — не она — стоял на ступенях из чёрного нефрита. Высоко. Величественно. Спина прямая, плечи закованные в золотую броню, украшенную тончайшими узорами феникса, пожирающего луну. За спиной — пламя. Оно не трепетало. Оно дышало. И с каждым его выдохом трон под ним казался всё выше.
Перед ним — девушка в белом ханьфу. Её руки дрожали, но взгляд был прямой. В её глазах было небо. Но не дневное — ночное, наполненное молчаливыми звёздами. Его сердце дрогнуло. Он знал эти глаза.
— Ты предал, — сказала она. Голос её был тонким, но несгибаемым. — Ты знал, что будет. И всё равно… сжёг.
Он опустил взгляд на свои руки. На пальцах — кровь. Она капала. Тонкими каплями, тёплыми. На ступени, на трон, на пол, уже залитый багровым светом.
— Я… не хотел.
— Но сделал.
Она сделала шаг вперёд. Её кулон из белого нефрита блеснул, как лезвие.
— Ты убил меня.
Он сделал шаг назад, но трон остался за спиной. Высокий, холодный, как сама Смерть.
— Я пытался… сохранить… порядок.
— Ты сжёг Дао, — её голос стал тише. — Ради гордости. Ради имени. Ради трона.
Он упал на колени. Плащ опал. Золото брони потемнело.
— Прости.
— Не меня, — прошептала она. — Себя.
Пламя поднялось. Кровь на полу заструилась к трону, впитываясь в чёрный нефрит.
А голос, глухой, древний, раздался отовсюду:
— Император…
Слово эхом ударило в грудь. В даньтяне вспыхнуло жжение — как будто его, не неё, пронзили мечом.
— Император… ты помнишь.
Она вскрикнула. И проснулась.
Тело Е Линь дёрнулось. Лунный свет всё ещё лежал на полу, но теперь он падал и на её лицо — бледное, покрытое потом. Медальон на груди стал горячим, как уголь. Она схватила его рукой.
— Это… не было моим. Это не было… мной…
Она села, дыхание сбивчивое. В висках пульсировало. Сердце стучало, как барабан на вершине горы.
— Почему… она… почему это были его глаза?
Губы дрогнули.
— Линь Хао…
Она посмотрела на ладони. Они дрожали. Ни крови, ни золота — но память осталась.
«Это была я. Это был он. Это… мы».
Медальон вспыхнул багровым светом и замер.
Е Линь прижала его к груди.
— Я не позволю прошлому… повториться.
Снаружи ветер качнул занавеску. Лунный свет дрогнул. А в её глазах впервые не было только страха. Была решимость.
Тихая. Глубокая. Не его — её.
Предрассветное небо было густым и темнеющим, как тушь, разлитая на влажной бумаге. Луна, поблёкшая и истончившаяся, медленно тонула за горизонт, оставляя после себя только тусклый серебристый след на поверхности воды. Река текла лениво, отражая бледные пятна неба, а воздух был сыр и плотен, будто насыщен не дыханием, а сном, не желающим отпускать.
Е Линь стояла у самого края берега — босиком, ладони опущены вниз, в пальцах — сухие, хрупкие ветки. Камешки под ногами были холодны и покрыты мхом. Их шероховатость ощущалась сквозь ступни, как шёпот земли: «Ты здесь. Ты жива».
Тростник шелестел, создавая уединённую завесу. Звуки сливались в ритм — шелест, ветер, журчание воды, отдалённый вой с гор. Она слушала, как дыхание мира вплетается в её собственное, и с этим дыханием — направляла первую искру.
— Звёздная Искра, — тихо прошептала она. — От света внутри, а не извне.
Маленький костёр дрогнул и вспыхнул в центре пепельного круга. Огонь был неровным, пульсирующим. Слишком слабым.
— Ещё.
Она присела, прикоснулась пальцами к пламени — не к огню, а к его ци. Её собственная ци — голубая, с упрямыми багровыми вкраплениями — вышла на поверхность кожи. Внутри всё ещё болело, особенно в районе даньтяня. Тело сопротивлялось, как побитый зверь.
Но она медленно направила поток ци в сердцевину огня.
— Не заставляй его гореть. Дай ему повод. Дай свет.
Пламя дрогнуло. Голубой поток, смешанный с багровой искрой, вшился в воздух. Маленькие искры, золотые и тонкие, поднялись вверх и на миг замерли — как звёзды, решившие заговорить.
— Получилось… — выдохнула она, не веря. — Ещё не идеально… но живо.
Тростник снаружи затрепетал. Она замерла.
«Патруль?».
Ничего. Только ветер. Но сердце застучало сильнее.
Е Линь быстро достала мешочек с травами — сушёная полынь, крошечные семена чжэньхуа, кора из павильона. Она бросила всё в воду из фляги, наклонилась над костром и начала перемешивать в чаше.
Пламя слушалось. Теперь оно было ровным, чуть мерцающим, отражая её дыхание. Когда она влила слабую каплю своей ци в эликсир, тот на миг посветлел.
— Работай. Хоть немного. Успокой меридианы.
Запах настоя был горьким, срезающим нос, но в нём была жизнь. Она сделала глоток — и почти сразу ощутила, как жар медленно растекается от груди, оседает в животе, впитывается в кости. Боль не исчезла, но отступила.
«Если могу создать это… значит, ещё не всё потеряно».
Она взглянула на пламя. Оно слегка качнулось — и на миг ей показалось, будто в его глубине вспыхнул тот же багрово-золотой оттенок, что она видела в воде у реки.
— Линь Хао…
Она выпрямилась, глядя в тростник. Он был спокоен. Но внутри что-то дрогнуло.
— Если ты… тоже чувствуешь — знай, я не отступлюсь. Не в этот раз.
Медальон у груди стал чуть теплее. Не пульсировал — но согревал. Как ладонь, приложенная к сердцу.
Тростник зашелестел, и она накрыла пламя ладонью. Искры исчезли. Ветер унёс дым, и берег вновь стал темным, как до её прихода.
Но внутри уже горела звезда. Тихая. Настоящая. Её собственная.
«Если ты был Императором… то я — та, кто выжил».
И она вновь опустила ладони к земле, чтобы зачерпнуть сырого песка и сделать следующее, самое простое, но самое важное: не быть замеченной. Только тогда можно стать сильной. Тихо. Незаметно. До той ночи, когда звезда вспыхнет вновь.


    Глава 9: Дар феникса

    Солнце уже касалось зубчатых краёв гор Чжэнъян, оставляя в небе только нити золотистого и розового света, растянутые, как шёлк, по горизонту. Воздух был тёплым, но с каждым порывом ветра, доносившимся от реки, в нём чувствовалась вечерняя прохлада — прозрачная, как граница между видимым и сокрытым.
Е Линь шла медленно по узкой тропе, усыпанной сосновыми иглами и мхом, её шаги были почти неслышны. Камни под ногами были неровны, и каждый шаг требовал внимания. Сосны по краям нависали, словно подслушивающие старики, а впереди уже светился рынок — тёплые огоньки фонарей дрожали на ветру, и в этом мерцании было что-то уютное, почти земное.
— Торопись, девочка, — раздался хриплый голос старика у лотка. — Солнце сядет — и цены взлетят.
Он стоял сгорбившись, с руками, испачканными пеплом и травами, его ханьфу было выцветшим, но аккуратным. Лоток перед ним был уставлен амулетами, подвесками, кусочками нефрита — зелёного, молочного, почти чёрного. Каждый блестел по-своему, отражая тусклый свет ламп.
Е Линь остановилась.
— Я не торгуюсь, — тихо сказала она, не поднимая глаз.
— Тогда ищешь что-то, что нельзя назвать?
Её пальцы потянулись к кулону — он лежал в самом центре, на тёмной ткани, как капля застывшей ночи. Форма феникса, крылья из тончайших линий пламени, а камень — зелёный, с прожилками, будто внутри всё ещё течёт огонь.
Она коснулась его кончика. Внутри — отклик. Слабый, но ощутимый.
«Это не просто амулет… он живёт. И он слышит».
— Этот, — прошептала она.
Старик прищурился.
— Для себя?
Она подняла взгляд. Лицо было спокойно. Но в глубине глаз — тревога, похожая на тень.
— Для него.
— Он знает?
— Пока нет.
— Тогда носи с собой. До времени.
Она не ответила. Достала несколько монет, положила, не торгуясь. Старик не пересчитал.
— Ты знаешь, кто ты?
— Нет. Но хочу знать.
Он кивнул и отвернулся, как будто разговор завершён.
Она сжала кулон в руке. Он был прохладным, но от него исходило тепло — не жаркое, как огонь, а мягкое, как дыхание, прошедшее через листья.
«Если ты когда-нибудь решишь уйти… я хотя бы смогу оставить тебе это».
Она развернулась и пошла обратно по тропе. Закатное небо тускнело, а фонари на рынке становились ярче.
— Ты была замечена, — тихо донёсся голос старика ей в спину. — Но пока ещё — не поймана.
Она не обернулась. Только сжала кулон крепче, прижав его к груди.
— Тогда я не должна медлить.
Ветер с реки усилился, донёс до неё запах полыни и дыма, и на миг ей показалось, что за соснами снова мелькнул багрово-золотой свет. Но это могло быть и просто закатом.
«Я не дам этому исчезнуть».
С кулоном в ладони, с болью в груди, но с выпрямленной спиной, она исчезла в тени сосен, где свет фонарей уже не доставал.
Луна висела высоко над горами Чжэнъян, серебряная и ясная, как кость феникса, обточенная временем. Свет её дробился в реке, разбиваясь на тысячи бликов, словно отблески аур, переплетённых в одно дыхание. Воздух был прохладным, пах полынью, речной водой и ночным ветром, а тростник, окружавший берег, шелестел, как ткань старого свитка, рассказывая о чём-то древнем, о чём-то, что должно было случиться именно здесь.
Е Линь сидела на краю плоского камня, прислушиваясь к тишине между их дыханием. Её пальцы теребили кулон — тёмно-зелёный нефрит, вырезанный в форме феникса. Он хранил слабую ци, отпечаток, который откликался на её собственную. В груди пульсировало тихое, но стойкое тепло.
Линь Хао сидел рядом, его фигура расслаблена, но глаза напряжённы. Он смотрел на воду, поправляя складки тёмного ханьфу с золотыми нитями. Свет луны касался его волос, создавая иллюзию лёгкого свечения.
— Ты снова замолчал, — тихо сказала она.
Он слегка повернул голову.
— Иногда молчание — единственный способ не сказать лишнего.
— А если молчание — это уже лишнее?
Он не ответил. Только его пальцы сжались на коленях.
Е Линь вздохнула.
— Я принесла тебе кое-что.
Она разжала ладонь. В лунном свете нефрит выглядел почти чёрным, но внутри мерцала зелёная жилка, как пламя, спрятанное в глубине камня.
— Что это?
— Подарок.
Он не протянул руку сразу. Лишь смотрел.
— Почему?
— Потому что… когда твоя аура дрожит, моя начинает замерзать.
Она опустила глаза.
— Я не могу тебе дать защиты. Не могу предложить силы. Но… если ты когда-нибудь решишь уйти — этот кулон пусть напоминает, что ты был понят. Хотя бы однажды.
Он смотрел на неё долго. В тишине слышался только шелест тростника и журчание воды.
Потом он наклонился ближе. Пальцы коснулись кулона. Их руки соприкоснулись.
— Ты не понимаешь, что делаешь, — прошептал он.
— Зато чувствую.
Он взял кулон. В ту же секунду от их соединённых аур вспыхнул свет — багрово-золотой, дрожащий, как крылья птицы, взлетающей сквозь туман. Он отразился на воде, а тростник словно затих, прислушиваясь.
— Это… — он замер. — Он резонирует.
— Значит, правильно выбрала.
Её голос был тихим, но в нём звучала твёрдость. Не дерзость — решимость.
Он смотрел на кулон в ладони.
— Этот феникс… Он похож на тебя. Мягкий снаружи, огонь внутри.
Она улыбнулась.
— А ты — как золото в пепле. Слишком яркий, чтобы спрятаться. Слишком тяжёлый, чтобы забыть.
Он не рассмеялся. Только опустил взгляд.
— Ты хочешь верить, что я достоин… Но ты ошибаешься.
— А ты хочешь, чтобы я разочаровалась заранее?
Он замолчал. Его аура дрогнула. Тепло исходило от кулона, передавалось в пальцы, потом — в грудную клетку. Она чувствовала это. Чувствовала его. Даже в этой дрожи. Даже в том, чего он не говорил.
— Мне страшно, — прошептала она. — Но если не сделать шаг сейчас, потом будет поздно.
Он посмотрел на неё. Его взгляд был, как ночь — тёмный, но с россыпью звёзд.
— Спасибо.
— Носи. Пока можешь.
Он повесил кулон себе на шею. Его пальцы коснулись его, будто проверяя вес, тепло, форму.
— Если меня заберут… — начал он.
— Тогда верни. Или разбей. Или оставь у воды. Но пока ты здесь — это твоё.
Тростник снова зашевелился. Ветер усилился. Вода дрогнула.
А они остались сидеть рядом. Не ближе, но и не дальше. Связанные. Пусть и через кулон. Пусть и в молчании.
Пока багрово-золотое сияние не исчезло, оставив на воде только отражение луны.
Тростник шумел громче, чем обычно, словно ветер захотел скрыть от мира звуки их дыхания. Луна начала клониться, её свет слабел, и звёзды, словно освободившись от её сияния, вспыхнули ярче, пронизывая небо острыми, как иглы, точками света. На поверхности воды играли их отражения, дрожащие, зыбкие — как сами они в эту ночь.
Е Линь сидела на краю плоского камня, спина чуть согнута, руки сжаты вокруг кулона. Он всё ещё хранил тепло её ладоней, но теперь это тепло казалось чем-то большим — отпечатком, оставленным в другом. Она чувствовала, как её ци меняется: становится глубже, мягче, словно наполняется тенью чьего-то присутствия.
Линь Хао молчал. Он опустил взгляд на свои руки, в которых держал несколько тонких стеблей полыни. Их аромат — горький, тёплый, с лёгкой дымкой ладана — вплетался в воздух между ними, как тонкая нить.
— Ты всегда была такой? — Спросил он вдруг.
Е Линь посмотрела на него.
— Какой?
— Такой, что боится и всё равно идёт вперёд.
Она слегка усмехнулась.
— Не бояться — значит быть безрассудной. А я... просто не хочу терять то, что уже почти не осталось.
Он кивнул, не глядя. Его пальцы медленно плели — стебель за стеблем, движение за движением.
— Я сделал кое-что. Не так красиво, как твой кулон. Но... это моё.
Он протянул руку. Браслет. Простой, сплетённый из свежей полыни, с тонкой нитью, пропитанной ладаном. Травы ещё хранили жизнь — и тёплый запах земли.
— Я не умею красиво говорить. Но если ты наденешь его — я буду знать. Что это не только моё желание.
Е Линь посмотрела на браслет, потом на него. В его взгляде не было уверенности. Только ожидание — как у ученика, ждущего результат экзамена.
Она протянула руку. Его пальцы коснулись её кожи — тёплой, чуть влажной от сырости ночи.
В ту же секунду их ауры дрогнули. Багрово-золотое сияние медленно разлилось по телу, как шелк, вплетаясь в их дыхание. На воде появилась вспышка, и на миг ей показалось, что отражение браслета — это кольцо света, охватывающее их обоих.
Он застыл.
— Ты чувствуешь?
— Да.
Её голос был чуть хриплым.
— Когда ты коснулся… это как…
— Как память, которую не проживал?
Она кивнула.
— Мой отец носил что-то похожее. Но этот аромат… он другой. Живой.
Он не отпустил её запястье.
— Я не хочу, чтобы ты забыла это. Даже если завтра всё исчезнет.
— Даже если исчезнешь ты?
Он отвёл взгляд.
— Особенно тогда.
Она сжала его пальцы.
— Тогда не исчезай.
Он ничего не ответил. Только пальцы на миг дрогнули сильнее.
Их ауры ещё не распались. Они держались вместе — не как техника, не как вызов, а как что-то гораздо тоньше. Как дыхание, сошедшееся в одну точку.
Но в этой точке была дрожь. Линь Хао не мог её скрыть.
— Ты всё ещё боишься?
— Нет.
Он замолчал, потом добавил:
— Я всё ещё делаю выбор.
Тростник шелестел, и его тени удлинялись. Казалось, кто-то наблюдает.
Е Линь прикрыла браслет рукавом.
— Тогда решай быстрее. Пока есть свет.
Он кивнул.
— А ты?
— Я уже выбрала.
Свет багрово-золотого сияния на воде начал тускнеть. Но браслет остался. И их руки всё ещё были рядом.
И в этом касании — как в дыхании между вдохом и выдохом — впервые возникла хрупкая, но настоящая форма доверия. И с ней — риск. Но он уже не пугал. Потому что они держали его вместе.
Утро разливалось по каменным плитам двора, как вода по холодному металлу — тускло, безжизненно. Рассветные лучи не грели, лишь оставляли бледные, почти болезненные пятна света на пыльной поверхности. В воздухе стоял терпкий запах ладана, впитавшийся в стены, сосны, одежду. Он обволакивал, как напоминание — ты здесь, ты под взглядом, ты в секте.
Е Линь шла через двор. Шаги её были быстрыми, но лёгкими — будто каждое движение могло привлечь лишний взгляд. Она держала спину прямо, но пальцы левой руки сжимали рукав, под которым прятался браслет. Тепло, идущее от него, казалось почти иллюзорным — слабым отголоском той ночи.
— Е Линь, — раздался голос.
Она знала, кто это, ещё до того, как подняла глаза.
У входа в Зал Холодного Света стоял Ван Цзы. Его силуэт казался вырезанным из самой стены: прямой, тёмный, неподвижный. Тень от него пересекала плиту перед Е Линь, будто отрезая путь назад.
Рядом, в полумраке под соснами, стояли двое старших учеников. Лица скрыты капюшонами, ханьфу цвета мокрого пепла — сливались с тенью. Но взгляды ощущались физически.
— Наставник, — она поклонилась, удерживая голос ровным.
— Поступила информация, — начал он, не изменив позы. — О предметах, не предназначенных для ношения учениками внешней секты.
Она не ответила. Тишина повисла между ними.
— Кулоны, — продолжил он. — С нестабильной ци. Браслеты, сплетённые в ритуальное время. Всё это… отголоски слабости.
— Или связи, — прошептала она.
— Именно. Связи. Опаснейшая форма привязанности.
Он сделал шаг вперёд. Его аура коснулась её, как дыхание зимы — не ударом, но ледяной волной.
— Ты знаешь, что это означает?
— Что кто-то следит. Даже ночью.
Он наклонил голову.
— И ты всё равно продолжаешь.
— Потому что это… живое.
— А всё живое — умирает. Особенно в стенах секты.
Взгляды старших учеников упали на неё — не враждебные, нет. Скорее — любопытные. Как смотрят на сломанное оружие: можно ли ещё использовать или уже выбросить.
— Пойдём. Проверка назначена.
Она не пошевелилась.
— Вы боитесь его? Или меня?
— Я боюсь повторения ошибок, — ответил он спокойно. — Таких, которые приводят к падению целых поколений.
— Тогда накажите меня. Только меня.
Он не ответил сразу. Потом, тихо:
— Он — пока не цель. Но ты уже под лезвием.
Сосны зашевелились. Плиты под ногами будто стали холоднее.
Она сделала шаг вперёд.
— Если вы отрежете мою ци — я выживу. Если отрежете связь — я исчезну.
— Возможно, в этом и цель.
Он развернулся и пошёл к дверям Зала.
Е Линь посмотрела на свою руку. Браслет всё ещё был там. Травы чуть увяли, но ладан хранил тепло.
— Тогда я буду исчезать — медленно. Чтобы каждый шаг помнили.
Она пошла за ним. Ветер поднялся, тронул ветви сосен. Тени снова сдвинулись, обняли двор, как старые одежды, пропитанные чужими словами.
«Если ты сейчас не знаешь, Линь Хао… узнай. Я уже иду туда, где твоё имя нельзя произносить вслух».
И плиты за её спиной стали чуть темнее.
Зал Холодного Света был неподвижен, как замёрзшее озеро. Высокие стены из белого нефрита светились изнутри, будто в них заключён отблеск снега, не знавшего весны. Узоры облаков, вырезанные с ювелирной точностью, казались живыми в тусклом свете — то ли плывущими, то ли наблюдающими.
В центре зала стоял алтарь, чёрный, как застывшая ночь. Из его сердца исходило ровное, почти беззвучное сияние — голубой свет Клинка Небесной Чистоты. Он не освещал — он обнажал. И от его прикосновения дрожала не кожа, а душа.
Е Линь стояла на коленях. Пол был гладким, холодным, и холод входил в неё снизу вверх — в лодыжки, в колени, в позвоночник. Её фигура казалась крошечной перед четырьмя нефритовыми статуями: дракон, феникс, тигр, черепаха. Их жемчужные глаза сияли.
«Они тоже смотрят. Всё в этом зале смотрит. Кроме него».
Ван Цзы обошёл алтарь. Его шаги были равномерны, как удары сердца монаха в глубокой медитации. Он не смотрел на неё.
— Проверка будет короткой. Если ты не сопротивляешься.
Она не подняла головы.
— А если сопротивляюсь?
— Тогда она будет глубокой.
Он протянул руку к клинку. Свет усилился. Казалось, он вытекал из алтаря, как вода из раны.
— Твоя ци неустойчива. Она колеблется, отражает внешний импульс. Это опасно.
— Или живо.
— Или неподконтрольно.
Свет коснулся её плеч. Её тело дрогнуло. Внутри что-то рванулось, будто трещина в стекле, по которому только что провели пальцем.
— Ты хранишь чужой след в ауре.
— Я хранила… — её голос стал хриплым. — Огонь.
— Ты хранишь чужую волю.
— Я выбираю.
Свет вошёл глубже. В грудную клетку. В позвоночник. В даньтянь. Её дыхание сбилось. Голова склонилась. Она чувствовала, как ци тускнеет — не исчезает, но будто вянет, как цветок под слоем инея.
Кожа побледнела. Кончики пальцев стали ледяными.
«Если ты сломаешься сейчас… ты исчезнешь».
Но на запястье — под рукавом — всё ещё был браслет. Полынь подсохла, но тепло ладана жило. И когда очередной поток голубого света вонзился в её меридианы, Е Линь вдруг уловила другое: из центра браслета потекла тонкая, упрямая искра. Не свет — пульс. Не защита — отклик.
— Ты всё ещё держишься за него, — произнёс Ван Цзы.
— Не за него. За то, кем я становлюсь, когда он рядом.
— Это слабость.
— Это выбор.
— Это… опасно.
Он сделал знак ладонью. Свет усилился. Её аура вспыхнула — голубая, с редкими багровыми искрами, но в этот раз они не исчезли. Они дрожали. Жили.
— Ты не подчинишься?
— Я не отрекусь.
Ван Цзы молчал. Затем опустил ладонь. Свет погас, как если бы его просто выключили.
Е Линь упала вперёд, опираясь на руки. В горле горело. Дыхание было рваным. Она чувствовала — часть ци выжжена, пути перекрыты. Но в центре тела… в самой глубине… осталась искра.
— Ты ослабла, — сказал он. — Это хорошо.
Она подняла глаза.
— Нет. Это значит, что я учусь выживать.
Он смотрел на неё, как на эксперимент, почти с научным любопытством.
— Твоя алхимия теперь под вопросом. Меридианы нестабильны.
— Я всё равно буду практиковать.
— Тайно?
— Да.
Он не ответил. Повернулся и ушёл.
Старшие ученики молчали, будто были частью стен.
Е Линь осталась на полу. Она не плакала. Не дрожала. Только прислушивалась — к браслету на запястье, к свету внутри, к дыханию.
«Он не знает. Но я теперь знаю: я могу не быть сильной. Но я буду — собой».
А значит, ещё не всё потеряно.
Лунный свет ложился на пол комнаты серебристой тканью, затрепетавшей от движения занавески, как дыхание снов. Курильница в углу всё ещё тлела, наполняя тесное пространство горьким запахом полыни, смешанным с густым дымом ладана. Воздух был холоден, влажная сырость проникала под кожу, а стены, покрытые пятнами плесени, казались ближе, чем раньше — как будто сжимались.
На узкой койке лежала Е Линь. Её тело почти не двигалось, лишь веки слегка дрожали. Свет падал на лицо, подчеркивая тонкую бледность щёк и сжатые губы. На запястье тускло сиял браслет, медленно пульсируя теплом. Медальон на шее тоже светился изнутри, словно отвечая.
Во сне — не было комнаты.
Был трон. Чёрный, как безлунная ночь. Он возвышался над залом, пол которого был залит кровью. Сначала — каплями, потом — потоками. Откуда — не видно. Почему — не важно.
Перед троном стояла она. Нет — стоял он. В золотых доспехах, лицо скрыто маской. Руки — в крови. А под ногами лежала девушка в белом ханьфу. Волосы её раскинулись по полу, как чернила, вылитые на свиток. Нефритовый кулон на её груди треснул.
— Почему? — Её голос был слабым, но пронзительным. — Ты знал. Ты ведь… знал.
Он сжал рукоять меча.
— Я не мог иначе.
— Ты предал меня.
Слова ударили в грудь. Жар в даньтяне вспыхнул, как пламя. Кровь, стекшая с меча, капнула на плечо. На броню. На сердце.
— Это был порядок… это был долг…
— А я? — Её глаза открылись. И в них — знакомый цвет. Глубокий, прозрачный, как вода у реки. — А я была ничем?
Он хотел сказать «нет». Он хотел опустить меч. Но руки не слушались.
— Император… — прошептала она.
Трон дрогнул. Пламя вспыхнуло по краям зала. Всё вокруг — рушилось.
— Император! — Крик резанул воздух. — Ты убил меня. Ты сам это выбрал.
Свет погас. Он остался один.
Сквозь сон Е Линь вскрикнула. Тело дёрнулось.
Она села резко, как после падения. Лунный свет был всё ещё здесь. Курильница всё ещё тлела. Но внутри — боль. Резкая, звенящая.
Она прижала ладонь к животу.
— Почему… снова он…
Браслет на запястье был горячим. Не обжигающе — но настойчиво. Словно звал к себе. Её пальцы сжались на нём.
— Это не просто сон…
Сердце билось тяжело. Грудная клетка будто сузилась.
— Ты… был там. Я видела.
Она опустила глаза.
— Я… убила её?
Слёзы не пришли. Только сухой жар в горле. И слабый свет кулона, сливающийся с пульсом браслета.
— Я не предам. Ни его. Ни себя. Ни ту… кого я могла бы спасти тогда.
Она закрыла глаза, медленно выдохнув.
— Но если история повторится… я выберу иначе.
Лунный свет снова качнулся. Тени на стенах шевельнулись. И вместе с ними — решимость, вставшая внутри. Слабая, уставшая — но уже не молчаливая.
Потому что эхо вины не умолкает. Пока не будет услышано.
Тьма предрассветного часа была гуще, чем сама ночь. Лунный свет поблёк, отступив перед наступающим рассветом, но солнце ещё не родилось. Пространство между светом и тьмой становилось зыбким, как дыхание сна, забытое в памяти. Тростник шелестел лениво, но с тревогой — будто пытался предостеречь.
Воздух был тяжёлым от влаги и холода. Он обволакивал кожу, просачивался в горло, будто сам ветер пил из реки и возвращался с её ледяным дыханием. Аромат полыни, исходящий от браслета, держал тепло в груди, как нитку, соединяющую её с чем-то, что нельзя было потерять.
Е Линь стояла у самой кромки воды. Её ноги погружались в мох, покрывающий песок, и это было приятно — живое прикосновение после камня зала и мокрых простыней кошмара. В руках — деревянный меч. Лёгкий, из белой берёзы, с потемневшей рукоятью.
— Порывистый Ветер, — прошептала она. — Не сила, а направление. Не удар, а дыхание.
Она сделала шаг вперёд. Рука, почти беззвучно, разрезала воздух. Кончик меча описал дугу — серебристую, тонкую, как след падающей звезды. Её аура вспыхнула: голубой свет, дрожащий от слабости, но живой. На границе — багровые искры. Их было больше, чем раньше.
— Не вспоминай… — шепнула она. — Просто дыши.
Второй взмах. Тростник отозвался шелестом. Тень от меча скользнула по воде.
— Ради чего ты живёшь? — Словно эхо, звучал голос во сне. — Ради кого ты умрёшь?
Третий взмах. Сильнее. Меч дрогнул в руке, но остался направленным. Свет на клинке сгустился, как утренний иней.
Она остановилась. Сердце билось неровно.
— Ты не была мечником. Тебя не учили. Ты — алхимик. Твоя сила — в каплях, в формулах, в огне.
Но руки не дрожали.
— Я буду той, кто нужен. Даже если это — он.
Она закрыла глаза. Вдох. Выдох. Ци пошла по меридианам тяжело, как река, пробивающая себе путь сквозь лёд. Браслет согревал запястье, удерживая импульс.
Четвёртый взмах.
В воздухе что-то щёлкнуло. Мгновение — и слабый ветер пронёсся над водой, всколыхнув её. Серебристая дуга — короткая, неровная, но настоящая — прорезала ночь.
Е Линь выдохнула. Лицо было бледным, но губы сжаты.
— Я сделала это. Пусть и неправильно. Пусть и слишком слабо.
Она опустила меч. Колени подогнулись, и она опустилась на песок. Ладони врезались в землю.
— Но это уже не кошмар. Это — шаг.
Из тростника донёсся хруст. Она затаила дыхание. Всплеск — не от воды, от ветра. Шорох исчез. Тишина.
Она прижала меч к груди.
— Я не вернусь пустой. Ни к нему, ни к себе.
Её голос был чуть слышен, но в нём не было страха.
С неба медленно падала последняя звезда. И Е Линь провела по воздуху мечом — как бы догоняя её.
И этот след, оставшийся в тени тростника, больше не был только для сна. Он стал частью её. Даже если она всё ещё дрожала. Даже если сердце болело. Даже если секта дышала в спину.
Она встала. Её движения были медленными, но точными.
— Я буду снова. И снова. Пока ветер не станет моим.
В темнеющем небе брезжил рассвет. Но тростник всё ещё скрывал её от глаз. А значит — было ещё время.


    Глава 10: Свет старейшины

    Утренний свет пробивался сквозь узкие окна Алхимического Павильона тугими золотыми лентами, но терялся в дыму, заполнившем зал. Густой, пахнущий копчёной корой и пережжённой полынью, он стелился у пола и поднимался к потолку, скрывая резьбу на балках. Чугунные котлы гудели в унисон, будто дыхание самого зверя, заключённого в стенах павильона.
Е Линь стояла у своего котла. Лицо было в пятнах сажи, рукава серого ханьфу закатаны до локтей, а пальцы — покрыты тонкой плёнкой кристаллизованной пыльцы. На груди, под складками ткани, пульсировал браслет, его тепло едва ощущалось, но не исчезало.
— Твои движения стали резче, — раздалось слева.
Сюань Лэй, стоявшая у соседнего котла, откинула за ухо прядь волос, на которой осела капля смолы. Её голос был лёгким, но взгляд — внимательным.
— Это хорошо? — Спросила Е Линь, не отрывая взгляда от пузырящейся жидкости.
— Это решимость. А не она ли нужна для «Звёздной Росы»?
Ответом ей был слабый треск — в котле заиграла пена, багровая, как запоздалый закат.
«Ци не должно быть слишком много… но и слишком мало — опасно».
Она вдохнула. Смешение было почти завершено. Осталось одно: «Звёздная Искра».
Пальцы Е Линь замерли над котлом. Затем она осторожно опустила их к поверхности и мягко, почти незаметно, провела по воздуху, будто гладила невидимую ткань. Ци потекла — тонкой нитью, голубой с золотистыми искрами, уходящей в гущу зелья. Вода задрожала.
— Осторожно, — прошептала Сюань Лэй. — Этот момент… всегда тонкая грань.
— Я помню. Дыхание — не толчок. Огонь — не жар, а движение.
Пламя под котлом мигнуло. Из центра котла вверх вырвались искры — золотые, сияющие, словно рассыпанные звёзды. Они поднялись в воздух, а затем медленно опустились обратно, оседая на краях сосуда, не обжигая, а согревая.
Жидкость в котле стала прозрачной. Багровый оттенок ушёл вглубь, осталась лишь искристая роса — нежная, словно сама ночь сгустилась в каплю.
Сюань Лэй сделала шаг ближе.
— Это… она. Настоящая.
— Я… — голос Е Линь дрогнул. — Я смогла.
— Да, — Сюань Лэй улыбнулась, — ты создала «Звёздную Росу». И она чище, чем у любого из старших.
Слова были искренними, но Е Линь не отвечала сразу. Она чувствовала, как взгляд скользит по спине.
Старшие ученики стояли чуть дальше, их ауры сияли ярче пламени. Некоторые — настороженно, другие — с явным раздражением. А в глубине зала, у входа, возвышался силуэт.
Ван Цзы.
Он ничего не сказал. Только стоял, как тень от статуи, и смотрел.
— Он здесь, — прошептала Е Линь.
— Пусть смотрит, — Сюань Лэй выпрямилась. — Он не сможет отнять у тебя талант.
— Но может — дыхание.
Е Линь аккуратно сняла котёл с постамента, отставляя его на охлаждающий круг. Внутри — жидкость, светящаяся ровным, звёздным светом.
«Это не просто успех. Это — защита. Моя. Его. Нашей связи».
Сюань Лэй коснулась её локтя.
— Ты справилась. И знаешь почему?
— Потому что я боюсь. Но продолжаю.
— И потому что ты веришь.
Ван Цзы не сделал ни шага. Но Е Линь знала: проверка будет. И всё же — страх не перекрывал тепло.
Потому что она теперь знала, как горит звезда.
Внутри.
Полдень не мог пробиться сквозь дым. Алхимический Павильон жил своей жизнью: котлы гудели глухо, как подземные звери, чьи сердца били в ритме алхимических формул. Воздух дрожал от тепла и запаха — жжёные травы, смола, кислинка лотоса. Даже свет, проникающий через окна, казался чужим, рассеянным в этой алхимической полутьме.
Е Линь стояла, не шевелясь, у своего котла. Пальцы сжимали край каменного стола, ногти вдавливались в шершавую поверхность. Её ханьфу потемнело от сажи, волосы прилипли к вискам. Она ощущала, как от эликсира у её ног всё ещё поднимается тонкое тепло, пульсирующее в такт её дыханию.
— Он идёт, — шепнула Сюань Лэй, не оборачиваясь.
Сквозь клубы дыма, как сквозь завесу, вошёл Сюань Мин. Его белое ханьфу, вышитое серебряными узорами, несло в себе невидимую чистоту, не запятнанную даже копотью этого зала. В его присутствии воздух словно раздвинулся. Старшие ученики молча расступились, их движения — быстрые, почти нервные.
Он подошёл к котлу Е Линь и остановился. Мгновение длилось в вечность.
— Это ты? — Голос Сюань Мина был мягким, но в нём звучала сила, как в струне, натянутой между горами.
Е Линь кивнула. Губы были сухими. Сердце билось в горле.
— Покажи.
Она молча протянула сосуд. Жидкость внутри сияла багрово-золотым светом, как звёздный свет, пойманный в капле. Тепло от эликсира коснулось ладони Сюань Мина, и он закрыл глаза.
— Чистота… — прошептал он. — Но не это главное.
Он коснулся сосудом центра лба. Его аура, мягкая, но безмерная, скользнула по залу, едва задев остальных, но обрушившись на Е Линь, как утренний ветер в горах. Она не дрогнула. Только браслет на её запястье стал горячим, будто откликнулся на чужое внимание.
— Твоя ци… — он открыл глаза. — Она горит. Не как у новенькой. Не как у тех, кто подражает формулам, забывая о сути.
Он повернулся к ученикам.
— Это и есть алхимия. Не просто соединение, не просто метод. Это пламя в сердце.
— Старейшина… — начал кто-то из старших, но Сюань Мин поднял ладонь.
— Когда из маленькой искры рождается свет, способный исцелять — этому нужно не препятствовать, а защищать.
Он снова повернулся к Е Линь. Её глаза отражали багровый свет от котла, но внутри — дрожь.
— Ты боишься?
— Да, — тихо сказала она.
— Но ты всё равно варишь.
— Потому что не хочу терять… себя. Или того, что греет.
Сюань Мин улыбнулся. В этом улыбке не было снисхождения — только одобрение.
— Это мудрый страх. Он бережёт лучше, чем гнев.
Он коснулся её плеча.
— Продолжай. Но знай — ты стала видимой. И это дороже, чем тебе кажется.
Сюань Лэй сдержанно улыбнулась, но пальцы её дрожали — от радости за подругу и тревоги за то, что только что произошло.
В дальнем углу, словно в прорези тени, замер Ван Цзы. Его взгляд не выражал ничего. Но аура, едва ощутимая, дрожала, как лезвие, только что вынутое из ножен.
Е Линь слегка склонила голову.
— Благодарю, старейшина.
«Но за признание придётся платить. Только бы успеть стать сильной, прежде чем заплатить всё».
Она сжала браслет. Его тепло — живое, неуходящее. Как память о том, ради чего она заварила звезду.
Полуденное пламя в котлах стало ярче, будто отреагировав на невидимое напряжение, разлившееся по залу. Дым висел над головами плотной завесой, а воздух между каменными стенами сгущался от жары, запаха смолы и напряжённых аур, дрожащих в полумраке, как огонь на ветру.
Е Линь не двигалась. Её пальцы сжимали край стола, в другой руке — браслет из полыни, его аромат теперь казался единственной нитью, связывающей с покоем. Пламя в её котле уже угасло, но она всё ещё чувствовала его жар — не физический, а внутренний, оставшийся после касания Сюань Мина.
— Смотри, как она стоит, — прошипел кто-то слева, не особо скрываясь.
— Даже не кланяется, будто уже стала старейшиной, — отозвался другой голос, более глухой, но насыщенный ядом.
Трое старших учеников — мужчины и девушка в тёмных ханьфу с золотыми узорами — вышли из-за соседних котлов. Их ауры вспыхнули алыми и золотыми оттенками, как острия лезвий, обнажившихся в вечернем свете.
— Такой эликсир… от кого-то вроде тебя? — Произнёс один, высокий, с узким лицом и чересчур спокойным взглядом. — Странно. Очень странно.
— Или подозрительно, — сказала девушка, её взгляд скользнул по лицу Е Линь, как нож по льду. — Может, кто-то помог?
Сюань Лэй шагнула ближе, встав чуть впереди Е Линь.
— Её эликсир проверил мой отец. Или ты хочешь усомниться в решении старейшины?
Тишина стала плотнее дыма. На секунду никто не ответил — лишь пламя в соседних котлах потрескивало, как будто выжидая. А потом старший ученик усмехнулся.
— Конечно нет. Старейшина велик. Но ученики… бывают разными. И некоторые слишком быстро поднимаются. Очень легко — и очень высоко.
«Чтобы потом было с чего падать».
Эти слова не были сказаны, но висели в воздухе тяжёлым металлом.
Е Линь не ответила. Её сердце било тревожный ритм, но браслет согревал запястье, как напоминание: «Ты не одна».
Аура этих учеников словно надавливала на грудную клетку, вызывая покалывание в меридианах — неприятное, липкое, как холодное масло.
Она сделала вдох и подняла глаза.
— Если вас тревожит чужой успех, — сказала она тихо. — Может, стоит сосредоточиться на собственном котле?
— Ты смеешь? — Шаг вперёд.
Аура ударила сильнее, словно волна, сбивающая дыхание.
Сюань Лэй отреагировала быстрее, чем пламя. Её ладонь легла на запястье Е Линь.
— Она не смеёт. Она просто не боится.
На краю зала, в тени, остался Ван Цзы. Он не произнёс ни слова, но Е Линь почувствовала, как его взгляд скользнул по ней, будто нож, вставленный в щель двери.
— Похоже, этот день станет длинным, — бросил один из старших, и группа, не оборачиваясь, растворилась в дыму.
Только их ауры ещё долго чувствовались в пространстве — как отголоски угрозы.
Сюань Лэй повернулась к ней.
— Ты знаешь, что будет теперь?
— Да, — прошептала Е Линь. — Они захотят увидеть, как я сгораю.
— Но ты не сгоришь. У тебя есть пламя. И я рядом.
Она кивнула, чувствуя, как слёзы подступают к глазам, но не дают себе пролиться.
«Я не позволю. Я создала Звёздную Росу. Я выдержу и яд их зависти».
Браслет на запястье продолжал излучать мягкое тепло — как крошечное пламя, горящее во тьме.
Поздний день лёг на двор Секты Чжэнъян, как свинцовая печать. Серое небо стлалось над головами, без просветов, без солнца. Серые плиты под ногами пыльны, холодны. От бронзовых курильниц поднимался горький дым, и сосны, вытянувшиеся вдоль стены, шевелились, будто затаённые стражи, следящие за каждым шагом.
Е Линь шла по двору быстро, но осторожно. Ханьфу касалось камня, почти не шелестя, — как будто каждое движение требовало разрешения. Сердце било сдержанно, будто предчувствуя то, что уже висело в воздухе.
— Е Линь, — голос прозвучал негромко, но сквозь него прошёл холод, подобный металлу, касающемуся кожи в мороз.
Она остановилась. Перед ней, на фоне нефритовых дверей Зала Холодного Света, стоял Ван Цзы. Его ханьфу был чёрным, как ночь без луны, с узорами, напоминающими лезвия клинков. Тень от его фигуры пересекала её путь, как отсечённая черта.
— Ты слишком ярко засияла для тех, кто только вступил в Путь, — продолжил он. — Неосторожность в ци — это уже отклонение.
— Я не… — начала было Е Линь, но его взгляд остановил её.
— Не оправдывайся. Это не обвинение. Это — необходимость. Проверка твоего состояния назначена на сейчас. Ты идёшь со мной.
«Слишком быстро. Слишком точно. Он ждал. И теперь он бьёт».
Она сжала браслет. Его тепло стало ответом.
«Не отступай. Дыши. Ты не одна».
Старшие ученики, стоящие у стен, не вмешивались. Их фигуры были неподвижны, но взгляды впивались в её спину. Кто-то из них слабо улыбнулся. Кто-то отвёл глаза. Но каждый — знал.
— Я понимаю, наставник, — тихо сказала она. — Я пройду проверку.
Ван Цзы кивнул, даже не посмотрев на неё. Он развернулся и пошёл к дверям зала, не оборачиваясь.
— Следуй за мной.
Е Линь пошла за ним. Шаги её глухо отзывались в камне. Проходя мимо курильницы, она почувствовала, как запах ладана смешался с сыростью, осевшей в воздухе, — удушающий, густой.
— Почему сейчас? — Голос вырвался, прежде чем она успела сдержаться.
Ван Цзы не замедлил шага.
— Ци, что не подчинена дисциплине, становится угрозой. В особенности, если она переплетается с чужой.
Е Линь замерла. Он не называл имени, но она почувствовала, как под ребрами обрушивается волна страха.
— Я не нарушала законов секты.
Он остановился. Медленно обернулся. Его глаза были холодны, как лёд на горных озёрах весной.
— Законы не нарушаются — они проверяются. Сегодня ты станешь чище. Или исчезнешь в их тени.
И снова пошёл вперёд, будто уже всё решено.
Е Линь опустила взгляд. Камень под ногами был холоден. Но в груди теплилось пламя — тёплое, упрямое.
«Ты не заберёшь мою силу. Она не только моя».
Она подняла голову и сделала шаг. Один — твёрдый. Второй — тише. Третий — наполненный решимостью.
Сосны шевелились, бросая тени на стены. Курильницы чадили. Серое небо смотрело сверху — немое, бесстрастное. А она шла к Залу Холодного Света — туда, где решалось, кто ты есть, и кем ещё можешь стать.
Зал Холодного Света, будто вырезанный из вечности, встретил её ледяной тишиной. Высокие белые стены, украшенные узорами облаков, сияли бледно в свете алтаря, отбрасывая длинные, холодные тени. Голубое сияние «Клинка Небесной Чистоты» пробивалось сквозь темноту, будто пронизывало саму ткань воздуха. Статуи четырёх зверей — дракона, феникса, тигра и черепахи — возвышались над алтарём, их жемчужные глаза будто следили за каждым её вдохом.
Пол под ногами — гладкий, как лёд, чёрный камень отражал её силуэт, хрупкий, но прямой. Е Линь стояла на коленях. Спина прямая, руки опущены, дыхание ровное — пока ещё.
— Ты готова? — Голос Ван Цзы раздался, словно удар гонга. Он стоял у противоположной стороны алтаря, его ханьфу колыхалось в воздухе, не тронутом ветром.
— Да, наставник, — её голос прозвучал тихо, но не дрожал.
Он начал движение. Медленно, по кругу, обводя алтарь, как жрец перед жертвоприношением. Каждый шаг звучал, будто отбивал ритм — отсчёт к чему-то, что нельзя отменить.
— Твоя ци стала нестабильной. Слишком яркой. Слишком свободной.
— Я просто следовала наставлениям, — тихо ответила она, не поднимая взгляда.
— Иногда послушание ведёт к гордыне. Ты слишком рано решила, что твой путь вымощен искрами.
Он остановился позади неё. Пространство будто сжалось. Из центра алтаря поднялась тонкая голубая нить света — она вытянулась, как стрела, и вонзилась ей в грудь.
Е Линь стиснула зубы. Свет вошёл в неё, словно лёд, текущий по жилам. Вены на руках побледнели, кожа покрылась инеем. Внутри — боль, как будто сами меридианы начали трескаться под давлением.
«Не закричи. Не отдай им страх».
Браслет на запястье засиял мягким светом. Едва ощутимое тепло коснулось кожи, словно чья-то рука коснулась её ладони.
«Ты не одна».
— Ци — это язык души. Когда он становится громким, душа начинает гореть, — Ван Цзы произнёс, словно читая молитву. — Посмотрим, что останется после очищения.
Голубое пламя сгустилось. Оно охватило её грудь, перешло на плечи, потекло в руки, как ледяная лава. Сердце билось медленно. Аура тускнела. То, что было голубым с золотыми искрами, теперь стало бледно-серым, будто пепел свечи.
— Е Линь… — голос прозвучал из тьмы. Один из старших учеников. — Её ци дрожит.
— Пусть дрожит. Пусть ломается, если слаба, — отозвался другой.
— Молчи, — прошипела Сюань Лэй, стоявшая у входа, сжав кулаки.
Е Линь закрыла глаза. Перед взором — вспышка: серебряный браслет, тёплое дыхание под горлом, лицо Линь Хао, склонённое к её уху. Он ничего не говорил, но взгляд говорил больше.
«Не сдавайся».
Свет из алтаря начал угасать. Ван Цзы опустил руку. Он медленно подошёл, встал рядом.
— Ты выстояла, — холодно произнёс он. — Но это только начало. Ты должна помнить, что сила, не подчинённая воле, — опасна.
Е Линь не ответила. Она опиралась ладонями о камень, а из-под её запястья всё ещё шло слабое сияние браслета.
— Встань, — сказал он наконец.
Она поднялась. Ноги подкашивались, но она встала. Голова высоко. Взгляд — спокоен.
«Ты не сломал меня. Ты лишь напомнил, ради чего стоит бороться».
Тени от статуй шевелились, голубое сияние гасло. Зал снова стал серым, тяжёлым. Но в груди — в самом центре даньтяня — теплилась капля света. Маленькая, как искра, но неизгладимая.
Комната общежития казалась меньше, чем обычно. Каменные стены, покрытые каплями сырости, будто сдвинулись ближе, вдавливаясь в плечи и виски. Лунный свет пробивался через узкое окно, ложась серебристыми пятнами на пол — пятнами, что дрожали от едва уловимого движения занавески. Курильница в углу чадила тонкой полоской дыма, в котором смешивались тяжёлый аромат ладана и терпкая полынь от браслета.
Е Линь лежала на спине, укрытая грубым одеялом. Её руки были сжаты на груди — одна сжимала браслет, другая — медальон. Оба предмета мерцали: слабое, едва различимое свечение, как дыхание глубоко под кожей.
Вой ветра за окном напоминал голос. Голос, которого она боялась. Голос, от которого хотела защитить не себя — Линь Хао.
«Я выдержу. Мне просто нужно… ещё немного…».
Сон не пришёл — он разорвал тьму внезапно, как вспышка света в зрачке.
Она стояла на чёрном нефрите — гладком, как зеркало. Вокруг был зал, больше Зала Холодного Света, выше, глуше. Стены горели багровым пламенем, но не давали тепла. На троне, вырезанном из одного куска чёрного камня, сидела она. Не совсем она. Мужчина в доспехах, золотых и тяжёлых, с глазами цвета сгоревшего янтаря. Его лицо было её лицом. Но с другой жизнью.
— Ты знал, — прошептал голос внизу.
Перед троном стояла девушка. Белое ханьфу было залито кровью, а на шее — нефритовый кулон в форме феникса, теперь треснувший. Её руки дрожали. Лицо — словно отражение Линь Хао, только с болью, которую он ещё не прожил.
— Ты знал, что я не выживу. Но пошёл вперёд.
— Это было необходимо, — голос, принадлежавший телу на троне, звучал без сожаления.
— Ты предал меня, — прошептала она. — Ты назвал это победой.
Пламя вспыхнуло сильнее. Ветер, проносясь по залу, принёс другой голос. Шёпот. Холодный и липкий, как нефритовая пыль в лёгких.
— Она недостойна.
Это был голос, от которого не было защиты.
Ван Цзы.
Слово, выкованное из ци, ударило в даньтянь. Е Линь застонала, и во сне, и в теле. Внутри неё что-то сжалось, вспыхнуло — и потухло. Всё исчезло.
Она проснулась с резким вдохом. Комната вновь была тесной. Потолок — низким. Воздух — мокрым.
Браслет на запястье горел слабым светом, будто кто-то держал её ладонь. Она сжала его крепче. Грудь болела, будто по ней прошёл клинок.
— Это был всего лишь… сон, — прошептала она, но голос дрожал.
— Это было предупреждение, — отозвался кто-то внутри.
Е Линь села. Лунный свет падал на её лицо, подчеркивая бледность и испарину на висках. Сквозь запах полыни пробивалось что-то новое — медное, как кровь.
— Я не предам. Ни его, ни себя. Даже если когда-то… — она осеклась. Слова не шли.
Внутри — не пустота. Внутри — тяжесть. Но под тяжестью — семя света, как капля утренней росы. И если оно ещё не исчезло — значит, всё ещё можно дышать.
Она опустила голову, прижав лоб к коленям.
— Прости, если я была кем-то, кто разрушил. Сейчас я — та, кто будет лечить.
Снаружи вой ветра утих. Комната всё ещё была тесной, но дыхание стало глубже. Руки — спокойнее. Браслет — тёплым.
«Если даже во сне я был тем, кто обрёк, в этой жизни я стану тем, кто защищает».
Предрассветная тьма легла над рекой, как тонкая вуаль, сотканная из шелеста тростника и мерцания редких звёзд. Лунный свет, уже теряющий силу, отражался на гладкой поверхности воды тусклым отблеском, будто прошлое, которое нельзя забыть, но невозможно вернуть.
На берегу, между высокими стеблями полыни, Е Линь опустилась на колени, её дыхание было ровным, но затаённым. Мелкие ветки хрустнули под ладонью, когда она собрала их в небольшой круг, выкладывая кострище. Ветер скользнул по её плечам, принеся с собой запах мокрых камней и снежных вершин.
Браслет на её запястье излучал едва заметное тепло, словно отвечая на её мысли.
— Ты бы сейчас сказал… «Это глупо. Зачем рисковать ради слабого огня?», — прошептала она, касаясь плетёного узла.
Золотая искра проскользнула по кончикам пальцев. Сухая ветка треснула — и вдруг всё стихло. Ни шелеста, ни звона сверчков, только гул крови в ушах.
Е Линь вытянула руку вперёд, направляя в неё поток ци. Он был слабее, чем прежде. Тонкий, рваный, как нить, что вот-вот оборвётся. Но она продолжала, зубы сжались.
— Звёздная Искра… — голос сорвался в выдохе. — Огонь, что живёт в дыхании ночи. Вспыхни.
Пламя не возникло сразу. Лишь слабое дрожание воздуха, лёгкое свечение. Её ци обвила ветки, скользнула по ним, будто колеблясь — и вдруг вспыхнула, тёплым, ровным огнём. Искры взметнулись вверх — золотые, живые, похожие на пыльцу звёзд.
Её глаза расширились. Пламя было устойчивым.
— Получилось… — прошептала она. — Ещё раз. Сделай ещё раз.
Она повторила движение — мягкое, точное. Ци струилась через ладони, через костёр, сплетаясь с теплом земли и дыханием ветра. Аура Е Линь — голубая, с золотыми искрами — вспыхнула ярче, её края дрожали, но не рвались.
«Я всё ещё могу. Моя ци жива. Её не отняли».
Боль в меридианах дала о себе знать резким уколом. Она съёжилась, одной рукой хватаясь за бок, но не отвела взгляд от пламени.
— Нет. Не уходи.
Она вложила в него остаток сосредоточенности. Пламя успокоилось, стало ровным, как дыхание спящего. Браслет на запястье снова нагрелся, волна тепла прошла по внутренней стороне руки, как чья-то ладонь — знакомая, тихая.
— Я чувствую тебя, — прошептала она. — Даже если ты не знаешь… Даже если ты спишь. Твоё тепло здесь.
Слёзы подступили к глазам, но она быстро их проглотила, заставив дыхание замедлиться.
Тростник шелестел, как пальцы, играющие на струнах. Ветер вновь ожил, принеся тревожный запах: дым, возможно, мог кто-то заметить. Но Е Линь осталась на месте.
— Если ты когда-нибудь спросишь… почему я не сдалась — я скажу: из-за света в этом пламени.
Тепло заполнило грудь, мягкое и глубокое. Ци стабилизировалась. Огонь стал частью её. И хотя ноги дрожали, а меридианы болели, она не чувствовала себя побеждённой.
— Завтра я буду сильнее.
И это не было обещанием. Это было решением.


    Глава 11: Тень Звёздного Света

    Под сенью низких сосен, чьи ветви свисали почти до земли, образуя укромную завесу, ночь казалась глубже, чем в остальной части гор. Каменная поляна, испещрённая трещинами и пятнами от старых техник, молчала. Вся Секта спала, лишь звёзды мерцали сквозь облака, словно наблюдая в тишине.
Е Линь стояла в центре поляны. Дыхание выровнено, взгляд сосредоточен. Её ханьфу промокло от росы, подол прилипал к ногам, но она не замечала этого. Ладони сжимались в неидеальном боевом жесте — пальцы дрожали.
— Сосредоточься. Ты не создаёшь силу… ты её зовёшь, — прошептала она самой себе, глядя в темноту между стволами.
Ци в теле текла туго, как вода через забитое русло. Боль в меридианах отзывалась колючей тяжестью под рёбрами. Но она не отступила. Сделав шаг вперёд, медленный, точный, она выдохнула.
— Тень не бежит. Она следует за светом.
Пальцы вытянулись, и вокруг тела начала собираться лёгкая серебристая дымка. Туман колебался, обвивая фигуру, будто размывая её очертания. В этот момент её аура — голубая с багровыми искрами — вспыхнула коротко, как далёкий метеор, затем заискрилась, замирая в воздухе.
«Техника — это не удар. Это способ исчезнуть», — вспоминала она слова, которых никто ей не говорил.
Может быть, это был голос из сна. Может, отголосок самой себя.
Она сделала шаг в сторону. Серебристая тень оторвалась от тела на миг — и тут же вернулась, следуя за ней с лёгкой задержкой.
— Тень Звёздного Света… — голос был хриплым, почти детским. — Не для атаки… для выживания.
Снова шаг. На этот раз рывок. Движение — резкое, хищное, и в тот же миг её образ на долю секунды сместился, оставив за собой струящийся контур света. Камни под ногами вспыхнули, оставив слабый узор пульсации.
Боль ударила в живот. Она рухнула на одно колено, дыхание вырвалось с хрипом. Серебристый туман рассеялся. Пальцы дрожали.
— Ещё нет… — выдохнула она, сжав кулак. — Но я близко. Ещё немного.
Браслет на запястье отозвался слабым теплом, словно согревая её изнутри. Она коснулась его пальцами, задержавшись на мгновение.
— Ты ведь знаешь, как это… быть слишком слабым, чтобы драться, — прошептала. — Но всё равно стоять.
Ци вновь собралась у сердца. Медленно, болезненно, но верно. Её глаза, полные влажного блеска, поднялись к небу. Звёзды были там. Прежние. Молчаливые. Но свет их теперь дрожал, отражаясь в ней.
— Я не прошу победы, — сказала она в темноту. — Только возможности исчезнуть, прежде чем они добьют.
Она поднялась. Тело ломило. Но в движениях появилась мягкая стойкость. Ци стекала по позвоночнику, а багрово-голубой отблеск вновь вспыхнул, на этот раз не угасая сразу. Серебристая тень появилась и осталась рядом, как второй контур, ведомый её волей.
«Я — не атака. Я — эхо света. Я исчезаю… чтобы выжить».
И в эту ночь, на забытой поляне, среди ветра, сырости и угасающего света луны, родилась новая техника. Не для демонстраций. Не для славы. А чтобы остаться живой — несмотря ни на что.
Луна склонялась к западу, её свет становился бледным и размытым, будто растворяясь в дыхании приближающегося рассвета. Над горами Чжэнъян небо уже дышало синим — звёзды мерцали тускло, теряя прежнюю чёткость. Укромный угол тренировочной площадки оставался в полумраке, где тени сосен, казалось, сливались со скалами. Всё вокруг дышало ожиданием — как будто сама ночь не хотела уходить, пока не завершится ещё одна попытка.
Е Линь стояла в центре поляны. В сером ханьфу, едва различимом на фоне каменных теней, она напоминала дух, затерянный между мирами. На её коже лежал иней от сырости, а дыхание вырывалось в коротких, почти беззвучных выдохах.
— Притяжение тени не в скорости... а в пустоте, — пробормотала она, сделав шаг вперёд.
Пятка скользнула по камню, пальцы сжались в точке ци. Серебристый туман окутал её силуэт — лёгкий, как дыхание предрассветного ветра. Она исчезла с места, появившись в шаге от крупного обломка, резко опускаясь в низкую стойку.
— Уклон. Разворот. Уход. Тишина.
Тень от её движения отделялась от тела на миг, мерцая, словно оставляя за собой след света, аура её дрожала — голубая, с проблесками багряного, как отблеск угасающего костра. Но каждый рывок, каждое сгибание тела отзывалось покалыванием в меридианах, словно тонкие иглы вонзались изнутри.
«Боль… — думала она, — это не враг. Это то, что держит меня здесь. Пока чувствую — я жива».
Её движения ускорялись. Она кружила вокруг обломков, как тень, ведомая дыханием ветра. Иногда казалось, что её уже нет, что она растворилась в серебристом потоке, созданном собственной ци. Но каждый такой рывок требовал цену: дыхание сбивалось, пальцы подрагивали, под рёбрами скапливалась глухая боль.
Остановившись, она резко выдохнула и коснулась браслета. Тот отозвался теплом — мягким, родным, почти живым.
— Ты бы усмехнулся, если бы видел меня такой, правда? — Прошептала она, глядя на полупрозрачный отблеск медальона в тени. — Я всё ещё не умею драться… только прятаться.
Тишина ответила шелестом сосновых игл. Ветер прошёл по поляне, как лёгкое касание. Браслет нагрелся сильнее — аромат полыни раскрылся, проникая в лёгкие. В этом запахе было что-то, что напоминало ей тепло руки — некогда крепко сжавшей её, в тот день, когда она почти сдалась.
— Нет, — выдохнула она, распрямляясь. — Я не прячусь. Я готовлюсь.
Она вновь вышла в движение. Сначала медленно. Затем быстрее. Камни скользили под ногами, но её тело слушалось. Ци текла сквозь пальцы, по плечам, по позвоночнику — стремительно, но плавно. Серебристый туман стал гуще, обволакивая фигуру. Внезапно она метнулась в сторону — и её не стало. Лишь дрожащий след света указывал, где она была мгновение назад.
— Раздели удар. Отведи внимание. Исчезни.
Она появлялась и исчезала — то за спиной воображаемого противника, то у подножия камня, то прямо в пелене тумана. Техника не была завершена, но её ритм становился чище, тело — послушнее, а боль — частью ритма.
«Ты смотришь на меня откуда-то… — подумала она. — И, может, впервые — гордишься».
Последний прыжок. Её аура вспыхнула, как свет далёкой звезды. Камни под ногами затряслись, серебристый туман взвился вверх, скрывая её полностью — и в это мгновение она стояла за обломком, спокойно дыша, словно и не двигалась вовсе.
Сердце стучало. Внутри — резь, жар, дрожь. Но в глазах — тихий свет.
— Это… только начало. Но теперь я знаю: у меня есть путь, — сказала она, глядя в небо, где рассвет уже касался края гор.
И, сжав браслет, шагнула обратно в тень. Ветер утих. Земля запомнила её движение.
Пространство внутреннего двора казалось вырезанным из камня и тишины. Серые плиты под ногами покрыты тонкой пеленой пыли, словно сама Секта не дышала ночью. Тени сосен шевелились от редких порывов ветра, но не разгоняли холод — наоборот, углубляли его. Утро ещё не вступило в полную силу: рассветное небо только начинало расползаться тонкими полосами серебра, как будто кто-то разорвал ткань мрака острым лезвием.
Е Линь пересекала двор. Её шаги были быстрыми, но в них не чувствовалось спешки — скорее, желание пройти как можно тише, не потревожив камень, не возмутить пыль. Под сандалиями хрустели сухие иглы, и каждый звук отзывался в ушах громом.
«Он знает. Или почти знает…».
Она не поднимала головы, но чувствовала — взгляд уже лежит на ней. Он всегда ощущался так: ледяным холодом между лопаток, как будто тонкое лезвие скользило по позвоночнику, не разрезая, но напоминая о себе.
— Удивительно, как рано ты бодрствуешь, — прозвучал голос.
Ван Цзы стоял у входа в Зал Холодного Света. Его чёрное ханьфу было столь же неподвижно, как и он сам. Лицо, словно вырезанное из старого мрамора, не выражало ни упрёка, ни удивления — только вечную сдержанную усталость.
— Наставник, — Е Линь поклонилась, замирая на краю круга света, падавшего сквозь ветви сосны.
— Ты шла к тренировочной площадке, — это не был вопрос, но утверждение, сказанное медленно, как узор, прорезаемый резцом по кости. — Но разве внешний двор допускает самостоятельные тренировки в ночное время?
— Я… Я хотела повторить технику, — сказала она, не поднимая взгляда. — Чтобы не отставать.
Ван Цзы шагнул вперёд. Его тень пересекла её путь, точно чёрная лента, разделив воздух.
— Повторить. После того как тебе дважды потребовалось вмешательство целителей, и ты едва прошла проверку?
Он не повысил голос. Но за каждым словом чувствовалась сила, не нуждающаяся в крике.
— Я чувствую, что восстановилась, — сказала Е Линь. — Тело всё ещё слабо, но ци — ясна.
— Ци не является оправданием для упрямства. Она — мера. Её нельзя тянуть на себя, как канат.
Он приблизился. Его взгляд скользнул по её лицу, по влажному от тумана ханьфу, задержался на браслете на запястье. Её пальцы невольно сомкнулись вокруг него.
— Следы в северном секторе поляны. Иглы, примятые в технике скольжения. След от ци, смешанной с туманом. Звёздные колебания. — Он произносил это, будто читая с невидимого свитка. — Ты тренировалась ночью. Скрытно.
Е Линь молчала.
— Это говорит либо о безрассудстве… — Ван Цзы сделал паузу. — Либо о стремлении, которое может перерасти в угрозу.
Он повернулся к ней боком.
— Идём. Посмотрим, чему ты научилась.
Она знала, что не может отказаться. Любая попытка отговорки будет воспринята как подтверждение вины.
— Да, наставник.
Ван Цзы направился к тренировочной площадке, не оборачиваясь. Е Линь пошла следом, чувствуя, как под сандалиями пыль слипается от сырости, как холод воздуха пронзает запястья, открытые под рукавами. Но в груди — под кожей, под тканью и болью — теплилось крошечное пламя.
«Он хочет сломить меня. Но если техника сработает…».
— У тебя есть имя для неё? — Вдруг спросил Ван Цзы.
— Тень Звёздного Света, — ответила она тихо.
Он кивнул.
— Прекрасно. Тогда покажи, чего стоит твой свет. И помни: настоящая тень рождается от самых ярких пламён. Но погибает первой, когда наступает рассвет.
Пространство площадки напоминало древнюю арену: ровное, выжженное солнцем, отмеченное следами сражений. Серые плиты, усыпанные пылью и сосновыми иглами, хрустели под сандалиями. Ветер, проходя через кроны сосен, создавал ритм, похожий на удары сердца. Звук колокола вдалеке обрамлял происходящее — как отсчёт до начала.
На деревянном помосте стояла Е Линь. Её фигура в выцветшем сером ханьфу казалась почти хрупкой на фоне широкой спины Ван Цзы, чьё чёрное одеяние двигалось с тяжестью, подобной буре.
— Ты настаивала на тренировках, — произнёс он спокойно. — Покажи, чему научилась.
Е Линь кивнула. В её животе всё сжалось, как от ледяного воздуха. Но пальцы сжали браслет — тёплый, пахнущий полынью. В груди вспыхнуло слабое, но упрямое пламя.
— Да, наставник.
«Если я не попробую сейчас, то не смогу никогда».
Ван Цзы не стал ждать. Его шаг был молниеносен — плащ чёрной ци разорвал воздух, и удар, похожий на крик урагана, обрушился на центр помоста.
Но там уже никого не было.
Серебристый туман рассыпался в стороны, скользя по полу. Е Линь переместилась, как капля росы по траве, оставляя за собой струящийся след.
— «Тень Звёздного Света», — сказал Ван Цзы, не оборачиваясь. — Иллюзия, ускользающая от глаза. Но ускользаешь ли ты от меча?
Он взмахнул ладонью — и воздух вспыхнул, как раскалённый металл. Е Линь бросилась в сторону, активируя технику повторно. Туман вновь окутал её фигуру, аура вспыхнула: голубая, с редкими багровыми искрами, колебалась, как огонь на ветру.
«Ци… тратится быстрее, чем я рассчитывала».
Она выдохнула. В спину ударила дрожь. Ван Цзы уже был рядом.
Удар снизу — Е Линь едва успела развернуться. Движение тени, снова уклон — но не до конца. Краем ладони Ван Цзы задел её плечо, и по коже, точно по стеклу, прошла трещина боли. Серебристый туман рассыпался, ци дёрнулась, заколола в меридианах.
— Уклонение без контроля — это бегство, — сказал он, не повышая голоса.
— Это защита, — прохрипела она.
Он молча атаковал вновь. Пыль взлетела, плиты под ногами застонали. Е Линь вернулась в технику, усиливая её волевым толчком. Она кружила вокруг Ван Цзы, туман колебался, путая наблюдателей.
Старшие ученики смотрели, не пряча улыбок. Некоторые шептались. Их ауры — жёсткие, золотистые, с примесью огня и железа — нависали давлением.
«Они хотят увидеть, как я паду».
Последний раз уклонившись, Е Линь почувствовала, как аура Ван Цзы сдавила пространство. Воздух стал вязким, как кровь. Пульс застучал в висках.
Она шагнула в сторону, но ноги дрогнули. Туман рассеялся. Плечо вновь обожгло — на этот раз сильнее.
Её отбросило. Она упала на колени, дыша так, будто проделала путь сквозь огонь. Пыль прилипала к коже, к ране. Ханьфу порвался у шва.
Ван Цзы опустил руку.
— Достаточно.
Он не смотрел на неё, будто не она была причиной испытания. Его взгляд скользнул по собравшимся ученикам, затем в сторону гор.
— Ты сражаешься как вода — мягко, скользко. Но забудь, что и вода ломает скалы — тебя раздавят раньше.
— Я… могу лучше, — прошептала она, едва вставая.
— Возможно, — сказал он. — Если останется, чем сражаться.
Он ушёл, не оборачиваясь. Старшие ученики разошлись, кто-то с усмешкой, кто-то — без слов. Пыль всё ещё висела в воздухе, медленно оседая.
Е Линь стояла на помосте одна. Плечо пульсировало болью, но в груди, под слабой кожей и рваным дыханием, всё ещё теплилось пламя. Она опустила взгляд на браслет — полынь тлела в тишине, давая тот самый свет, который не видно никому.
Пыль от поединка ещё не успела исчезнуть с дыхания, а тело Е Линь ныло с тяжестью, будто каждая кость помнила прикосновение ауры Ван Цзы. Она сидела на краю койки, сутулясь, будто стараясь сделать себя меньше. Серое ханьфу прилипло к спине, влажное от пота и утрамбованной в ткань пыли. Сырость каменных стен сочилась в воздух, обволакивая дыхание липкой влагой.
Браслет на запястье отдавался слабым теплом, словно напоминая: ты жива. Её пальцы коснулись его, затаились.
— Ты бы снова отдал мне этот браслет… если бы знал, как больно сейчас, — прошептала она, глядя в сторону окна, где закатный свет уже угасал, оставляя лишь мерцание туманных гор за стеклом.
«Если бы знал… или если бы не забыл».
Комната молчала. Лишь скрип койки да слабое покашливание из соседнего помещения — жизнь других учеников, далекая, отстранённая. Никто не пришёл поздравить или поддержать. Никто и не должен был.
— В этом нет места для привязанностей, — глухо сказала она, поправляя ханьфу на плече.
Боль от синяка вспыхнула, и она скривилась.
Осторожно отложив подушку в сторону, Е Линь подтянула ноги, села в медитативную позу, выпрямив спину. Закрыла глаза.
«Только дыхание. Только ци. Я — река. Я — свет».
Она начала медленно проводить дыхание по меридианам, стараясь не задеть воспалённые участки. Каждое прохождение ци сквозь плечо отзывалось колкой болью, но она не отступала. Ци скапливалась в даньтяне, образуя мягкое, неустойчивое свечение. Его хватило бы на одну попытку.
— «Река Света»... — прошептала она, позволяя теплу вытекать из центра и растекаться по телу, как вода между трещинами.
Голубая аура появилась на границе кожи — слабая, мерцающая, с редкими багровыми искрами, как последние звёзды перед рассветом. Ци мягко обволакивала синяк, успокаивая боль. Дыхание стало глубже.
«Ты — не боль. Ты — движение. Ты — не тело. Ты — поток».
Из курильницы поднимался дым. Его аромат смешивался с полынью браслета, рождая образ — тростник на берегу, вода, дрожащая от лунного света, лицо Линь Хао, когда он протягивал браслет. Эта картина сжимала грудь, но и укрепляла.
— Если я паду сейчас, ты исчезнешь из моей памяти, — прошептала она. — А я этого не позволю.
Медленно, с каждым выдохом, меридианы разжимались. Ци двигалась легче, синяк терял жгучее напряжение, становился просто болью — терпимой, земной.
В комнате посветлело: облака сдвинулись, и вечерний луч прорезал воздух, падая на ладони Е Линь. На секунду её кожа засияла, как нефрит. Она открыла глаза.
— Я ещё не готова сражаться, — сказала она, глядя в потолок. — Но я готова выживать.
Тени шевельнулись. Браслет на запястье ответил тёплым пульсом. Снаружи дул ветер, принося с собой аромат сосновой смолы и едва уловимый звон далёкого колокола — как напоминание, что утро будет. И с ним — новый бой.
Комната спала вместе с ней — тихо, замкнуто, с налётом влажной тоски, как погребённый в земле храм. Сквозь приоткрытое окно пробивался лунный свет, оставляя на полу дрожащие пятна. Он касался лица Е Линь, будто пытался разбудить. Курильница, в которую она насыпала щепотку трав, тлела, испуская запах полыни и ладана. Аромат мягко обволакивал, но теперь вызывал не тепло, а щемящее жжение — как укол сожаления.
Её руки были сложены на груди, а дыхание неровное, словно душа от чего-то защищалась даже во сне.
«Не… уходи…».
Тьма дрожала. Из неё возникал огонь — не живой, не злой, но чуждый. Он плясал багровыми всполохами вокруг трона из чёрного нефрита. На нём сидела тень, чьё лицо было скрыто. Перед троном стояла девушка. Длинные волосы рассыпались по спине, а в руках дрожал кулон-феникс, сияющий холодным золотом.
— Она пришла просить прощения, — сказал голос из пустоты.
Тело девушки дрогнуло. Она подняла голову. И в чертах лица, затуманенных сном, Е Линь узнала — Линь Хао. Но в другом облике: слишком хрупкий, слишком сияющий, с глазами, полными слёз.
— Пощади , — выдохнуло это существо, и кулон задрожал.
Огонь взвился.
— Она недостойна, — раздался голос.
Холодный, властный. Голос, который с первого звука вытягивал спину и сжимал грудную клетку. Голос, который мог принадлежать только одному — Ван Цзы.
— Она нарушила закон секты. Предала доверие. Принесла тьму в огонь.
Вспышка света. Девушка с кулоном осела на колени. Пламя в её глазах угасло. Тень на троне молчала. А голос снова произнёс:
— Она должна исчезнуть.
В тот миг что-то резко обожгло даньтянь. Е Линь вскрикнула и проснулась.
Сердце колотилось в горле. Пот струился по вискам, и даже прохладный воздух комнаты казался тяжёлым, словно камень.
Она резко села, стиснув запястье. Браслет был тёплым — даже горячим. Его свечение переливалось мягко, будто пытаясь отвести боль. Но ладонь дрожала.
— Это… был просто сон. Только сон… — прошептала она, глядя в пустоту перед собой.
«Но почему тогда голос был таким знакомым? Почему он знал, что я боюсь сказать вслух?».
Она закусила губу, чувствуя, как сердце снова пропускает удар. Пальцы легли на медальон, спрятанный под одеждой. Его поверхность была холодной.
— Я не предавала. Я… я спасаю. Защищаю.
Ветер за окном усилился. Тени на стенах заколыхались. Курильница выпустила очередную порцию дыма, и на миг в нём вспыхнул образ — силуэт в чёрном ханьфу, стоящий на фоне огня.
— Ван Цзы знает.
Эти слова вырвались прежде, чем она поняла, что произнесла их. Она схватилась за браслет обеими руками, будто могла выжать из него тепло.
— Если ты слышишь меня, Линь Хао… если хоть часть твоей души всё ещё чувствует…
Она не закончила. Комната вновь погрузилась в тишину.
Лунный свет сдвинулся, коснувшись стены. На лице Е Линь появилось выражение, в котором перемешались страх и решимость.
— Я не позволю им отнять тебя. Даже если… это будет значить… что я исчезну.
Она закрыла глаза. Не для сна — для молчаливой клятвы. А за стенами кто-то проходил по коридору — осторожно, будто в секте просыпались не только ученики, но и тени.
Предрассветная темнота лежала на берегу, как прозрачный покров, сквозь который пробивался слабый, ускользающий свет луны. Река лениво текла меж тростниковых стен, её поверхность дрожала, отражая звёзды, как расколотое зеркало. Воздух был холодным, в нём стоял терпкий запах сырости и полыни, исходивший от браслета на запястье Е Линь — запах утешения, который согревал, но не избавлял от тревоги.
Она стояла босиком на мшистом песке, едва касаясь земли. В руках — деревянный меч, отполированный до гладкости множеством бессонных ночей. Движения её были лёгкими, будто в танце, но в каждой дуге чувствовалась сдержанная сила.
— Порывистый Ветер, — прошептала она, вдохнув глубоко. — Позволь мне исчезнуть до того, как они меня найдут.
Взмах — и серебристая дуга прорезала полумрак. Воздух вибрировал, ци вытекала из ладоней и входила в меч, пробуждая тусклое сияние. Её аура вспыхнула, голубая с багровыми искрами, как небо на границе с пламенем. Браслет на запястье нагрелся, будто отзывался на напряжение меридианов.
«Он бы сказал, что я слишком упряма. Что я снова рискую ради чего-то, чего не смогу удержать...».
— Но ты ведь тоже боролся, Линь Хао… — шепнула она, поворачиваясь в прыжке. — Даже если никто не знал.
Следующий удар был острее, быстрее. Тростник задрожал, меч оставил в воздухе сияющий след, как хвост падающей звезды. Боль отозвалась в груди, будто ци натыкалась на трещины в собственном теле, оставленные после проверки. Е Линь стиснула зубы и не остановилась.
— Не сейчас. Ещё раз. Пока я могу двигаться.
Она снова подняла меч и, прижав его к груди, прошептала:
— Позволь мне стать ветром. Легче дыхания. Быстрее мысли.
Порыв ветра сорвался с гор — долгий, тягучий. Он прошелестел сквозь тростник, сдвинул её волосы, охватил края ханьфу. В этот миг движения её стали почти невидимыми. Словно растворяясь в воздухе, она пронеслась по песку, оставляя после себя лишь тонкую линию пыли и золотисто-серебристую тень.
Но дыхание сбилось. Она опустилась на одно колено, держась за бок, где вмерзшая боль напоминала: слишком рано, слишком глубоко.
— Всё ещё… не идеально…
Пальцы сжали браслет. Его тепло не ослабевало. Оно обволакивало, как ответ без слов.
«Я здесь. Пока ты сражаешься — я рядом».
Тихий голос зазвучал внутри неё — не её собственный, но знакомый, как отзвук того, кто был слишком далёк и слишком близок. Она закрыла глаза.
— Ты слышишь меня? Тогда смотри.
Она поднялась, вновь взяла стойку. Руки дрожали, но в этом дрожании было упорство.
— Я не позволю им затушить меня. Ни Ван Цзы. Ни секта. Ни даже моя собственная слабость.
Меч снова разрезал воздух. На этот раз линия была чище. Ци потекла ровнее, и серебристая дуга на миг замерла в пространстве, как знак того, что она жива, — жива и борется.
Вдалеке, среди тростника, что-то зашуршало. Е Линь застыла, выпрямившись. Сердце застучало быстрее.
— Патруль?..
Она шагнула назад, растворяясь в собственном дыхании. Браслет вновь согрел кожу. Она склонила голову, словно прислушиваясь к его безмолвному зову.
— Только не сейчас… дай мне ещё одну ночь.
Тишина снова легла вокруг. Тростник перестал шевелиться. Она выдохнула и опустила меч, позволяя себе несколько мгновений покоя. Свет луны был тусклым, но в этом блеклом сиянии она казалась сильнее.
— Порывистый Ветер. Я стану тобой. И никто не поймает меня.
И когда небо на востоке стало немного светлее, Е Линь уже исчезала среди тростника — лёгкая, быстрая, с пульсирующей ци и огнём в глазах.


    Глава 12: Искры Звёзд

    Концентрированный жар котла пульсировал, будто второе сердце — ровное, глубокое, тугое от энергии. Внутри сплетались ароматы сушёного лотоса, гхи и корней мэйхуана, но в этот раз Е Линь добавила нечто новое: порошок звёздной пыли из распавшегося метеорита и каплю эссенции из лепестка ночной орхидеи, которую она тайно высушила в углу под солнцем, пока никто не видел. Всё было готово.
Она стояла у котла — сутулая, с усталыми глазами, но в них горел тот же свет, что в пламени: сдержанная решимость. Руки в сажевых разводах, ханьфу слиплось от влаги, а волосы прилипли к вискам.
— Сюань Лэй, подай тот свиток с формулой переливания ци. Слева, на втором ряду.
— Опять будешь пробовать «Искры»? — Тихо спросила подруга, подавая свиток. — Тебе ведь сказали отдохнуть.
Е Линь качнула головой, не глядя:
— Пока внутри что-то живёт — я не имею права останавливаться.
«Если я не сдвинусь — они сомнут меня. Если остановлюсь — меня заменят. Если забуду, зачем всё это, — тогда он исчезнет из моего сердца...».
Она вложила ладони в узор на поверхности котла и направила тонкий поток ци. Металл отозвался дрожью. Пламя, ранее багровое, стало синим, затем золотым. Слепящий свет вспыхнул внутри сосуда, а воздух над котлом задрожал, будто разорвался шелк. Внутри чего-то щёлкнуло — трещина в боли, трещина в теле.
— Искры Звёзд… оживите меня.
Первые всполохи появились в котле, поднявшись над его краями, как ослепительное кружево: золотые и серебристые частицы плясали в дыму, будто кто-то прорезал ночное небо и выпустил комету. Её ци вытекала слишком быстро, а боль в животе скручивала, но она сжала зубы.
Сюань Лэй смотрела, затаив дыхание, руки прижаты к груди:
— Линь… ты светишься.
— Это не я, — хрипло ответила Е Линь. — Это всё ещё он… Его браслет. Его тепло. Я только след.
Поток ци снова рванулся вверх, и на миг над котлом зависли три сгустка света — по форме напоминающие звёздные иглы. Они колебались, будто ждали команды.
— Стабилизируй формулу! — Вдруг крикнула Сюань Лэй, — Или они разорвут сосуд!
Е Линь оторвала правую руку и, удерживая левой поток ци, сдвинула правой три линии на печати под котлом. Пламя осело. Искры исчезли внутрь сосуда, оседая на дно, будто усыпляя его сиянием.
Тишина упала в павильоне. Даже старшие ученики, разложившие свои ингредиенты, бросили взгляды на её сторону.
«Ты всё равно ошибёшься, — будто сказал кто-то за спиной. — Ты слишком яркая, Е Линь. А яркое нужно гасить первым».
Она не обернулась. Только сильнее вжалась ладонями в камень, на котором стоял котёл. Браслет на запястье вспыхнул слабым светом, словно кто-то, кого давно не было рядом, всё ещё держал её руку.
— Сюань Лэй… — прошептала она. — Если я исчезну, скажи ему… что мне было достаточно просто вспоминать.
— Перестань, — Сюань Лэй резко подошла ближе. — Если исчезнешь, я вытащу тебя за ухо обратно. И заставлю заново варить всё это без мерной чаши.
Улыбка пробежала по губам Е Линь, и она впервые за утро позволила себе расслабить плечи.
— Тогда… помоги мне с расчётами. У этой формулы, кажется, есть ещё одна грань.
Свет изнутри котла медленно затухал. За окнами зазвонил колокол. Кто-то двигался в дальнем углу — тяжёлые шаги, чьё-то чёрное ханьфу мелькнуло в тени. Е Линь почувствовала, как её собственная аура дрогнула.
Ван Цзы.
«Я слишком рано раскрылась. Но теперь... теперь я знаю, что могу».
— Искры Звёзд… — повторила она про себя. — Это только начало.
Под багровым дыханием котлов, в дыму и жаре, где каждый вдох казался полупоглощённым огнём, Е Линь оставалась недвижима. Её пальцы двигались быстро, точно, но не спеша: отделяя листья фэнсянь от стеблей, растирая их в порошок, измеряя долю корня мэйхуана — всё с безупречной точностью, выработанной болью и упрямством. Она почти не чувствовала жара. Только лёгкую дрожь в меридианах — всё более привычную, почти родную.
— Ты как будто не из этой секты, — тихо проговорила Сюань Лэй, наклоняясь ближе, её голос смешивался с гудением пламени.
Е Линь не отвлеклась, но угол её губ чуть дрогнул.
— Почему?
Сюань Лэй посмотрела в котёл. Его пламя переливалось не обычным багрянцем, а мягкими оттенками серебра и золота — редкий эффект, почти невозможный при базовом уровне алхимии. Изнутри поднимались мерцающие искры, будто мельчайшие звёзды растворялись в дыму.
— Потому что ты не варишь эликсир. Ты разговариваешь с ним. Понимаешь, что он чувствует. И он отвечает тебе.
— Он отвечает потому, что я боюсь молчания, — едва слышно ответила Е Линь. — Когда в котле тишина, я слышу, как во мне гаснет свет.
Сюань Лэй обвела взглядом зал. Старшие ученики украдкой наблюдали — кто-то с иронией, кто-то с насторожённостью, но больше никто не осмеливался подойти. Ван Цзы стоял в полумраке, не шевелясь, только его тень чуть дрожала от горячего воздуха.
— Смотри, — прошептала Сюань Лэй, указав на руки подруги. — Твоя ци… она уже не голубая. Там багровый отблеск, будто в ней пульсирует огонь. Как у наставников.
Е Линь опустила взгляд. Её ладони действительно излучали слабое свечение — будто что-то внутри неё вспыхивало из глубин, сквозь боль, сквозь страх.
— Это не моя сила. Это то, что осталось от того, кем я не могу быть.
Сюань Лэй улыбнулась. Её глаза, обычно весёлые, стали серьёзными, глубокими.
— Это и есть твоя сила. То, кем ты не можешь быть — именно это делает тебя тем, кем ты становишься.
Она наклонилась ближе, глядя в котёл, из которого с лёгким треском поднялась последняя волна золотых искр.
— Этот эликсир… он сильнее, чем все, что я видела у старших учеников. Я уверена: если бы ты захотела — ты могла бы варить даже то, что изучают во внутренней секте.
— И всё же… — Е Линь коснулась браслета, чей запах полыни вдруг стал ярче, насыщеннее. — Я всё ещё не могу контролировать боль. Когда пламя вспыхивает слишком сильно, она возвращается. Я чувствую, как ци рвёт меня изнутри.
Сюань Лэй помолчала, потом сжала её плечо.
— Тогда знай: если ты способна вызвать свет в котле — ты сможешь зажечь его и в себе. И если придётся — я пойду с тобой до конца.
Е Линь выдохнула, не отводя взгляда от поверхности эликсира. Он стал почти прозрачным — чистым, как капля росы, в которой отражаются звёзды.
— Думаешь, они заметили?
— Конечно, — ответила Сюань Лэй, кивнув на фигуру в тени. — Но они не поймут. Потому что не видели, как ты молчала. Не слышали, как ты терпела.
— Значит, пусть слышат сейчас, — Е Линь подняла руки, и пламя котла вспыхнуло последним золотым сиянием.
На миг дым рассеялся. И в этом дрожащем свете её аура вспыхнула ярко: голубая, с багровыми прожилками — как ясное небо перед грозой.
«Если они будут смотреть — пусть видят. Если будут говорить — пусть боятся. А если настанет день, когда я исчезну… пусть знают, что до последнего я была светом».
Под куполом горячего дыма, в пульсирующем гуле алхимических котлов, Е Линь стояла в неподвижности. Казалось, будто сама пыль затаила дыхание, внимая мерцанию золотых искр в её котле. Её ханьфу, пропитанное дымом, казалось сливалось с полумраком, но голубая аура, обрамлённая багровыми искрами, выдавала её присутствие — слишком яркое для новичка, слишком живое для того, кто должен был молчать.
— Тебе стоит приглушить её, — прошептала Сюань Лэй, не отрывая взгляда от ближайших котлов. — Они смотрят.
— Я не могу, — Е Линь сжала браслет. Его тепло проникало в ладонь, будто зов из другого мира. — Если я приглушу, она исчезнет.
Сюань Лэй медленно выдохнула.
— Тогда приготовься. Они идут.
Тени в дыму сдвинулись. Из-за соседнего котла вышли трое старших учеников — их ханьфу чёрные, с золотыми нитями, на рукавах символы внутренних школ. Один — высокий, с вытянутыми глазами и плотно сжатыми губами, второй — с густыми бровями и каменным лицом, третий — девушка, с острым взглядом и сдержанной улыбкой.
Их шаги были неспешными, но в каждом движении чувствовалась напряжённость — словно тетива, натянутая до предела.
— Вот как выглядит Звёздная Роса? — Голос девушки звучал мягко, но каждая интонация резала. — Слишком ярко для ученицы с внешней окраины.
Е Линь молчала. Она чувствовала, как их ауры касаются её — жёсткие, переполненные огнём и металлическим резонансом. Ци в её теле отозвалась болью: покалывание в плечах, дрожь в пояснице, но она не отступила.
— Секретная техника? Или кто-то подсказывает? — Второй шагнул ближе, его взгляд упёрся в браслет на её запястье. — Неправильные связи часто заканчиваются плохо.
Сюань Лэй сделала шаг вперёд, её голос прозвучал чётко:
— Разве в Секте Чжэнъян запрещено развивать талант? Или ты боишься, что она превзойдёт тебя?
— Осторожнее, Сюань Лэй. Ты — дочь старейшины, но это не даёт тебе права вмешиваться, — произнёс третий, не глядя на неё. Его глаза были прикованы к Е Линь. — А тебе, новенькая…
Он замолчал. Ауры троих соединились, и пространство вокруг Е Линь стало плотным, как дым, насыщенным давлением, как будто стены павильона начали сжиматься.
Ци в её теле дрогнула, едва не сорвалась, но тепло браслета окутало даньтянь, будто голос шепнул: «Выдержи».
— Что ты хочешь? — Спросила Е Линь, впервые взглянув в лицо девушки. — Доказательств? Или страха?
— Ни того, ни другого, — ответила та. — Я хочу знать, где ты сломаешься.
Пламя в её котле вспыхнуло. Её ци, обострённая страхом, отозвалась тонким дрожанием. Серебряные искры в котле угасли.
Сюань Лэй коснулась плеча подруги, и её аура — мягкая, тёплая, наполненная древесной гармонией — вплелась в ауру Е Линь, как щит.
— Ты не сломаешься, — сказала она. — Потому что ты — не из тех, кто ломается.
— А я из тех, кто горит, — прошептала Е Линь, чувствуя, как в груди вновь рождается свет.
И хотя меридианы пульсировали болью, она выпрямилась. Их ауры всё ещё давили, но уже не казались непреодолимыми.
«Если они приблизятся, я не отступлю. Даже если останется только тень».
Под сводами сырой каменной комнаты, освещённой только тусклым светом, проникающим сквозь мутное оконное стекло, Е Линь сидела на краю узкой койки, сгорбленная, будто пытаясь уменьшиться до размеров тени на стене. Скрип досок под ней звучал особенно громко в тишине, нарушаемой лишь каплями воды, падающими с потолка, и мягким потрескиванием ладана в курильнице.
На её коленях лежал свиток, перехваченный красной шёлковой лентой с печатью в форме облачного узора. Бумага была ещё тёплой, будто сама рука Сюань Мина только что отпустила её.
— От него, — прошептала Е Линь, не поднимая глаз.
Браслет на запястье словно отозвался — слабое тепло, будто утешающее касание. Она медленно развязала ленту, пальцы дрожали.
— Если он пишет мне... — её голос сорвался, и она проглотила ком. — Это значит, он видит. Он действительно... видит.
Свиток развернулся. Почерк был чёткий, уверенный, с мягкими завитками в линиях, как будто каждое слово дышало.
«Е Линь,
Я наблюдал за искрами, рождающимися в твоём пламени. Это не просто отражение удачи или врождённого дара. Это след воли.
Твоя техника нестабильна, но истинное пламя всегда сначала дрожит. Если ты согласишься, я хотел бы наблюдать за твоими следующими шагами.
Сюань Мин».
Её губы задрожали. В груди будто что-то расправило крылья — лёгкое, горячее, давно забытое чувство: надежда.
— Он... — она зажмурилась, позволяя словам впитаться в кожу, в душу, в самую сердцевину её повреждённого ци. — Он не боится сказать это вслух.
Свет из окна касался её лица, подчёркивая бледность, но глаза светились. Она сжала свиток и прижала к груди.
— Значит, я не одна.
Сквозь трещину в оконной раме дунул ветер, и курильница задымала гуще. Аромат полыни обволок её, будто защищая от остального мира.
— Но если Ван Цзы узнает...
Она снова посмотрела на свиток.
— Мне будет нечем защититься. Только огонь. Только он.
Браслет на её руке вспыхнул мягким сиянием, как будто подтверждая слова. Е Линь глубоко вдохнула, позволяя теплу разлиться по телу. Боль в меридианах отозвалась глухим пульсом, но он уже не глушил голос сердца.
— Если Сюань Мин верит, я не имею права сомневаться.
Снаружи где-то прозвучал короткий удар в гонг, и тени на стене задрожали.
— Я пойду дальше. Пусть даже сквозь дым, — прошептала она. — Пусть даже сквозь тени.
И, аккуратно свернув свиток, Е Линь спрятала его под складки ханьфу. В этот миг даже сырость стен казалась чуть теплее.
Поздний вечер окутал комнату тусклым светом, просачивающимся сквозь мутное оконное стекло. Каменные стены, исписанные временем и влагой, замыкали пространство, оставляя лишь узкое дыхание окна — на фоне которого тени гор Чжэнъян казались неподвижными призраками. Воздух был прохладным, чуть влажным, и вместе с ароматом полыни и ладана создавал ощущение тревожного тепла — как будто воспоминание о защите, которая давно ушла, но ещё не забылась.
Е Линь сидела на краю койки, её спина была слегка ссутулена, серое ханьфу прилипало к коже, влажное от вечернего пота и внутреннего напряжения. В пальцах она сжимала браслет — его поверхность была тёплой, почти живой.
— Ты всё ещё со мной, — прошептала она, склонившись вперёд, позволяя ладоням почувствовать пульс браслета.
«Но что, если я не выдержу? Если ци истощится — и связь исчезнет?».
Медленно, будто преодолевая внутреннюю тяжесть, Е Линь выпрямилась, закрыла глаза и сделала глубокий вдох. Пальцы сомкнулись в мудре — жест света. Она начала медленно проводить ци по каналу даньтянь, ощущая, как ток проходит через плечи, грудь, вниз, к центру живота.
— Поток должен быть ровным… спокойным, как вода перед рассветом.
Её голос был почти беззвучным, но он помогал удерживать разум в границах формы, не позволял воспоминаниям размыть её концентрацию.
Изнутри тело отозвалось болью — пульсирующей, как если бы тонкие иглы проходили по каждому меридиану. Е Линь дрогнула, но не остановилась.
«Это всего лишь остатки. Я — жива. Я — дышу. И ци всё ещё течёт…».
Свет от браслета усилился. Его мягкое сияние переливалось на серой ткани ханьфу, создавая вокруг неё иллюзию тонкой завесы. С ароматом полыни в воздухе всплыли воспоминания: река, берег, тепло руки, что однажды коснулась её пальцев.
— Линь Хао... — выдохнула она. — Ты не знаешь, что сейчас происходит. Но я… всё ещё сражаюсь.
Вдох.
Ци скользнула вдоль позвоночника, как серебряная нить. Боль в плечах ослабла, пульсация в висках притихла. Е Линь углубилась в технику «Река Света» — и перед её внутренним взором всплыли мягкие образы: звёзды в водной глади, лотосы на поверхности, их лепестки вспыхивающие в такт её дыханию.
— Поток… медленный… лёгкий…
В комнате стало тише, даже капли с потолка перестали казаться звуками. Сквозь полумрак тени застыли. Всё внутри неё будто выпрямилось, встало на место.
«Я могу. Пусть даже ненадолго. Пусть даже в страхе. Но я могу».
Когда она открыла глаза, окна уже светились другим — угасающим, предночным светом, отражающимся на отполированной поверхности браслета.
— Спасибо, — прошептала она. — Ещё немного. Я пройду этот путь.
Тени гор за окном не изменились. Но теперь, казалось, они чуть отступили. Хоть на шаг.
Глубокая ночь царила над горами Чжэнъян. В тесной комнате общежития лунный свет проникал сквозь мутное стекло, ложась бледными пятнами на каменный пол, где шевелились от ветра тени. Воздух был холодным, как вода на дне горного ущелья, и каждая нота полыни и ладана, исходящая от курильницы, казалась занозой в груди.
Е Линь лежала на спине, не шевелясь, словно вплавленная в свою койку. Её лицо, обращённое к потолку, было почти белым под серебром света, а браслет на запястье и кулон с медальоном у горла излучали слабое, живое сияние, как дыхание тихого огня.
Во сне — мужчина. В полный рост, в золотых доспехах, сияющих, будто их только что выкопали из небесной кузни. В его глазах — отражение пожаров, которые он сам же и зажёг.
Перед ним — чёрный нефритовый трон. Высокий, узорчатый, резной, будто сплетённый из замершего пламени. А вокруг — кольцо огня, багрового, медленного, обвивающего колонны, словно змея, что ждёт.
У подножия трона — она. Та, кого он больше не называл по имени.
Девушка в белом, с кулоном в форме феникса, растрёпанным пламенем распластавшаяся в луже крови.
— Прошу, — хриплый голос. Она ползла к нему, цепляясь пальцами за гладкий камень. — Почему ты не спас меня? Почему… ты позволил им…
Он не отвечал. Он знал: слова — это последнее, что можно дать умирающему.
Из тьмы за спиной, где сквозь пламя проступал силуэт, раздался голос — сухой, глухой, будто капли падали на железо.
— Она недостойна.
Голос был чужим, но тембром — словно Ван Цзы.
— Её чувства мешают тебе, — продолжал голос, и каждая фраза была, как удар в грудную кость. — Ты — Император. Ты — пламя. Ты — небесный огонь. Не унижай себя.
Именно в этот миг Е Линь — уже снова девочка, снова та, что дрожит от боли в меридианах — почувствовала, как нечто тонкое и жгучее вспыхнуло в её даньтяне.
«Нет…».
Она отшатнулась во сне, но тело не слушалось. В груди жгло, словно раскалённая игла пронзила её насквозь.
— Я… не позволю тебе стереть его, — прошептала она.
Всё исчезло.
Резкий вдох. Тело подбросило её вверх, глаза открылись. В комнате было тихо — только вой ветра да тонкий скрип деревянной койки. Курильница продолжала дымить, и браслет на запястье едва ощутимо пульсировал.
Рука дрожала. Она медленно сжала браслет, как будто в этом прикосновении был смысл и крепость её тела.
— Я не Император. Я больше не он.
«И если вина есть, я приму её. Но не предам. Не позволю себе снова отступить».
Сердце стучало быстро, будто напоминая, что она жива. Что ещё не поздно.
Она опустила взгляд на ладони. Они были влажными — от пота или слёз, она не знала.
— Я буду сильной, — прошептала она в полумрак. — Ради него. Ради себя. Ради того, кого я не успела защитить в прошлой жизни.
И за окнами ночь, будто услышав её слова, сделалась чуть светлее.


    Глава 13: Песнь Огня и тень предательства

    Под утренним небом, ещё не до конца проснувшимся от снов, площадка перед Залом Огня дышала древним терпением. В сером свете, прорывающемся сквозь облака, деревья казались хранителями времени, а каменные плиты под ногами — свидетельствами тысяч шагов.
Е Линь стояла в тени одной из сосен, почти касаясь плечом ствола. Её серое ханьфу сливалось с корой, а пальцы то и дело теребили нити браслета. Его тепло было едва ощутимым, но постоянным — как дыхание кого-то далёкого, но неравнодушного.
На помосте, в центре площадки, Линь Хао поднял меч. Его чёрное ханьфу с золотыми узорами, казалось, не касалось пыли. Всё в нём было текучим — как река, что помнит огонь.
— Это… — прошептала Е Линь, не замечая, что говорит вслух. — Песнь Огня.
Ци в теле Линь Хао закружилась, как вихрь. Из-под ног поднялся тонкий слой пыли, закрутившийся кольцом. Его аура, багровая с вкраплениями золота, расширилась, словно пламя, нашедшее дыхание. Меч описал полукруг — не резкий, не быстрый, но в нём звучала сила, способная разрубить молчание.
Старшие ученики по краям поляны зашептались. Их ауры вспыхнули напряжённо, некоторые с оттенком зависти.
— Он укрепляет технику, — произнёс один. — Но ци у него… дрожит. Видишь?
— Неуравновешенная. Не свойственно Линь Хао.
Е Линь сжала браслет сильнее. В груди стало теплее. Аура Линь Хао соприкоснулась с её собственной, едва заметно — как ветер, задевающий лепесток. Её голубая аура с багровыми искрами дрогнула, вызывая короткую, но чёткую вибрацию в меридианах.
«Он чувствует что-то…».
Линь Хао сделал шаг вперёд. Меч, как продолжение его дыхания, описал широкую дугу. Багровое сияние вытянулось из кончика, на долю мгновения превратившись в языки пламени, охватывающие пустоту.
— Это не просто огонь, — прошептала Е Линь. — Это зов. Он ищет.
Тень от сосны скользнула по её лицу. Она заметила, как пальцы Линь Хао дрогнули, будто бы в колебании. Сияние его ауры на мгновение потеряло чёткость.
— Почему ты не спокоен? — Шёпотом. — Ты же… всегда был уверен.
Она взглянула на кулон у себя на груди — тот самый, что он когда-то передал ей. И в этот миг багровый отблеск меча отразился в его гладкой поверхности, словно отвечая.
— Ты чувствуешь, что я здесь?
Меч опустился. Ци рассеялась, как пепел. На лице Линь Хао — ни капли пота, ни признака напряжения. Только лёгкая тень в глазах, будто бы он видел нечто, что не должен был видеть.
Он не оглянулся. Но аура дрогнула.
«Он знает. Но не хочет знать».
Ван Цзы, стоящий в тени колонны, хранил молчание. Его глаза следили не столько за техникой Линь Хао, сколько за той, что пряталась в тени сосны.
Старшие ученики начали расходиться. Кто-то переглядывался, кто-то бросал взгляды на помост.
Е Линь не двигалась. Только пальцы на браслете стали чуть сильнее давить на кожу.
— Твоя аура дрожит. А моя… отзывается.
В этот момент ветер усилился. Сухие иглы сосен закружились в воздухе, и в их шорохе Е Линь на миг услышала голос, которого не было:
— Не приближайся. Не сейчас.
Но вместо страха в её сердце поселилась мягкая решимость.
— Я не отступлю. Даже если ты оттолкнёшь меня… снова.
И когда Линь Хао в последний раз поднял взгляд к утреннему свету, его зрачки отразили тень у сосны — и он всё же задержался на ней. На долю дыхания. На миг, в котором можно было бы спасти целый мир.
Под полуденным солнцем, прорвавшим серую завесу облаков, внутренний двор Секты Чжэнъян дышал пылью, ладаном и строгой тишиной. Свет ложился на каменные плиты неровными золотистыми пятнами, делая старые трещины в них похожими на печати времени. В воздухе стоял аромат смолы и сырой земли, будто сама гора, хранящая секту, прислушивалась.
Е Линь шла по двору с осторожной быстротой. Её сандалии оставляли следы в пыли, и каждый шаг сопровождался тихим хрустом. Серое ханьфу, слегка потрёпанное и влажное от недавнего тумана, колыхалось на ветру, сливаясь с цветом стены. В пальцах она сжимала браслет — тепло тонкими волнами проходило по запястью, поднимаясь вверх, словно ци, которую кто-то тихо будил внутри неё.
«Если я остановлюсь — он почувствует страх. А если ускорюсь — покажусь виноватой».
Перед входом в Зал Холодного Света стоял Ван Цзы. Его фигура, облачённая в чёрное ханьфу с серебряной вышивкой, казалась вырезанной из тени. Лицо — бледное, как нефрит на морозе, — оставалось непроницаемым, глаза смотрели мимо, сквозь, но не слепо. От него исходил холод, не телесный — духовный: холод, от которого в меридианах появлялось покалывание, как от замёрзшей ци.
— Е Линь, — его голос разрезал воздух, как тонкий клинок. — Ты была на тренировке Линь Хао. Объясни.
Она остановилась, поклонилась. Веки дрожали, но взгляд остался прямым.
— Я наблюдала технику «Песнь Огня». Она... вдохновила меня на дальнейшую работу с внутренним пламенем.
Ван Цзы не ответил сразу. Его глаза, серые и спокойные, скользнули по её ауре, будто взвешивали свет.
— И ты считаешь уместным черпать вдохновение у внутренних учеников, чья аура уже нестабильна?
— Я… не знала, что его ци нарушена. Только почувствовала резонанс.
— Резонанс, — тихо повторил он. — Вот как ты это называешь.
Тень от его фигуры пересекала плиты, ложась прямо на её путь. За спиной, под соснами, старшие ученики переглядывались. Их ханьфу сверкали золотыми нитями, а ауры излучали безмолвное давление — напряжённое, липкое.
— Резонанс с Линь Хао, — продолжил Ван Цзы, отводя взгляд. — Может быть опасен. Для тебя. Для него. Для секты.
Он сделал шаг в сторону зала, не оборачиваясь.
— В Зал Холодного Света. Ритуал очистит твои меридианы от следов нестабильной ци. Если останется что очищать.
Она кивнула, сердце болезненно сжалось.
«Очистить… или разорвать то, что связывает».
— Наставник, — её голос был тихим, но чётким. — А если… если ци не загрязнена, а лишь отзывается? Не стоит ли связь исследовать, а не разрушать?
Он остановился. Несколько мгновений — тишина. Ветер прошелестел в кронах, и осыпавшиеся иглы закружились в воздухе.
— Ты говоришь как алхимик. Но ты не в зале теорий.
Он посмотрел на неё через плечо.
— В Секте Чжэнъян связь — это не дар, а риск. Помни об этом.
Она шагнула за ним. Браслет на запястье пульсировал — не болью, а каким-то сдержанным светом. Внутри было ощущение, будто кто-то — очень близкий, очень далёкий — всё ещё держит её за руку.
И всё же, под сводами Зала Холодного Света, её шаги звучали так, будто она шла одна.
Под сводами Зала Холодного Света царила не тишина — а неподвижность, как если бы сам воздух затаил дыхание. Белые нефритовые стены, исписанные облачными узорами, смотрели сверху с равнодушной благосклонностью, а пол — чёрный, как ночной лёд, — отражал голубое свечение алтаря, делая его единственным источником жизни в этом застывшем мире.
Е Линь стояла на коленях. Ткань её ханьфу, влажная от тревоги, касалась камня, и сквозь неё кости чувствовали леденящий холод, будто сама земля отрицала её присутствие. Голубой свет «Клинка Небесной Чистоты», стоявшего в центре алтаря, дрожал — то ли от жара, то ли от безмолвного сопротивления, — и, падая на её лицо, делал кожу призрачно-бледной.
Ван Цзы шагал по кругу. Его движения были точны, словно заранее вымерены, и каждый звук его сандалий отзывался эхом, многократно усиливаясь, словно стены зала пытались проглотить её имя. За его спиной в полумраке затаились старшие ученики, их ханьфу сливались с тенями, но ци выдавала присутствие: плотные, сдержанные потоки силы, обёрнутые агрессией.
— Подними ладони, — голос Ван Цзы был спокоен, как вода в стоячем пруду. — Ци, что колеблется из-за посторонней связи, должна быть очищена.
Е Линь повиновалась. Тонкие пальцы дрожали. Она сжала браслет, спрятанный в рукаве, и почувствовала, как от серебряных нитей и полынного бисера пробежало тёплое дуновение — как дыхание на коже в зимнюю ночь.
«Ты здесь. Даже если не знаешь об этом».
Голубой свет начал сгущаться, тонкими лентами струясь от алтаря к её телу. Первое прикосновение было ледяным: словно нож, проведённый по внутренней стороне запястья. Потом пришёл жгучий жар, опаливший грудную клетку и остановивший дыхание. Ци начала сжиматься, как цветок, замерзающий в стужу.
— Дыхание сконцентрируй в нижнем даньтяне. Не сопротивляйся. — Ван Цзы замер рядом, его ладонь поднялась. — Это не наказание. Это путь к стабильности.
«Нет… это не очищение. Это разрыв».
Голубой свет пронзал меридианы. Казалось, будто внутрь залили ртуть: тяжёлую, холодную, обжигающую. Она чувствовала, как багровые искры в её ци дрожат, сжимаются, исчезают. Её дыхание стало прерывистым, а грудь наполнилась туманом боли.
— Слишком слабый поток. Аура не держит форму, — голос Ван Цзы был резким, будто он разговаривал не с ней, а с другими. — Связь нестабильна. Паразитическая. Неестественная.
Е Линь сжала зубы.
— Это не паразит, наставник. Это… зов.
Он повернулся к ней. Его глаза были холодны, как лёд на вершинах гор.
— Тогда пусть этот зов затихнет.
Свет усилился. Её тело содрогнулось. Из уголков глаз выступили слёзы — не от страха, а от физической перегрузки: боль пронзила позвоночник, сердце ударилось в ритме, которого она не узнавала. Ци рассыпалась, словно пыль, а её собственная аура дрожала, теряя форму. Голубая, с вкраплениями багрового, она тускнела, превращаясь в блеклый ореол.
И в этот момент — тепло. Браслет на запястье, казавшийся забытым, вспыхнул мягким светом. Аромат полыни стал гуще, обволакивающим. И сквозь боль, сквозь холод, сквозь зов отречения она ощутила: что-то внутри всё ещё живо.
«Линь Хао…».
Её пальцы, дрожащие, сжались вокруг нити браслета. Сердце билось неуверенно, но пульсировало в унисон с этим теплом, как если бы браслет отвечал ей — не словом, не формой, а существованием.
— Стабилизация достигнута, — сухо произнёс Ван Цзы. Он отступил. — В следующий раз без подобных аномалий. Я буду наблюдать.
Е Линь не ответила. Она опустила руки. Ци не текла — она остывала, скапливаясь в затаённой точке внутри, как костёр под пеплом. Боль отдалась в ребрах, но дыхание стало ровнее.
«Ты не заберёшь всё. Я останусь».
— Встань. Ритуал завершён.
Она поднялась, ноги подогнулись, но она устояла. Алтарь гудел — будто что-то внутри него, не согласное с произошедшим, пыталось вновь пробудиться.
Когда она вышла из зала, её тень скользнула мимо статуй, и одна из них — феникс — отразила в жемчужных глазах блеклую точку света.
Е Линь не обернулась. Но внутри, где-то между слабостью и жаром, в ней жила решимость. Не сражаться. Не побеждать.
Жить — несмотря на.
Под вечерним небом, где звёзды уже пробудились и мерцали, отражаясь в медленной, гладкой поверхности реки, Е Линь сидела на плоском камне, полуобнажённом от мха, у самой кромки воды. Её серое ханьфу было влажным от вечерней росы, рукава тянулись к земле, пропитанные тяжёлой влагой, и всё в её фигуре выдавало изнеможение — но и сосредоточенность. Как будто только в этой тишине, среди шелеста тростника и ритма воды, её дыхание обретало прежнюю глубину.
Она не двигалась, только пальцы слабо теребили плетёные нити браслета на запястье — тот самый, что пах полынью и хранил в себе воспоминание о чём-то далёком, но тёплом. Аромат наполнял грудную клетку, напоминая: «ты жива». В холоде, в боли, в страхе — всё равно жива.
— Он был не просто сильен… — прошептала она, голос растворился в воздухе. — Он сиял, словно вся секта вращалась вокруг его клинка.
Вода чуть коснулась её пальцев, холодная, но не враждебная. Она провела ладонью по глади, оставляя круги, и звёзды в отражении дрогнули.
— Но почему… дрожь? — Её голос стал тише. — Почему аура, сияющая, как пламя, вдруг колеблется, будто боится самого себя?
Она замолчала. Ответ не пришёл. Лишь ветер в тростнике тихо шептал: «не всё, что сияет, спокойно внутри».
Её аура вспыхнула слабо, голубым, с тонкими багровыми искрами, словно призрачное воспоминание об утреннем ритуале. Пульсация была неровной, дыхание сбилось, как будто даже сама река чувствовала её нестабильность.
— Я не боюсь его… — Е Линь сжала браслет крепче. — Я боюсь, что стану для него слабым звеном.
«Если он дрожит… что сдерживает его? Что разрушает его изнутри?».
Свет звёзд дрожал в воде, как отражение её сердца. И чем дольше она смотрела, тем сильнее ощущала, что сама становится частью этого потока — слабой, но живой, дрожащей, но стойкой.
— Ты не такой, как они, Линь Хао. Но если ты упадёшь… — Её голос стал твёрже. — Я не позволю себе быть той, кто не протянул руку.
Мгновение — и снова тишина. Ветер выдохнул, тростник покачнулся. Тени гор нависли вдалеке, как молчаливые свидетели. Где-то между ветром и водой жила древняя истина, та, что не требовала слов: каждый огонь дрожит вначале. Важно, чтобы кто-то остался рядом и не испугался.
Её ладонь отпустила браслет. В груди стало легче. Пульс в меридианах выровнялся — всё ещё слабый, но устойчивый. Она закрыла глаза, опустила плечи и позволила себе вдохнуть глубже.
— Я буду рядом. Даже если ты не узнаешь. Даже если отвернёшься.
«Даже если дрожь в твоей ауре — знак конца».
Где-то среди воды зажглась первая светлячковая искра. Она вспыхнула и погасла. Но Е Линь уже не чувствовала одиночества. Она знала: всё, что стоит сохранить, начинается с тишины. С камня у воды. С руки, сжимающей браслет.
И с того, кто умеет ждать — даже в темноте.
Комната общежития погрузилась в серебристую тишину. Сквозь треснувшее окно лился лунный свет, образуя бледное пятно на полу, где под утренней пылью дрожали тени — словно дыхание древнего зверя. Каменные стены, покрытые пятнами сырости, будто сжимались, сближая пространство. Ладанный дым тлел в бронзовой курильнице в углу, смешиваясь с полынью от браслета Линь Хао, и воздух стал тяжёлым, насыщенным воспоминаниями и тревогой.
На узкой койке, под грубым одеялом с выцветшими узорами, Е Линь лежала неподвижно. Её дыхание сбивалось, словно сердце пыталось выбраться из сдавленного тела. Руки сжаты на груди, пальцы судорожно держались за браслет, который чуть светился в темноте — как последний уголёк в почти вымершем костре. Лунный свет падал на её лицо, подчеркивая бледность и напряжённые скулы, будто сама ночь легла на её кожу.
— Не бойся… — прошептала она в пустоту. — Он… не враг.
«Я… верю тебе, Линь Хао. Но почему же внутри так горит?».
Сон подкрался внезапно — не как облегчение, а как падение. Её дыхание замедлилось, и в следующую секунду — уже не было комнаты, ни койки, ни сырости. Только гул, раскатывающийся под сводами небес.
…Он стоял в золотых доспехах, высоко и неподвижно, словно статуя древнего царя. С плеч спадал плащ цвета окровавленного заката, а в руке он держал меч, сияющий ледяным светом. Вокруг него бушевало пламя — не красное, не жёлтое, а багровое, как сгустки боли и памяти, разлетающиеся с треском, будто душа трескается изнутри. Перед ним — трон, выточенный из чёрного нефрита, на ступенях которого извивались тонкие линии, как трещины на глазури фарфора.
А у подножия трона — кровь. Она лилась медленно, вязко, стекая по ступеням, как жертвенное молоко для мёртвых духов. И в этом кровавом зеркале отражалось лицо. Не просто лицо — знакомое, близкое… тонкое, с упрямой линией губ, с кулоном-фениксом на груди. Линь Хао. Женственный, хрупкий… и уже падающий.
— Нет! — Выкрикнул он… нет, она… Е Линь, в теле Императора. — Не приближайся!
Но было поздно. Меч вспыхнул — и вонзился.
Лицо исчезло в алой вспышке. Только нефритовый кулон упал, звякнув о камень, а багровое пламя поглотило остатки света.
— Она угроза Дао, — прошептал чей-то голос. Холодный. Пронзающий. Похожий на Ван Цзы. — Ты знаешь это. Ты знал всегда.
Жжение в даньтяне было таким резким, что Е Линь вскрикнула.
Всё исчезло. Зал, пламя, кулон. Она снова была в комнате. Серые стены давили на сознание. Лунный свет дрожал. Курильница чадила. Сквозь тяжёлый воздух проступал знакомый аромат — полынь, тёплый и сухой, будто чья-то ладонь легла на грудь.
Она села, резко. Сердце билось, как кузнечный молот. Дыхание сорвалось.
— Это… только сон, — прошептала она, дрожа. — Только сон…
Но пальцы уже крепко сжимали браслет. Он был тёплым — почти живым. Её лоб блестел от пота, глаза расширены.
«Если это прошлое… Если это — я… Тогда… я снова предам его?».
Она закрыла лицо ладонями.
— Я не хочу… Я не позволю…
Тишина вновь опустилась на комнату, но больше не была пустой. Она была наполнена эхом сна, болью, нераскрытой виной.
Комната будто вросла в скалу — тесная, тёмная, с сырыми стенами, от которых веяло прелой тишиной. Лунный свет проникал сквозь трещину в оконной раме, ложась на пол серебристыми пятнами, дрожащими от сквозняка. В углу, у бронзовой курильницы, тонкая струя дыма изгибалась, смешивая аромат ладана с горечью полыни — запах, будто сохранивший тепло чьих-то прикосновений.
Е Линь сидела на краю койки, плечи ссутулены, дыхание неглубокое. Её ханьфу прилипало к спине, влажное от пота, словно напоминание о недавнем кошмаре. Пальцы на запястье тёрли плетёные нити браслета, вплетаясь в привычное движение, как в заклинание.
— Линь Хао… — голос сорвался с губ, еле слышный. — Ты чувствовал это?
Она замолчала. В комнате никто не ответил, только тень на стене дрогнула. Е Линь закрыла глаза, делая глубокий вдох. Холод обволакивал изнутри, но в самой глубине даньтяня теплилась крошечная искра — остаток ци, сберёгшийся после ритуала.
«Я должна восстановиться. Должна. Даже если всё внутри будто треснуло».
Она опустила ладони на колени, выпрямилась и, стиснув зубы от боли в пояснице, погрузилась в медитацию. Внутренний мир распахнулся — непрозрачный, затянутый дымкой, словно река, у берегов которой тлели угли.
Ци текла тяжело, прерывисто, словно кто-то тянул её из глубины к поверхностному дыханию. Её аура — бледно-голубая, с искрами багрового, — вспыхивала у самого сердца, угасала и вновь оживала.
— Река Света… — прошептала она. — Пройди сквозь меня, неся слабость прочь.
Меридианы отзывались тупой болью. Там, где в теле пробегала искра, оставалась дрожь. Но браслет, плотно прижатый к запястью, вдруг нагрелся, излучая едва заметную волну тепла, как будто кто-то невидимый коснулся её.
«Он всё ещё здесь. Линь Хао... Даже если ты не рядом, я чувствую…».
Тепло расширилось по груди, коснулось плеч, разлилось по позвоночнику. Медальон у горла вспыхнул бледным светом, и в этой тишине она будто услышала дыхание — то ли своё, то ли его.
— Ты бы не предал меня, — произнесла она, почти с вызовом. — Не так.
В сердце жгло, но откуда-то внутри поднималась решимость, как вода, вырывающаяся из-подо льда. Рука снова легла на браслет, ладонь ощутила знакомую фактуру.
— Даже если во сне ты оттолкнул меня, даже если голос Ван Цзы был слишком… правдоподобен, — она закрыла глаза, сжав кулаки. — Я не поверю.
«Я не сдамся. Даже если ритуалы отнимут всё. Даже если меня больше никто не поддержит».
Внутреннее пространство, затянутое туманом, постепенно очищалось. Течение ци становилось ровнее. Голубой свет в груди усилился, багровые искры пульсировали синхронно с дыханием. Её лицо расслабилось.
Но с облегчением пришёл и страх. Страх снова увидеть его меч. Страх снова услышать: «Он угроза Дао».
— Но если я сдамся, — прошептала она. — Тогда этот страх победит. И тогда я действительно стану недостойной.
Она открыла глаза. Лунный свет всё ещё струился на пол. Курильница тлела. Плесень в углу комнаты никуда не исчезла. Но внутри — что-то едва уловимо изменилось. Не исчезла боль. Не ушёл страх. Но дыхание стало ровнее.
— Я пойду к реке снова. Даже если ноги не держат. Даже если патрули меня заметят.
Слова прозвучали как клятва — тихая, но живая. Она опустила голову, вновь прикрыв глаза. Её аура колыхалась, как тень в воде. Её решимость была зыбкой, как отражение звёзд. Но она была. И, может быть, именно в этом и рождалась настоящая сила.
Тростник качался, словно дышал вместе с ней.
Е Линь стояла на песчаном берегу, едва различимая в туманном полумраке предрассветного часа. Её серое ханьфу липло к коже — от росы, от напряжения, от осевшего страха. В руке — деревянный меч, тёмный, как ночь, впитавший запах реки и пота. Под ногами скользили мшистые камни, словно пытаясь сбить равновесие, но она не отступала.
— Тень Лунного Света, вдох… — прошептала она и скользнула в сторону, воздух вздрогнул, как поверхность воды.
Её шаг был тих, почти неслышен, но оставлял за собой след серебристого тумана — лёгкий отблеск ци, который струился по лезвию меча и дрожал в воздухе, как тень луны в воде. Один взмах, второй — и мир будто затих, подчиняясь ритму её дыхания.
«Слушай реку. Не тело — реку. Пусть она двигается через тебя».
Боль в меридианах вспыхнула под рёбрами, как ржавый нож. Её дыхание сбилось, шаг стал короче. Рука дрогнула.
— Нет… ещё не время останавливаться.
Она сжала рукоять крепче, выпрямилась, и браслет на запястье вспыхнул теплом. Полынь, запечатанная в нити, отозвалась запахом, напоминающим прикосновение — не физическое, но внутреннее, будто кто-то обнял её сердце изнутри.
— Линь Хао… — прошептала она, голос почти сломался. — Ты… чувствуешь?
В ответ — только шелест тростника, журчание воды и отдалённый крик ночной птицы. Но в этом одиночестве было нечто ободряющее. Как будто сама ночь хранила её.
Она сделала ещё один шаг и подняла меч над головой.
— Искры Звёзд… — выдох.
Ци вспыхнула, хлынув к мечу, и с кончика лезвия сорвались золотые искры, рассыпавшись по воздуху. Они осветили тростник, отражаясь в воде, будто река на мгновение зажглась изнутри. Лицо Е Линь озарилось мягким светом, глаза расширились.
— Я… смогла. Они чище, чем в прошлый раз.
Сердце стучало, тело дрожало, аура колебалась. Голубое сияние вокруг неё было слабым, но в нём играли багровые нити — как тонкая кровь в свете звёзд.
«Ты жива. Ты ещё можешь».
Она опустила меч, тяжело дыша, и шагнула к воде. Холод коснулся пальцев, и её дыхание слилось с дыханием реки.
— А если… он всё же предаст?
Голос был слабым, как тростинка, сломанная порывом ветра.
— Если сон — не просто сон?
Вместо ответа — снова только тишина и шелест листвы. Но браслет на запястье снова излучил тепло, и это тепло отозвалось в груди, вытесняя страх.
— Даже если… — она медленно выдохнула. — Даже если он откажется… я всё равно стану сильнее. Сама.
Она выпрямилась. В глазах всё ещё дрожала тень сна, но за ней уже светилась решимость. Лёгкий — как тростник, гибкий — как вода, стойкий — как мох на скале.
Она снова подняла меч.
— Сначала — «Тень». Потом — «Искры». А потом… пусть вся Секта Чжэнъян увидит, кто я. Даже если я всего лишь девушка. Даже если боюсь.
Небо начинало светлеть. Река ещё спала, но воздух уже знал — ночь уходит. Е Линь снова вошла в технику. Движения становились точнее. Искры — ярче. Аура — глубже.
И где-то в глубине, за гранью уха, ей показалось — он дышит с ней в такт.


    Глава 14: Крылья Кровавого Феникса

    Пыль дрожала в воздухе, как дыхание древнего зверя, затаившегося в лесу. Главная тренировочная площадка Секты Чжэнъян дышала ожиданием. Каменные плиты под ногами сохраняли тепло прошедших сражений, впитавшие кровь, пот и крики поколений. Воздух был свежим, но с привкусом угля и старой золы. Толпа учеников молчала. Никто не осмеливался заговорить, пока на помост не ступил Линь Хао.
Е Линь стояла в тени сосны. Её пальцы теребили плетёные нити браслета, и каждый поворот казался дыханием, идущим откуда-то из груди, где скрывался запах полыни и тонкое, почти неуловимое тепло. Она всматривалась в фигуру на помосте — тёмное ханьфу, золотые узоры, гладкие движения, словно он не ступал, а скользил над досками.
— Он… изменился, — прошептала она, не замечая, что сказала это вслух.
— Всегда был таким, — отозвался кто-то сбоку, голос резкий, с примесью зависти. — Просто теперь его не скрывают.
Но Е Линь не слушала. Её сердце билось глухо, будто отвечая зову, и дрожь прошла по руке, будто браслет отозвался на присутствие хозяина.
На помосте Линь Хао остановился. Его ладонь коснулась эфеса меча, и в этот миг тишина стала полной. Он закрыл глаза.
— Крылья Кровавого Феникса, форма вторая, — произнёс он негромко, но каждый слог отозвался в груди Е Линь.
Он шагнул вперёд.
Ци хлынула по его меридианам, как расплавленное золото. Вокруг меча загорелась багровая аура, изломанная, как крылья, порванные в бою. Вспышка — и резкий взмах: волна багрового света, пересечённая золотыми искрами, разлетелась в стороны. Внутри неё — жар, не от пламени, но от сердца, от воли, что не знает пощады.
Деревянные мишени рассыпались в пыль. Воздух вспыхнул и задрожал.
«Я… уже видела это».
Лицо Е Линь побледнело. Перед глазами — не помост, не сосны, а нефритовый трон, багровый огонь, падающая в кровь фигура. Сердце ударило сильнее.
— Что это за чувство?
Она сжала браслет крепче, чтобы унять дрожь. Аура Линь Хао дрожала. Он стоял с мечом в руке, грудь его тяжело поднималась. Кто-то из старших учеников начал аплодировать. Кто-то шепнул:
— Небесная техника… это была настоящая небесная техника…
Но Е Линь не слушала. Её взгляд не отрывался от золотых искр, которые ещё не угасли на краю помоста.
— Он… колеблется. Почему?
Она чувствовала это всей кожей. Его багровая аура дрожала, как струна на ветру. Неуверенность. Противоречие. Страх? Нет. Вина?
— Линь Хао…
Она сделала шаг вперёд, но остановилась. Один взгляд — и он увидел её. Их глаза встретились.
— Ты…
Но он уже отвернулся. Снова стал холоден, сосредоточен. Он поклонился, убрал меч, и его фигура растворилась в толпе старших учеников.
Е Линь опустила голову.
— Даже если он отдаляется… — выдохнула она. — Я всё равно останусь рядом. Пусть даже в тени.
И всё же, в груди остался осадок. Что-то в его ауре… не давало покоя.
«Почему ты дрожал, когда всё вокруг замерло?».
Алхимический Павильон Секты Чжэнъян дышал теплом и дымом. Пламя багрово пульсировало в чугунных котлах, оживляя потускневшие узоры драконов, что казались ползущими по их шкуре. Воздух был густой, как отвар из тысячи трав — с горечью полыни, кислинкой лотоса и тяжёлой ноткой смолы, впитавшейся в стены.
Свет падал через треснувшие рамы, теряясь в тумане пара. Он лишь подёргивал светом серое ханьфу Е Линь, стоящей у котла с ссадинами на ладонях и угольными пятнами на щеке.
— Е Линь, — голос Ван Цзы раздался, как остриё ножа. — Приготовь эликсир «Звёздной Росы» для старших учеников. Без ошибок.
Она не ответила. Только кивнула, низко, как полагается. Рядом Сюань Лэй напряглась, но ничего не сказала.
Е Линь осторожно перебирала травы. Белый лотос, сушёная гуйхуан, сердцевина цицзяо. Её пальцы двигались уверенно, но сердце билось с глухим эхом.
«Он дал это задание не из уважения… Он хочет сломать меня перед другими. Сделать посмешищем. Инструментом».
Она зажала пучок трав в ладони, впитывая их шершавость и пульс ци. Техника «Пламя Лотоса» — не просто метод, а дыхание в ритме цветка: открытие, сжатие, возгорание.
— Сконцентрируйся, — шепнула она самой себе. — Дыши. Он наблюдает.
Ци поднялась от даньтяня, проходя по внутреннему меридиану. Она направила поток в пламя, которое сразу отозвалось, как живое. Пурпурное пламя окрасилось в голубовато-золотой оттенок. Котёл зашипел, как зверь, и аромат в зале изменился — стал глубже, звонче.
Сюань Лэй, не поднимая взгляда, тихо сказала:
— Ты справишься. Ты сильнее, чем кажешься.
— Надеюсь, — выдохнула Е Линь. — Но даже сильный лотос ломается, если его слишком долго держат в тени.
Она опустила травы в котёл, вливая их с дыханием, в такт биению сердца. Пар взвился вверх, дрожа. Всё казалось под контролем — пока в зал не вошёл холод.
Фигура Ван Цзы стояла у входа, как клинок, воткнутый в камень. Его взгляд был холоден, не мигая, и в нём не было ни одобрения, ни гнева — только расчет.
— Не медли, — сказал он. — Ты не в медитации.
Ци Е Линь споткнулась.
Внутри — как будто кто-то ударил по меридианам. Пламя сорвалось, как птица, и резко вспыхнуло. Воздух захлестнуло багровой волной. Она отшатнулась — но поздно: огонь лизнул запястье, оставив узор, похожий на выгнутого феникса с распахнутыми крыльями.
Она не закричала. Только сжала челюсть.
— Прости, — прошептала она. — Я…
— Ошибка, — отрезал Ван Цзы. — Но ты хотя бы дала форму пламени. Это начало.
Он повернулся, не дожидаясь ответа, и исчез в дыму.
Её дыхание сбилось. Сюань Лэй подбежала, сорвав лоскут с рукава:
— Ты в порядке? Это ожог…
— Это напоминание, — перебила Е Линь, глядя на рисунок на коже. — Феникс горит, чтобы возродиться. Значит, мне осталось только одно — не сгореть полностью.
Сюань Лэй замолчала, опустив взгляд. Но Е Линь стояла прямо. Слабость стучала в висках, но в глубине её ауры, тусклой и рваной, золотые искры начали снова пульсировать.
«Я не инструмент. Я — алхимик. Даже если они забыли, я напомню».
Укромный угол Алхимического Павильона скрывался за громоздкими полками, где тени были плотнее, а тишина — живее. Дым от одинокого котла медленно поднимался в полумрак, скользя по стенам с выцветшими облачными узорами. Здесь пахло сушёным лотосом, смолой и чем-то ускользающе знакомым — как тепло от ладони, коснувшейся однажды сердца.
Сюань Лэй поставила сосуд с молотыми травами на край стола и склонилась над ним, её светлое ханьфу колыхнулось в ритме дыхания.
— Ты позволила пламени подчинить себя. Это не слабость, Е Линь. Это просто ритм, который нужно услышать.
Е Линь сидела на низком табурете, сгорбленная, будто её вес держал не только ханьфу, но и вся усталость мира. Она не ответила. Пальцы теребили браслет, запястье пульсировало — ожог всё ещё отдавался дрожью, а в голове звучал голос Ван Цзы, хриплый, как гудение котла.
«Он наблюдает. Он хочет, чтобы я снова ошиблась».
— Послушай, — продолжила Сюань Лэй, мягко отодвигая от подруги завалившийся свиток. — Есть техника, которую мне передал отец, когда я впервые обожглась в пламени ци. Она не сложная, но требует… доверия. Себе.
— Как она называется? — Голос Е Линь сорвался, но взгляд остался пристальным.
— «Звёздный Пульс». Суть в том, чтобы не вливать ци сразу, а прислушаться к дыханию травы. Каждая из них живёт. Ци должна совпасть с её последним вдохом.
Сюань Лэй провела ладонью над мелкими лепестками сухого сяньчжи, и воздух вокруг дрогнул — лёгкий, почти невидимый импульс света, как дыхание в глубине сердца. Трава вспыхнула мягким серебром.
— Ты слышишь?
Е Линь кивнула. Закрыла глаза. Подняла руку над следующим сосудом.
«Не спеши. Не бойся. Почувствуй, как трава зовёт…».
Ци потекла тонкой нитью. Её голубая аура, ослабевшая и дрожащая, чуть вспыхнула. Искры багрового мелькнули на краю ладони. Сердце забилось в такт дыханию — сначала её, потом травы. Пламя у котла в углу замерло. Свет стал чище.
— Вот, — прошептала Сюань Лэй. — Именно так.
Но тут ожог снова напомнил о себе. Боль обожгла запястье, как память. Е Линь вздрогнула, поток ци дернулся. Аура вспыхнула ярче, но не вышла из-под контроля.
— Почему... он выглядит как феникс? — Прошептала она, не открывая глаз.
— Потому что ты горишь, — спокойно ответила Сюань Лэй. — Но огонь не всегда разрушает. Иногда он очищает.
— А если я не выдержу?
— Тогда я напомню тебе, кто ты, — Сюань Лэй улыбнулась, чуть касаясь плеча подруги. — Не для секты, не для Ван Цзы. А для себя. Для Линь Хао — если ты всё ещё хочешь защищать эту связь.
Е Линь сжала браслет сильнее. Огонь в запястье пульсировал, но уже не пугал.
— Я не позволю им сломать меня. Ни боль, ни ритуалы. Ни страх.
Сюань Лэй склонилась ближе.
— Тогда начнём заново. Снова и снова. Пока ты не научишься держать пламя в ладони так же, как сейчас держишь его в сердце.
И в воздухе, насыщенном дымом, багровым светом и дыханием двух девочек, родилось нечто большее, чем техника. Рождалась алхимия. Живая. Настоящая. Сопротивляющаяся.
Комната будто сжалась, сдвинулась ближе, как если бы сама Секта Чжэнъян пыталась выдавить из Е Линь остатки дыхания. Каменные стены покрылись влагой, на потолке повисли тени, тяжёлые, как руки наставника. Сквозь треснувшее окно сочился вечерний свет, тусклый, словно он боялся быть замеченным.
Она сидела на койке, ханьфу прилипло к коже. Серый цвет ткани сливался с мраком комнаты. Пальцы теребили браслет Линь Хао — вплетённые нити были слегка влажны от пота, но излучали тепло, почти живое.
— Если я сейчас остановлюсь… — прошептала она. — То кто будет дышать за меня?
«Никто. Никто не дышит за тех, кто слаб».
Её ладони медленно сомкнулись в мудре. Она прикрыла глаза и сделала вдох — воздух пах плесенью и дымом, но где-то под этим настойчиво пробивался аромат полыни. Он шёл от браслета. От него.
— Река Света, — произнесла она шёпотом — От истока к запястью, от ладони к сердцу.
Ци двинулась медленно. Сначала едва заметный ток, похожий на ветер, что касается только самых верхних волосков кожи. Затем — плотнее. Жарче. Глубже. Меридианы дрожали, но не от холода. От боли.
Ожог на запястье вспыхнул жаром. Она не открыла глаз.
«Это феникс. Почему он появился именно сейчас? Почему именно ты, Линь Хао?».
— Я должна знать, — прошептала она. — Я должна… понять.
Тишина в комнате становилась почти физической. Даже ветер за окном стих, будто прислушивался. Её дыхание выровнялось. Потоки ци начали входить в резонанс — слабый, но чистый.
Внутри всё было напряжено. Но и внутри же начиналось очищение. Словно капля света, пронзающая холодную воду.
— Ты говорила мне: «Пламя не разрушает — оно очищает». Сюань Лэй… — Е Линь дрогнула. — Тогда пусть очистит и меня.
Ци от браслета проникла глубже, растекаясь по плечу, проникая в грудь. Там, в области даньтяня, жжение стало острее. Словно кто-то вспоминал её изнутри.
— Она... угроза Дао, — прошептал голос из сна. Ван Цзы, холодный, чужой.
Е Линь открыла глаза. Резко. Комната не изменилась, но она увидела её иначе. Словно на мгновение пространство отодвинулось, и ей позволили снова стать собой.
— Нет, — прошептала она. — Это ты — угроза.
Сквозь ткань ханьфу проступили пятна влаги. От жара. От боли. От решимости.
Она поднялась, пошатываясь, подошла к окну. Горы Чжэнъян были едва различимы, как спящие звери. Их силуэты казались далекими, как звёзды, но она знала — они ближе, чем кажутся.
— Если я сгорю, — сказала она себе. — То не для того, чтобы исчезнуть. А чтобы родиться вновь.
Ожог пульсировал. В нём была боль. И правда. И выбор.
Лунный свет проникал в комнату тонкой, серебристой полосой, разрезающей сумрак. Он ложился на лицо Е Линь, подчеркивая её бледность и едва заметные тени под глазами. Комната дышала плесенью и влагой, каждая неровность на стенах отбрасывала искажённую тень. В углу дымился курильный сосуд, полынь и ладан смешивались в аромате, который тянулся к её груди тонкими нитями. Запах напоминал берег реки. Напоминал Линь Хао.
Её дыхание стало ровным. Пальцы, сжимающие браслет, чуть разжались. Тело в ханьфу затаилось на койке, словно и не было в нём жизни. Только пульсация ци в области даньтяня слабо светилась — еле уловимая голубизна с багровыми искрами. И сон вошёл в неё, как вода входит в чашу.
Он — мужчина. Высокий, в золоте. Плечи его покрыты доспехами, резьба на которых мерцает древними знаками. За спиной — развевающийся алый плащ. Перед ним — трон из чёрного нефрита, массивный, как сама пустота. Багровое пламя окружает его кругом, не обжигая, но разделяя с пространством, как шепот — с криком.
Под троном — кровь. Она стекает по ступеням, оставляя на чёрном камне следы, словно иероглифы вины.
— Ты уже выбрал, — раздаётся голос, хриплый и хищный. — Ты знал, к чему приведёт.
Голос не принадлежит никому из тех, кого он помнил. Но в нём — отголоски Ван Цзы.
— Нет… я… — Мужчина протягивает руку.
Его пальцы дрожат.
На каменном полу лежит девушка. Хрупкая, в белом. Нефритовый кулон с изображением феникса рассыпается в её руке, будто пепел, развеянный ветром. Её губы шевелятся.
— Почему ты позволил?
Голос её — как дыхание ветра на шелке. И всё вокруг — замирает.
— Я... не хотел... — Мужчина опускается на колени. Его золотой доспех звенит, как разбитая чаша. — Я не знал, что это будет ты.
Из багрового пламени выплывает тень. Высокая, в чёрном ханьфу. На лице — полумаска, изогнутая, как лезвие.
— Она недостойна, — шепчет голос. — Онп всегда была слаба. Предательница. Самозванка.
Её дыхание сбивается. Жжение в даньтяне становится резким, как удар. Мир сна разламывается.
С криком Е Линь села на койке, резко хватая ртом воздух. Комната оставалась прежней — тени на стенах, дрожащий свет, скрип древесины. Но внутри всё было не так. Запястье с браслетом горело. Багровое тепло пульсировало в ней, откликаясь эхом на каждую каплю тревоги.
— Это был он… и я... — выдохнула она.
«Я не должна была это видеть. Но почему тогда всё кажется таким знакомым? Почему боль не отпускает?».
Браслет дрожал в её руке, и от него поднималось слабое тепло, как будто Линь Хао… чувствовал. Как будто звал.
— Ты ведь... на моей стороне? — Прошептала она в темноту.
Ответа не было. Только тишина. И вой ветра, отголоском пронёсшийся в горах.
Её пальцы медленно сомкнулись на браслете. Медальон на груди холодил кожу.
Она легла обратно, не разжимая пальцев. Ци текла медленно, осторожно. Сон ушёл, но память о нём — осталась. И с этой памятью — новое чувство. Как прикосновение лезвия к шее.
«Я должна быть сильнее. Или мы оба исчезнем».
Песок под ногами был прохладным и слегка влажным от росы. Камни, гладкие, как застывшие капли времени, цеплялись за подошвы сандалий. Тростник шептал над головой, и в этом шорохе звучал ритм — нерезкий, но настойчивый, как дыхание мира, забывшего её имя.
Предрассветная тьма ещё окутывала землю, но где-то за горизонтом уже затаился первый проблеск света. Е Линь стояла у самой кромки воды, ханьфу прилипал к телу, тяжелея от влаги. На запястье тускло сиял браслет, и аромат полыни, исходящий от него, смешивался с прохладой воды и земли, пробирая до самых костей.
— Если они найдут меня здесь… — прошептала она. — Я лишусь даже права на молчание.
«Но если я не приду сюда… я никогда не стану сильнее».
Она опустилась на колени у импровизированного костра. Ветки, собранные в тростнике, лежали неровно, между ними — сухие листья лотоса и кусочки смолы, украденные из алхимического павильона. Она медленно выдохнула, закрывая глаза.
— Пламя Лотоса. Медленно. Не позволяй ци вырваться резко.
Пальцы скользнули вдоль браслета, ощущая тепло. Ожог на запястье пульсировал — слабая, но чёткая боль, в форме, словно вырезанной из её кожи. Феникс.
Она села в позу лотоса, ладони развернула вверх. Грудь слабо поднялась, и ци, медленная и тёплая, потекла из даньтяня в плечи, затем в локти и, наконец, в ладони. Мгновение — и пламя вспыхнуло между её пальцев. Не яркое, но живое. Золотые искры вспорхнули вверх, разлетаясь в тростник.
Она всмотрелась в пламя. Оно отражалось в её глазах — как будто там горело солнце, скрытое внутри. Аура дрожала, голубизна смешивалась с багровыми нитями, резонируя с ожогом.
— Искры Звёзд, — прошептала она. — Вытяни нить… удержи ритм.
Ци закружилась, вихрем проносясь через грудь, вызывая резкую боль в меридианах. Она вскрикнула, но не остановилась. Огонь перед ней стал плясать, словно подчиняясь её боли. Искры вырвались вверх, взвились над костром, и каждая — будто звезда, вырванная из тьмы.
— Получилось, — выдохнула она. — Ещё раз.
Но рука дрогнула. Лёгкая судорога прошла по позвоночнику. Тепло браслета стало настойчивым, будто кто-то держал её ладонь.
— Ты рядом? — Едва слышно спросила она, глядя в темноту.
Ответа не было. Только шелест тростника и лёгкое журчание воды.
«Я не могу зависеть от него. Даже если сердце пульсирует в унисон… Это моя техника. Моя боль. Моё решение».
— Но если я стану сильнее, — она подняла взгляд на водную гладь, отражающую звёзды. — Я смогу быть рядом. Не как слабость. А как союзник.
Вспышка света. Её ладонь вновь наполнилась золотым жаром. В этот раз — без дрожи. Только с болью. Но она приняла её. Ожог пульсировал в такт её сердцу.
Она встала, опираясь на колени. Воздух вокруг стал прозрачнее — как будто ци в нём узнала её. Вода за спиной шептала о спокойствии, но в груди билось иное: решимость.
— Я не предам. Ни его, ни себя, — сказала она, глядя на тростник.
И золотые искры вспыхнули вновь. На этот раз — ярче. Длинные, изогнутые дуги света прочертили воздух, словно дыхание феникса, восстающего из пепла.


    Глава 15: Миссия за Жемчужину Феникса

    Три года спустя
Голубой свет алтаря разливался по залу, подобно холодной воде, затопляя пол, стены, дыхание. Е Линь стояла перед ним, будто заключённая в сияющий круг без выхода. Её ханьфу, серое, с заплаткой на рукаве, вдруг показалось слишком простым среди сияния нефритовых статуй и золота чинов. Но ткань дышала её телом, пахла дымом трав и пылью утренней тропы, и в этом было нечто, что нельзя было у них отнять.
Она подняла глаза. Чэнь Фан стоял у алтаря с такой невозмутимостью, будто сам был продолжением его камня.
– Совет постановил, – начал он. – Что заклинательница Е Линь, благодаря особому составу её ци и выдающимся алхимическим способностям, поведёт отряд в Запретную пустошь.
Отголосок слов разнёсся эхом по залу, отразился от глаз нефритовых зверей, застыл в аромате ладана.
– Цель миссии — получение Жемчужины Небесного Дракона. Она необходима для стабилизации ядра Линь Хао в процессе формирования божественного тела.
Сердце Е Линь дрогнуло.
«Для него…».
На мгновение пустота между ней и алтарём заполнилась образом — Линь Хао, медитирующий среди светлых сосен, тени ветвей на его лице, дыхание, будто волны. Она вспомнила, как касалась его ладони, когда передавала браслет — тот самый, что сейчас тихо согревал запястье под рукавом.
– Защитником на миссии назначен старший ученик Чжао Кун, – продолжил Чэнь Фан.
Сквозь жар браслета в руку прокрался ледяной укол.
– Её…? – Голос Чжао Куна был холодным, как ветер у скал. Он усмехнулся, и искры в его глазах были не от света. – Я не думал, что нам потребуется аптекарша в пустоши. Особенно такая, что падает в обморок при перепаде давления ци.
Он сделал шаг вперёд. Его ханьфу с красными узорами качалось, как знамя перед ударом.
– Или ты хочешь, чтобы я нёс её на себе, старейшина Чэнь?
– Твоя задача — защищать, не комментировать, – голос Чэнь Фана остался спокойным, но в воздухе прошла лёгкая дрожь.
Ван Цзы молчал. Его глаза, холодные, без эмоций, смотрели не на неё — сквозь неё, как сквозь стекло.
«Он доволен. Я должна быть слабой. Чтобы доказать, что они могут направлять меня, как пожелают».
– Старейшины, – голос Е Линь был тихим, но чётким. – Я благодарю за честь. И… я вернусь с жемчужиной. Во имя Линь Хао и секты Чжэнъян.
Молчание. Даже тени статуй, казалось, замерли.
Она стояла с опущенными руками, ощущая, как жар браслета пробивается сквозь ткань, будто маленький пульс где-то под кожей.
– Возвращайся с результатом, не с обещаниями, – произнёс Ван Цзы. – Мы и так дали тебе слишком много. Оправдай.
– Она справится, – вдруг сказал Чэнь Фан.
Все взгляды обратились к нему. Его голос, как и всегда, не выражал ни симпатии, ни защиты — но в нём было что-то… похожее на веру. Или на расчёт, которому больше не требовалось доказательств.
– У неё есть причины. Этого достаточно.
Чжао Кун хмыкнул, отступая. Он смотрел на неё, как хищник на путника без меча.
– Надеюсь, твои причины не обернутся для нас всемогущей могилой, – сказал он негромко. – Запретная пустошь не терпит тех, кто идёт туда, чтобы что-то кому-то доказать.
– А я не иду туда, чтобы доказывать, – ответила Е Линь, поднимая взгляд. Её аура дрогнула, и в холодном голубом свете засияла тёплая искра. – Я иду, чтобы спасти.
Мгновение. И снова тишина.
Вдалеке, из глубин храма, донёсся звон утреннего колокола. Звук был ровным, как дыхание медитирующего, и в этом звуке Е Линь услышала ясность.
Ван Цзы отвернулся. Чэнь Фан слегка склонил голову.
– Подготовка займёт два дня. Выдвигаетесь на рассвете третьего.
– Я поняла, – сказала она.
И когда развернулась, чтобы уйти, тени на стенах будто дрогнули от её шага. Браслет Линь Хао пульсировал под ладонью, как сердце. И боль в меридианах на мгновение отступила — не исчезла, нет — но стала лёгкой, как след от пера на коже.
«Я иду. Во имя света».
Багровое пламя ревело, словно жаждущее живого дыхания. В сердце Алхимического Павильона казалось, что сам воздух горел — от трав, от жара, от тревожных мыслей. Дым стлался, пряча углы помещения, размывая очертания. Сажа ложилась на кожу, на волосы, впитывалась в ткань. Е Линь сидела на коленях у своего котла, тонкие пальцы медленно сжимали стебель полынного корня, прежде чем он был брошен в огонь.
– Ты ничего не сказала после Совета, – негромко произнесла Сюань Лэй, не поднимая глаз.
Она сортировала лепестки лотоса на соседнем столе, руки её двигались мягко, но глаза были напряжёнными.
– Не было нужды, – ответила Е Линь. – Всё уже решено.
Пламя в котле дрогнуло. Волна тепла окатила лицо, заставила щёки покраснеть.
– А ты сама? Ты… согласна?
Е Линь на мгновение замерла. Трава в её ладони пульсировала слабым, почти невидимым светом. Она медленно вложила её в дымящийся сосуд, не отвечая сразу.
– Я должна идти, – наконец произнесла она. – Даже если бы не хотела. Я… обещала ему.
Тепло браслета под запястьем стало явственным, словно он откликнулся на мысль. Её аура слабо вспыхнула — голубая с тонкой нитью багрового.
Сюань Лэй посмотрела на неё.
– Ты обещала себе. Ему — только второе. Не перепутай.
Пламя котла глухо ударило вверх. Внутри, в медном сосуде, густая смесь вспыхнула фиолетовым, и Е Линь опустила руку, вливая тонкую нить ци. Её пальцы дрожали, но движение оставалось точным.
– Я помню, – тихо ответила она. – Именно поэтому я делаю это сама.
Она коснулась мраморной дощечки, выложенной рядом, и активировала технику. Ци в её ладони закружилась, превратившись в узор, похожий на поток воды, текущий сквозь звёзды.
– «Река Света», – прошептала она. – Очистит, свяжет, направит.
Тень от её руки колыхнулась на стене, будто дракон в дыму.
– И теперь… «Звёздный Пульс».
Она закрыла глаза. Внутреннее пламя, едва удерживаемое в нижнем даньтяне, ударило вверх. Хроническая боль пронзила позвоночник, как игла. Но она не вскрикнула — только чуть опустила голову, продолжая направлять поток.
Из котла поднялся лёгкий звон, как от тонкого фарфора.
Сюань Лэй отложила свиток и подошла ближе.
– Позволь, я...
– Нет, – перебила Е Линь. – Мне нужно пройти это до конца. Сама.
Она вытянула руку и, дрожащими пальцами, достала первый флакон. Внутри играла серебристая капля с точкой тёмного света в центре — концентрат «Звёздной Росы».
– Первый, – прошептала она. – Осталось два.
Дым снова заполз в глаза, вызвав слезу. Она не вытерла её. На щеке осталась чёрная полоска.
– Ты хочешь взять с собой «Лотосовое Пламя»? – Осторожно спросила Сюань Лэй.
– Да. Я спрячу порошок в пояс. Он может понадобиться… если Чжао Кун...
– Ты не можешь доверять ему, – перебила Сюань, и впервые в её голосе звучала злость. – Его аура едва не ударила тебя в зале. Он не защитник, Е Линь. Он — угроза.
– Я знаю.
Она вложила второй флакон в свиток. Потом третий. Рука её немного дрожала, но взгляд оставался ясным.
– Вот почему мне нужен яд. И вот почему я не должна бояться.
Браслет на запястье потеплел — почти ощутимо. Аромат полыни смешался с запахом смолы и лотоса. Голова закружилась, на миг зал покачнулся.
– Дежавю, – прошептала она.
– Что?
– Ничего. Просто на мгновение… я уже чувствовала это. Всё — запахи, свет, этот жар. Как будто уже жила этим днём. И всё кончилось плохо.
Сюань Лэй смотрела на неё, молча. Потом положила ладонь на её руку.
– Но сейчас всё иначе. Потому что теперь ты знаешь, кто ты. И ты не одна.
Е Линь кивнула. Последний флакон, «Ветер Дракона», ждал её. А внутри пояса уже лежал маленький свёрток с лотосовым порошком. В её ладони всё ещё пульсировало пламя.
Тени на стенах колыхались от дыхания огня — одинокий котёл в углу продолжал куриться, рассыпая багровый свет по сажистому полу. Алхимический Павильон, обычно полный голосов и команд, теперь дышал тишиной. Между полками с засушенными травами и свитками, в узком закутке, укрытом от посторонних глаз, воздух был густ, пропитан лотосом, смолой и тревогой.
Е Линь сидела на низком табурете, опершись локтями на колени. Руки, в чёрных разводах копоти, механически теребили браслет на запястье. Ткань её ханьфу висела тяжело, напитавшись жаром и потом.
«Я не должна бояться. Не теперь».
Но мысль упрямо возвращалась к лицу Чжао Куна и взгляду Ван Цзы. Стены вокруг давили, а гул котла походил на глухое биение сердца.
Рядом, на корточках, склонилась Сюань Лэй. Её светлое ханьфу казалось неуместным в этом полумраке, как свет луны, пробравшийся сквозь щели. Пальцы девушки перебирали листья белого джу-линя, но глаза были направлены на подругу.
– Ты дрожишь, – сказала она негромко. – У тебя снова боль в меридианах?
– Нет. Не только. – Голос Е Линь звучал глухо. – Всё чувствуется не так. Как будто я уже это проживала. Но не могу вспомнить, чем кончилось.
Сюань Лэй молча прикрыла глаза и провела пальцами по внутренней поверхности листа. От него потянуло холодком.
– Это может быть предупреждение. Или прошлое, пробуждённое браслетом. Его сила связана с твоей памятью. С Линь Хао. Ты чувствуешь его?
– Всегда. Когда держу браслет – боль меньше. Но сердце... будто замерло. Как перед бурей.
Е Линь посмотрела на свои руки – ладони дрожали.
«Я не справлюсь, если начну сомневаться в себе».
Она стиснула зубы.
Сюань Лэй вдруг выпрямилась, вытянула руку ладонью вверх. Её ци медленно закружилась в воздухе, создавая узор, похожий на луговую тень под ветром.
– Возьми, – сказала она. – Это техника «Лунного Равновесия». Её можно использовать в бою, когда ци рвётся наружу. Стабилизирует дыхание, очищает меридианы. И уравновешивает сердце.
– Ты уверена? Мне нельзя брать твою технику. Она личная.
– Она твоя. Если пойдёшь туда – я хочу знать, что ты не разорвёшься на первом изломе ци.
Е Линь положила ладонь на предложенную руку. Тепло Сюань Лэй влилось в неё тонкой серебристой нитью. «Лунное дыхание» развернулось в грудной клетке — медленно, уверенно, заполняя тишину внутри. Мир словно замер.
Но затем — резкий укол. Сердце пробил внезапный спазм, как если бы чужая память вырвалась наружу. Голова откинулась назад — и вспышка: багровый свет, падающее тело, кровь под ногами. Её пальцы вцепились в браслет, который жёг теперь, как уголь.
– Е Линь! – Сюань подхватила её, сжав за плечи. – Что ты видишь?
– Боль. Но не моя. Или... моя. Я не могу... сказать.
Она медленно выпрямилась, не отпуская руку подруги. Аура вокруг дрожала — голубая с неровными краями, как пламя над зыбкой водой.
– Прости. Это прошло.
Сюань нахмурилась.
– Эта техника не вызывает таких реакций. Это не она. Это браслет. Или ты.
– Или то, что я не должна забывать, – прошептала Е Линь. – Может, я уже была там. В пустоши. И вернулась… не полностью.
С минуту они молчали. Котёл продолжал гудеть, тени плясали. Где-то в главном зале снова вспыхнуло пламя — чужой эксперимент, чужая алхимия, чужая жизнь.
– Я не могу остановить тебя, – сказала Сюань тихо. – Но если ты не вернёшься…
– Я вернусь, – перебила Е Линь. – Даже если это будет только пепел.
Сюань выдохнула и обвила её руками. Неловко. Кратко. Но в этой близости было больше защиты, чем в десятке техник.
– Тогда пусть даже пепел твой станет лекарством, – сказала она. – И пусть твой свет не погаснет, даже если вокруг будет только тьма.
Е Линь кивнула, ощущая, как «Лунное дыхание» по-прежнему пульсирует в ней — ровно, чисто. Она не знала, что ждёт её в пустоши. Но знала, с кем она сейчас.
«Я пойду. Ради него. Ради неё. Ради себя. Даже если сердце сломается – я соберу его снова, звено за звеном».
Каменные стены комнаты дышали сыростью. Ночная влага стекала по швам кладки, собираясь в холодные капли, что мерцали в свете луны, пробивающемся сквозь узкое окно. Серебристый отблеск ложился на койку, где лежала Е Линь — почти без движения, лишь пальцы её правой руки чуть дрожали, сжимая браслет на запястье. Ткань ханьфу слипалась на спине, холод впивался в лопатки сквозь тонкую подкладку. Курильница в углу едва дымела — смесь полыни и ладана тлела, оставляя в воздухе терпкий, горький аромат.
Койка скрипнула, будто затаённо прокомментировала её напряжение. Она не спала, но и не бодрствовала. Тело было недвижимо, а сознание — на границе. Тени от решётки окна извивались по полу, как змеи, перекатываясь с каждым дыханием ветра.
«Я должна быть готова. Даже ночью. Даже когда никто не видит. Особенно тогда».
Внезапно тело утратило вес. Пол исчез, стены растаяли. Лунный свет вспыхнул — стал золотым.
Он стоял среди пламени. Доспехи — ярко-золотые, с выгравированными волнами Дао на плечах. Меч — высокий, как древо, — был вонзён в землю у трона, вырезанного из цельного нефрита. Огонь не жёг — он ласкался к краям его мантии, как ручные тигры. Аура его была спокойна, безмолвна, тяжела, как безветренное небо перед бурей.
Внизу, у ступеней трона, лежала девушка. Она была в белом. Кулон-феникс, с рубином в центре, качался у её горла. На алебастровую кожу текла кровь, багровыми дорожками по шее, по груди, по каменным плитам. Глаза её смотрели на него — не с мольбой. С доверием. Абсолютным. Последним.
– Ты ведь… не хотел этого, – прошептала она, и её голос был лёгким, как звук колокольчика в горных садах.
Он молчал. Рука на рукояти меча дрожала. Но он всё равно вытащил его из земли.
– Я больше не могу быть тем, кто колеблется, – сказал он. – Это мир богов. Мир долга.
– А я была чем?
Она ещё дышала. А меч уже падал. Звук удара — будто струна лопнула.
Кулон раскололся. Феникс замер. Тело обмякло. Всё вспыхнуло багровым пламенем.
– НЕТ!
Голос сорвался криком, ударив в стены комнаты. Е Линь села резко, сбивая подстилку, ладонь сжата до боли. Пот заливал висок. Тело трясло. Ханьфу прилипло к спине. Воздух — тяжёлый, как пепел, — резал горло. Курильница почти погасла, но полынь всё ещё тлела, будто напоминая: всё это — только сон. Только?
– Я убила её, – прошептала Е Линь. – Но я… это был не я.
Ладонь поднялась к лицу. Браслет на запястье пульсировал. Он горел. Почти как во сне. Почти так же, как клинок в её руке.
«Это была я. Император. Он… я. И Линь Хао… она…».
Боль вспыхнула в даньтяне — будто раскалённая игла вонзилась в позвоночник. Она согнулась, сжав зубы, не позволяя себе вскрикнуть. Из горла вырвался только хрип, а в голове вертелся голос — не Ван Цзы, не Совета — собственный:
«Ты уже был тем, кто выбрал трон. Кто предал любовь. Что ты выберешь теперь?».
Она медленно выпрямилась. Пальцы всё ещё дрожали. Но взгляд был ясен. Свет луны холодно облизал край койки, ударившись в сверкающую грань медальона у горла.
– Я не позволю этому повториться. Даже если мне придётся сражаться против себя.
Она провела ладонью по запотевшему лицу, встала. Пол был ледяным. Ветер за окном выл, как зверь. Но внутри — был только жар.
– Завтра я начну тренировку заново. Я соберу всё, что знаю, всё, что помню. Всё, что могу создать.
Она подошла к столу. Взяла свиток, раскрыла его. Рисунок древнего круга активации колебался в пламени. Её аура вспыхнула — дрожащая, неуравновешенная, но светлая.
– Лотос. Пламя. Пульс. Боль. Всё. Даже боль — это часть пути.
Снаружи, за окном, тень от дерева качнулась. Что-то зашевелилось в её меридианах. Не ци. Не страх. Что-то глубже.
– Я была Императором, который убивал. Теперь я алхимик. Я не убью ради трона.
Она села обратно на койку, расправив ханьфу. Дыхание замедлялось. Рука коснулась браслета. Он был холоден. Но спокойствие медленно возвращалось.
«Линь Хао… если ты упадёшь, я встану рядом. Если я упаду — я поднимусь. Даже если стану пеплом».
Сон не возвращался. Но теперь в темноте, помимо страха, дышал ещё и свет.
Небо ещё не родилось — оно дрожало над горами Чжэнъян, покрытое сталью предрассветной мглы. Луна, как изнурённый страж, теряла свой облик, бледнея среди холодных ветров. Ветер шевелил тростник, его шелест напоминал дыхание чего-то древнего, скрытого под землёй. Воздух был полон влаги, пряного запаха полыни и раннего света — почти невидимого, но уже живущего в тени воды.
Берег реки был скользким. Камни покрыты мхом и инеем, холод пробирался в подошвы, но Е Линь не чувствовала его. Она стояла босиком, меч в правой руке, ладонь левой покоилась на груди, где под ханьфу пульсировал браслет.
– Прости, что будишь меня снова, – прошептала она, будто обращаясь к самому оружию.
«Мне не спится. Мне нельзя спать».
Меч дрогнул. Она подняла его вверх, позволив лунному свету скользнуть по лезвию. Острие дрожало в воздухе, как занесённый вопрос.
– Тень Лунного Света. Первый шаг.
Её тело пришло в движение, не спеша. Плавный шаг вбок, как будто она скользила по воде. Плечи опущены, дыхание ровное. Лезвие меча описывало полукруг — мягкий, как лунное касание. Аура её дрогнула, на миг озарившись серебром.
– Второй.
Поворот бедра. Вспышка ноги. Меч мелькнул на уровне шеи — воздух всколыхнулся. Влажный туман поднялся с земли. Он не был иллюзией — её техника, насыщенная ци, вбирала капли из воздуха и возвращала их в виде сверкающей пелены. Она исчезла в ней.
– Третий.
Тело стало тенью. Движение — как в воспоминании. Голос в голове повторял ритм:
– Шаг — дыхание. Поворот — вдох. Разрез — выдох. Не дрожи. Не помни.
Но она помнила. Лезвие меча, опущенное на девушку во сне. И кровь — багровая, густая, предательская.
– Я не он, – прошептала она. – Я не буду им.
Боль вспыхнула в животе. Пульс в даньтяне пронёсся, как удар грома. Колени подкосились. Она не упала — присела, стабилизируя позицию, вдохнула. Ци пошла вверх по позвоночнику. Её аура мигнула багрово.
– Теперь «Пламя Звёзд».
Она встала. Ханьфу прилипло к телу, вода стекала по щиколоткам. Меч она перевела в обе руки. Концентрация. Вспышка ци. Вдох.
Серебристый свет сменился искрами.
Меч зарычал. С каждым взмахом из его лезвия вырывались нити огня, почти невидимые, но оставлявшие следы в воздухе. Искры, похожие на падающие звёзды, рассыпались вокруг.
– Сожми поток. Не дай пламени вырваться. Держи его в костях, в дыхании.
– …в сердце, – прошептала она.
И на пике второго взмаха — её ци взорвалась.
Не громко. Тихо. Как вдох после страха. Но в этой тишине вода в реке пошла рябью. В тростнике утих ветер. А в груди вспыхнул жар.
– Линь Хао…
Она опустила меч. Сердце билось, как барабан в храме. Жар в груди не утихал — браслет светился, будто одобряя её.
– Я буду твоим пламенем. Даже если ты забудешь.
Тень патрульного проскользнула по склону, вдали. Е Линь не пошевелилась. Она осталась в тумане, став его частью. Дыхание тихое. Сердце ровное.
– Я буду твоей тенью. Даже если стану дымом.
Искры гасли. Вода снова журчала. Ци внутри неё развернулась — не полностью, но глубже, чем прежде.
– Ты справилась, – сказала она сама себе. – Но этого мало.
Она снова подняла меч. Предрассвет медленно рождался в небе.
«Если я не могу быть Императором, я стану клинком. И если этот клинок обернётся против меня — я приму его с достоинством».
Она вошла в новую стойку. И в этот миг — в дрожащей воде — отразилось небо, где исчезала луна.
И где рождалась звезда.


    Глава 16: Подготовка к Запретной пустоши

    Звёзды над горами Чжэнъян мерцали бесчисленными искрами, словно древние глаза, что не знали сна. Их свет стекал по склонам и отражался в воде, дробясь в узоры на поверхности медленно текущей реки. Песчаный берег у самой кромки был усеян камнями, прохладными и скользкими, с тонким мхом, похожим на живую кожу земли. Шелест тростника звучал, как дыхание невидимого стража, оберегающего этот уголок от постороннего взгляда.
Е Линь сидела на широком, приплюснутом валуне, слегка нависшем над водой. Её ханьфу прилипло к телу, намокнув от росы. Ткань цеплялась за запястья, за плечи, словно хотела остановить даже дыхание. Ладони лежали на коленях, пальцы сжимали браслет. Он был тёплым. Из него исходил тонкий аромат полыни, смешанный с запахом сырости, воды и далёкой сосновой смолы, принесённой ветром с гор.
– Ты всё ещё греешь меня, – прошептала она, глядя на отражение луны в воде. – Даже не зная, что я здесь.
Ветер скользнул сквозь тростник, качнул иву. Её ветви опустились ниже, дотрагиваясь до поверхности реки, оставляя круги.
«Я должна быть сильной. Не для них. Для себя. Для него».
Она закрыла глаза. Дыхание стало медленным. Холод ночи проник в кости, но она не вздрогнула. Под пальцами браслет пульсировал. Аура дрожала — голубая, с багровыми искрами, как ночное пламя над гладью воды. Она опустила ладони на живот, в область даньтяня, и начала технику.
– Река Света. Вход.
Мысленно она нарисовала образ: тонкая, прозрачная нить ци, текущая от середины груди к животу, проникающая в меридианы. Поток шёл медленно. Но с каждой каплей боли, что вставала на его пути, он не ломался — он огибал. Обволакивал. Успокаивал.
– Не сопротивляйся, – прошептала она. – Течь — не значит сдаваться.
Боль в меридианах усилилась. Иглы, тонкие и горячие, будто кто-то вводил раскалённую проволоку под кожу. Но она не позволила телу дёрнуться. Лишь губы побелели от сдержанного напряжения.
– Пульс стабилен. Внутренний поток удержан.
Внутри неё, как в этой реке, начинала формироваться тишина.
Тростник зашевелился — мягко, как дыхание живого. Е Линь открыла глаза. Лунный свет танцевал на воде, отражая её лицо. В нём не было покоя. Но было что-то другое — решимость.
– Я не позволю боли разрушить меня, – сказала она. – Я сделаю её частью себя.
Она развернула свиток, осторожно расправляя шелковистую бумагу на коленях. Свет звёзд отражался на иероглифах, делая их живыми. Первая строка: Песчаные ямы в Запретной пустоши пожирают ци, как пустота пожирает свет. Далее — иллюстрации. Их когтистые формы. Чёрные Тигры Тьмы. Красные глаза. Когти, заражающие плоть ядом, разрушающим внутренние меридианы.
– Значит, они наносят удары в область нижнего даньтяня, – вслух подумала она. – Тогда мне нужно защитить живот и позвоночник. Усилить барьеры на талии. Может, порошок лотоса…
Она отметила страницу ногтем, запомнив схему.
– Ци в пустоши нестабильна. Значит, нужно носить флакон «Лунной Капли» ближе к сердцу. А «Звёздную Росу» — к ладони. Это даст возможность очистить поток в случае поражения.
Она снова закрыла глаза. Вдох. Ци прошла по шее, по плечам, по позвоночнику, как поток серебряной воды.
Браслет стал жарче.
– Ты чувствуешь? – Спросила она, не открывая глаз. – Я иду туда не потому, что хочу прославиться. Я иду, потому что ты веришь в меня. Или когда-то верил.
Вдали снова крикнула птица. Один раз. Резко. Как будто предупреждение.
– Если я погибну, – тихо сказала она. – То только после того, как сделаю всё, что могу. И если Чжао Кун предаст… я буду готова.
Она поднялась с камня. Тело гудело от медитации, но дыхание было ровным. Луна отразилась в глазах. Серебро стало её тенью.
– Это только начало. Завтра я вернусь сюда с мечом. С алхимией. С новой кожей.
Ветви ивы качнулись, пропуская её сквозь завесу. Её шаги были бесшумны. Но под ногами мох скользил, требуя равновесия.
– Я не упаду, – сказала она. – Даже если земля подо мной исчезнет.
И когда она скрылась за тростником, река продолжила течь. И в этой тишине, среди ночи, что дрожала от дыхания гор, зародилась крошечная точка света. Свет, что вскоре должен был разгореться — или исчезнуть навсегда.
Поздняя ночь окутала реку туманным молчанием. Лишь звёзды, холодные и яркие, озаряющие небесный свод, ещё хранили бледный свет, словно напоминание о вечности, в которую шагала Е Линь — одна, с хрупким свитком в руках и болью в меридианах, что не утихала уже много дней. Влажный воздух обволакивал кожу, проникая под ханьфу, делая ткань тяжёлой и липкой, словно вторая, насквозь промёрзшая кожа. Камень, на котором она сидела, впитывал её тепло, но не отдавал своего. Он был недвижим, как память.
Она развернула свиток. Ткань шелестнула, как крыло ночной птицы. Чернила, потускневшие от времени, словно выжжены в нити — алые заголовки и тёмные глифы. Её пальцы, покрытые влагой и пеплом от медитации, дрожали, но не от холода. Напротив — тело было в жару, как будто внутреннее пламя разгоралось с каждой строкой.
– Песчаные ямы… – прошептала она. – Поглощают ци через подошвы и каналы ног. Застревает первая и вторая чакры… значит, барьеры нужно ставить в лодыжках и бёдрах.
Её голос сливался с шелестом тростника, исчезая в ночи. Но внутри всё отзывалось эхом. Каждое слово, каждый термин из свитка впивался в сознание, как игла.
– Чёрные Тигры Тьмы… – глаза Е Линь заскользили по изображению. Огромный силуэт с искривлённой спиной, глаза — два кровавых фонаря. – Они видят в ауре… не глазами. Чуют страх… и колебания в ци.
«Тогда мне нужно стать пустотой. Лёгкой. Прозрачной. Лишь дыханием между травин…».
Она прижала браслет к губам. Аромат полыни взвился, как тёплая нить. Воспоминание — багровая аура Линь Хао, расплавленный взгляд, дрожащая его рука, надевающая браслет.
– Ты бы усмехнулся, – прошептала она. – Сказал бы, что я не должна быть здесь. Но ты не видишь, как боль ломает изнутри, как я каждую ночь чувствую, будто меридианы — это шрамы, а не каналы. Я не смогу выжить, если не пойму, что меня ждёт.
Ветер усилился. Тень от ивы сдвинулась, словно живая. Её тонкие нити колыхались, создавая ощущение, будто кто-то незримо слушает. Сердце Е Линь ударило сильнее. Она вгляделась в темноту тростника — ничего. Лишь дрожь от сырости и чувство, что тьма за её спиной слишком долго не двигается.
– Если это ты, – сказала она, глядя в чёрную стену. – Я не боюсь. Ни тебя. Ни пустоши. Ни собственной слабости.
«Я боюсь только… подвести тебя».
Она вернулась к свитку. Угольком, завернутым в шелковую полоску, сделала пометку на полях: не вступать в бой вблизи трещин в почве — возможен обвал канала ци. Чёрная линия дрожала, как дыхание. Она добавила: запомни: слепота не равна слабости — тигры чувствуют, когда ты чувствуешь.
Боль в животе прокатилась, как волна. Жжение в даньтяне — резкое, как удар. Она стиснула зубы. Ладонь легла на низ живота.
– Ещё чуть-чуть… ещё немного. Я должна успеть прочесть про демонические вихри.
Перевернула страницу. Глиняная карта — часть пустоши с вкраплениями алых символов. Воронки. Вихри. Символ «поглощение» в центре. Она вгляделась. Ощутила, как ци в ней снова зашевелилась — дрожащая, неуверенная, но послушная. Отвечающая на её волю.
– Если я зайду в зону вихря, – прошептала она. – Я должна замедлить дыхание и пустить ци по наружному каналу. Внутренний вихрь может вырвать душу, если он нестабилен.
«Как Чжао Кун… он нестабилен. Его ци — как такой вихрь. Чёрная, тяжёлая, без центра».
Она сделала ещё одну пометку: не доверять тем, чья аура не реагирует на боль других. Строчка вышла корявой. Её рука дрожала.
– Линь Хао… если ты и правда чувствуешь, что я делаю, – голос стал едва слышным. – Пошли мне знак. Хоть что-нибудь. Потому что, если я ошибусь, я тебя уже не увижу.
И в этот миг браслет стал чуть теплее.
Тонкая, едва ощутимая нить тепла, словно дыхание, что шевельнуло её запястье.
Е Линь не улыбнулась. Лишь сжала браслет. Закрыла свиток. И, не вставая, склонила лоб к коленям.
– Спасибо… я всё поняла.
Тростник шептал своё. Горы молчали. Но в этом молчании рождалась решимость. Решимость учиться. Запоминать. Выжить.
И когда её дыхание вновь стало ровным, а ци — прозрачной, как вода в реке, она знала:
– Я не готова. Но буду. Потому что у меня нет права не быть.
Луна прорывалась сквозь рваные облака, оставляя на земле дрожащие световые пятна, словно следы призрачных шагов. Над укромным углом тренировочной площадки Секты Чжэнъян висел гул ночного ветра, низкий и протяжный, перекатывающийся между чёрных скал и сухих, корявых сосен. Их иглы сыпались под ноги Е Линь, хрустели под сандалиями, застревали в подоле её влажного от росы ханьфу. Каменные обломки поблёскивали в темноте, острые края цепляли свет и память.
Она стояла посреди этой пепельной поляны, словно одинокая тень среди обломков разрушенного мира. В руках — деревянный меч. Простое оружие. Грубое. Но сейчас оно было продолжением её тела, её дыхания, её тревоги. Аура, голубая с едва заметными багровыми искрами, дрожала вокруг, пробегая тонкими токами по запястьям, по ногам, скапливаясь в груди.
– «Стремительный Ветер»… – прошептала она. – …не сила. Поток. Скорость. Чистота.
Её шаг был резким — в сторону, с разворотом. Меч описал дугу в воздухе, оставив за собой серебристый след. Воздух засвистел. Тонкая искра ци разрезала темноту.
– Раз. Перехват. Контроль.
Следующее движение — вперёд, под углом. Левая рука — стабилизация, правая — импульс. Носок скользит по пеплу, обходит камень. Иглы сосны режут ладони.
– Два. Срез. Выход.
Она вздохнула. Но ци не пошла гладко. Прокол в левом боку — как удар копья изнутри. Она согнулась. Колени дрогнули, но она удержалась.
– Нет… – прошептала. – Не сейчас. Не теперь.
Браслет на запястье засиял мягким светом. Тепло. Полынь. Воспоминание: Линь Хао, его ладонь на её щеке, голос — низкий, уверенный.
– Не сдавайся, – прошептал он тогда.
– Я и не собиралась, – ответила она ему сейчас.
Она поднялась. Меч — в горизонтальном хвате. Следующий шаг — подскок. Лезвие врезается в воздух, как капля дождя в воду. Техника требовала идеального ритма. Но боль ломала дыхание.
– Вдох — раз. Удар — выдох. Ци — на острие, не в теле.
Движения ускорились. Камни под ногами мешали. Один из них сорвался — она шагнула вбок, сделала сальто через плечо, перекат — меч снова в воздухе. Искра. Свет. Контроль.
– Не позволяй боли стать центром. Она — лишь шум.
Техника «Стремительный Ветер» раскрывалась, как стихия. Не яростная буря, не шквал, а упорядоченный ритм. Как дыхание гор. Как взгляд тигра перед прыжком. Она вспоминала описания в свитках — чистота движения, подобная листу, что скользит по поверхности воды, не нарушая её покоя.
– Лист… – выдохнула она.
Меч прошёл по дуге. След — серебряный. На миг казалось, что воздух загустел, как туман, и его можно разрезать.
– Против Чёрного Тигра — не вперёд. Вбок. Уход. Рез. Не останавливайся.
Пот покатился по виску. Дыхание стало резким. Но её ноги двигались уже сами. Мышечная память брала вверх над телесной болью. Она вспоминала, как во сне стояла перед нефритовым троном — меч в руке, кровь на плитах. Но сейчас её меч не убивал. Он защищал.
– Я не предатель. Я — страж.
Очередной выпад — и резкий спазм в животе. Она опустилась на колено. Ткань ханьфу прилипла к коже. Ладонь — на браслете. Тепло. Сердце билось под пальцами.
– Я справлюсь. Даже если тело трещит. Даже если выгорит изнутри.
Тень шевельнулась в кустах. Её плечи вздрогнули. Меч встал в стойку. Дыхание — тишина.
Шаг. Только шаг ветра. Ни патруля. Ни зверя. Но тьма обостряла инстинкты.
– Один промах… – прошептала она. – …и я — пыль на когтях.
Она встала. Последний подход. Техника в полном размахе. Вперёд. Вбок. Переворот. Меч — не оружие. Меч — дыхание.
Свет луны упал на её лезвие. И в этой вспышке — на миг — показалось, что Е Линь исчезла. Осталась лишь линия. Ветер. След. Искра.
Она остановилась. Тихо. Сердце било в ушах. Аура дрожала, но не гасла.
– Почти. – Она вытерла лоб. – Я становлюсь ближе.
Браслет снова пульсировал. И с ним — новое чувство. Не просто тепло. Ожидание.
– Я приду к тебе, – сказала она. – Но до этого… я стану клинком, который даже ветер не удержит.
Сквозь облака пробилось новое пятно света. Поле пепла сияло. И в этом серебре она встала снова — не как девочка, что сбежала из комнаты.
А как та, кто идёт по острию меча — и не боится упасть.
Гул пламени под котлами напоминал дыхание зверя, затаившегося в глубинах гор. Он был ровным, низким, но в этом ритме скрывалась неумолимая сила. Воздух в Алхимическом Павильоне был плотным, как густой отвар: запах жжёных трав, смолы и лотоса сливался в горьковатую завесу, которая оседала в горле, вызывала щекочущее покалывание в носу и резь в глазах. Сажа на полу хрустела под сандалиями, словно рассыпанные кости.
Е Линь стояла у своего котла. Чёрный чугун отбрасывал на её лицо багровые отблески, вытягивая тень на закопчённую стену. Серое ханьфу было перепачкано пеплом и каплями настоя. На поясе — завязанные свитки, пучки иссохших листьев, узкий мешочек с лунным корнем. Её пальцы двигались быстро, но точно, с почти ритуальной отрешённостью.
– Температура стабильна. Пульс воды ровный. Влить настой ша-линя по капле…
Она наклонилась, и в котёл стекла янтарная жидкость. Пламя взвилось, испуская всполох, в котором на миг ожил узор дракона на котле — чешуя его зашевелилась, будто от жара.
– Е Линь, – тихо прошептала Сюань Лэй с соседнего постамента. – Ты дрожишь. Ты снова не спала?
– Я спала… в пути между двумя движениями, – ответила она, не отрывая взгляда от пузырящейся поверхности. – Сейчас важнее не я, а Туман Лотоса. Без него я не выживу, если яд Тигра попадёт в кровь.
– Ты уже сделала три «Лунные Капли». Этого хватит…
– Нет. Этого не хватит, если я останусь одна.
Сюань Лэй замолчала, опустив взгляд. Её пальцы перебирали лепестки драконьего алоэ. Она знала, что спорить бесполезно.
Е Линь взяла щепоть порошка. Звёздный Лотос — тонкая серебристая пыль, почти невесомая. Она оглянулась. Старшие ученики стояли в тени, их взгляды — тяжёлые, как плиты. Ван Цзы медленно проходил между котлами, его глаза скользили, как лезвие ножа.
– Смотри вперёд, – прошептала она себе. – Не выдай ни одного жеста.
Она склонилась, как будто нюхает пары. И в это движение вложила порошок в пояс под ханьфу. Ткань чуть приподнялась, но тут же опала. Пульс участился.
– Почти…
Её дыхание стало прерывистым. Боль в меридианах вспыхнула — особенно в плече и левом боку. Будто горячие иглы проникли под кожу. Она стиснула зубы, сдерживая стон. Браслет на запястье засиял слабым светом, аромат полыни пробился сквозь едкий дым.
«Он рядом. Он не знает, что я здесь. Но он чувствует».
Слова Линь Хао всплыли, как дыхание на поверхности: если хочешь выжить — знай яд, но не пей его. Она улыбнулась краешком губ.
– Знать яд — значит создать противоядие.
Первый флакон был готов. Прозрачный, как лёд, с отблеском зелёного. Она пробормотала формулу стабилизации, закрутила крышку и отставила в сторону. Потом второй. Затем третий.
– Е Линь, твоя аура… – снова тихо сказала Сюань Лэй. – Она дрожит.
– Пусть дрожит. Лишь бы не угасла.
Пять вдохов — и два флакона «Звёздной Росы» блестели рядом. Последний — «Туман Лотоса». Он требовал идеального равновесия между ян и инь. Ошибка — и дым станет ядовитым.
– Закрой глаза. Чувствуй, не думай, – шептала она себе.
Ладони дрожали. Но движения были точны. Травы растворялись, пары поднимались. Ци в теле сходилась к центру, направляя тепло через ладони в варево.
Браслет вспыхнул теплом.
И в тот миг, когда настой стал молочным и прозрачным — почти как морозное стекло, — она знала: всё получилось.
– Е Линь… – голос Сюань Лэй дрогнул. – Ты больше не ученица.
– Пока да. Но скоро… если я вернусь…
– Ты вернёшься, – сказала Сюань твёрдо. – Потому что ты одна из нас. И потому что он ждёт.
Е Линь не ответила. Она смотрела на шесть флаконов перед собой. Их свет был бледным, но для неё — это был свет шанса. Маленький, хрупкий, как дыхание перед рассветом.
– Я пойду с ними. Не как жертва. Как та, кто знает, чем лечить даже яд предательства.
И в багровом свете драконьего котла её глаза сверкнули отражением пламени.
Комната общежития дышала сыростью. Каменные стены покрывались чёрными прожилками плесени, будто veins чуждого живого существа, скрытого под обликом секты. Лунный свет пробивался сквозь треснувшую раму окна, ложась на пол неровными серебристыми пятнами, дрожащими при каждом порыве ночного ветра. Курильница в углу испускала дым с запахом ладана, и он, соединяясь с ароматом полыни, исходившим от браслета Линь Хао, наполнял комнату тяжёлым, почти удушающим туманом.
Е Линь лежала неподвижно, вытянувшись на койке, укрытая выцветшим, грубым одеялом. Её лицо было спокойно, но пальцы судорожно сжимали край подушки, а дыхание неровно колебало грудь. Браслет на запястье тускло сиял, медальон у шеи отблёскивал холодным светом. Веки Е Линь дрожали.
И в следующий миг — она уже не во сне. Она внутри него.
Каменное небо было окрашено в цвет запёкшейся крови. Ветер рвал остатки алого знамени, под которым возвышалась фигура в золотых доспехах — высокий силуэт с серебряными волосами, развевавшимися, как пепел. Её тело — чужое, мужское — двигалось с тяжестью власти, плечи прямые, шаги точные, каждое движение пронизано холодной решимостью.
Перед ней лежало поле битвы — пол, пропитанный кровью, чёрные пласты пепла, сверкающие острые осколки разрушенных артефактов. Среди них, как пятно света, — женская фигура. Она упала на колени. Её ханьфу было белым, но теперь оно было пронизано алыми прожилками. Медальон-феникс на её груди пульсировал багровым светом.
– Не подходи… – прошептала женщина, её голос дрожал.
– Ты знала, что будет, – ответил Е Линь в теле Императора, и даже в снах не узнала собственного голоса.
– Я верила… – женщина подняла взгляд. Он был до боли знакомым. Линь Хао. Но в женском теле. Его глаза — её глаза — полные боли и любви.
– Верить мало.
Рука поднялась. В ней — меч. Простой. Без инкрустации. Прямой, как кара. Ветер закачал пепел. Силуэт девушки дрогнул.
– Не надо… прошу…
Кулон-феникс на её груди засиял. Но это сияние не спасло. Удар был молниеносен. И в миг, когда лезвие пронзило её грудь, кулон треснул — с резким, почти музыкальным звуком. Треск отдался в груди Е Линь — болью, что пронеслась по меридианам, как огонь.
– Нет… – голос вырвался уже не от Императора. От неё. Настоящей. Внутри сна. – Нет! Не я! Это не я!
Вокруг поле исчезло. Осталась только тьма. И голос, тонкий, как нить яда.
– Она недостойна. Она тянет тебя вниз. Как и ты – её. Стань тем, кто достоин. Отринь. Разрежь. Сожги.
Грудь Е Линь вспыхнула — там, где в теле ощущался даньтянь. Жжение стало невыносимым.
– Нет! – Закричала она во тьму. – Я не отрину! Я не предам!
– Ты уже предала. В прошлом. В этом. Во всех.
Свет прорезал тьму. Лезвие меча. А потом — только шепот.
– Проснись.
Она села на койке, резко, как выброшенное из воды тело. Горло сжалось. Дыхание тяжёлое, будто она и правда только что бежала по полю битвы. Сердце грохотало, как боевые барабаны. Пот стекал по спине.
Браслет был горячим. Как будто жил. Он сиял слабо — и этот свет был как прикосновение.
– Линь Хао… – прошептала она, сжимая браслет. – Прости… если я снова…
Она не договорила. Комната была та же: плесень, тени, скрип. Но теперь всё казалось чуть дальше. Глубже. Холоднее.
– Это только сон. Только… сон.
Но жжение в даньтяне оставалось. И ощущение — будто внутри неё нечто треснуло.
– Я всё исправлю. Я не дам повториться.
И голос в голове — её собственный — ответил:
«Если ты предашь его, то не выживешь. А если не предашь — станешь слишком слабой. Выбора нет. Но я выберу. И это будет больно».
Предрассветная тишина висела над комнатой, как прозрачный покров, колеблющийся от дыхания мира. Свет за окном был ещё не дневным, но уже и не ночным — бледные полосы проливались через трещину в оконной раме, ложась на каменный пол, пропитанный холодом и сыростью. Е Линь стояла босиком, ладони сжимали подол ханьфу, влажный от испарины и сна, который всё ещё отдавался в теле слабым дрожанием. От браслета поднимался тонкий аромат полыни, он смешивался с ладаном из курильницы, тяжело нависавшим в воздухе.
Окно скрипнуло, когда она опёрлась о подоконник, глядя вдаль, где над горами Чжэнъян рождалась новая тень света.
– Я убила его… нет, её, – прошептала она. – Даже во сне. Даже там… я не смогла спасти.
Её голос был хрупким, как ледяная нить. Ни к кому, но и не в пустоту. Мир казался слишком молчаливым, чтобы не слышать.
– Если сон — отражение сердца… значит, где-то глубоко я уже решила сдаться?
Серебристый свет медленно скользил по её щеке, касаясь влажных ресниц. Глаза Е Линь не плакали. Но дыхание сбивалось.
– Ты не предатель, – сказала она себе. – Если ты боишься предательства — это значит, ты ещё веришь.
Снаружи издали донёсся крик утренней птицы — пронзительный, одинокий, почти испуганный. Он пронёсся по воздуху, как предвестие. Е Линь вздрогнула.
– Пустошь не примет слабых. И не прощает тех, кто медлит.
Её пальцы легли на браслет. Тепло. Такое же, как в ту ночь, когда Линь Хао дарил ей его, не говоря ни слова. Он просто надел его на запястье, крепко, уверенно, как повязку судьбы.
– Ты веришь в меня, не зная, с кем я стану в битве. Даже если я окажусь той, кто держит меч над тобой…
Она сжала браслет крепче. Её аура вспыхнула слабым голубым светом, в котором дрожали багровые искры, как угасающие звёзды. Свет был неравномерный, но живой.
– Если я снова предам… я не прощу себе. Но если боюсь предательства – значит, ещё есть выбор. А выбор — это сила.
Её взгляд скользнул к горизонту. Горы становились чётче, линии их силуэтов прорезали туман. Их вершины, словно стражи древних времён, дышали холодом и молчанием.
– Я усилю «Тень Лунного Света», – выдохнула она. – Сделаю её не просто техникой. Пусть она скроет меня даже от глаз судьбы.
Она замолчала на мгновенье.
– И «Искры Звёзд»… они будут не светом, а остриём. Тонким, как игла, точным, как дыхание перед последним ударом.
Её рука легла на грудь — на медальон, висящий под ханьфу. Металл был холоден, но кожа под ним — горячая. Внутри пульсировал не страх. Решимость.
– Линь Хао, – сказала она в окно. – Если я не вернусь… не ищи меня. Если я упаду — пусть это будет потому, что я отдала всё. А не потому, что испугалась боли.
Молчание. Но в этом молчании было что-то, похожее на ответ. Лёгкое покалывание под браслетом. Воспоминание о ладони, крепко сжимавшей её запястье.
– Я не та, кто стоит на троне. Я та, кто идёт через огонь ради одного взгляда.
Ветер вздрогнул в трещине окна. Свет становился ярче. Тени становились резче.
– Всё, что я могу — это выбрать. Каждое утро. Каждый клинок. Каждую каплю ци.
Её губы дрогнули. Усмешка. Тихая, упрямая. В уголке рта.
– И я выбираю защищать.
Она шагнула назад, от окна. Курильница дымилась ровно. Комната осталась та же: холод, сажа, влажные стены. Но в ней теперь стояла воительница.
Не та, что ищет спасения.
А та, что сама станет им.


    Глава 17: Ловушки Запретной пустоши

    Пепельные дюны расступались под ногами, хрустя, словно ломкое стекло, превращённое в пыль. Е Линь ступала осторожно, след в след за Чжао Куном, её сандалии уже запорошены слоем серого, сухого пепла, липнущего к ткани ханьфу. Ткань была тяжёлой от влаги и пыли, но она не обращала на это внимания — её дыхание было прерывистым, глаза жгло от едких испарений, поднимающихся из ям между дюнами. Скалы по бокам торчали, как сломанные когти древних зверей, обугленные и зловещие.
– Нужно держаться выше, – тихо сказала она, её голос почти утонул в гуле ветра. – В низинах испарения гуще, ци рассеивается быстрее.
Чжао Кун даже не повернул головы. Его походка оставалась широкой, уверенной, почти вызывающей. Он шагал по краю осыпающейся дюны, и пепел взвивался клубами позади него, как дым за драконом.
– Кто из нас старший в этой миссии? – Бросил он резко. – Или ты уже забыла, кому подчинена?
Е Линь сжала зубы. Ветром сорвало прядь с её виска, и она отбросила её резким движением. Серебристо-голубая нить ауры на мгновение вспыхнула вокруг её пальцев, прежде чем снова ослабеть.
– Я не забываю. Но я знаю, как работают испарения. Их движение зависит от слоёв земли под песком. Я изучала свитки.
Чжао Кун усмехнулся. Его глаза, чёрные и холодные, скользнули по ней, не задержавшись.
– Свитки не спасут тебя, когда Тигр Тьмы вцепится в твою шею.
Он отвернулся. Меч на его поясе звякнул — металлический звук, как предупреждение. Е Линь опустила взгляд. Браслет Линь Хао на её запястье казался особенно тёплым, его аромат полыни еле пробивался сквозь кислотный воздух пустоши, но именно это слабое, почти призрачное присутствие напоминало ей, зачем она здесь.
«Если я отступлю сейчас — не будет шанса потом. Ни для меня. Ни для него».
Она осторожно поправила флакон «Тумана Лотоса» в своём поясе. Под пальцами стекло казалось хрупким, как её уверенность.
– Чжао Кун, – голос её был чуть громче, чем раньше. – Если ты убьёшь нас обоих своим упрямством, никакой славы тебе не достанется. Пустошь не прощает гордыни.
Он замер. На мгновение только ветер двигался между ними, принося сухой хруст кустов. Чжао Кун обернулся — на его лице скользнула насмешка.
– Ты учишь меня выживанию, девчонка? Слишком много читаешь. Слишком мало дерёшься.
– Я дерусь каждый день, – прошептала она. – С болью. С сомнением. С предчувствием, что следующий шаг может быть последним.
Он молчал. Затем отвернулся вновь.
– Тогда не отставай.
Она последовала за ним, крепче сжав ткань ханьфу на груди. Её ци дрожала — не от страха, а от напряжения. Каждый вдох жёг лёгкие, как будто в воздухе плавал яд. Но она продолжала идти, поднимаясь по хрупкому склону, шаг за шагом, несмотря на то, что песок под ногами пытался ускользнуть.
– Ещё немного, – шептала она. – Один склон. Один изгиб. Один день.
Под скалой внизу клубился густой туман — серый, с зеленоватым оттенком. От него шёл зловещий пар, от которого пепел в воздухе начинал мерцать.
– Стой. Там яд, – она указала вперёд, на медленно ползущую дымку. – Нужно обойти с севера. Каменные выступы перекрывают потоки испарений.
Чжао Кун не остановился. Только скользнул вдоль края.
– За мной. Не тяни время. Чем дольше мы здесь — тем выше шанс, что нас найдут.
– Или сожрут, – прошептала она, но пошла следом.
Небо над головой оставалось пасмурным. Солнечный свет едва касался поверхности, но тени от скал становились всё резче. В одной из них шевельнулось что-то тёмное, и Е Линь вздрогнула. На миг ей показалось, что из тумана на неё смотрят алые глаза — круглый зрачок, затаённый хищник.
– Мы не одни, – сказала она, медленно наклоняясь к флакону с «Звёздной Росой». – Кто-то рядом.
– Это пустошь. Здесь всегда кто-то рядом. Только не все возвращаются.
Они шагали дальше — двое среди бескрайнего, пепельного безмолвия. Её браслет пульсировал едва заметным теплом, а ци, несмотря на боль, оставалась собранной. Пусть даже дюны осыпались под ногами, а воздух был ядовит — внутри неё оставалась тонкая нить, светлая, как лунный луч.
И она не позволяла этой нити порваться.
Песок под ногами захрустел по-новому — глубже, глухим и вязким звуком, будто зовущий голос снизу. Е Линь замерла, её пальцы, державшие флакон с эликсиром, дрогнули. Впереди, в нескольких шагах, Чжао Кун двигался слишком уверенно, не замечая, как под его ногами пепел начинал втягиваться внутрь, образуя плавно опускающуюся воронку.
– Стой! – Голос Е Линь прозвучал резко, почти пронзительно.
Чжао Кун не обернулся.
– Что теперь?
– Песчаная яма. Ци уходит вниз. Ты стоишь на грани.
Он фыркнул.
– Я не ребёнок, чтобы пугаться песка. Успокойся.
– Это не обычный песок, – она сделала шаг вперёд, чувствительно ощущая, как её собственная ци словно затягивается вглубь, – эти воронки поглощают духовную энергию. Одно неверное движение — и ты не сможешь ни ударить, ни дышать.
Чжао Кун резко обернулся. В его взгляде промелькнула тень, но он тут же спрятал её за раздражённой маской.
– Прекрати истерику.
В этот момент земля под ним дрогнула. Песок под ногами начал медленно сползать, образуя воронку, в центре которой засияло слабое зелёное свечение. Ядовитый пар тонкой лентой пополз вверх, окутывая его ноги.
Е Линь не колебалась. Флакон «Тумана Лотоса» ударился о ближайший камень с глухим звуком, и серебристое облако мгновенно развернулось, охватывая её и Чжао Куна. Лёгкий свет, исходящий от барьера, заструился, словно лунное сияние сквозь воду, и завибрировал, когда в него ударили ядовитые струи. Пар шипел, словно от боли, и рассыпался у границы защитного поля.
– Ты с ума сошла?! – Прорычал Чжао Кун, отшатываясь назад. – Что ты делаешь?!
– Спасаю тебя.
Она тяжело дышала, ладонь у сердца горела от боли — её ци, уязвимая и нестабильная, дрожала, словно тонкая нить, натянутая до предела. Вены на шее слегка выступили, а по лбу скатилась капля пота, смешавшаяся с пеплом.
– Я не просил, – процедил он, выпрямляясь, стряхивая пепел с ханьфу.
– Но ты бы не успел, – она смотрела на него спокойно, голос был тихий, но твёрдый. – Ямы не прощают промедления. Они высасывают ци за секунды. Ты бы не смог даже вытащить меч.
Он молчал. Песок под его ногами продолжал медленно втягиваться вниз, но барьер держался. Свет от флакона постепенно угасал, серебро становилось тусклым.
– У нас есть три минуты, пока защита не рассеется. Я знаю маршрут между ямами, – она показала на край воронки, где каменные выступы образовывали узкий переход.
– Ты слишком много берёшь на себя, – резко бросил он. – Запомни: я здесь старший.
– Тогда веди. Но по моему пути. Если хочешь остаться живым.
Они смотрели друг на друга. Его глаза полыхали раздражением, её – тревогой и решимостью. И всё же он кивнул. Лишь раз, резко. Затем пошёл вперёд, следуя за её указанием.
– Только не думай, что я обязан тебе.
– Я и не думаю. Я просто не хочу тащить мёртвое тело обратно.
Он усмехнулся, но звук этот был пустым. Под ногами снова хрустнул пепел, но теперь шаги были точны. Е Линь шла за ним, дыхание всё ещё сбивалось, в грудной клетке пульсировала боль — ци всё ещё была ослаблена, как будто каждая меридианная точка отзывалась жалом.
«Я справилась. Я не позволила страху парализовать меня».
Она опустила взгляд на браслет. Его тёплое сияние едва различимо под пеплом, но оно было. Оно — и память о том, ради чего она здесь. Линь Хао. Будущее. Выбор, который она сделала.
– Не рассчитывай, что в следующий раз я буду подстраховывать, – сказал Чжао Кун, не оборачиваясь.
– Я и не рассчитываю. Но лучше будет, если ты начнёшь слушать.
Он ничего не ответил. Только его тень, вытянувшаяся на пепельной земле, казалась чуть менее устойчивой. Ветер усилился, и зелёные струи снова потянулись из ям, будто охотясь за новой жертвой.
Под сводами пещеры, где фиолетовое свечение теневых лоз дрожало, будто дыхание невидимого зверя, Е Линь задержала шаг. Влажный воздух будто сгустился, и каждый вдох приносил с собой жжение в горле. Тени скользили по стенам, как живая кожа демона, а шорох лоз звучал, как затаённый смех.
– Не нравится мне это место, – прошептала она, прижимая пальцы к браслету. – Здесь слишком тихо.
Чжао Кун шагнул вперёд, отбросив её слова с пренебрежением.
– Тихо – значит безопасно. Или ты ждёшь, что демоны будут кричать: «Я здесь!»?
– Нет, – её голос стал твёрже. – Но лозы... они шевелятся слишком упорядоченно. Они чувствуют ци.
– Пусть попробуют почувствовать мою, – буркнул он и выхватил меч.
Настоящий заклинателя. Тяжёлое, древнее оружие, лезвие которого испускало едва уловимый металлический звон, будто несло в себе память прежних сражений. При свете фиолетовых лоз сталь казалась черной, как масло.
– Подожди! – Е Линь вытянула руку. – Не вздумай...
Слишком поздно. Меч Чжао Куна рассёк одну из лоз, и пещера ответила. Тени сгустились, воздух задрожал, и из стен вырвались десятки гибких, скользящих плетей. Они с шипением ударились о пол, стены, воздух — и обвили его, словно выстрелившие змеи. Одна из них мгновенно сомкнулась на его горле, другая – на груди. Он захрипел, пытаясь вырваться, но лозы затянулись крепче, их фиолетовое свечение стало багровым, будто впитывало его силу.
– Чжао Кун! – Е Линь метнулась вперёд.
Пальцы нашли рукоять деревянного тренировочного меча, но она отбросила его. Здесь требовалось настоящее оружие. Сняв со спины свиток, она одним рывком развернула его – и из него вылетел тонкий серебряный клинок, «Жало Лотоса», связанный с её собственной ци. Меч дрогнул в воздухе, отзываясь на прикосновение ладони.
– Серебряный Ветер, третий стиль... – прошептала она, опускаясь в стойку. – Лезвие, которое слышит дыхание.
Теневые лозы бросились и на неё. Её ци вспыхнула — голубая, нестабильная, с багровыми искрами, словно рваная ткань в руках ветра. Боль в меридианах ударила сразу, словно кто-то влил в её вены кипящее железо, но она не дрогнула.
– Нельзя остановиться. Ему не справиться в одиночку. Он не признает это, но...
Её меч скользнул по воздуху, оставляя за собой серебристые полосы. Первая лоза была рассечена — изнутри вырвался тёмный дым, как сгнившая ци. Вторая попыталась схватить её за талию — она развернулась, ударив навстречу, и клинок рассёк пространство, не оставив шанса. Лозы вскрикнули, будто живые.
– Ты не должна была вмешиваться! – Прохрипел Чжао Кун, когда одна из лоз разжалась на его шее.
– Тогда умирай в молчании, – бросила она, перехватывая меч.
Боль стала сильнее. Левое плечо прострелило так, что её тело качнулось. Но она продолжила. С каждым ударом её ци рвалась наружу, неустойчивая, но яркая — как звезда перед гибелью. Лозы откатывались назад, но новые вырастали из трещин в стенах. Пещера дышала их злобой.
– Ты не сможешь сдержать их всех, – Чжао Кун поднялся, лицо его было искажено злобой, а не благодарностью.
– Тогда помоги. Или сгинь.
Он взревел, и его меч вспыхнул чёрными искрами. Удар – и стены задрожали. Но эта сила была странно глубока, плотна. Не совсем человеческая. Ци в его теле была слишком плотной для простого ученика.
– Что ты сделал с собой? – Прошептала Е Линь, отступая.
– Хочешь умереть от лоз или от моей истории? – Процедил он.
Она замерла, не опуская клинка. Лозы вновь поползли со всех сторон, но теперь не только на него. Они тянулись к ней, к её ауре. К её сомнению.
– Тогда решим позже.
Она подняла флакон с порошком «Звёздного Лотоса» и, разбив его о камень, выдохнула заклинание: лёгкий серебристый туман окутал их обоих, и лозы на секунду замерли.
– У нас две минуты. Потом они вернутся.
– Две минуты, чтобы бежать? Или чтобы подумать, кому из нас жить дольше?
Она посмотрела в его глаза. Ни благодарности. Ни уважения. Только колючая тень угрозы.
– Чтобы выжить. Не для тебя. Для Линь Хао. И для меня.
Они побежали, мечи в руках, туман вокруг, а позади — шорох лоз, срывающийся в визг, будто сама пещера звала их обратно.
В пещере сгущалась ночь. Фиолетовое свечение лоз стало ярче, и его пульсация походила на дыхание огромного, спящего чудовища, которое начинало просыпаться. Шорох листьев превратился в настойчивый шелест, словно сотни голосов пытались заговорить одновременно. Стены, пол, потолок — всё было сплетено нитями, блестящими, как масло на воде. Е Линь стояла в самом центре, и каждый её вдох давался с трудом.
– Они двигаются быстрее, – тихо сказала она, всматриваясь в мелькающие тени. – Они чуют нас.
Чжао Кун отступал к стене, меч в его руке дрожал — не от страха, а от напряжённого желания ударить. Его взгляд метался, как у зверя, загнанного в ловушку.
– Тогда бей, пока не поздно. Или они задушат нас, как крыс.
– Глупец, – прошипела она. – Они питаются нашей ци. Чем сильнее ты атакуешь, тем больше привлекаешь их.
– Я не стану ждать, пока они придут, – рявкнул он и шагнул вперёд, замахнувшись.
Но лозы опередили его. Несколько тёмных плетей сорвались с потолка, хлестнув воздух. Е Линь едва успела отклониться, и одна из лоз прошла в сантиметре от её щеки, оставив на коже резкую, щиплющую царапину.
«Я не выдержу ещё одного удара. Ци скачет. Боль в меридианах усиливается. Но... я не должна сдаться».
Она схватилась за флакон с «Искрами Звёзд». Его содержимое сияло сквозь тонкое стекло мягким, золотистым светом, как маленькое солнце в ладони.
– Заклинание света, пробуждённого в ночи, – прошептала она. – Зажгись...
И ударила флаконом о пол.
Вспышка. Яркая, ослепляющая. Золотые искры вспорхнули в воздух, рассыпаясь веером. Пещера вспыхнула светом, тени на миг исчезли, а лозы вскрикнули. Буквально. Их шелест превратился в вопль боли. Они отпрянули, извиваясь, словно обожжённые. Некоторым удалось скрыться в трещинах, другие осыпались на пол, мёртвые.
– Что ты сделала?! – Вскрикнул Чжао Кун, заслоняя лицо от света. – Ты могла разрушить структуру пещеры!
– А ты мог нас убить, – резко ответила она, хватаясь за бок. – Лозы боятся света. Я читала это в свитках. Или ты думал, что знания — удел слабых?
Чжао Кун молчал. Его взгляд стал холоднее. В нём не было благодарности — только раздражение. Он поднял меч, и с его клинка сорвался рой чёрных искр. Они разлетелись по пещере, ударив в потолок и стены. Там, где касалась энергия, камень трескался, лозы оживали снова.
– Остановись! – Закричала Е Линь. – Они вернутся! Ты усиливаешь их!
– Я не подчиняюсь твоим приказам.
– Это не приказ. Это отчаянный крик. Хочешь погибнуть – сделай это сам, но не тяни меня за собой.
Она вновь вытянула руку, призывая оставшуюся ци. Боль ударила с новой силой, грудь сжалась от слабости. Голубая аура вспыхнула, нестабильная, с багровыми искрами, но она не дрогнула.
– Я прикрою нас. Ты отступай.
– Приказывать мне? – Он усмехнулся. – Ты забыла, кто здесь старший?
– Нет. Я просто помню, кто здесь ещё живой.
Она шагнула вперёд, кружа мечом, и новая россыпь искр озарила пещеру. Лозы затрепетали, отступая. Пространство очистилось — ненадолго.
– У нас не больше минуты, – сказала она, тяжело дыша. – Бежим, пока ещё можем.
– Ты думаешь, свет победит мрак? – Чжао Кун шагнул к ней, его лицо почти касалось её. – Ты слишком наивна.
– Нет. Но я знаю: мрак ненавидит тех, кто не боится гореть.
Она сжала браслет. Его тепло проникло сквозь кожу, словно тихий голос Линь Хао прошептал: «Ты не одна».
– Бежим. Пока ты не решил сжечь всё вместе с собой.
Они бросились вглубь пещеры, оставляя за собой шорох лоз, дрожание света, и тьму, которая смотрела им вслед.
Пещера дышала. Лозы шевелились еле заметно, их фиолетовое свечение мягко пульсировало, как дыхание живого существа, спящего где-то глубоко в стенах. Всё стихло. Лишь редкий треск пересохшего корня, да хруст пепла под чужим весом, который остался в ушах даже во сне.
Е Линь лежала на краю импровизированного лагеря. Грубая ткань, насквозь пропитанная влагой, цеплялась к коже. Пальцы её всё ещё сжимали браслет, будто сердце отказывалось поверить, что тепло Линь Хао не может быть вызвано одним прикосновением. Холод вползал под одежду, под кожу, в дыхание — но сны были теплее. И страшнее.
…Её тело — другое. Тяжёлый вес доспехов, ощущение широкой груди, дыхание глубже. Она — не Е Линь. Он — Император.
Позолоченные доспехи покрывают плечи, сверкают шрамы от клинков на кирасе. На лбу — диадема, отягощённая нефритом, весящая не меньше, чем корона судеб. Трон — из чёрного нефрита, пылающий багровым пламенем, которое не жжёт, но гудит, как голос старого неба.
У подножия трона — она. Женщина в белом ханьфу, знакомая до боли. Волосы собраны в высокий узел, как в день помолвки. На груди — кулон-феникс, крылья которого светятся кровью.
– Зачем ты пришла? – Голос мужчины гулок, словно его произносит не рот, а сама земля. – Ты знала, что это будет концом.
– Я пришла ради тебя, – отвечает женщина. Её глаза — Линь Хао. Те же, только в женском облике. – Даже если ты уже не помнишь, кто ты был.
Он опускается с трона. Шаги — как гул барабана, и каждый удар отдаётся в груди Е Линь. Мужская ладонь тянется к её лицу, но прежде чем коснуться — багровый свет сжимается, как хищник.
– Ты предала меня, – раздаётся голос из тьмы. Он звучит, как голос Ван Цзы, но будто искажённый, испачканный ядом. – Ты убила то, что поклялась защищать.
Кулон трещит.
– Нет! – Голос женщины дрожит. – Я хотела только...
Треск становится криком. Кровь из ханьфу расползается по полу, достигает ног Императора. Он не двигается. Только смотрит. Губы шепчут:
– Любовь не защищает. Она приказывает.
– Нет... – шепчет Е Линь во сне, и тонкая дрожь пробегает по её телу. – Я... не хотела...
Жжение в даньтяне. Словно кто-то поджёг её ци изнутри, и пламя, не имеющее формы, поднимается по меридианам. Она сжимается в комок, дыхание сбивается, как у утопающего.
– Прости меня... – губы шевелятся, но не слышат ответа.
Фиолетовое свечение лоз становится чуть ярче, словно откликаясь на её боль. Или питается ею.
Вдруг — пробуждение. Вздох — резкий, как вдохнувший огонь.
Пальцы Е Линь судорожно сжимают браслет. Аромат полыни медленно пробивается сквозь едкий воздух пещеры, и его тепло, знакомое, почти домашнее, словно вымывает из её сердца последние капли кошмара.
– Это... был сон, – выдыхает она, голос едва слышен. – Только сон...
Но в груди всё ещё горит. Словно слова — «Ты предала меня» — оставили отпечаток не во сне, а в плоти.
– Линь Хао, – шепчет она, прижимая браслет к щеке. – Я не предам. Ни тебя, ни то, что мы были. Никогда.
Склонившись вперёд, она обхватывает себя руками. Чжао Кун ворочается на другом конце лагеря, не просыпаясь, но его меч позвякивает о камни. Она вздрагивает, затем вновь закрывает глаза, стараясь дышать ровно.
«Если даже тьма проникает в мои сны… Я должна стать светом. Для него. Для нас».
Пещера дышала тихо, будто сама ночь замерла, внимая хрупкой фигуре, сидящей у влажного, устланного ветками лагеря. Фиолетовое свечение лоз становилось всё слабее, словно само пространство, оплетённое тенями, уставало вместе с Е Линь. Она сидела, не шелохнувшись, плечи ссутулены, руки сжаты на коленях, а в пальцах — браслет Линь Хао, его плетёные нити казались единственным прочным в мире, разрушаемом страхами и сомнениями.
– Я не предам, – прошептала она, голос сухой от пепла и сна. – Ни его... ни себя.
Отражение слабого света в её глазах дрожало, как водяное пятно на чёрном зеркале. Медальон на шее едва светился, откликаясь на тихий зов её ци. Царапины на руках жгли, ткань ханьфу прилипала к коже, но боль казалась далёкой. Гораздо ближе было другое — тепло браслета, исходившее из центра её ладони.
«Это не был просто сон. Это было напоминание. Или предупреждение?».
Её взгляд скользнул по пещере. Чжао Кун лежал в стороне, спиной к ней, его дыхание ровное, словно его вовсе не касалась тревога, которую Е Линь ощущала кожей. Его меч покоился рядом, как змея, свернувшаяся в кольцо. Лозы над ним едва шевелились, словно и они наблюдали за тем, кто ещё недавно чуть не стал причиной гибели их обоих.
– Если он… – она замерла, прислушиваясь к своему голосу. – …если он нападёт, я буду готова.
Фиолетовый свет дрогнул, и на мгновение тень лозы скользнула по её щеке, как пальцы прошлого, напоминая: пустошь не терпит слабости. Е Линь отвела взгляд, снова вцепившись в браслет.
– Линь Хао… – прошептала она. – Если бы ты был рядом… ты бы знал, что я стараюсь. Что я не позволю им уничтожить то, что у нас было. Даже если оно осталось только в моих воспоминаниях.
«Он чувствует. Он должен чувствовать. Моё сердце... моё решение».
Её ци колебалась — то слабо вспыхивая голубыми сполохами, то гаснущая в багровых пятнах боли. Хронический жар в меридианах, словно дремлющий дракон, пошевелился, и Е Линь тихо втянула воздух сквозь зубы. Она опустила взгляд на ладонь и положила поверх неё другую руку, прижимая браслет к коже, как будто от этого он мог передать ей хоть каплю силы.
– Я буду продолжать. Даже если пустошь проглотит всё, что осталось от моей веры. Я не отступлю.
Молчание. Ни ответного шороха, ни таинственного света. Только её слова — сдавленные, обнажённые, как сталь без ножен. Тепло браслета не усилилось, но стало устойчивей, как тлеющее уголье. И этого было достаточно.
– Моя любовь – не слабость. Это мой якорь.
Голос дрогнул. Но в этом дрожании — было не сомнение, а твёрдость, которую может дать только страдание, преодолённое без свидетелей.
Её взгляд снова метнулся в сторону Чжао Куна. Его аура, даже во сне, была тяжёлой, с примесью чего-то… иного. Чуждого. Е Линь прищурилась.
– Я буду внимательнее. И я не дам ему шанса нанести удар в спину. Даже если он всё ещё считает меня бесполезной.
Она поднялась на колени, затем на ноги, медленно, будто проверяя, слушается ли тело. Ханьфу сползло с плеч, и она поправила его, вдохнув через нос едкий, тяжёлый воздух. Ткань натянулась на царапинах, вызвав жжение — но это было даже приятно. Знак, что она жива.
«В этот раз я не сверну. Даже если меня сломает... я не исчезну».
Её ладонь скользнула к поясу, проверяя флаконы с эликсирами. Все на месте. Все живы. И она тоже.
– Благослови меня, Линь Хао. Потому что теперь… я иду вперёд одна.
Её аура снова вспыхнула — мягко, сдержанно, как свет далёкой звезды. В этой вспышке было не только решение. Было прощание.
Первые полосы рассветного света, как тонкие нити Дао, проникали сквозь трещины в потолке пещеры, ложась на пепельный пол серебристо-золотыми лентами. Фиолетовое свечение лоз уступало этому свету с неохотой, тускнея, будто ночь сама сдавалась перед дыханием нового дня. Е Линь сидела, скрестив ноги, у временного лагеря, укрытого грубой тканью, ещё влажной от ядовитой влаги. Её ханьфу, испачканное пеплом и кровью, казалось серым облаком среди камней, но свет касался его, превращая в почти эфирную тень.
Она молча перебирала флаконы на поясе — один за другим, аккуратно, будто проверяла дыхание близкого человека. «Лунная Капля», «Туман Лотоса», «Звёздная Роса» — все были на месте. Её пальцы скользили по глиняным крышкам с привычной точностью алхимика, но в каждом касании чувствовалось напряжение.
– Надо двигаться… – пробормотала она, голос её был хриплым от сна, дыма и внутренних сомнений. – Время ждёт не нас.
Она потянулась к деревянному мечу, лежащему рядом. Рукоять была прохладной, но привычной — словно часть её самой. Прикрыв глаза, Е Линь прислушалась к дыханию своего тела. Меридианы дрожали — не от страха, а от боли, глубокой, затяжной, как следы ожогов. Её ци струилась неравномерно, порой искажаясь багровыми пульсациями, словно в ней жило что-то, не желающее подчиняться.
– Тише… я всё ещё здесь, – прошептала она, сжав браслет на запястье.
Полынь в нём источала тонкий, терпкий аромат, смешанный с рассветной влагой. Он казался стержнем, который удерживал её разум от распада.
«Ты там, Линь Хао?.. Ты чувствуешь, что я всё ещё иду к тебе?».
Она склонилась вперёд, прижала лоб к коленям, задержалась так на мгновение, чтобы дышать ровно. Лозы вокруг затихли, будто прислушивались. В их тени не было вражды — только наблюдение. Словно они не враги, а свидетели.
– Я поклялась, – выдохнула она. – И я не сверну. Ни из-за боли. Ни из-за него.
Тонкий хруст камня заставил её поднять голову. Чжао Кун зашевелился. Его глаза открылись беззвучно, тяжело. Он сел, выпрямился, лицо скрыто полутенью, но взгляд — резкий, холодный.
– Ты не спала? – Его голос звучал усталым, но в нём сквозило раздражение.
– Я спала достаточно, – спокойно ответила Е Линь. – Пора идти.
Он не ответил сразу. Только протянул руку, поднял меч, проверил его, как проверяют лезвие перед боем. Несколько секунд они молчали, и только шорох лоз был слышен.
– Ты слишком много берёшь на себя, – тихо бросил он. – Это может стоить тебе жизни.
– Я её уже поставила на карту, – отозвалась Е Линь, не глядя на него. – Ещё до того, как вступила в эту пещеру.
– Тогда надеюсь, ты не ожидаешь, что кто-то тебя спасёт, – в его голосе не было угрозы, только безразличие, от которого становилось холоднее, чем от утреннего ветра.
Е Линь встала, поднявшись с пепельной ткани. Свет ложился на её лицо, делая его почти прозрачным. Она посмотрела на него впервые за утро. Долго. Спокойно. Почти нежно.
– Я не жду спасения. Я несу его.
И пошла к выходу из лагеря, не ускоряя шаг. Свет на ней становился ярче, а тени — расступались. Голубая аура, почти погасшая ночью, вновь дрогнула на плечах. В ней всё ещё были багровые искры — но они больше не пугали. Они светились.
За спиной Чжао Кун бросил короткий взгляд. Его губы едва заметно скривились.
– Глупая, – прошептал он, не слыша собственного сердца, которое на миг сбилось с ритма. – Но, может быть… не такая уж и слабая.
А пещера дышала. Пустошь ждала. И рассвет, несмотря ни на что, наступал.


    Глава 18: Битва за Жемчужину

    Под сводами глубинной камеры пещера дышала медленно, тяжело, как древнее существо, пробуждённое из векового сна. Стены, покрытые трещинами и багровыми прожилками демонической ци, пульсировали в ритме, неслышно гудящем в груди. Свет от Жемчужины Небесного Дракона падал на каменный алтарь мягкими голубыми волнами, но вместо утешения приносил резкий контраст с багряными отсветами лоз, шевелящихся над головами, будто испорченные корни мира.
Е Линь сделала шаг вперёд, и тонкий пепел под её сандалиями хрустнул, как ломкое стекло. Рука на поясе коснулась глиняных флаконов — едва ощутимый жест, отточенный до автоматизма. Левая ладонь сжала браслет Линь Хао, и его тёплое плетение отозвалось успокаивающим пульсом. Её дыхание сбилось, ткань ханьфу, поднятая ко рту, не спасала от едкого запаха ядовитого дыма, который жёг горло и разъедал глаза.
– Назад, – глухо бросила она Чжао Куну, который уже сделал шаг в сторону алтаря. – Это ловушка.
– Ты слишком медленно всё понимаешь, – отрезал он, даже не обернувшись. – Я возьму Жемчужину. Ты можешь постоять в стороне… если не хочешь сгореть.
Её взгляд сузился.
«Ты не понимаешь… он уже здесь».
За алтарём, словно сливаясь с его тенью, поднялся Цзян Вэй. Его ханьфу с багровыми узорами колыхалось, будто под напором ветра, которого не было. Алые глаза, потускневшие от эликсира «Падшее Сердце», сверкнули звериной злобой, и в нём не осталось ничего человеческого. Его аура сгустилась, как туман, тяжелее камня, и вонзилась в грудь Е Линь ледяными иглами.
– Жемчужина не для вас, дети света, – проговорил он голосом, наполненным тысячами отголосков. – Но ты, – он указал на Е Линь пальцем, обвитым чёрной лозой. – Ты принесла её с собой… ту самую нить, что тянется из прошлого.
Е Линь шагнула вперёд, её аура дрогнула — голубая, с багровыми искрами, она пульсировала в ритме сердца, но каждый пульс отзывался болью в меридианах, как будто ци, проходя по ним, оставляла ожоги. Она вытянула деревянный меч — светло-серое лезвие с узором белых лотосов нагарело на солнце и теперь выглядело почти блеклым. Но внутри него было другое — семя дыхания, что хранилось с детства.
– Ты отравлен демоном, Цзян Вэй, – сказала она ровно, голос дрожал лишь едва. – Я пришла, чтобы забрать Жемчужину. Она не для тьмы.
Он рассмеялся. Смех прокатился по пещере, и даже лозы задрожали от него.
– Тогда подойди… и возьми её.
Чжао Кун шагнул первым. Его аура вспыхнула — серая, с огненными сполохами. Он выдернул меч из ножен, полированный клинок с трещиной вдоль лезвия блеснул в голубом свете Жемчужины. Не сказав ни слова, он метнулся вперёд, оставляя за собой след чёрного пепла. Цзян Вэй откинулся назад, и одна из лоз сорвалась с потолка, вонзаясь в пол, где только что стоял Чжао Кун.
Е Линь подалась вперёд, лезвие её меча дрожало. Она прочертила полукруг, активируя технику «Тень Лунного Света», и под ногами вспыхнула тонкая серебряная линия. Лоза, метнувшаяся к ней, сгорела, не успев коснуться плоти. Но боль в животе прорезала её изнутри, и она едва удержалась на ногах.
«Ещё немного…».
– Не вмешивайся! – Крикнул Чжао Кун, отражая лозу с такой яростью, что из его меча вырвался всполох тёмного пламени. – Это моё сражение!
– Глупец! – Выкрикнула Е Линь. – Его аура сливается с пещерой! Он черпает силу из стен, а ты... ты только подкармливаешь его ци!
Цзян Вэй ухмыльнулся. Он поднял руку — и все лозы разом шевельнулись, словно гигантское существо с тысячей щупалец проснулось. Алтарь за его спиной начал вибрировать, Жемчужина задрожала, и из её голубого света вырвался тонкий луч, направленный прямо в сердце пещеры.
Е Линь знала: если не остановить его сейчас — пещера рухнет, и всё поглотит Тьма.
– Прости, – прошептала она, и бросила в воздух два флакона.
Они разлетелись, взрываясь серебристым туманом – эссенция «Лунной Капли» окутала её ауру, а «Звёздная Роса» воспламенила её ци, усиливая потоки.
Она сделала шаг. И ещё один. Ци хлестала из её тела, боль рвала суставы, но внутри появилось ощущение — не ярости, не страха, а очищающей пустоты. Меч поднялся. Лозы рванулись ей навстречу. И тогда — она активировала вторую стадию: «Искры Звёзд».
– Отойди! – Крикнула она Чжао Куну.
– Я не подчиняюсь приказы… – начал он, но огонь искр взорвался, прерывая его.
Весь воздух между Е Линь и алтарём заполнили сияющие сгустки ци — вспышки, подобные каплям света, что срывались с небес во время звездопада. Они сгорели в десятках лоз, оставив пепел и ядовитую золу. Цзян Вэй сделал шаг назад, впервые — в нерешительности.
– Ты… – прохрипел он. – Это ты тогда… в огненном храме…
– Нет, – ответила она тихо. – Это я… сейчас.
Она шла вперёд — каждый шаг отдавался болью, но и силой. Аура становилась стабильнее. Внутри — пульсировала не ци, а воля. Не отшлифованная техника, но намерение. Не мастерство, а решимость.
Тьма в пещере сгущалась, и даже голубое сияние Жемчужины Небесного Дракона, отбрасывающее дрожащие полосы света на чёрные стены, не могло прорезать багровый туман, начинавший подниматься от ног Цзян Вэя. Его багровая аура разрасталась, словно гниющий цветок, тягучими волнами покрывая пол и поднимаясь к потолку. Лозы задрожали, отзываясь на её зов, их блестящие нити скользили, будто змеи в ожидании команды.
Е Линь крепче сжала деревянный меч. Пот стекал по виску, обжигая кожу в местах свежих царапин, а в горле жгло от ядовитого дыма. Фиолетовое свечение лоз смешивалось с красным светом демонической ци, и пространство вокруг дрожало, искажаясь. Каждое движение, каждый вдох требовали усилий, будто сама пещера пыталась удержать её тело в хватке.
– Тебе не выстоять, – раздался голос Цзян Вэя. Его фигура мерцала в багровом мареве, ханьфу развевался, словно под адским ветром. – Прими иллюзию. Погрузись в неё. Так будет легче.
– Не для этого я пришла, – хрипло ответила Е Линь. – Я не для смерти родилась. А для него.
Она сделала шаг вперёд. Её аура дрожала, голубые волны с багровыми искрами колебались неравномерно, но всё ещё были живы. Сердце билось в груди глухо, гонимое болью в меридианах, как в колоколе, покрытом трещинами.
«Только не потеряйся... держи меч крепче...».
И тогда Цзян Вэй поднял руку.
Из его ладони вырвался тёмно-красный свет, и воздух рассекли когти — огромные, из чёрной ци, с багровыми краями. Они рассекли пространство, издав хищный вой, и вонзились в землю в том месте, где только что стояла Е Линь. Камни разлетелись в стороны, пепел взметнулся, заполнив воздух резким, металлическим запахом крови.
– Кровавый Коготь! – Закричал Чжао Кун, отскакивая к стене. – Он использует запрещённые техники!
– Не кричи, действуй! – Сорвалось у Е Линь, когда она метнулась в сторону, скользя на пепле.
Меч вычертил дугу, серебристую, как рассветная капля росы — техника «Стремительный Ветер» прорезала первую волну багровой ци, но когти росли вновь, словно у гидры — с каждой секущей дугой вырастала новая.
И тут туман начал сгущаться. Сначала по краям поля зрения — как будто багровый пар. Потом он потянулся к сердцу пещеры, окутывая всех. Лозы зашевелились быстрее, издавая шелест, похожий на шёпот.
– Это… – голос Чжао Куна дрогнул. – Он использует «Теневую Пелену»...
Мир начал искажаться. Е Линь застыла — перед ней, будто из дыма, возник силуэт Линь Хао. Его глаза были закрыты, руки — раскинуты, а из груди вытекала кровь, медленно, густо, как чёрное вино. Он падал — бесшумно, будто под водой. На его запястье — браслет. Тот самый.
– Нет… – прошептала она. – Это ложь.
Сердце сжалось. Ноги ослабли. Ци пошатнулась. Боль в теле вспыхнула заново, пробегая раскалёнными иглами.
«Он жив. Это иллюзия. Не поддавайся…».
– Смотри на правду, – прошипел Цзян Вэй откуда-то из тумана. – Ты слаба. Ты медлишь. Ты одна.
– Нет. Я — не одна, – прошептала она и вырвала флакон с пояса.
Серебристая жидкость внутри пульсировала. Она разбила его о землю.
«Туман Лотоса» вырвался мгновенно — холодный, ослепительно светлый, как утро после бури. Он распластался по полу, создавая полупрозрачный барьер, что гасил багровый туман, стирая иллюзии. Галлюцинации исчезли. Воздух стал чище. Её сердце — тише.
– Ты… глупая! – Чжао Кун выдохнул, отшатнувшись. – Ты привлекла их! Они идут!
Из теней к ним начали скользить новые фигуры. Культисты. Их ауры были зыбкими, как дым, но багровыми и липкими, словно кровь. Это была ошибка Чжао Куна — он активировал «Железный Шторм», пытаясь разрубить один из когтей, но техника, испускавшая чёрные искры, воззвала к энергии тьмы. И тьма ответила.
– Назад! – Закричала Е Линь, подбегая. – Не двигайся!
Она вскочила между ним и когтями, и свет её барьера принял на себя удар. Звук был, как хруст кости. Её спина обожглась, ткань ханьфу вспыхнула, и воздух наполнился запахом жжёной кожи. Но она выстояла.
– Ты... – Чжао Кун смотрел на неё в ярости. – Ты считаешь, что можешь приказывать мне?
– Нет, – её голос был ровен, но в нём дрожало дыхание. – Я просто не дам тебе погибнуть.
Он отвернулся. А она смотрела в сторону алтаря.
Цзян Вэй стоял там, его фигура мерцала, а глаза горели багровым пламенем.
– Ты выживешь. Но не выстоишь.
– Посмотрим, – ответила Е Линь.
Пещера дрожала от затаённого дыхания демонической ци. Голубое сияние Жемчужины Небесного Дракона вспыхивало всё ярче, разрывая сумрак, но её свет казался бессильным против тьмы, растекающейся от ног Цзян Вэя. Его ханьфу с багровыми узорами развевался, как пламя на ветру, а аура, насыщенная проклятым ядом, пульсировала в унисон с кровавыми прожилками на чёрных стенах.
Он вытянул руку вперёд — пальцы тонкие, иссохшие, словно мёртвые ветви, — и с губ сорвался выкрик:
– Проклятый Лотос… расцветай!
Из-под его ладони вырвалась тёмно-зелёная вспышка — сгусток ядовитой ци, который распался в воздухе, превращаясь в волну, хлестнувшую по пещере, как смерч. Лозы задрожали, фиолетовый свет их нитей начал мерцать с бешеной частотой. Волна достигла Е Линь прежде, чем она успела отреагировать.
Огонь прошёлся по её коже — не горячий, а обжигающе-химический. Рука, которой она держала меч, вспыхнула жгучей болью, и на запястье расползся чёрный ожог, как цветок, рождающийся из мрака. Она закусила губу, не позволяя себе вскрикнуть.
«Дыши. Дыши, как учили. Ты не сломана. Ещё нет».
– Линь Хао… – прошептала она, почти беззвучно, когда из-за плеча Цзян Вэя возник силуэт — знакомый, родной.
Лицо Линь Хао, искажённое болью. Он падал назад, в чёрную жижу, кровь лилась из груди, и его губы шевелились, произнося её имя, но без звука.
Её сердце сжалось.
– Это ложь, – выдохнула она. – Это… не он…
Ци внутри дрогнула, заскользила, как сбившаяся река, норовя выйти из берегов. В груди нарастал рёв. Мир вокруг поплыл. Проклятая техника – «Шёпот Бездны». Галлюцинации. Иллюзии. Яд.
Она упала на колено, сжимая браслет Линь Хао, впитывая его тепло, едва пробивающееся сквозь боль. И шепнула:
– Река Света.
Ци послушно, хоть и с усилием, подчинилась зову. Она потекла сквозь её меридианы, как вода по треснувшим руслам — медленно, с трением, но мягко. Серебристо-голубое сияние окутало её. Вспышки багровых искр в ауре потускнели, уступая плавности потока. Иллюзия исчезла. Линь Хао растворился, оставив в груди пустоту и слёзы.
– Ты ещё держишься? – Голос Цзян Вэя стал глухим, полным презрения. – Но это ненадолго.
Силы вернулись, не яростью, а ясностью. Она вскочила, схватив флакон с пояса. Повернулась в сторону культистов. Их фигуры начинали движение, тени стягивались к ней.
– Искры Звёзд!
Вспышка — словно взрыв звёздного света. Золотые искры разлетелись во все стороны, прорезая тьму, как утренние стрелы. Культисты отшатнулись, заслоняя глаза. Даже лозы замерли, будто ослеплённые.
– Сейчас! – Выкрикнула она Чжао Куну. – Назад!
Он не слушал. Его меч разрезал воздух, выпуская очередной заряд «Железного Шторма». Чёрные искры врезались в стены, отозвавшись гулом. Пыль, дым, новый всплеск демонической ци — и ещё три фигуры выплыли из теней, лица скрыты, но багровые узоры на их одежде пульсировали в такт Цзян Вэю.
– Остановись! – Закричала Е Линь. – Ты привлекаешь их! Ты не видишь, что ты...
– Молчи! – Рявкнул Чжао Кун, глаза его были полны ярости. – Я не нуждаюсь в твоих командах!
– Но ты нуждаешься в спасении, – прошептала она и снова разбила флакон.
Туман Лотоса разлился между ними, серебристая вуаль поглотила ядовитую волну, гасила шипение тьмы. Она почувствовала, как пелена на коже слегка снимает жжение, как ци возвращается в поток. Но боль всё равно оставалась — пульсирующая, как память.
– Уходи от алтаря, – Цзян Вэй шагнул ближе, его голос низкий, гулкий. – Ты не достойна ни Жемчужины, ни Императора.
– Я не позволю тебе тронуть её, – Е Линь выпрямилась. – И не позволю тебе украсть свет.
Меч снова поднялся. Он дрожал в ослабшей руке, но сияние «Искр Звёзд» ещё не угасло. А её взгляд был прям, как лезвие.
– Потому что я — его обещание.
– И ты станешь его проклятием, – процедил Цзян Вэй. – Сейчас ты узнаешь цену любви. Настоящую.
И стены снова задрожали.
Голубое сияние Жемчужины Небесного Дракона пробивалось сквозь тьму, словно звезда, затерянная в безлунной ночи. Его свет отражался в глазах Е Линь, когда она шагнула к алтарю, каждый её шаг отзывался хрустом пепла под сандалиями и болезненной дрожью в теле. Воздух вокруг был тяжелым, пахнущим кровью и ядом, демоническая ци сжимала грудь, не давая дышать. Рука, протянутая к Жемчужине, дрожала — не от страха, а от боли. Ожог на ладони пульсировал, как открытая рана.
Она коснулась реликвии.
Голубой свет вспыхнул, яростно, ослепительно, и в следующую секунду её тело содрогнулось. Волна энергии пронеслась по её меридианам, как поток ледяного огня. Жемчужина не желала быть тронутой. Её свет жёг, но и вливал в Е Линь силу, чистую и холодную, как свет луны над озером.
– Ещё немного… прошу, – прошептала она.
Цзян Вэй приближался. Его ханьфу развевалось, багровые узоры на ткани мерцали в такт пульсации стен, его глаза горели красным.
– Оставь её, девчонка. Ты недостойна, – проревел он. – Это принадлежит Тьме!
– Не тебе решать, что принадлежит свету, – ответила Е Линь и, дрожащими пальцами, сорвала Жемчужину с пьедестала.
Резкий импульс — её отбросило назад. Она закашлялась, кровь выступила на губах. Но Жемчужина была у неё в руках. Ци в теле застонала, и каждый вдох давался с усилием.
«Ты не уйдёшь с ней. Но кто-то должен...».
– Чжао Кун! – Крикнула она, поворачиваясь к нему. – Возьми её! Унеси в секту!
– Что?! – Его глаза расширились от ужаса. – Ты с ума сошла? Я…
– Быстрее! Я прикрою!
Он колебался лишь миг, затем вырвал реликвию из её рук, и та снова вспыхнула, голубым ожогом врезаясь в его ладонь. Он зашипел от боли, но не отпустил.
– Не забывай, зачем ты здесь, – прошептала она. – Ради секты. Ради будущего.
– Ты умрёшь, – прорычал он, глаза метались между нею и приближающимся Цзян Вэем.
– Тогда пусть моя смерть будет ценой победы.
Она развернулась.
Цзян Вэй был уже рядом. Его рука взметнулась, когти, созданные из демонической ци, вытянулись, багровые и изогнутые, словно кости зверя.
– Кровавый Коготь! – Прорычал он.
Удар прорезал воздух с жутким визгом. Е Линь знала, что не успеет уклониться. Она подняла меч, но слишком медленно. Когти вонзились ей в грудь. В теле что-то рванулось. Мир вспыхнул багровым, ци завопила в агонии.
Даньтянь.
Разрушен.
Её тело отбросило к алтарю. Удар — и тьма на секунду сжалась, поглотив звук. Её аура затрепетала, голубой свет мерцал неравномерно, багровые искры в ней потускнели, стали редкими. Боль была невыносимой. Она задыхалась, чувствуя, как ци уходит, как дыхание становится рваным, неровным. Холод пробирал до костей.
– Е Линь! – Закричал Чжао Кун, но уже отступал, пятился, сжимая Жемчужину.
– Беги! – Её голос был хриплым, рвущимся. – Не оборачивайся!
Он подчинился. Его фигура исчезла во мраке пещеры, только отблеск голубого света на его спине ещё миг горел в темноте, прежде чем исчезнуть.
Цзян Вэй сделал шаг к ней. Его лицо искажено гневом.
– Ты отдала её. Ты отдала её этому трусу?
– Я… отдала её… свету, – прошептала она, с трудом поднимаясь на локтях.
Кровь текла изо рта, грудь горела, как будто в неё воткнули раскалённый клинок.
– Ты бессильна, – сказал он холодно. – Твоя ци разрушена. Всё кончено.
– Нет… – она взглянула на него. – Я ещё жива. И пока я жива – ты не победил.
Он поднял руку. Но лозы зашевелились. Пронесся гул. Пещера дрогнула, реагируя на отголоски Жемчужины. Где-то вдалеке раздался звук — неясный, словно ответ. Сила Е Линь угасала, но внутри оставался пепел решимости.
«Если даже я стану прахом — пусть моя пыль будет солью в его ранах».
Она опустилась обратно на камни, обняв браслет на запястье, прижав его к губам.
– Линь Хао… прости, что не дождалась рассвета… но я сберегла его для тебя.
Пепел оседал на веках Е Линь, будто ночь пыталась накрыть её окончательно. Влажный холод подбирался к коже, впитывался в ткань израненного ханьфу. Воздух гудел глухо — не гул боя, но тяжесть демонической ци, ослабшей, но не исчезнувшей. Лозы шевелились с ленивым, вязким шелестом, будто не решаясь напасть, только наблюдая. Жемчужины больше не было. Свет покинул алтарь.
«Я всё ещё жива… но на грани…».
Её дыхание — рваное, с хрипами. Кровь медленно вытекала из груди, смешиваясь со слизью на полу, оставляя под телом тёплое тёмное пятно. Боль в даньтяне была не просто болью — это была пустота, зияющая в центре её сущности, будто душу разломали на осколки. Но пальцы всё ещё двигались. И в них — тепло.
Она сжимала браслет.
– Линь Хао... я ещё здесь, – прошептала она, голос был почти неслышен, осипший.
Воспоминание вспыхнуло: комната в Алхимическом павильоне, ночной свет через решётку окна и шёпот Сюань Лэй, протягивающей ей крошечный мешочек.
– На крайний случай. Только один щепоть. Порошок Звёздного Лотоса. Он может остановить кровь… и немного боли.
«Один щепоть…».
Рука дрожала. Пальцы запачканы в пепле, в собственной крови, в сырости, но она расстегнула пояс. Мешочек был там. Маленький, почти невесомый. Е Линь едва не выронила его, когда открывала. Серебристый порошок тускло мерцал в полумраке, как звёзды на умирающем небе.
Она зачерпнула. Щепоть. Кончики пальцев жгло.
Потом — резкий вдох. И движение.
Порошок рассыпался на рану.
Свет вспыхнул — неяркий, мягкий, серебристый, но он пронзил мрак. На мгновение она словно услышала тихий колокольный звон, неясный, как эхо с далёкой горной вершины. Кровь остановилась. Боль, обрушившаяся было лавиной, отступила, отступила до угля в груди, горячего, но терпимого. Аура Е Линь затрепетала — слабое голубое мерцание, почти потухшее, но живое.
Она рухнула на бок, обессиленная. Пол холодил кожу, одежда прилипла к телу. Но пальцы всё ещё сжимали браслет.
– Я… ещё… – её голос дрогнул. – Я не позволю тебе умереть во мне… Линь Хао.
Цзян Вэй исчез. Пещера стихла. Даже лозы замерли. Она не знала, был ли это конец битвы… или просто затишье перед последним ударом. Но она сделала всё, что могла.
– Сюань Лэй, – шепнула она. – Ты знала… ты верила, что мне он пригодится.
Она подняла взгляд к потолку пещеры. Где-то там, за камнем и лозами, за ядом и пеплом, был мир — не ночь, не битва, не смерть. Там был Линь Хао. Там был свет.
«Я вернусь. Даже если тело останется здесь… душа найдёт дорогу».
Её пальцы отпустили браслет и упали на грудь. Сердце билось слабо, но билось. Воздух был тяжёл, но она всё ещё дышала.
– Пока ещё живу, – прошептала она, – я – не пепел.
И закрыла глаза.
Пещера дышала влажной тишиной, и это дыхание было чужим. Лозы шевелились едва заметно, словно осторожно приближались, не решаясь дотронуться. Фиолетовое свечение их прожилок стало таким тусклым, что напоминало угасающий пульс мёртвого тела. Е Линь лежала на грубой ткани, свернувшись на боку, едва прикрытая собственным ханьфу, которое слиплось от крови и пота. Грудь вздымалась судорожно — не от страха, но от слабости. Сердце било медленно. Её пальцы, запачканные в пепле, не отпускали браслет Линь Хао — он был последним тёплым пятном в этом холодном мире.
– Ты… не ушёл, – прошептала она сквозь сон, и губы её дрогнули.
Во сне всё было иначе. Ярче. Реальнее.
Тронный зал, вырезанный из чёрного нефрита. Тишина, нарушаемая только треском огня, ползущего по багровым шпалерам. Её — нет, его — шаги глухо отдавались по мозаичному полу. Доспехи золотого цвета, сияющие, будто отлитые из солнечного света, обнимали широкие плечи и грудь. Под шлемом — длинные волосы, обвитые красной лентой. Лицо — холодное, как скала на вершине горы. Он был Небесным Императором. Бессмертным.
Перед ним стояла женщина. Её ханьфу струилось багряными волнами, а кулон-феникс на груди пульсировал красным светом, точно сердце, полное жизни. Она была прекрасна. Знакомо прекрасна. Та же линия подбородка. Та же складка у глаз. Та же печаль в зрачках. Линь Хао.
– Почему? – Голос женщины дрожал. – Я верила тебе…
Её ладони были протянуты вперёд, но он не двигался. Не ответил. В его руках был клинок, сияющий, как день.
– Я… – голос его был хриплым, чужим.
Он взмахнул. Резко. Как на поле битвы. Как в приговоре.
Кровь — тёмная, почти чёрная — брызнула на ступени. Кулон-феникс треснул с пронзительным звуком, будто вскрикнул. Женщина упала, тяжело, как мешок с прахом, и её ханьфу впитывало кровь, багровея на глазах. Он опустил меч. Не с болью — с равнодушием.
– Ты предала меня, – прошептал голос, не его, но звучащий у самого уха.
Голос Ван Цзы.
Жжение. Резкое. В даньтяне, как вспышка адского пламени. Аура разрывалась на части, и тело охватила дрожь. Он — Е Линь – закричала. Мир начал рассыпаться на осколки, как зеркало, брошенное на камень. Лицо Линь Хао исчезало. Вместо него – пустота.
Она проснулась с хрипом.
Грудь сжалась от боли, и её руки судорожно сжали браслет. Веки дрожали, дыхание сбивалось. Грудь всё ещё была мокрой от пота, и рана пульсировала, будто что-то внутри всё ещё горело. Лозы замерли, будто слушали её хрип.
– Это… только сон, – выдохнула она, но голос был таким слабым, будто чужим. – Только сон…
Но в горле стоял металлический вкус. А в глазах — стояла кровь Линь Хао.
«Нет. Это не просто сон. Это предупреждение».
Она перевернулась на спину, медленно, затаив дыхание от боли. Склонилась вперёд и коснулась пальцами медальона на шее — тонкая цепочка с небольшим лотосом, подарком Сюань Лэй. Он был прохладен, словно вода в ручье, и это прохлада остудила её.
– Я не позволю этому сбыться, – прошептала она. – Я не предам. Я не стану Императором из сна…
Её ладонь легла на грудь. Ци была нестабильной — то угасала, то вспыхивала искрами. Но она была. Это значило, что она всё ещё могла бороться. Пока она помнила тепло, голос, прикосновение Линь Хао, пока он верил — она могла подняться.
– Я встану, – сказала она в темноту. – Даже если колени не слушаются. Даже если я проклята. Даже если я уже была этим Императором… и убила тебя. Я не повторю этого.
Лозы не шевелились. Пещера слушала. Тишина была ответом.
Е Линь закрыла глаза. Не чтобы спать. А чтобы вспомнить его лицо — не окровавленное, не мёртвое, а живое. То, которое смотрело на неё с лёгкой улыбкой, когда он подал ей браслет.
И в этой тьме она почувствовала, как медленно — медленно — её дыхание выравнивается. Не мир. Но начало мира.


    Глава 19: Эхо предательства

    Путь петлял между сосен, будто сам не знал, куда ведёт. Серые камни под ногами были влажны от росы и покрыты скользким мхом, и каждый шаг отдавался болью в теле Е Линь. Она шла медленно, опираясь на посох, вырезанный из сучковатой ветви, рука дрожала под её весом. Тело казалось чужим, как будто его взяли напрокат у мёртвого. Лишь браслет Линь Хао на запястье напоминал, что она всё ещё жива. Тепло плетёных нитей слабо ощущалось сквозь ледяную дрожь в пальцах.
– Почти… – прошептала она, и голос прозвучал так хрипло, что сама едва узнала его.
Ветер прошёлся сквозь сосны, и их хвоя зашумела, словно вздох. Над головой плыли тяжёлые облака, серые, как пепел из пещеры. Свет, пробивавшийся сквозь них, ложился на тропу блеклыми полосами. Далёкий звон колоколов секты разнёсся по утру, гулко отдаваясь в груди — не как призыв, а как приговор.
«Если он… если они не поверят…».
Дыхание стало прерывистым. Её ханьфу прилипло к телу, тяжёлое от засохшей крови, как мокрая вуаль. Каждое движение отзывалось жгучей болью в груди — там, где раньше бился её даньтянь, теперь зияла пустота. Ци не текла. Она больше не была рекой. Она была лужей, запятнанной пеплом и пеплом же высохшей.
Вдалеке показались каменные врата. Драконы на их поверхности будто ожили, их глаза были вырезаны с такой точностью, что в полумраке они казались следящими. Курильницы у подножия врат дымились, и аромат ладана смешивался с запахом сырой земли. Воздух стал тяжелее.
– Я вернулась… – прошептала она. – Вы… примете меня?
Ответом был только шорох ветра и глухой стук сердца. Она остановилась у подножия врат, глядя вверх на величественных драконов, которые взирали на неё как на грязное пятно на снегу. Посох слабо дрожал, пальцы онемели от усилия. Она зажмурилась.
– Ради Линь Хао. Ради своей клятвы. Ради себя, – сказала она твёрже.
Она сделала шаг.
Боль вспыхнула в груди, будто кто-то вонзил в неё иглу, покрытую солью. Она закашлялась, схватившись за грудь, и кровь проступила на губах. Рука дрожала, посох скользнул по камню.
– Я не паду. Не здесь.
«Я не позволю им увидеть, как я падаю».
Она выпрямилась. Медленно. Словно заново собирая себя из осколков. Аура вокруг неё дрожала — слабое голубое свечение, испещрённое багровыми прожилками. Как и сама она — почти угасшая, но ещё не потухшая.
– Я… принесла Жемчужину. Даже если не смогла донести её сама. Даже если… даже если всё это было напрасно.
В её голосе зазвучало что-то новое — не слабость, не гнев. Скорее, пустота. Но в этой пустоте теплилась искра. Надежда? Или отчаяние?
Посох снова коснулся мшистого камня. Е Линь сделала ещё шаг. Курильницы колыхнулись от ветра, и дым, вьющийся между ними, будто отступил, пропуская её. Врата казались ближе. Почти рядом.
– Линь Хао… если ты всё ещё… – голос сорвался, она зажмурилась, уткнувшись лбом в холодную древесину браслета. – Если ты ещё ждёшь… я доберусь до тебя.
«Даже если мне придётся ползти. Даже если сердце остановится на полпути».
Сквозь колокольный звон, сквозь запах ладана и хвои, сквозь ледяную пелену, окутывающую сознание, она услышала: как будто слабый стук сердца отозвался в браслете. Или это было её собственное?
Е Линь сделала последний шаг. Каменные врата закрыли небо над её головой. Она переступила порог секты.
И в этот миг холод стал сильнее. Но и внутри — что-то потеплело. Потому что она вернулась. Живая. Одна.
Но не сломленная.
Промёрзший до костей свет стекал с хрустальных светильников, рассыпаясь по чёрному мрамору, будто капли застывшей воды. Каждый её шаг, отзывавшийся глухим эхом в Зале Холодного Света, звучал как вызов — или как приговор. Е Линь шла медленно, словно сквозь толщу воды. Посох в руке дрожал, тело было тяжёлым, чужим, как будто сотканным из пепла и боли. Серое ханьфу, покрытое пятнами крови, казалось слишком тонким для этой ледяной тишины, что царила в зале. Её аура, слабая, словно затухающая лампа, мерцала возле кожи, багровые искры едва теплились в холодной синеве.
Она остановилась в центре зала.
Старейшина Чэнь Фан, сидящий на возвышении, опустил на неё взгляд. Белое ханьфу с золотыми узорами обрамляло его фигуру, как оболочка небесной справедливости — строгой, отстранённой, беспощадной. Его голос прозвучал глухо, но разносился, будто тысячи голосов вторили ему из каменных стен.
– Чжао Кун принёс Жемчужину Небесного Дракона. Его подвиг — доказательство мужества и верности секте.
Пальцы Е Линь судорожно сжали браслет на запястье. Аромат полыни проник в лёгкие, прогоняя отголоски пещерного дыма. Но вместе с ним вернулась и пустота в груди — даньтянь был разрушен, и даже дыхание давалось с трудом.
– Это ложь, – её голос прозвучал хрипло, но ясно.
Мрамор под ногами будто стал холоднее. Шорох ханьфу, шаг, и Чжао Кун выступил вперёд. Его фигура в тёмном ханьфу с алыми узорами выделялась, как кровавое пятно на снегу. Меч за спиной чуть звякнул, словно насмехаясь.
– Ложь? Ты не смогла даже удержать Жемчужину. Я спас её, пока ты лежала в крови у алтаря, – в его голосе звучала презрительная насмешка.
Её губы задрожали, но она подняла голову.
– Я… передала её тебе. Ради миссии. Ради секты.
– Ради секты? – Холодно перебил Чэнь Фан. – Ты передала её тому, кто был сильнее. Значит, не достойна даже этого.
Е Линь с трудом выпрямилась. Посох поскользнулся, и она едва не упала, но удержалась. Её взгляд метнулся к Ван Цзы, чьё ханьфу, чёрное с серебряными узорами, сливалось с тенями у стены. Он молчал, но уголки губ приподнялись — холодное удовлетворение, едва заметное, но ощутимое, как лезвие ножа под кожей.
– Я сражалась… – прошептала она. – С Цзян Вэем. С культистами. С демонической ци. Я пожертвовала своим даньтянем, чтобы спасти Жемчужину. Разве это не достойно чести?
– Ты сражалась, но проиграла, – отозвался Ван Цзы. – Мы оцениваем результат, а не жертвы.
«Значит, моя кровь не важна. Значит, вся боль – ничто».
Сердце сжалось. Не от страха. От стыда. От гнева. От обиды, за которую даже не осталось слёз. Она подняла глаза к трону, к старейшине, к их холодному свету.
– Тогда зачем вы учили нас отдавать жизнь ради секты? Зачем учили умирать ради миссии, если вы возвеличиваете тех, кто сбежал, и унижаете тех, кто остался?
– Остаться в живых и победить — вот суть дао, – отрезал Чэнь Фан. – Слабые погибают. Только сильные сохраняют смысл.
– Сильные? – Её голос стал тише, но в нём была сталь. – Тогда я ошиблась. Я думала, вы учите быть достойными. А не просто выживать.
Тишина. Даже дым в курильницах застыл. Даже свет не колыхался. Только гул её крови в ушах и пульс в пустом даньтяне, как осколок льда, что крутится и режет изнутри.
– Молчать, – приказал Чэнь Фан. – Ты больше не ученица, достойная слова. Твоя аура угасла. Твоё тело — сломано. Ты не принесла славу, ты принесла позор.
Посох в её руке скрипнул, как кость под давлением. Но она не дрогнула. Только кивнула — раз, медленно. Пальцы всё ещё теребили нити браслета, как будто где-то — далеко — кто-то держит её за руку.
– Тогда пусть мой позор будет доказательством, что жертва всё ещё существует в этой секте. Даже если её больше не чтят.
Концентрический круг из белых камней лежал под ногами Е Линь, как ловушка, созданная не для защиты, а для расправы. Руны, врезанные в камень, испускали холодное голубое сияние, тонкое, как ледяное дыхание. Воздух был наполнен ароматом ладана, слишком плотным, слишком навязчивым — каждый вдох разъедал горло, а дым курильниц вился вокруг, как змеи, обвивающие шею. Мрамор под босыми ступнями был ледяным, как равнодушие, с которым её вели на заклание.
Она стояла в центре круга, опираясь на посох. Серое ханьфу, промокшее от пота и крови, прилипало к коже. Голова слегка склонена, взгляд устремлён в ритуальный кинжал на алтаре — «Клинок Небесной Чистоты». Его лезвие сияло голубым светом, прозрачным, словно застывшая вода, в которой отразились небо, смерть и предательство.
– Е Линь, – произнёс Чэнь Фан, его голос прозвучал, как удар в колокол. – Ты осквернила честь секты своей слабостью. Ради поддержания внутреннего баланса, мы очищаем тебя.
– Очищаете? – Её голос был хриплым, едва слышным. – Или затираете следы своей трусости?
– Молчать, – Ван Цзы шагнул вперёд, его глаза сверкнули. – Твоё слово больше ничего не значит. Твоя аура — испорчена. Твой даньтянь разрушен. Ты всего лишь оболочка.
Она выпрямилась. Пусть с трудом, пусть дрожащая. Но прямо. Её пальцы теребили нити браслета Линь Хао, тепло металла отдавалось в запястье, как дыхание того, кто всё ещё знал — она жива.
– Если оболочка может стоять перед вами без страха… кто тогда вы?
Чэнь Фан не ответил. Он поднял руки, его мантия взметнулась, и руны вспыхнули ярче. Клинок на алтаре задрожал, затем медленно поднялся в воздух. Свет с его лезвия распластался по кругу, сковывая тело Е Линь полосами ци — каждая, как холодная плеть. Её дыхание сбилось.
«Мои меридианы…».
Первая волна боли пронзила позвоночник. Второй удар пошёл по ногам, как будто их облили жидким огнём и тут же окунули в лёд. Её тело изогнулось, но она не закричала. Только тяжело задышала, вцепившись в посох.
– Ты слаба, – прошептал Чжао Кун. Его голос был тихим, но отчётливым. – И теперь это видно всем.
– Я выжила там, где ты дрожал, – Е Линь посмотрела на него. Губы её были белыми, но глаза полыхали. – А теперь ты прячешься за титулами.
Клинок в небе засветился резче. Полосы света прошили её плечи, грудь, запястья. Её колени подогнулись.
– Не смей! – Она выдохнула, обращаясь не к ним. К себе. К браслету. К памяти о Линь Хао. – Я… не… сдамся…
Пульс в разрушенном даньтяне усилился, как удар гонга внутри грудной клетки. От боли в глазах потемнело, но она всё ещё стояла.
– Довольно, – произнёс Чэнь Фан, и свет клинка опал, но не исчез.
– Ты хочешь её убить? – Прошептал один из старших учеников. – Она уже на грани.
– Я хочу, чтобы она знала, – отозвался Чэнь Фан холодно. – Что больше не принадлежит этому месту.
Последняя вспышка — и клинок опустился на алтарь. Свет иссяк, оставив за собой дрожащие контуры рун, мерцающих на коже Е Линь, словно метки. Она упала на колени. Посох выпал из рук. Ладонь всё ещё сжимала браслет.
– Убейте меня, – прошептала она. – Или отпустите. Но не думайте, что я забуду.
– Забудешь, – проговорил Ван Цзы, отступая в тень. – Потому что никто не вспомнит.
И тогда она впервые улыбнулась — криво, с болью, но искренне.
– Один вспомнит. Этого будет достаточно.
И в тишине Зала Холодного Света, под хрустальным светом и запахом ладана, эта улыбка была ярче, чем весь их свет.
Ночь лежала тяжёлым покрывалом над узким общежитием, будто давила на крышу и стены, пропитанные сыростью и плесенью. Камни в стенах были тёмны, испещрены пятнами времени и неотмываемой влаги. Сквозь трещину в оконной раме пробивался серебристый свет луны, растекаясь по полу неясными лоскутами, которые дрожали от едва ощутимого сквозняка. Койка под телом Е Линь скрипела при каждом вдохе, словно напоминала, что даже во сне покоя не будет.
В углу дымился сосуд с ладаном. Его аромат смешивался с нотками полыни, исходившими от браслета Линь Хао, плетёного из серебряных нитей и пропитанного воспоминаниями. Е Линь лежала неподвижно, её лицо было бледно, губы — треснуты от обезвоживания, а ресницы слиплись от пота и слёз. Ханьфу в тёмных пятнах пепла и крови хранило запах пустоши. Её пальцы, даже во сне, не отпускали браслет, сжимая его с отчаянной настойчивостью.
– Линь Хао… – выдохнула она сквозь сон, не осознавая, что произносит имя.
Мир вокруг начал искажаться. Тени удлинились, свет луны стал багровым. Комната исчезла, будто утонула в глубине её сознания. Её тело, словно вытянуто из самой себя, вдруг оказалось заковано в золотые доспехи — тяжёлые, с рельефами фениксов и императорских символов. Она стояла в тронном зале, потолки которого терялись в чёрном мраке, а пол трещал под ногами от жара багрового пламени.
Перед ней — трон из чёрного нефрита, увенчанный рогами дракона. На ступенях, у самого подножия, лежала женщина — в алом ханьфу, с распущенными волосами и кулоном-фениксом на шее. Её лицо было чужим, и в то же время — до боли знакомым. Оно дрожало, как отдалённый образ в воде, и в нём мерцали черты Линь Хао — в женском облике, в сиянии, которое ускользало от понимания.
– Ты… – произнёс голос Е Линь, но звучал он как голос мужчины — тяжёлый, гулкий, исполненный власти. – Почему ты здесь?
Женщина приподнялась, её ладонь окровавлена. Кулон на груди треснул с резким звоном, и багровый свет, исходящий от его крыльев, погас.
– Ты убил меня, – прошептала она. – В прошлой жизни. И сейчас предаёшь снова.
Грудь Е Линь сжалась. Откуда-то со стен — или из самой души — донёсся голос, похожий на голос Ван Цзы: холодный, вязкий, как капли масла в воде.
– Ты предала меня.
Огонь вспыхнул у трона. Волны багрового света пошли по полу, обволакивая ноги Е Линь, поднимаясь выше, как раскалённые щупальца. Доспехи треснули, и сквозь трещины в груди полилась боль — не жар, не холод, а чистое жжение, как будто её ци вспыхнула изнутри, разрушая остатки меридианов.
«Мой… даньтянь…».
– Ты недостойна даже боли, – прошипел голос.
Она сжала кулаки, опускаясь на колени перед троном, но подняла взгляд.
– Нет. Я выживу. Ради него.
Женщина в алом исчезла. Остался только пепел, как тогда, в пустоши. Вокруг – только багровый свет, только трон, только одиночество.
Крик вырвался из груди Е Линь, и в тот же миг её тело дёрнулось, просыпаясь. Воздух в комнате был холоден, будто вдыхаемый лёд. Браслет в руке стал тёплым — не горячим, а живым, словно сердце билось под её пальцами.
– Линь Хао… прости…
Её дыхание было прерывистым, пальцы дрожали, сжимая нити. Сердце билось быстро, глухо, как в глубокой пещере. Койка скрипнула, и этот звук показался ей голосом — реальным, человеческим. Но в комнате, кроме неё, никого не было.
– Я не позволю им забрать меня, – прошептала она, – не позволю себе исчезнуть. Я вернусь. Я стану сильной. Ради тебя.
За окном завыл ветер. Он бился в треснувшую раму, словно что-то звал или предостерегал. Но Е Линь уже снова лежала, глаза полузакрыты, рука на браслете. В груди — боль. В сознании — образ нефритового трона. В сердце — холодное, но упорное желание выжить, несмотря ни на что.
Пламя котлов гудело с глухим гулом, словно пульсирующая кровь древнего зверя, спящего в недрах павильона. Алхимический дым вился между рядами столов, впитывая в себя аромат горелой полыни, сушёных лотосов и жжёных трав, оставляя на языке горечь и в груди — жаркое покалывание. Солнце пробивалось сквозь узкие окна, его лучи размывались в дыму, словно боялись проникать в этот мир огня и сажи. Чугунные котлы, украшенные резьбой драконов, дышали жаром, их багровое пламя отбрасывало тени, шевелившиеся, как живые.
Сажа хрустела под ногами, когда Е Линь, опираясь на дрожащий посох, пересекала вход. Её ханьфу, некогда серое, было теперь перепачкано пятнами пепла и крови, ткань висела на ней, словно покрывало над прахом. Губы потрескались, глаза запали, кожа бледнела под тяжестью внутреннего огня. Левая рука сжимала браслет Линь Хао, его аромат полыни слабым теплом обволакивал дыхание, словно чья-то ладонь легла ей на грудь.
Сюань Лэй стояла у котла, её пальцы двигались ловко, перебирая травы. Лицо было сосредоточенным, но в каждом движении — дрожь, будто напряжение держало её на грани. Как только она заметила Е Линь, её взгляд замер.
– Е Линь… – голос сорвался с губ, прежде чем она осознала, что произносит.
Трава выпала из рук. Сюань Лэй бросилась вперёд, её сажей испачканные рукава затрепетали. Она обняла Е Линь, прижимая к себе, несмотря на пепел и кровь, не замечая дыма и взглядов старших учеников, снующих за котлами.
– Ты… ты вернулась… ты жива…
Е Линь не сразу ответила. Горло пересохло, а боль в груди вспыхнула острее, как будто даже объятие Сюань Лэй вызвало отклик в разрушенном даньтяне. Она медленно вдохнула, вбирая в себя запах её волос, дыма, ладана.
– Сюань Лэй… я… боялась, что больше тебя не увижу.
Сюань Лэй, не отпуская, прошептала:
– Я молилась. Каждый день. За тебя. И готовила то, что могла…
Она отстранилась, быстро вытащила из кармана рукавов тонкую стеклянную колбу с голубым светом внутри. Эликсир сиял тускло, но ровно, как дыхание перед сном.
– Это… «Лунная Капля». Я приготовила её ночью. Без разрешения. Если кто-то узнает, меня могут наказать. Но тебе — нужно.
Е Линь взяла колбу. Пальцы дрожали. Свет от колбы отражался в её глазах, заполняя их влагой. Она не сразу проглотила — смотрела, как будто пыталась поверить, что это действительно помощь. Что она не одна.
– Спасибо, – выдохнула она. – Я… боюсь, что не заслуживаю. Я… слабая.
Сюань Лэй прищурилась.
– Нет. Ты не слабая. Те, кто выжил в пустоши, кто спасли Жемчужину и вернулись, опираясь только на волю и браслет… они сильнее нас всех.
Е Линь усмехнулась, но это было больше похожим на вздох.
– А если я не смогу восстановиться?
– Тогда я буду рядом, пока ты не сможешь. Или… пока тебе не станет всё равно, сможешь ты или нет, – прошептала Сюань Лэй и крепче сжала её руку. – Но я с тобой.
Е Линь выпила эликсир. Горечь ударила в корень языка, и в ту же секунду мягкая волна тепла прошла по грудной клетке, чуть смягчив боль в даньтяне. Её аура дрогнула, едва ощутимо — голубая, с крошечными багровыми искрами, она снова колыхнулась, как дыхание едва живого пламени.
– Это тепло… будто он здесь, – прошептала она, глядя на браслет. – Линь Хао. Я… не могу позволить себе сдаться.
Сюань Лэй улыбнулась, но в её взгляде затаилась тревога.
– Тогда держись. Ради него. Ради себя. Ради нас. Я помогу. Даже если придётся нарушить устав. Даже если Ван Цзы узнает. Я не отступлю.
Пламя в котле взвилось выше, тени на стенах вздрогнули. За спиной послышались чьи-то шаги, и чьи-то голоса зашептались в дыму. Но для Е Линь в тот миг мир сузился до одной точки — до руки Сюань Лэй, крепко сжимавшей её пальцы, до тепла браслета и хрупкого ощущения, что она ещё способна идти вперёд.
«Я выживу. Ради них. Ради себя. Даже если всё внутри разорвано — я выживу».


    Глава 20: Разрыв помолвки

    Концентрированная тишина Зала Холодного Света была тяжелее любого клинка. Холодный свет хрустальных светильников отбрасывал длинные, дрожащие тени на чёрный мрамор пола, отражаясь в нём, словно в замёрзшем озере. Белые нефритовые статуи драконов, окружавшие трон старейшины, казались живыми: их глаза сияли голубым светом, от которого хотелось отвернуться, как от чужого приговора. Курильницы дымили, наполняя зал запахом ладана и воска, воздух казался липким, плотным, как чьё-то дыхание на затылке. Скрип тяжёлых дверей за спиной эхом отозвался в груди, словно напоминая: обратного пути нет.
Е Линь стояла в центре зала, хрупкая и почти прозрачная. Её серое ханьфу было покрыто пятнами крови, пепла и боли. Деревянный посох дрожал в руке, но она стояла, не позволяя себе согнуться, хотя разрушенный даньтянь отдавался ледяной болью в каждой клетке. Левая ладонь сжимала браслет — последние остатки тепла Линь Хао, запах полыни прятал дрожь дыхания. Её взгляд метался от старейшин к Линь Хао, и только его глаза избегали её — это ранило больнее слов.
– Линь Хао, – голос Чэнь Фана прозвучал, как удар в колокол. – Ты вызываешься выступить первым?
Парень в тёмно-зелёном ханьфу сделал шаг вперёд. Его багрово-золотая аура дрожала, как отблеск огня на ветру, но голос остался ровным:
– Да. Я… отказываюсь от помолвки с Е Линь.
Её сердце сжалось. В груди будто что-то оборвалось. Она почувствовала, как багровая искра в её ауре треснула, растворилась в пустоте. В горле застрял выдох.
– Причина? – Сухо спросил Чэнь Фан.
– Её статус, – Линь Хао не поднял глаз. – Её ци разрушена. Её путь завершён. А я… обязан служить интересам секты.
Е Линь сжала посох сильнее.
«Ты сам подарил мне этот браслет. Ты сам клялся. Что же изменилось?».
– Ты лжёшь, – прошептала она, но голос звучал так тихо, что казался эхом чужой памяти.
– Что ты сказала? – Холодно уточнил Чэнь Фан, прищурившись.
Её глаза медленно поднялись. Она встретилась взглядом с Ван Цзы, чьё лицо было безупречно спокойным, но улыбка в уголках губ выдавала безмолвное торжество.
– Я сказала… – голос всё ещё дрожал. – Что он лжёт.
Ван Цзы сделал шаг вперёд, его ханьфу мягко зашуршал по мрамору.
– Она оскорбляет Совет, – произнёс он с шелестящей вкрадчивостью. – Осмеливается перечить старейшинам, несмотря на свою бесполезность и провал. Её помолвка была иллюзией. Пусть теперь она узнает цену реальности.
– Замолчи, – прошептала она. – Замолчи…
– Тогда, – холодно отрезал Чэнь Фан. – С этого момента Е Линь лишается права на боевые миссии. Её путь – в служебные павильоны. Если она ещё может держать метёлку.
Слова будто резали по коже. Её дыхание стало тяжёлым, грудь сжалась. Свет от браслета Линь Хао померк. Её тело не дрожало – дрожала душа.
– Справедливость… не в этом, – хрипло выдохнула она. – Я… принесла Жемчужину. Я…
– Ты отдала её Чжао Куну, – перебил Ван Цзы. – Он доставил её. Ты… лишь была рядом.
Она сделала шаг вперёд, но ноги подкосились. Посох скользнул, ударился о мрамор с глухим звуком. Она опустилась на одно колено, и взгляд, полный боли, встретился с глазами Линь Хао. Он не подошёл. Он не протянул руку. Лишь судорожно сжал кулон-феникс, который когда-то означал их связь.
– Почему? – Спросила она. – Почему ты молчишь?
Он отвёл взгляд. Его губы дрогнули, но не проронили ни слова.
– Я… всё ещё люблю тебя, – прошептала она так тихо, что только статуи, кажется, услышали.
Но статуи не отвечают. Статуи смотрят безжалостно.
Мрамор под её ладонями был холоден, как могила. Свет хрустальных светильников стал нестерпимо ярким. Курильницы дымели, и аромат ладана вызывал удушье. Её дыхание стало поверхностным. Но она не упала.
– Тогда… я уйду. Но я не сломаюсь.
Она поднялась, опираясь на посох. Аура её была почти неразличима, но в ней ещё теплилась одна-единственная искра — не багровая, не голубая. Была она — сама. Е Линь.
– Даже если вы отняли у меня всё… вы не отнимете меня у меня самой.
Тишина Совета была тяжелее приговора. Лишь в углу Ван Цзы улыбался. Но в его взгляде на мгновение промелькнуло удивление. Она не сдалась. Ещё нет.
Призрачный свет рун, выложенных в круг белыми камнями, дрожал под хрустальными светильниками, свисающими с потолка на тонких, словно инеем покрытых цепях. Стены Зала Холодного Света, изрезанные силуэтами облаков и извивающихся драконов, будто замерли в ледяной тишине, внимая ритуалу. Голубой свет «Клинка Небесной Чистоты», покоящегося на алтаре в самом сердце круга, бил в глаза, разрезая дым ладана, извивающийся в воздухе, словно дыхание духов. Воздух был густой, обжигающе прохладный, каждая капля ладана впивалась в слизистую горла, будто невидимые когти. Полированный чёрный мрамор под ногами отражал дрожащие силуэты, и казалось, сама земля дрожит от напряжения.
Е Линь стояла в центре круга, опираясь на деревянный посох. Её фигура в сером ханьфу была столь бледна, что сливалась с отблесками рун, будто тень, которой не место среди живых. На губах — кровь, на коже — пепел. Левая ладонь крепко сжимала браслет Линь Хао. Запах полыни теперь не утешал — он жёг, как предательство. Рядом — Ван Цзы, высокий, в чёрном ханьфу, сияющем серебром. Его руки сложены за спиной, глаза полны ледяного удовлетворения.
– Начнём, – сказал он.
Его голос был спокоен, и от этого страшен. Руны под ногами вспыхнули ярче, голубой свет поднялся, будто ожив, и потёк к алтарю, соединяясь с лезвием ритуального клинка. Клинок дрогнул, испуская пульсирующее свечение. Е Линь почувствовала, как воздух стал плотнее. Её дыхание сбилось.
– Техника подавления. Ледяной Поток. Начинается, – произнёс один из старейшин.
Словно молния, голубой свет вырвался из клинка, скользнул по рунам и обвился вокруг тела Е Линь. Он проникал в кожу, в жилы, в меридианы, сковывая их льдом. Но это был не обычный холод – он был живым, он горел. Как если бы сам лед был выдут из горящей бездны. Ци в теле вздрогнула, и каждая искра отозвалась вспышкой боли.
– Ах… – она выдохнула, сжав зубы. – Я не… сдамся…
– Ты слаба, – прозвучал голос Ван Цзы. – И слабоумна. Надеялась на жалость?
– Я… надеялась… на справедливость, – выдохнула она.
Голос дрожал, но не ломался.
Ван Цзы усмехнулся.
– Тогда ты не поняла суть секты. Здесь выживают не правые, а полезные.
Лёд внутри тела Е Линь двигался, как поток горной воды. Меридианы сжимались. Пульсация в разрушенном даньтяне разорвалась новой волной боли, словно туда вогнали иглу. Она закусила губу до крови, но не упала.
– Стойте! – Голос прозвучал со стороны.
Линь Хао шагнул вперёд, его аура дрожала, глаза горели.
– Хочешь вмешаться? – Холодно спросил Ван Цзы. – Тогда ты нарушишь решение Совета.
– Это… – он сжал кулон-феникс в руке, – это не нужно. Она…
– Она уже не та, – прервал Ван Цзы. – Вернись на место, ученик Линь.
Е Линь не слышала остального. Холод внутри неё стал нестерпимым. Руны на круге вспыхнули, и голубой поток ввинтился в позвоночник. Её дыхание оборвалось. Она пошатнулась, но удержалась на посохе. Лицо побелело, губы задрожали.
– Не… смей… смотреть на меня с жалостью, – прошептала она, глядя в глаза Линь Хао. – Ты выбрал. Значит… смотри до конца.
Он отвёл взгляд.
Слёзы выступили в её глазах, но не упали. Она стояла. Стояла, когда руны стали тускнеть. Когда поток льда начал утихать. Когда «Клинок Небесной Чистоты» угас, насытившись её болью.
– Ритуал завершён, – отозвался старейшина.
Ван Цзы шагнул ближе, наклонился к ней.
– Ты ещё стоишь. Удивительно.
– Потому что… я не ты, – её голос сорвался, но в нём звенела сталь. – Я не гнию изнутри. Даже… если моё тело трескается.
Он посмотрел на неё с лёгким наклоном головы, словно на интересную, но повреждённую куклу.
– Увидим, как долго ты протянешь.
Он развернулся. Линь Хао всё ещё стоял, руки сжимали кулон так, будто это была последняя защита. Е Линь сделала шаг – тяжёлый, но свой.
– Я не упала. Запомните это.
Она шла по кругу, шаг за шагом. Голова опущена, посох трясётся. Но в груди, среди пепла, шевельнулась искра. Не ци. Не сила. Не память о Линь Хао.
Сама Е Линь. Живая. И несломленная.
Лунный свет сочился сквозь трещину в раме окна, ложась на выцветшее одеяло серебристыми пятнами, которые шевелились при малейшем движении воздуха. Холод пробирался под грубую ткань, оседал на коже тонким инеем сырости, впитываясь в незажившие царапины и трещины на губах. Комната казалась гробницей — слишком узкой, слишком тихой. Ладан из курильницы в углу курился беззвучно, вплетаясь в запах полыни, и густым, тягучим шлейфом обволакивал лёгкие, вызывая жжение и тошноту. Е Линь лежала неподвижно, как покойница, с ханьфу, изорванным и пропитанным пеплом. Браслет на запястье пульсировал тёплым светом — слабым, словно сгорающий уголёк.
Она сжимала его даже во сне. Пальцы дрожали, теребя плетёные нити, словно искали в них выход из темноты.
– Не оставляй меня, – прошептала она сквозь сон. – Не снова…
Но запах полыни обернулся клинком — не согревающим, а жалящим, будто браслет стал кольцом из холода и горечи. Небо за окном было чёрным, без звёзд. Только редкие порывы ветра приносили с собой скрип ветки, бьющей в стену, будто чьи-то когти царапали камень.
Во сне Е Линь стояла на возвышении — над бездной. Она была мужчиной, в золотых доспехах, инкрустированных нефритом и алыми кристаллами. На голове — корона с девятью перьями. Перед ней – трон, вырезанный из чёрного нефрита, змеившийся дымом багрового пламени. Воздух был плотным, как ртуть, дышать было тяжело.
– Встань, Император. Пришла расплата, – донёсся голос, чужой, но до боли знакомый.
Из теней вышла женщина. Её ханьфу было белым, как снег, но кровь растекалась по подолу, оставляя алые следы. На груди — кулон-феникс, крылья которого светились багрово-алым светом, как последняя искра пылающего неба. Черты её были искажённы светом, но Е Линь знала: это была Линь Хао.
– Я… – её голос дрожал. – Я никогда не хотел…
– Ты предал меня, – прозвучал шёпот, и кулон треснул с сухим звуком.
Женщина упала. Меч в руке Е Линь дрожал. В груди — пустота, пульсирующая, как открытая рана. Всё тело сковал жар, будто ледяной клинок вошёл в плоть и растопил кости.
– Нет! – Е Линь бросилась вперёд, но ноги утонули в багровом пламени. – Я… клялся защищать…
– Ты клялся… но выбрал силу.
Голос уже не принадлежал Линь Хао. Он стал глубже, резче. Он был внутри неё, словно её собственный голос, и в то же время – чужой.
– Ты сломал меня, – шептал он, и каждая буква отзывалась в разрушенном даньтяне болью. – Теперь я сломаю тебя.
Тело Е Линь вспыхнуло. Пламя пошло по меридианам, испепеляя. Золотые доспехи трескались. Кожа лопалась от внутреннего жара. Пульс света в браслете сбился. Всё стало серым.
– Прошу… – голос Е Линь стал хриплым, рвущимся. – Останови…
– Ты слаб. Ты не достоин быть Императором.
И в следующую секунду она увидела собственную руку, опущенную с мечом, а на лезвии – капля крови. Женщина на полу уже не двигалась. Её глаза были открыты. Молчащие. Осуждающие.
Е Линь вскрикнула, всхлипывая, и резко села на своей скрипучей койке. Пот слипал волосы к вискам. В горле пекло, будто она глотнула раскалённой пыли. Рука в судороге сжимала браслет, до боли, до дрожи.
– Линь Хао… – прошептала она. – Ты ненавидишь меня даже во сне?
Сквозняк прошёлся по комнате, заставив пламя курильницы дрогнуть. Тень на стене приняла очертания её самой – одинокой, сгорбленной, сломанной.
– Это был сон… только сон… – повторяла она, пытаясь дышать ровно. – Я… жива. Пока жива.
Но холод в даньтяне не уходил. Он разливался медленно, как яд, пропитывая её изнутри. Ци почти не ощущалась. Её меридианы были пустыми, как пересохшие русла.
– Не сейчас… прошу, не сейчас…
Она легла обратно, сжавшись. Одеяло казалось камнем. Сердце билось с перебоями. Аромат полыни снова коснулся ноздрей – теперь, как укус.
– Завтра… – прошептала она. – Завтра я снова встану. Ради… себя.
Первые лучи рассвета медленно пробивались сквозь треснувшее окно, ложась бледными, почти призрачными полосами на выцветший пол, усеянный пеплом и крошками ладана. Свет был розовато-серым, тусклым, как дыхание перед пробуждением, но в нём уже было движение — зыбкое обещание нового дня. Е Линь сидела у окна, укутанная в серое ханьфу, покрытое пятнами крови и сажи. Её спина была прямая, но плечи дрожали от холода. Воздух в комнате был тяжёлым: запах ладана и полыни, пропитавший ткани, щекотал горло и напоминал о боли — не только в теле, но и в сердце. За окном, на фоне светлеющего неба, тени гор Чжэнъян казались ближе, как будто манили её обратно.
Она держала браслет на запястье, пальцы медленно, почти механически перебирали нити.
– Я всё ещё здесь… – прошептала она, не оборачиваясь. – Живая. Несмотря на вас всех.
Пол под ней был холодным, и каждая капля сырости, впитавшаяся в ханьфу, казалась ледяным укусом. Боль в даньтяне пульсировала слабым, но устойчивым жаром, словно напоминая, что тело не забыло ни ритуала, ни предательства. Где-то под крышей скрипнула балка. Комната дышала, как старый зверь, которому осталось лишь наблюдать за последними шагами своей жертвы. Но Е Линь не дрожала. Она уже дрожала ночью, плакала, кричала во сне. Сейчас – только тишина.
– Если я останусь… – она вздохнула, опираясь на подоконник. – Меня уничтожет. Не демон, не яд, а это место.
Ветер прошелестел сквозь раму, тронув её щёку — как чужая, холодная ладонь. Но в этом касании было нечто трезвящее. Снаружи начали петь птицы — едва слышно, тонко, словно боясь потревожить чужую боль. Эти звуки, простые и живые, пробили скорлупу её оцепенения. Е Линь прижала браслет к губам — не для утешения, а как прощание. Его аромат, некогда тёплый, теперь отдавал горечью. Он стал якорем, и она знала: если не отпустит — утонет.
– Линь Хао… – шепнула она. – Я не стану умирать здесь. Не ради тебя. Не ради секты.
Медленно, с трудом, она поднялась. Колени подогнулись, но она вцепилась в край окна, не давая себе упасть. Движения были сдержанными, точными, как у воина, раненого, но не побеждённого. Она поправила ханьфу, пригладила измятые рукава, затянула пояс. Даже если у неё больше не было силы сражаться — достоинство ещё жило в жестах. А это было первым шагом.
– Я выживу, – голос был хриплым, но уверенным. – Даже если останусь одна. Даже если всё отнято. Даже если… я ничего не чувствую.
На мгновение она задержала взгляд на браслете, потом отстегнула его и сжала в ладони, прижимая к груди. Аура, едва заметная — тусклая, с искрами багрового — вспыхнула на миг, отражаясь в серебре рассвета. Даньтянь вздрогнул от боли, и из глаз выступили слёзы — не слабости, а ярости.
– Я больше не принадлежу вам. Ни Линь Хао. Ни Секте Чжэнъян.
Она разжала пальцы. Браслет не упал — остался в ладони, как застывший обет. Потому что выкинуть его она не могла. Пока.
Тени на полу исчезали, растворяясь в рассвете. Новый день не сулил спасения. Но он давал ей направление. Горы Чжэнъян вдалеке снова были молчаливы, но теперь в их молчании было приглашение. Е Линь поправила медальон на шее, глубоко вдохнула.
– Запретная пустошь… – тихо сказала она. – Я иду. Одна.
Её шаги по скрипучему полу были слабыми, но твёрдыми. А за окном мир ждал. Бессердечный. Прекрасный. Опасный. И — наконец — её.
Утренний свет медленно растекался по берегу, окрашивая воду в золото с примесью розового. Река казалась огненной лентой, текучей и живой, но холодной на ощупь. Тростник шелестел негромко, как дыхание спящего зверя, а длинные нити ивы тянулись к глади воды, создавая иллюзию занавеса, скрывающего её от мира. Камни под ногами были влажными, покрытыми мягким мхом, и каждый шаг грозил потерей равновесия, будто сама природа предупреждала: «Назад дороги не будет».
Е Линь сидела на плоском камне, спина прямая, несмотря на дрожь в плечах. Её ханьфу, серое и выгоревшее, было покрыто следами пепла и засохшей крови, но она уже не замечала тяжести ткани. Ветер трепал её волосы, выбивавшиеся из узла. Она поправила их медленным движением, не из тщеславия — из желания сохранить ясность. На коленях у неё лежал браслет Линь Хао. Свет рассвета преломлялся в волокнах, и аромат полыни, некогда тёплый, теперь обжигал, словно дым сожжённого письма.
– Я не слабая. Я… просто ещё не закончила, – голос был хриплым, но он звучал. А значит, она была жива.
Посох лежал рядом, у её ступней, как сломанное крыло. Она не брала его в руки — не сейчас. Сейчас было нужно не оружие, а дыхание. Тихое. Глубокое. Она сложила пальцы в печать, которой её учила Сюань Лэй, и медленно закрыла глаза. Техника «Река Света» начиналась с образа — не пламени, не звезды, не меча. А реки. Воды, текущей сквозь горы, через пустоши, сквозь тело. Её дыхание замедлилось. Каждая нота мира — пение птиц, шелест тростника, плеск воды — вливалась в неё, как крошечные капли.
– Река идёт. Я — не камень. Я — течение.
Ци внутри неё отзывалась глухо, с болью. Разрушенный даньтянь сжимался, будто ледяной кулак давил изнутри. Но она продолжала. Образ реки был ярким: не небесной, не мифической, а её — той, что перед глазами. Её энергия, хоть и тусклая, всё ещё текла. Она представляла, как проходит через грудь, омывает руки, наполняет ладони, капает по пальцам. Багровые искры пульсировали в ауре — редкие, едва заметные, но живые.
– Ты не отнял у меня всё, Линь Хао. Ты просто сделал боль острее.
Пальцы на браслете задрожали. Не от холода — от воспоминаний. Голос, его взгляд, как он отвёл глаза в зале. Это не было забвением. Это было изгнанием. Она выдохнула.
– Но я жива. И не для тебя.
Мантра слетела с губ — тихо, почти шёпотом, но в ней было больше стали, чем в клинке.
– Я выживу. Ради себя.
На плече лёг утренний свет — тёплый, лёгкий. Почти ласковый. Внутри неё боль отступила на миг, и техника завершилась, оставив слабый шлейф гармонии. Недолгой. Но достаточно сильной, чтобы она поднялась. Медленно. Тело болело, но душа… душа держалась.
– Я вернусь в пустошь. Я возьму у неё силу, даже если она сожжёт меня.
Она подняла посох. Его вес был прежним, но с каждым шагом он будет легче. Над головой пропела птица. Река продолжала течь. И где-то вдали, за утёсами и тростником, начиналась тропа вглубь дикого, запретного мира. Е Линь посмотрела на горы.
– Подожди меня, смерть. Если хочешь — забери. Но не сейчас.
Ива над ней шелестела, словно соглашаясь.
Пространство внутри Алхимического Павильона дрожало от жара. Пламя в котлах ритмично гудело, отбрасывая на стены тени драконов, казавшиеся живыми. Запах жжёных трав и расплавленного лотоса резал горло, а дым, густой и маслянистый, оседал на коже, будто невидимая сеть. Пол под ногами хрустел от сажи, сандалии скользили, но Е Линь шагала, не замедляясь. Посох в руке вибрировал от перенапряжения. Она с трудом удерживала равновесие, тело казалось чужим — тусклым сосудом, наполненным осколками боли.
Сюань Лэй стояла у дальнего котла. Её ханьфу, испачканное сажей, было закатано до локтей, рука держала деревянную ложку, которой она мешала густую смесь. Волосы выбились из причёски и прилипли к щеке. Но в тот момент, когда Е Линь вошла, не издав ни звука, Сюань Лэй всё равно подняла голову. На миг её глаза застыли — взгляд в упор, будто сквозь дым она увидела не подругу, а призрак.
– Е Линь? – Голос дрогнул. Ложка выпала из рук и с глухим стуком упала на камень. – Ты… ты же…
Е Линь остановилась. Она сжимала браслет Линь Хао, пальцы дрожали, но взгляд был твёрдым. Пламя за её спиной окрасило её лицо в багряный оттенок. Она открыла рот, но горло сжало.
– Жива. Пока, – голос хрипел, будто она говорила изнутри раны.
Сюань Лэй бросилась к ней, схватив за плечи.
– Где ты была? Почему ты в таком состоянии? Я… я думала, тебя убили! – Её голос срывался.
Она трясла её, не сильно, но Е Линь с трудом удерживалась на ногах. Та прикрыла глаза.
– Не здесь. Не сейчас. Только одно. Я ухожу.
Сюань Лэй отпрянула, будто ударили.
– Уходишь? Куда? Нет. Нет! Не говори, что ты… снова в пустошь?
– Да, – Е Линь наклонилась, кашель скрутил её, тонкая струйка крови выступила на губах. – Это не просьба. Это прощание.
Сюань Лэй побледнела, затем резко отвернулась, схватила флакон с соседнего стола. Её руки дрожали, но она не уронила сосуд.
– Пей. «Лунная Капля». Я приготовила её для тебя. Она стабилизирует ци… хотя бы немного. – Она протянула флакон. – Не думай, что я отпущу тебя просто так.
Е Линь взяла эликсир. Пальцы Сюань Лэй были тёплыми. Она посмотрела ей в глаза. Там не было укора. Только страх.
– Спасибо, – Е Линь приложила флакон к губам и сделала глоток.
Густая жидкость обожгла язык, а затем мягко разлилась внутри, уняв пульсирующую боль в груди. Но это было временно.
– Ты с ума сошла… – прошептала Сюань Лэй. – Ты только что едва выжила. Они же сломали тебя. Ты… ты больше не сможешь драться.
– Я не прошу понять, – Е Линь посмотрела на её пальцы — они были чёрные от золы. – Я просто не хочу умереть здесь. Среди них.
Сюань Лэй молчала. Затем достала из-за пояса амулет — маленький круглый диск из зелёного нефрита, исчерченный тонкими линиями.
– Возьми. Он греется, когда рядом яд. Это… Это всё, что я могу.
– Ты дала мне больше, чем они за всю жизнь, – Е Линь взяла амулет и спрятала под ханьфу. – Не ищи меня. И не плачь.
– Заткнись, – Сюань Лэй резко обняла её. Запах дыма, золы и старой травы слился в один. – Просто вернись. Когда-нибудь.
Е Линь кивнула. Сердце билось тихо. Её аура пульсировала слабым светом, но внутри уже горел новый огонь. Она разжала пальцы на браслете и посмотрела на него в последний раз. Аромат полыни резанул ноздри.
– Я выживу. Обещаю.
И она повернулась, не оглядываясь. Сажа хрустела под ногами. За спиной осталась последняя тёплая точка этого мира. Впереди — пустошь. Но в груди, под нефритом и кровью, теплилась сила. Не прощения. Не надежды. Только путь.


    Глава 21: Изгнание через Врата Ледяного Ветр

    Голубой свет стекал по каменным стенам зала, словно стылое дыхание духов, подсвечивая резьбу драконов и облаков. Высокие потолки терялись в тени, а хрустальные светильники, подвешенные на тонких цепях, тихо покачивались, отбрасывая призрачные отблески на чёрный мрамор пола. Воздух был холодным, пропитанным горьким ладаном, чьи пары въедались в лёгкие, вызывая лёгкое головокружение. Е Линь сделала шаг, и звук её сандалий разнёсся эхом, будто чьё-то дыхание замерло в ожидании. Её тело дрожало. Не от страха — от боли, и от осознания, что это действительно конец.
Она стояла в центре круга. Пространство вокруг казалось пустым, и всё же давящим, будто стены, статуи и свет сами наблюдали за ней. Её серое ханьфу висело, тяжёлое от засохшей крови. Посох в руке скрипел от напряжения. Левая ладонь сжимала браслет, нити которого уже впились в кожу. Аромат полыни, пропитавший ткань, отозвался горечью под языком.
– Е Линь, – голос Ван Цзы прорезал тишину, как клинок. – Ты приведена перед Совет за утрату достоинства, за провал, за слабость.
Старейшины не двинулись. Белые ханьфу с золотыми узорами казались покрытыми инеем. Их глаза — тусклые, полные отстранённости. Они не смотрели на неё как на человека.
– Молчи, – шептала себе Е Линь. – Не позволяй им видеть, как ты дрожишь.
Ван Цзы вышел вперёд. Его ханьфу ловил холодный свет, будто ткань была сделана из ртути. Он протянул руку к алтарю, и голубой свет «Клинка Небесной Чистоты» ожил, озаряя нефритовые статуи. Глаза дракона загорелись, заливая трон старейшины зловещим сиянием.
– С сегодняшнего дня, – произнёс Ван Цзы. – Ты более не принадлежишь Секте Чжэнъян.
Е Линь подняла голову. Голос внутри неё кричал, требуя сопротивления. Но её меридианы были истощены, ци почти не текла. Лишь слабые багровые искры дрожали вокруг тела, отражаясь в гладком мраморе под её ногами.
– Это всё? – Её голос был сухим. – Ни допроса? Ни объяснений? Ни слова о том, кто на самом деле забрал Жемчужину?
– Ты не имеешь права говорить, – Ван Цзы повернулся к Советникам. Один из них кивнул. Из тени вышел ученик в чёрном. На руках у него был молот — Императорская Глыба, украшенный рунами и вмятинами времени.
– Стойте! – Её голос сорвался. – Мой жетон... он...
– Твой жетон – это прах, как и твоя честь, – сказал Ван Цзы.
Первый удар был как молния. Звон прошёл по залу и ударил в грудь Е Линь. Её глаза расширились, когда зелёный нефрит треснул, оставив глубокую трещину. Волна боли прошла вдоль позвоночника, её дыхание сбилось.
– Не падай, – прошептала она. – Не перед ними.
Второй удар. Жетон раскололся надвое. Гул прошёл по костям. Ноги дрогнули. Она стиснула зубы, кровь выступила на губах.
Третий удар. Осколки рассыпались по алтарю. Синяя руна вспыхнула и исчезла. По спине Е Линь прошла полоса холода — как будто лёд вживился в плоть, оставив за собой жгучую пустоту.
– Имя вычеркнуто, – голос из-за трона. Один из старейшин держал свиток, чёрная кисть с демонической ци капала. – Е Линь. Нет такой.
Она не помнила, как выпрямилась. Её голова гудела, всё тело ныло от боли. Браслет на руке жёг. Она чувствовала запах полыни — сладкий и в то же время тошнотворный.
– Значит, всё решено, – прошептала она. – И всё же я стою.
– Уведи её, – приказал Ван Цзы. – Пусть исчезнет прежде, чем очернит стены этого зала своим присутствием.
– Я уйду сама, – голос сорвался, но прозвучал чётко. – Вы не имеете права касаться меня.
– Ты не одна из нас, – холодно отозвался старейшина. – Мы не касаемся изгнанных.
Е Линь развернулась. Спина горела от боли. Она шагала медленно, посох гулко стучал по мрамору. Голубой свет больше не отражался в её ауре. Но в глазах — пылал огонь.
– Я вернусь, – сказала она, не оборачиваясь. – Не как ваша ученица. А как проклятие, что вы сами породили.
И двери зала скрипнули, пропуская её наружу. Голубой свет остался позади. Впереди была только пустошь. И одиночество. Но она всё ещё шла. Всё ещё жила. Всё ещё держала браслет в пальцах — чтобы помнить. Чтобы не простить.
Холодный туман стелился над каменной тропой, как дыхание древнего зверя, поднятого из ледяной бездны. Руны на Вратах Ледяного Ветра пульсировали бледным светом, выбрасывая в воздух тонкие нити инея, которые, касаясь кожи, оставляли жгучие следы. Тропа исчезала в сгущающейся синеве леса, где сосны тянулись к небу, как чёрные когти. Е Линь сделала шаг вперёд, её сандалии заскользили по мху, пропитанному влагой и пеплом. За спиной хрустнул ледяной камень. Она не обернулась.
– Стой, – голос старейшины прозвучал глухо, словно сквозь толщу воды. – Ещё не всё.
Она остановилась, чувствуя, как по позвоночнику скользит холод. Голова чуть наклонилась вперёд — не от покорности, а чтобы скрыть дрожь в челюсти.
– Делайте, – её голос сорвался. – Быстрее.
Из тумана выступили трое. Белые ханьфу с золотыми швами, лица под капюшонами, в руках — зеркала из тёмного обсидиана. Их ауры были тяжёлыми, но безжизненными — словно пустые сосуды, наполненные только приказом.
Ван Цзы стоял в стороне, почти растворённый в тени сосен. Только блеск глаз выдавал наблюдение.
– Ритуал Ледяного Замка. – Один из старейшин поднял зеркало. – За пределами врат ты не должна нести ни искры Секты Чжэнъян. Даже своей боли.
– У меня ничего не осталось, – сказала Е Линь. – Всё, что было — вы вырвали.
– Тогда это будет легко, – произнёс второй.
Они начали. Из зеркал вырвались струи голубого света, которые вонзились в её тело. Они не били, не разрывали — они замерзали, как вода, растекающаяся по венам, застывая внутри. Она не закричала. Только губы побледнели, а пальцы сжали посох до треска древесины.
– Пульсации меридианов снижаются, – сказал третий старейшина. – Вводим вторую фазу.
Её ноги подкосились. Только посох удержал её от падения. Внутри было ощущение, что её ци — едва живая, обожжённая, изломанная – теперь медленно сжимается, как кольцо, надетое на сердце. Жжение вдоль спины усилилось. Тонкая синяя полоса, оставленная Императорской Глыбой, вспыхнула, будто её разогрели изнутри. Её дыхание стало рваным.
– Ещё немного, – проговорил старший. – Закрепить Печать Холода. На внешнем слое даньтяня.
– Вы… – губы Е Линь задрожали. – Даже это… не вычеркнет меня.
– Слишком поздно для слов, – отрезал второй. – Ты уже изгнана.
Последняя волна энергии пронзила её, словно вбили гвоздь в позвоночник. Она выпрямилась. Ледяная тишина залила уши. Аура дрогнула, вспыхнула — и исчезла. Остался только лёгкий багровый отблеск, как след затухающего угля. Она почувствовала, как внутри стало… пусто. Не смерть. Хуже. Ничего.
– Всё, – старейшина опустил зеркало. – Запечатывание завершено. Она не опасна. И незначима.
Е Линь сделала шаг к вратам. Посох стучал по камням, оставляя слабое эхо. Браслет на запястье пах полынью — знакомо и жгуче. Сердце сжалось. Рука дрожала.
– Ван Цзы, – она обернулась на секунду. – Ты не победил.
Он ничего не ответил. Только губы дрогнули в улыбке. Холодной. Презрительной.
Она шагнула в туман. Ледяной ветер прошёлся по телу, срезая остатки тепла. За её спиной никто не шевельнулся. Ни один голос не позвал. Ни один взгляд не задержался.
Е Линь исчезла за Вратами Ледяного Ветра — изгнанная, опустошённая, но живая.
И тьма леса шагнула ей навстречу.
Лагерь был крошечным пятном тепла в бесконечности ледяной ночи. Костёр потрескивал, выбрасывая слабые языки огня, которые едва освещали лежащие рядом ветки, серый посох и хрупкую фигуру в выцветшем ханьфу. Е Линь сидела, поджав ноги, спина прижата к неровному камню. На запястье поблёскивал браслет. Его плетёные нити пульсировали в ритме с болью в груди — то пульсирующей, то грызущей.
Она натянула капюшон, но холод пробирался под ткань, как туман под двери. Лунный свет лился с неба серебряной пеленой, превращая сосны в кривые, полуживые фигуры. Ветви шевелились от ветра, и каждый их вздох звучал, как чьё-то шептание.
– Не смотри, – прошептала Е Линь, сжимая посох. – Они не живые. Просто ветки. Просто ночь.
Пламя колыхнулось, и её тень задрожала на скале, вытянувшись, словно другая — сильнее, выше, с опущенной головой.
«Я устала».
Она потянулась к браслету, пальцы дрожали. Тонкий запах полыни смешался с дымом. Ощущение, будто кто-то рядом. Тепло? Нет. Жжение. Как при ожоге.
– Ты не простил, – голос вышел глухим. – А я всё равно держу. Потому что… потому что я не позволю забыть.
Она медленно легла на бок, костёр остался позади. Камни под спиной были острыми, но тело не протестовало — оно давно привыкло к боли.
Лес качнулся. Свет стал мутным.
Во сне
Он стоял у подножия трона. Доспехи — золотые, с насечками в виде облаков и лотосов, окровавлены. На плечах — символ власти. Над головой — венец, пылающий багровым огнём.
Под ногами — ступени из чёрного нефрита. На самом верху — женщина. Ханьфу с золотым кантом, в волосах — заколка-феникс, а на шее — медальон. Её глаза смотрели в него. Голос, хриплый от боли, прозвучал:
– Ты предал меня.
Он — она — не знал, кто он. Руки дрожали, меч звенел. Женщина падала, кровь пропитывала ткань, стекая по ступеням.
– Я не хотел, – выдох. – Я не хотел тебя убивать.
– Но ты убил, – губы женщины дрогнули. – И теперь ты живёшь с этим.
Боль пронзила грудь, как клинок. Дантьянь вспыхнул, как уголь, и жжение пошло по телу, закручиваясь в позвоночнике, заставляя его — её — вскрикнуть.
Пробуждение
Е Линь села, рывком, хватая ртом воздух. Костёр догорал, угли покрылись пеплом. В животе — боль, словно ледяная игла двигалась по кругу.
– Прекрати… – её голос хрипел. – Я не была Императором. Я... я больше не он.
Пальцы сжали браслет. Полынь ударила в нос, вызвав кашель. Она отвернулась, вытерла кровь с губ.
– Я выживу, – сказала она. – Я... выживу. Даже если снова стану пеплом.
Пламя дрогнуло. Ветер усилился. Но она не дрожала. Она просто сидела — одна, в тени гор, с болью в теле и без света в глазах. Но живая. Всё ещё живая.
– Я выживу. Слышишь, Линь Хао? Ты выбрал – и теперь я тоже выбрала.
В её голосе не было силы. Но он звучал. Среди сосен. Среди ветра. Среди боли.
Костёр угасал, оставляя за собой мертвенно-оранжевые угли, которые больше не грели, а только подчёркивали холод, проникающий под ханьфу. Е Линь сидела, сгорбившись, локти на коленях, ладони надлежат браслету. Его нити поблёскивали в утреннем свете, и с каждым вдохом аромат полыни резал горло, словно укор.
Лес окрашивался розовым: между стволами сосен проступали полосы рассвета — сначала тусклые, затем всё ярче. Скала за спиной уже теряла ночную тень, но тело всё ещё дрожало. Холод? Нет. Боль в даньтяне снова пробудилась. Жгло изнутри, будто ци цеплялась за остатки себя, не желая окончательно угаснуть.
– Очнись, – голос был хриплым, как после слёз. – Ты должна идти. У тебя нет ни дома, ни покоя. Только дорога вперёд.
Она посмотрела на горы. Верхушки, поросшие мхом, уже освещались золотом, но ущелья оставались тёмными. Там, за ними — пустошь. Там, где не прощают и не спрашивают. Только проверяют.
– Я не прошу, – Е Линь стиснула зубы. – Я беру.
Пальцы сильнее сжали браслет. Вспышка боли пошла вверх по предплечью, отозвалась в позвоночнике.
– Ты выбрал путь без меня, – её голос сорвался, но она не замолчала. – Я выбрала путь — несмотря на тебя.
Посох лежал у ног, его древко чуть влажное от росы. Она наклонилась, медленно подняла его, движения были слабыми, но точными.
– В путь, – прошептала Е Линь. – Пока не стало жарко. Пока страх не проснулся снова. Пока голос в голове не сказал, что я всё ещё хочу вернуться.
Она встала. Ноги ныли, слабость в животе давала о себе знать с каждым шагом. Но она не пошатнулась. Стояла прямо, как могла. Ханьфу обвисло с плеч, ткань за ночь стала почти влажной от тумана.
– Я выживу, – медленно, отчётливо, как мантру. – Я выживу. Я дойду до края. Я вернусь сильнее.
Сзади потрескивали угли. Сосны тихо качались. Где-то высоко прокричала птица, нарушив тишину. И больше никто не ответил.
– Даже если ты меня больше не ждёшь, Линь Хао... – она опустила голову. – Я всё равно вернусь. Чтобы ты увидел, что ты потерял. И чтобы я — вспомнила, кем я была до тебя.
Её шаги были неровными, но уверенными. Посох стучал по камням. Хрустели иглы под сандалиями. Е Линь не обернулась. Рассвет обжигал глаза, но она смотрела только вперёд.
– Я выживу, – повторила она, уже не для себя, – а вы — вы останетесь там, где тепло, но гниёт.
И шагнула в сторону пустоши.
Тропа вела вниз, петляя среди сосен, чьи тени, вытянутые утренним светом, пересекали её неровными лоскутами. Под ногами хрустели иглы, скользили камни, колючие ветви хлестали по тканям. Е Линь сжимала посох, пальцы побелели от напряжения. Каждое движение отзывалось в теле глухой болью. Даньтянь пульсировал: не ци — боль, глухая, вязкая, как раскалённый металл под кожей.
– Ещё один шаг, – выдохнула она. – Просто шаг.
Тропа круто свернула, выведя её на пригорок. С этого места впервые открывался вид на пустошь. Чёрные дюны клубились, как застывшие волны, их гребни были острыми, как лезвия. Где-то в глубине завыла тварь — рёв короткий, но пронзительный, словно удар в грудь. Е Линь замерла. Пальцы на посохе дрогнули. Она ощущала, как по спине ползёт холод.
– Там ты и умрёшь, если остановишься, – голос вышел почти беззвучным. – Так иди.
Браслет на запястье жёг, будто внутри него тоже шевельнулась боль. Аромат полыни снова накрыл, резкий, тяжёлый. Она сжала его, и острие ностальгии вонзилось в живот — сразу за ним последовала вспышка гнева.
– Ты не заслужил, чтобы я тебя помнила, – сказала она, глядя в сторону, будто он был рядом. – Но я помню. Я помню, чтобы не простить.
Её шаг был неровен, но твёрд. Камень сдвинулся под ногой, хрустнул. Она чуть не упала, посох дернулся, остановив падение. На губах выступил вкус крови — прикусила язык.
«Я всё ещё жива».
– Я выживу, – голос был шепотом, но каждое слово звучало как удар по скале. – Я доберусь. И если что-то внутри меня сломается… значит, я вырасту вокруг этого обломка.
Сквозь ветви пробивался свет. Лес становился редким. Колючие кусты срывали с её ханьфу последние клочья ткани, оставляя царапины на коже, но она не останавливалась. Шаг. Ещё один.
– Пусть будет больно, – прошептала она. – Главное — не остановиться.
Перед ней уже маячили первые тени пустоши. Воздух стал суше, ветер принёс запах пепла и песка. Сосны остались позади. Её аура дрожала, будто от холода, багровые искры едва мерцали. Но она всё ещё шла. Всё ещё держала браслет. И всё ещё повторяла, каждый раз чуть громче:
– Я выживу.
Под её шагами хрустел серый песок, покрытый пеплом. Жаркое солнце било в лицо, но ветер, налетая со стороны дюн, приносил пронизывающий холод. Е Линь остановилась у костра — слабого, почти угасающего. Над огнём висел закопчённый котёл, в котором что-то медленно кипело, издавая едкий травяной запах. Путник поднял голову: глаза, скрытые под тенью капюшона, встретились с её взглядом — настороженно, но без угрозы.
– Ты одна? – Голос у него был хриплым, словно песок скреб по гортани. – Здесь в одиночку долго не живут.
– Я не живу. Я иду, – ответила она, прислоняя посох к скале. – В глубину.
Путник качнул головой. Его движения были вялыми, как у человека, давно привыкшего к жаре и опасности. Он отпил из деревянной чаши, потом указал на свободное место у костра. Е Линь не села — лишь встала ближе. Её пальцы сжали браслет — боль прошла по ладони, знакомая и резкая.
– Там всё хуже, чем кажется. Песок режет кожу, испарения разъедают лёгкие. Монстры выходят ночью, и даже призраки не возвращаются обратно.
– Но кое-кто возвращается, – Е Линь смотрела ему в лицо. – Я слышала про дары.
Путник выдохнул сквозь зубы. Он снял перчатку, обнажив уродливую обожжённую кисть с чёрными прожилками на коже.
– Дар, говоришь? Видишь, вот он. Драгоценная благодать от какого-то существа, что дышит сквозь песок. Меня эта тварь не убила. Пока. Кого-то сожгло изнутри. Кого-то свело с ума. – Он сделал паузу. – А одного я видел. Вернулся. Шёл, как ты. Хромал. Вся ци сожжена, но в глазах — свет. Он выжил. Говорят, дар получил.
– Где? – Голос Е Линь едва не сорвался, но она удержалась. – Где он был?
– Дальше за Дыханием Чёрной Впадины. Между разломом и храмом из чёрного стекла. Но туда никто не идёт просто так. Там нет дороги. Есть только запах мёртвых и крики, от которых кровь встаёт.
Она стиснула зубы. Боль в даньтяне пронзила живот, как нож. Она опёрлась на посох, глядя в сторону горизонта. Пепельные дюны дрожали в жарком мареве.
– Мне плевать на крики, – сказала она. – Я иду не за благословением. Я иду, чтобы выжить.
Путник хмыкнул. В его глазах появилась жалость — усталая, человеческая.
– Тогда иди. Но знай: там, в самом сердце пустоши, желания гниют медленно, как мясо в песке. Ты или станешь их частью… или вырвешься.
Она не ответила. Лишь сжала браслет Линь Хао, вдохнула аромат полыни, как яд, и прошептала:
– Я выживу.
Тень скалы легла на её лицо. Её аура пульсировала едва заметно — как пепел, слабо светящийся перед тем, как вспыхнуть. И она сделала первый шаг — дальше, вглубь. В чёрную гниль дюн.


    Глава 22: Истинный огонь

    Пламя в пещере вспыхнуло ярче, осветив стены, покрытые трещинами, словно следами когтей. Серебристый свет звёзд просачивался через щели в скалах, падая пятнами на тело Е Линь. Она сидела на коленях, закутавшись в серый ханьфу, выцветший и пропитанный дымом. Пепел на полу хрустел, когда она чуть пошевелилась, — сухо, будто ломались кости.
Воздух был горький. Запах полыни резал ноздри, вплетался в едкий аромат костра, и всё это смешивалось с дымным теплом браслета на её запястье. Он жёг, не обжигая — как слово, сказанное тем, кому верила. Боль в груди нарастала, будто оголённые нервы цепляли друг друга с каждым вдохом. Она выдохнула резко, сдавленно, с тихим рыком.
– Хватит дрожать, – прошептала она себе и схватила горсть трав.
Её пальцы сжались на стебле «Звёздного Лотоса». Кончики дрожали, ногти были обломаны. Трава хрустнула, когда она втянула воздух и медленно поднесла стебель к губам. Горечь на языке вспыхнула, как яд, и пошла вниз, к пустому, пульсирующему провалу внизу живота. Там, где раньше билось сердце её силы, теперь была пустота — разлом, в котором ци разлеталась, как пепел в ветре.
«Река Света… только не сорвись».
Она закрыла глаза. Ци зашевелилась — сперва, как хриплый вдох. Медленно. Неуверенно. Она чувствовала, как энергия пытается пройти вдоль позвоночника, но каждый участок тела отвечал судорогой. Волна боли прокатилась по хребту, вонзившись в шрам, оставленный ритуалом изгнания. Её скрючило, дыхание сбилось.
– Иди, – прошептала она. – Иди, чёрт тебя побери…
Пот на лбу был ледяным. Она стиснула зубы, всматриваясь в дрожащие искры багровой ауры, собравшиеся у сердца. Они вспыхивали и гасли, неустойчивые, как её мысли. Её ладонь скользнула к браслету — тёплому, с запахом полыни. Пальцы коснулись плетёных нитей.
– Тебе плевать, – выдохнула она. – Ты не пришёл.
Пламя дрогнуло. Снаружи что-то заскрежетало — будто когти по камню. Е Линь резко обернулась. Глубина пещеры молчала, но рёв вдалеке стал громче. Она медленно поднялась, опираясь на деревянный посох, тело дрожало. Каждый сустав отзывался болью. Но когда она схватила меч — лёгкий, потёртый, — пальцы почти не поддались. Рука задрожала. Он чуть не выпал.
– Нет, – прошептала она. – Если я не держу меч — я мертва.
Она шагнула вперёд, движение далось с трудом. Прислонилась к стене, где лежали сухие ветки, и опустилась на колени. Дыхание сбилось, лицо стало пепельным.
– Попробуем снова.
Резкое движение — «Серебряный Ветер». Её тело словно прорезало пространство: она шагнула в сторону, перекрутилась, подалась вперёд — движение должно было быть лёгким, как воздух, но каждый поворот отзывался в теле тупой, растекающейся болью. Ци пробежала по рукам, дёрнулась в запястьях и затихла, не дойдя до пальцев.
«Ты слишком медленная. Ты не успеешь, если придут».
– Если они войдут сюда… – голос её сорвался, но она продолжила, сквозь дрожь, – …я успею убить одного. Одного точно.
Посох стукнулся о камень. Она встала, пошатываясь, и снова провела «Серебряный Ветер». Шаг. Поворот. Рывок. Боль вспыхнула в боку, кровь проступила сквозь бинт — тонкая струйка, впитавшаяся в ткань ханьфу.
– Чёрт. Ещё раз.
Сухая ветка хрустнула под ногой. Звёздный свет прорезал пыль, и в этот миг ей показалось, что в трещине стены мелькнуло движение — тонкое, как дыхание. Она застыла. Взгляд её упёрся в щель.
– Только попробуй, – прошептала она. – Только подойди…
Она подняла меч. Ци, слабая, дрожащая, собралась в грудной клетке — немного, но достаточно для удара. Её правая ступня сместилась, готовая к развороту.
– Я не сдохну здесь. Я не буду кормом.
Ответа не было. Только ветер, ворвавшийся сквозь щели, принёс с собой запах гнили и крови.
«Он уже рядом».
Пламя в очаге ослабло, отбросив длинную тень. Е Линь, стиснув челюсть, шагнула ближе к выходу пещеры. Кожа на спине стянулась, холод пробрал до костей, но она подняла меч выше. Руки дрожали, но хватка была мёртвой.
– Если это конец… – её губы изогнулись, – …то ты будешь гореть со мной.
Порыв ветра задел пламя — оно вспыхнуло, осветив её лицо. В глазах багрово-золотой отблеск, похожий на остатки той самой ауры, которую она когда-то видела в нём.
Звёздный свет струился сквозь трещины в скале, ложась серебряными полосами на стены пещеры. Пепел под ногами чуть зашевелился от сквозняка — он словно шептал, будто хотел предупредить. Костёр догорал, огрызаясь треском сухих веток, и багровый отсвет пламени сползал с лица Е Линь, когда она, ссутулившись, сидела у огня, держась за дрожащий посох.
Запах дыма резал нос. В нём всё ещё чувствовалась горечь полыни, впитавшаяся в нити браслета. Тепло от него будто бы исходило не из металла, а из предательства, пережёгшего связующую ткань между ней и Линь Хао. Пальцы медленно крутили плетение — движение было автоматическим, как пульс, как боль в боку.
– Ты всё равно слышишь, – выдохнула она. – Даже если отвернулся.
Звук был едва различим, голос хрипел, и в нём чувствовалось то, что она не осмеливалась назвать вслух.
В этот момент что-то изменилось.
Не щелчок ветки, не рык вдалеке — нечто иное. Свет. Отражение. Резкий багровый штрих прорезал тьму за пределами пещеры, прошив небо по диагонали, как нож разрезает плоть. Тень звезды упала на пол, коснулась руки Е Линь, осветила дрожащий силуэт. Её глаза медленно поднялись.
– Что?
Она оперлась на посох, резкий вдох тут же превратился в приступ кашля — горло сжалось, лёгкие сдавило. Кровь выступила на губах, но она не отступила. Шаг. Ещё один. Пальцы сжали древко, костяшки побелели. Свет звезды, багровый и слишком живой, будто зовущий, дрожал на горизонте, точно знал — она смотрит.
– Ты зовёшь… меня?
Голос сорвался. В груди снова полыхнуло — не от ци, от пустоты. Пустота жгла изнутри. Она пошла. Прошла мимо костра, не оглядываясь. Шаг за шагом к выходу. Холод ударил в лицо, но его смыло светом. Камень под ногами был шероховатый, пыльный. Скала возле выхода — мокрая от сырости. Она прислонилась к ней на мгновение, вдохнула — и тут же сжалась.
«Больно. Но я иду».
Пустошь развернулась перед ней. Чёрные дюны, неровные, чуждые. Воздух вибрировал от тишины. Где-то рыкнул зверь. Звезда шла по дуге — медленно, величественно, опаляя небо багровым, как его аура. Как та ночь. Как его предательство.
– Если ты… если ты хоть что-то помнишь, – прошептала она, глядя в огненную линию. – Тогда не молчи. Покажи, зачем я ещё жива.
Её голос был тихим, почти бессильным. Но шаг вперёд — уверенный. Пепел хрустел под ногами. Посох оставлял неровные борозды на поверхности. Меч на спине стукался о камень. Е Линь шла медленно, будто боялась, что звезда исчезнет, если побежит.
– Если ты дала мне шанс… я не сдамся, слышишь?
Скала врезалась в её плечо. Судорога прошла по спине, вспыхнув в том месте, где ритуал изгнания оставил след. Её вырвало — рывком, с болью. Она упёрлась на колени, хватая ртом воздух. Глаза наполнились влагой — не от слёз, от сдерживаемого кашля.
– Не сейчас… – прошептала она. – Не перед тобой…
Звезда всё ещё была на небе. Она не исчезла. Она шла, как и она. Е Линь поднялась. Руки дрожали, ноги подгибались. Пустота внутри снова рванулась — попыталась свалить её, заставить лечь.
– Ты… не дождёшься.
Она шагнула. Раз. Ещё. Браслет на руке вспыхнул светом, реагируя на напряжение. Его запах усилился, и в этом аромате — сухом, горьком, предательском — жила боль. Та, что когда-то дала ей тепло.
– Тогда ты был рядом… Сейчас ты там? – Она подняла глаза к небу. – Или ты просто оставил это, чтобы я погибла здесь одна?
Ответа не было. Только ветер. Только пепел. Только звезда.
Она стояла на краю склона. Ветер тянул волосы назад, развеивал пепел с её плеч. Её аура — слабая, полупрозрачная — всё же дрожала, собираясь в узком кольце у груди.
– Если я дойду… если я выживу… – её голос стал ровнее. – Я верну то, что вы отняли. Своими руками. Своей кровью.
И шагнула вниз. Прямо в сторону звезды.
Кратер дрожал. Камни трещали, раскалываясь с глухим хрустом — будто сама земля корчилась от жара. Склоны дюн стонали под ветром, срывающим пепел с их тёмной кожи. В самом центре кратера бился пульс — огненный, багрово-золотой. Истинный Огонь. Он дышал. Он знал, что она пришла.
Е Линь стояла у края, опираясь на посох. Колени дрожали, кожа была покрыта пылью и кровью, а дыхание резало горло, будто в лёгкие всыпали угли. Пламя внизу словно чувствовало её присутствие — на миг его ритм сбился, искра отлетела в воздух и вспыхнула, будто глаз.
– Ты... меня ждал?
Голос сорвался. Посох дрогнул в руке. С каждой секундой жар нарастал — не просто тёплый воздух, а давление, словно тысячи духов давили ей на грудь, на плечи, вгрызались в кожу.
«Он живой. Это не просто пламя…».
– Почему ты только сейчас?
Ответ пришёл не в виде звука. Искра — крошечная, почти невидимая — оторвалась от общего пламени, подлетела к ней. Она дрожала в воздухе, словно колеблясь, а затем заговорила. Голос был тонкий, мальчишеский, но хрипел от жара, как будто он горел изнутри.
– Я всегда был здесь. Это ты пришла слишком поздно.
Е Линь вздрогнула. Пальцы сжали браслет. Полыньный аромат ударил в нос, и сердце сжалось от боли. Звук пламени будто усилился — как насмешка.
– Мне... пришлось. Я не могла раньше.
– Ты могла. Ты боялась.
Искра облетела её по кругу. Жар исходил от неё, как от куска солнца. Пыль вокруг начала тлеть. Посох почернел на конце. Е Линь шагнула назад.
– Я пришла, чтобы встать. Вернуть ци. Вернуть себя.
– А я — чтобы сжечь всё лишнее, – прошипел огонёк. – Ты боишься боли?
– Нет.
Она шагнула вперёд.
– Врёшь, – огонь замер перед самым её лицом. – Ты боишься стать тем, кем должна быть.
Жар охватил лицо, волосы взметнулись. Медальон на груди засветился, браслет обжёг запястье, в воздухе запахло палёной кожей.
– Если ты правда хочешь этого... иди в сердце.
Е Линь перевела взгляд в центр кратера. Там, где бился Истинный Огонь. Вокруг него — трещины, каменные осколки, багровые кольца жара. Её дыхание сбилось. Ступни едва держали тело. Но она пошла.
Каждый шаг — мука. Ткань ханьфу трепалась от жара, как пергамент. Кровь на ней снова расплылась. Дантьянь жгло, будто кто-то вставил туда крюк и тянул изнутри.
– Я умру там?
– Да, – прошипел огонёк. – Но, может, и выживешь. Может.
– Это не ответ.
– А тебе не нужно знать. Тебе нужно войти.
Она дошла до границы пламени. Оно дышало, откликалось на её присутствие. Жар уже не снаружи — внутри. Он вполз в грудную клетку, в плечи, в спину. Рана на позвоночнике вскрылась, кровь стекала вдоль поясницы. Е Линь остановилась.
– Если я войду… – её голос дрожал, – …я останусь собой?
– А ты хочешь остаться собой?
Молчание. Пальцы снова сжали браслет. Аромат полыни резанул — острый, как шрам.
– Он предал.
– Тогда сгорим вместе.
Пламя дёрнулось, приняв форму полумесяца. Е Линь шагнула.
Первое касание — как удар. Всё тело скрутило. Кожа покрылась пузырями, ткань на рукавах вспыхнула. Она закричала — глухо, изнутри. Пламя вошло в рот, в глаза, в уши. Дантьянь рвануло. Огонь вошёл туда, где была пустота — и заполнил её болью. Её аура, до этого тусклая, слабо багровая, вспыхнула — багровое с золотом. Вспышка ударила вверх.
– Не отпускай! – Огонёк метался рядом. – Сейчас!
Она сжалась. Колени подогнулись. Пальцы вцепились в браслет, а внутри звучал его голос. Его смех. Его «прости».
– Ненавижу тебя… – прошептала она. – Но я верну себе всё, даже с твоей болью.
И пламя сомкнулось.
Жар бил снизу — вязкий, как кровь, обжигающий, как соль на ране. Камни вокруг неё трещали с каждым её выдохом, будто резонировали с ритмом, который шёл изнутри. Е Линь стояла в самом сердце кратера, в центре Истинного Огня. Три дня. Она не двигалась.
Волосы прилипли ко лбу, пепел въелся в кожу. Ткань ханьфу давно расползлась по швам, оставив тело открытым пламени. Но её кожа уже не покрывалась волдырями. Она дышала. Ровно. Глубоко. Ци текла внутри — не тонкой нитью, а полноводной рекой. Жар стал её дыханием.
– Он больше не режет, – прошептала она. – Он греет.
Её голос был другим — хриплый, но тяжёлый, как металл после закалки. На груди сиял медальон, в отблеске которого отражалась её аура — багрово-золотая, пульсирующая, как дыхание огня вокруг. Она протянула руку — медленно, будто боялась нарушить равновесие — и коснулась места под рёбрами.
«Дантьянь… Я снова чувствую его. Не провал, не пустоту… плотность. Центр».
– Я выжила, – выдохнула она. – Вы, сволочи, ошиблись.
Пламя гудело в ответ, но теперь его гул был не врагом. Он стал похож на песню. Где-то в вышине крикнул демон-зверь, но звук затих — огонь не пускал чужих. Она осталась. Сама.
– Как долго ещё? – шепнул голос. Маленький огонёк всплыл из общего пламени, кружась перед её лицом. – Ты уже можешь выйти.
– Я не хочу выходить, пока не закончу. – Её глаза горели тем же светом, что и он. – Пока не сожгу всё слабое.
– Тогда стой, – шепнул он. – Но не опоздай.
Огонёк исчез. Её ладони дрожали, но в этих дрожах не было страха — только напряжение, как у натянутой тетивы. Она развела руки в стороны. Ци, багровая с золотыми сгустками, поднялась из даньтяня, прошла по меридианам. Раньше это движение разрывала боль. Сейчас — щекотало.
– Четвёртый уровень… – её губы едва шевелились. – Я снова… внутри круга. Но я больше не такая, как была.
Треск. С треском отпала корка ожога со спины. Вместо синеватой полосы вдоль позвоночника — новая кожа, гладкая, живая. Она провела пальцами по шраму. Он исчез. Вместе с прошлым. Вместе с той, кто дрожала от страха.
Она опустилась на колени. Земля под ней была горячей, но больше не жгла. Пепел прилип к ногам, к ладоням. Её аура пульсировала, с каждым вдохом вбирая пламя и выдавая свет. Медальон гудел, а браслет…
– …ещё болит, – прошептала она.
Она сжала его. Полыньный аромат ворвался в ноздри. Его вкус смешался с пеплом. Ладонь задрожала. Не от жара. От того, что внутри всё ещё было живо.
– Я не забуду, – выдохнула она. – Но теперь… ты не остановишь меня.
Огонь вокруг дрогнул. Внутри неё, в глубине, ци резко вспыхнула, и кратер залился светом. Багрово-золотое пламя, вырвавшись вверх, отразилось в небе. Это был не зов. Это было предупреждение.
Пламя трепетало вокруг неё, словно дышащее существо. Камни трещали, и каждый их хриплый стон отзывался в позвоночнике. Воздух был вязким — горячим и тяжёлым, как кровь, закипающая под кожей. Е Линь лежала у самого края огня, обнажённая до плеч, спина прилипла к нагретому камню. Серый ханьфу обуглился у подола, пепел оседал на щёках. Браслет на запястье пульсировал в такт её дыханию — тёплый, едкий, пропитанный полынью и памятью.
Она выдохнула. Губы шевельнулись, но звука не было. Лишь огонь ответил ей треском, будто в его голосе прятались слова, которые она не хотела услышать.
– Не тронь меня сейчас… – прошептала она, задыхаясь. – Я не хочу… видеть.
Сон подступил резко — не как отдых, а как толчок. Мгновение — и мир перевернулся.
Зал был огромным. Потолок терялся в тумане. Стены — чёрный нефрит, отполированный до зеркального блеска, в котором отражался огонь. Он лизал колонны, струился по ступеням, оплетал трон, вырезанный из цельной глыбы тьмы.
На троне сидел Император. Золотые доспехи охватывали его тело, лицо скрывал шлем, из-под которого виднелась только челюсть — твёрдая, сжатая, будто сдерживала крик. Его ладонь сжимала жезл, у подножия трона лежал меч — из белой кости, покрытый тонкой сеткой рунических трещин.
Он поднялся.
– Кто зовёт?
Голос ударил в стены, отозвался эхом. Тело было тяжёлым, но послушным. Он шагнул вперёд. Камни под ногами дрожали, и пламя пригнулось. Огонь его слушался.
– Я. Я был уже здесь.
Его взгляд упал на женщину.
Она стояла на коленях у подножия зала. В белом одеянии, перепачканном кровью. На груди — кулон в виде феникса, треснувший, с потускневшими крыльями. Волосы падали на плечи, спутанные, тёмные. Она смотрела вверх — глаза её сияли золотом, как когда-то.
– Ты снова убьёшь меня?
Император сделал шаг. Пламя потянулось за ним, трон остался позади.
– Я не знаю, кто ты, – прошептал он. – Но я всё ещё помню, как ты падала.
– Тогда смотри.
Её пальцы коснулись раны на груди. Из неё вытекла кровь — слишком яркая, почти алая, и заструилась вниз по ступеням. Пламя гудело, но не пожирало её. Оно лишь шептало.
– Восстань.
Император замер. Меч на полу дрогнул. Жезл задрожал в руке.
– Кто говорит?
– Я. Тот, кого ты впустила. Я не гашу — я зажигаю.
Пламя взметнулось стеной. Император шагнул внутрь — и мир сгорел.
Е Линь резко села. Грудь вздымалась, пот струился по вискам. Рот пересох. Она схватилась за браслет, как за верёвку над пропастью. Аромат полыни ударил в нос, вызвал спазм. Она закашлялась, согнулась, пальцы дрожали.
Огонь рядом треснул, словно согласившись. Или осудил. Её аура вспыхнула — багрово-золотая, живая, сильная, и на мгновение — дикая. Она зажглась вокруг тела, и пепел закружился в воздухе.
– Я не стану… демоном, – выдохнула она. – Ты не победишь.
Пламя не ответило. Оно просто трепетало, гудело, держало её живой. Она обхватила колени руками, уткнулась в них лбом. Лицо дрожало. На губах — тонкая, злая, хищная улыбка.
– Восстань? – Прошептала она. – Я уже стою.
Солнце встало низко над дюнами, заливая кратер золотым светом. Багрово-золотое пламя Истинного Огня поблекло, но не исчезло — оно мерцало, словно сдерживало дыхание. Камни вокруг остывали, дым поднимался ленивыми клубами. В воздухе всё ещё стоял запах пепла, смешанный с горечью полыни и металлическим привкусом испарений, которые царапали горло с каждым вдохом.
Е Линь стояла у самого края, лицо обращено к солнцу, но глаза — к огню. Ханьфу висел на ней свободно, рваный, покрытый пеплом, но ткань больше не липла к телу от пота. Кожа под ней была гладкой, новой, как будто выжженной до основания и заново рождённой. В правой руке — посох, в левой — запястье с браслетом, туго перетянутым на коже.
– Он всё ещё болит, – прошептала она, не отводя взгляда от огня. – Значит, я ещё помню.
Жар дышал в лицо. Тело отзывалось слабой болью в нижнем даньтяне — как эхо от ушедшего кошмара. Но боль уже не сковывала. Она дышала сквозь неё.
– Ци не рассыпается, – выдохнула она. – Она держится. Это уже не пустота.
Пламя дрогнуло. Её аура — багрово-золотая — вырвалась из груди, поднимаясь лёгким вихрем, вибрируя, будто сердце. Она развернулась на пятке, шагнула в сторону, и тут же — снова: шаг, поворот, выброс локтя, отклонение корпуса. «Серебряный Ветер» — знакомое движение, но теперь тело слушалось.
– Быстрее, – её голос стал резче. – Без лишних пауз.
Ветер сорвался с дюны, тронул края её ханьфу. Она резко наклонилась — шаг в сторону, разворот, подсечка невидимого врага, вытянутый выпад. Посох в руке описал дугу, как клинок. Воздух разрезался, как плоть.
– Левый шаг — провал, – прошептала она. – Подкорректировать опору.
Её дыхание сбилось, но не сорвалось. Меридианы внутри отзывались пульсом — тяжёлым, полным. Она почувствовала, как в бедре вздулась ци — плотная, контролируемая.
– Теперь.
Ещё один шаг — и тело пошло само. Как в танце, как в бою. Движения обострились: в каждом — расчёт, в каждом — тень удара. Пятка в пепле, ладонь над уровнем плеча, локоть чуть отведён. Затем рывок вперёд.
– Всё иначе… – Её глаза блеснули. – Я чувствую цель ещё до того, как она двинется.
Рука с браслетом дёрнулась. Запах полыни накрыл резко, как пощёчина. В памяти вспыхнула аура — багровая, затухающая, дрожащая от вины.
– Не вмешивайся, – прошептала она, стискивая запястье. – Я не для тебя горела три дня.
Солнце коснулось вершины дюны. Свет от него стекал вниз, сливаясь с огнём. Её аура начала подстраиваться — тонкая настройка, как у оружия. Она закрыла глаза, провела ладонью вдоль линии сердца. Ощутила, как всё внутри занято: не страхом — движением. Потоком.
– Четвёртый уровень… – её губы дрогнули. – Мало. Но теперь — возможно.
Далеко, за горизонтом, раздался глухой гул. Пустошь не дремала. Но её шаги теперь звучали твёрже. Она замерла, разворачиваясь на одной ноге, посох поднялся над головой — удар сверху, скрутка, падение на колено, выброс ауры.
– Пошли. – Она посмотрела в сторону дюн. – Покажи мне, кто ещё решит меня остановить.
Пламя за её спиной сжалось в одну точку и вспыхнуло. Её аура отозвалась, как пульс. И мир — отозвался ей.


    Глава 23: Пылающий Шрам

    Песок под ногами скрипел, цепляясь за ткань сандалий, мелкие вихри пепла взлетали при каждом шаге. Дюны изгибались, будто спины зверей, готовых вздрогнуть. Е Линь двигалась вдоль трещины в скале, посох в правой руке чертил ритм пути. Ветер бил в лицо, выдувая запах пепла прямо в горло. Она закашлялась, прикрывая рот рукой, но не остановилась.
– Дыши через нос, коротко, – пробормотала она. – Не хватай воздух как глупая рыба.
Рядом, будто из воздуха, мелькнул Истинный Огонь — багрово-золотой, с мягким переливом, словно раскалённая капля янтаря. Он завис у её плеча и прошептал едва слышно:
– Впереди.
Е Линь напряглась. Пальцы на браслете дрогнули — привычка. Аромат полыни ударил в нос, жёг слизистую, вызвал спазм в горле. Сердце сжалось.
– Не сейчас, – выдохнула она. – Не о нём.
Скала впереди заканчивалась обрывом. Она пригнулась, глядя вниз — пепельный склон, а у подножия — следы. Широкие, с рваными краями. Царапины на камнях. Когти. Свежие.
– Жрецогрыз. Или тот, что сменил шкуру, – произнесла она вслух. – В любом случае — не игра.
Истинный Огонь завис у камня, кружась медленно. Его шепот обжигал, но в нём не было боли — только сосредоточенность.
– Следи за дыханием. Ноги крепче.
– Я и сама знаю, – процедила Е Линь. – Не отвлекай.
Она спустилась по склону, опираясь на посох. Под подошвами сыпался пепел. Когда достигла нижнего края, замерла. Зверь был рядом. Ци в воздухе искажалась — незначительно, но этого хватало. Тяжёлая, вязкая. Как под раной.
– Он в норе? – Прошептала она.
Огонёк покачнулся — вниз, в сторону расщелины между камней.
– Значит, ждёт, – пробормотала она. – Будем вытаскивать.
Её пальцы легли на рукоять меча. Деревянная оболочка была шероховатой, местами почерневшей от старого жара. Меч — не артефакт, не реликвия. Просто то, что выжило вместе с ней.
– Один удар, – сказала она, будто зверь мог услышать. – И не промахнись, Линь.
Ци начала вращаться. Из даньтяня вверх — к плечам, к спине. Кожа вспотела сразу — не от жары, от напряжения. Она сделала вдох, резкий, и шагнула вперёд.
– «Серебряный Ветер». Поворот влево, подсечка, укол под горло. Сразу назад.
Из тени рвануло. Чёрное тело, покрытое щетиной, разрывающее воздух, с пастью, от которой шёл зелёный дым. Глаза зверя — бледные, но с точкой ци внутри. Он бил лапой — Е Линь ушла в сторону, посох обрушился сбоку. Вихрь пепла взлетел.
– Медленно, – выдохнула она. – Задержался на долю.
Истинный Огонь вспыхнул рядом с её лицом, как предупреждение. Зверь снова бросился. Е Линь присела, опускаясь почти на колени, и в этот миг её аура вспыхнула. Багрово-золотая вспышка — и меч, выброшенный вверх, прорезал небо. Тварь взвизгнула, отступила, заливаясь гнилым светом.
– Глотка не пробита. Плевок будет. Назад!
Она прыгнула, приземлилась на спину и покатилась вбок, вставая на одно колено. Изо рта зверя вылетел зелёный сгусток — он с шипением ударил по скале, вызвав клубы яда.
– Руки не дрожат, – прошептала она. – Значит, выдержу.
Она подскочила, меч прошёл по касательной, срезав ухо твари. Кровь — густая, вязкая — окропила песок. Е Линь чувствовала, как ци разогревается, будто её меридианы пульсируют в ответ. Боль в животе — слабая, но чёткая. Она знала: ещё два, три удара — и ци выйдет из-под контроля.
– Поторопимся, – сказала она. – Пока всё держится.
Огонёк загудел в такт её сердцебиению. Он шептал:
– Снизу. Левый бок.
Она прыгнула — не вверх, а вбок, и ударила мечом под грудную пластину зверя. Скрежет. Писк. Крик.
Тварь завалилась, брыкаясь, воздух вздрогнул от хрипа. Ци вокруг зазвенела.
– Смерти нет. Только падение, – произнесла Е Линь, поднимаясь и счищая пепел с запястья.
Она стояла над телом зверя. Сердце стучало быстро. Тело звенело от напряжения. Аромат полыни наполнил ноздри — снова. Острый, почти до слёз.
– Если бы ты был здесь… – прошептала она. – Ты бы не вмешался.
Истинный Огонь шевельнулся, и голос стал громче:
– Смотри по сторонам.
– Я смотрю, – ответила она. – Но назад — не хочу.
Она наклонилась, положив ладонь на рану зверя. Ци начала перетекать — медленно, вязко, как мёд. В глазах у Е Линь блеснул свет.
– Первый шаг, – сказала она. – Дальше — по следу.
Закат заливал пустошь ржавым светом. Дюны чернели, как следы от когтей, скалы бросали резкие тени, будто в них пряталось что-то большее, чем камень. Воздух был густым и липким, в нём стоял запах пепла, жжёной шерсти и чего-то кислого, от чего горло сжималось. Е Линь стояла во впадине — чуть согнув колени, с мечом в руке. Деревянное лезвие было тёплым от её пальцев. Посох остался у скалы — она знала, что он не нужен.
Истинный Огонь завис рядом, медленно вращаясь. Его свет — багрово-золотой — ложился ей на плечо.
– Он смотрит, – прошептала она. – Ждёт, когда дёрнусь.
– Сфокусируйся, – раздалось в голове. – Дыши.
Она коротко выдохнула, как перед прыжком.
– Дышу. Ещё не сдохла.
Где-то справа раздался хруст — песок, сдвинутый лапой. Тень — тёмная, тяжёлая — скользнула вдоль камня. Е Линь не пошевелилась. Её глаза были на звере. Алые. Слишком близко.
– Это точно Тигр, – пробормотала она. – Спина широкая. Пасть кривая.
– Аура давит. Не лезь сразу.
– Да я и не лезу, – прошипела она. – Пока.
Тигр рыкнул. Рык не был громким — он как будто провалился в землю, но тело у Е Линь дрогнуло. Она почувствовала, как давление скользнуло по ребрам, сжало живот. Меридианы дёрнулись. Боль пошла по спине.
– Сейчас полезет, – выдохнула она. – Сразу в грудь. Уверенный.
– Готовь технику.
– Если не сработает – я труп, – хрипло сказала она. – Отличный план.
– Будь готова.
Её пальцы сжали рукоять меча. Ци уже двигалась — из даньтяня к плечам, по рукам, собираясь у груди. Багровый свет под кожей дрожал. Она чувствовала его. Горячий, как сердце. Вкус крови проступил на губах.
– Пылающий Шрам, – выдохнула она. – Только не сорвись.
Тигр прыгнул. Масса тьмы рванулась вперёд, песок взлетел. Е Линь рванулась вбок, тело ушло в скольжение. Когти зверя с визгом чиркнули по камню, выбив искры. Она встала, резко, разворачиваясь — меч пошёл вверх.
– Сейчас!
Ци вспыхнула. Пламя сорвалось из груди — багровое, с золотыми искрами. Оно хлынуло по лезвию меча, превратив его в полоску огня. Воздух взвизгнул. Зверь ударился о землю. Её руки горели.
– Бей по шее! Ниже! – Шептал Истинный Огонь.
Она рванулась вперёд, один шаг — и удар. Пламя сорвалось с меча и полоснуло по шее зверя. Взрыв — не громкий, но песок отскочил в стороны. Тело Тигра содрогнулось. Запах палёной плоти ударил в нос.
– Горит, – хрипло выдохнула она. – Горит, чёрт возьми!
Зверь дёрнулся. Пламя охватило его грудь, загорелись глаза, шерсть почернела, посыпалась пеплом. Он упал, всё ещё дыша — но не рыча.
– Не отпускай. Тяни, пока не лопнет.
– Тяну, – прошептала она. – Только меридианы режет.
Жжение внутри стало сильнее. Её спина свела судорогой, руки дрожали. Свет в глазах заплясал. Но техника держалась. Ци не вырывалась.
– Ты сильнее, – сказал Огонь. – Терпи.
– Знаю, – прошептала она. – Только чтоб потом не стошнило.
Зверь затих. Его тело медленно осыпалось в пепел. Пламя погасло. Её руки обмякли. Она опустилась на одно колено, стиснув зубы. Пот капал со лба. Аура всё ещё горела — багрово-золотая, но дрожащая, нестабильная.
– Он сдох?
– Да. Полностью.
– Хорошо.
Она опустила меч в песок. Тот зашипел от жара. Из запястья — запах полыни. Резкий. Привычный. Почти нестерпимый.
– Не надо сейчас, – прошептала она, глядя на браслет. – Я не хочу думать о тебе.
Молчание. Лишь дыхание. Лишь треск исчезающей плоти под слоем пепла.
– Я справилась, – сказала она. – Ты бы посмотрел. Сказал бы — медленно, криво, но живо.
Огонёк затих у её плеча.
– Ты не ошиблась.
– Я знаю.
Она поднялась. Шатко. Медленно. Но стоя.
Костёр трещал низко, упрямо, его оранжевое сияние разливалось по полу пещеры, окрашивая пепел в медные оттенки. Скалы над ней дышали холодом, а трещины в потолке впускали тусклый свет звёзд. Е Линь сидела на корточках, рука с посохом лежала на колене. Перед ней — клык Чёрного Тигра Тьмы, испускающий слабое, болезненное багровое свечение, и груда сухих трав. От «Звёздного Лотоса» тянуло резким запахом — мокрой полынью, пеплом и металлом.
Истинный огонёк, золотисто-багровый, парил рядом, чуть раскачиваясь, как будто слушал её дыхание.
– Не перегрей, – его голос проскользнул в ухо, как вздох. – Если сгорит — будет яд.
– Я знаю, – тихо ответила Е Линь, сдвигая лотос к себе. – У меня не осталось запасных.
Она провела пальцами по поверхности клыка. Он был шероховатым, почти обугленным. От соприкосновения с ним в пальцах разлился жар. Её браслет задрожал. Аромат полыни вспыхнул мгновенно — едкий, цепкий, обжигающий память.
– Не лезь, – сказала она браслету. – От тебя толку всё равно не будет.
Огонёк опустился к клыку.
– Режь по трещине. Там яд не собрался.
– Молчи, – процедила она. – Мне надо сосредоточиться.
Огонёк не обиделся. Он только вспыхнул ярче и подвис над костром, направляя пламя вверх. Е Линь разогрела лезвие тонкого ножа, приложила его к клыку. В тот же миг по камню прошёл хруст — тонкий, как ломкий лёд. Срез оказался чистым. Изнутри клык был полупрозрачным, с искрами багрового света.
– Пойдет, – сказала она. – Только быстро, пока не выдохлось.
Она высыпала внутреннюю стружку клыка в глиняную чашу и добавила измельчённый «Звёздный Лотос». Смесь сразу задышала — багровое свечение переплеталось с серебристыми нитями, воздух над чашей задрожал.
– Пламя Лотоса, – прошептала она. – Держи ровно.
– Готовься, – ответил огонёк. – Это будет жечь.
Огонёк ударил вниз. Огонь вспыхнул резко, спиралью. В чаше раздался глухой хлопок, и пламя окутало смесь, не касаясь краёв сосуда. Е Линь зажмурилась от жара — не внешнего, внутреннего. Её ци дрогнула. Аура задрожала, пошла вверх по позвоночнику, и в груди стало пусто.
– Держи ритм, – сказал огонь. – Не позволяй ци провалиться.
– Знаю, – выдохнула она. – Ещё немного…
Смесь в чаше вспенилась. Цвет стал глубже — багрово-золотой, как её аура. На поверхности вспыхнули три капли света — одна всплыла вверх, вторая исчезла, третья забилась на дне, как живая.
– Готово, – сказал огонёк. – Только быстро.
– Я вижу.
Е Линь выждала одно дыхание. Потом подняла чашу. Глина была горячей, но терпимой. Эликсир внутри переливался, будто отражал звёзды.
– Надеюсь, не разворотит, – пробормотала она. – Хотя мне уже всё равно.
– Пей, – шепнул огонёк.
– Если сдохну — ты виноват.
– Пей.
Она сделала глоток. Жидкость обожгла язык, потекла вниз, как масло. В горле всё сжалось, в груди вспыхнуло пламя. Ци рванулась вверх, пронеслась по меридианам, а по позвоночнику словно прошёл кнут.
– Чёрт… – она схватилась за грудь. – Жжёт… сильно…
– Ещё чуть-чуть, – сказал огонёк. – Терпи.
Её кожа покрылась потом. Тело трясло. Она прижала ладонь к полу, пытаясь удержаться. Пальцы дрожали. Аура стала ярче. Вокруг неё, в воздухе, заплясали искры — багрово-золотые, тёплые, будто живые.
– Идёт, – прошептала она. – Всё идёт… внутрь.
– Ты справилась.
– Да ну… – она хрипло засмеялась. – Почти блеванула.
Огонёк вспыхнул мягче.
– Теперь не спи.
– Я не собиралась.
Она отпустила чашу и закрыла глаза. Ци текла по телу — не рвалась, не царапалась, а просто шла. Горло ещё горело, но внутри было тепло.
– Нормально, – сказала она. – Держится.
Она потянулась к браслету. Запах полыни сразу ударил в нос. Она стиснула его.
– Не лезь, – прошептала. – Это я сделала. Не ты.
Огонёк завис рядом.
– Ты всё ещё держишься за него.
– Потому что не отпускает, – сухо сказала она. – Но он мне не нужен.
Костёр мерцал ровно, будто дышал вместе с ней. Языки пламени отражались в стенах пещеры, образуя неясные тени, шевелящиеся, будто живые. Е Линь сидела, скрестив ноги, глаза полуприкрыты. Рядом блестел сосуд с остатками «Звёздной Крови», а среди пепла лежали скомканные листья трав. Её дыхание шло неровно. Внутри всё ещё жгло.
Истинный Огонёк, багрово-золотой, завис над плечом, будто светлячок, и шептал:
– Успокойся. Она идёт слишком быстро.
– Я не торможу, – прошептала она. – Просто не хочу сорваться.
Ци текла внутри, вязкая и горячая. Она шла по меридианам, иногда спотыкалась, отзываясь болью под рёбрами. Е Линь сжала пальцы, стараясь не отвлекаться. На запястье задрожал браслет. Полынь ударила в нос.
– Ты снова лезешь, – пробормотала она. – Отдохни уже.
– Отпусти руку, – сказал Огонёк. – Она мешает.
– Сначала закончу.
Она закрыла глаза. В голове — тьма, в груди — движение. Она вспоминала технику. «Река Света». Поток должен быть ровным, без рваных участков. Ци — вода. Она идёт сама, если не мешать.
– Слишком остро, – сказал Огонёк. – Смягчи в плечах.
– Я пытаюсь.
Она выдохнула. Медленно. Ощутила, как что-то сдвинулось внутри — не боль, просто сжатие. Затем пошёл ток — от спины вниз, к бедру, потом вверх. Она чувствовала, как ци идёт волнами.
– Лучше, – шепнул он. – Слушай ниже.
– В животе колет, – сказала она. – Там не течёт.
– Прими. Не выдавливай.
– Принять, когда режет? Гениально.
– Ци не будет слушаться, если ты её давишь.
– Знаю.
Она опустила ладони на колени. Аура дрожала. Свет под кожей был тусклый, но он был. Внутри — движение. В животе снова кольнуло, потом всё стихло.
– Идёт.
– Дальше сам пойдёт, – подтвердил Огонёк. – Не трогай.
– Не трогаю.
Тишина была плотной, как в вате. Только треск костра, шорох пепла и её дыхание. Плечи стали тяжёлыми. Тело немного покачивалось. Тёплый воздух от костра касался щёк.
«Если сейчас сорвусь — вернётся жжение. Не хочу снова пить это дерьмо».
– Твоя ци слушается. – Огонёк шевельнулся. – Ещё чуть-чуть.
– Ты всегда это говоришь.
– Потому что ты никогда не веришь.
– Хватит болтать.
Она сделала вдох. «Песнь Трав». Вторая техника. Она шепчет, пока Река течёт. Не для ускорения, а для того, чтобы успокоить.
– Лист лотоса. Стебель. Звезда в воде.
– Ритм держи.
– Помню.
Слова проносились внутри, как тихий шепот, невыразимый голосом. Травы будто отзывались. Вкус жжёного всё ещё был на языке. Аромат полыни не уходил. Она почувствовала, как он прицепился к ней изнутри.
– Он не исчез, – сказала она. – Даже когда я не думаю.
– Ты не отрезала, – ответил Огонёк. – Ты просто смотришь в другую сторону.
– Не трогай.
– Ладно.
Аура дрогнула. На секунду — вспышка. Багрово-золотой поток прошёл вдоль спины, как волна. Внутри стало светлее. Боль не ушла, но стихла. Теперь — просто ощущение, что всё ещё живо.
– Держится.
– У тебя получилось.
– Не радуйся раньше.
Она открыла глаза. Костёр стал слабее. В углу — меч и посох. Сосуд светился.
– Завтра ещё пить.
– Сегодня держи.
– Буду.
Она посмотрела на браслет. Полынь почти не чувствовалась. Она отпустила его.
– Всё. На сегодня хватит.
Ткань под спиной Е Линь была жёсткой, но сухой. Она лежала, свернувшись, как ребёнок, руки прижаты к груди, пальцы сжимали запястье, где туго натянутая нить браслета дрожала. Костёр потрескивал рядом, его свет окрашивал пепел на полу в тёплые охристые тона. Холод всё ещё пробирался под одежду. Истинный огонёк плыл в воздухе, освещая потолок — багровое сияние колебалось, будто дыхание. Шёпот скользнул рядом:
– Восстань. Время ещё не прошло.
– Я устала, – прошептала она. – Дай мне выдохнуть.
– Только на миг.
– На миг хватит.
Её веки опустились, дыхание стало глубже. Мир пещеры растворился, и вместо него возник тронный зал, залитый дымкой. Под ногами — чёрный нефрит, блестящий, как вода. Сверху падал тусклый золотой свет, будто день не осмелился войти до конца. На ней — доспех, тяжёлый, золотой, покрытый трещинами. На груди — знак императора.
Перед троном стояла женщина — белое платье, чёрные волосы, кулон-феникс на шее. Лицо, как в воспоминаниях — Линь Хао. Она протянула руку.
– Ты снова меня оставишь?
– Не говори это.
– Ты уже выбрал.
– Я не выбирал.
Внезапно пол под ней застонал. Женщина пошатнулась, губы побледнели. Внезапный удар — и кровь расплескалась по плитам, будто тень. Её тело рухнуло, а глаза продолжали смотреть — пустые, полные упрёка. Из крови поднялось пламя. Золотое с багровым. Истинный огонёк.
– Восстань, – прошептал он. – Сейчас.
– Зачем?
– Потому что ты не сломалась.
– Я её убила.
– Она бы погибла без тебя. Но ты выстояла.
– Это был я.
– Это ты и есть.
Пламя рванулось к ней. Не обжигая, а словно обнимая изнутри. Грудь наполнилась жаром, и с ним — болью. Доспехи исчезли, осталась только кожа, пепел на руках, тонкие пальцы. Её собственное тело.
– Проснись, Е Линь.
– Уже...
Она вздохнула. Глаза открылись.
Пещера. Костёр. Сырость. Запах пепла и полыни. Браслет в её ладони. Свет Истинного огонька мягко касался щёк.
– Всё нормально, – пробормотала она. – Я жива.
– Ты проснулась.
– Да. Всё ещё здесь.
Она села. Мышцы ныли, но сердце билось чётко. Аура дрогнула — багрово-золотой пульс прошёл от плеч к груди.
– Видел?
– Вижу всё, – ответил огонёк. – Ты держишься.
– Не смей говорить, что я сильная. Мне просто некому помочь.
– И это держит тебя.
Она снова посмотрела на браслет. Аромат полыни уже не давил. Он просто был.
– Я не прощаю его, – сказала она. – Но я и не слабею из-за него.
– Так и должно быть.
– Хватит снов. Утром нужно идти.
– Отдохни ещё.
– Нет. Пока не погас костёр, я не лягу снова.
Первые лучи солнца, пробившись сквозь трещины в потолке, осели на полу золотыми полосами. Свет мягко скользил по чёрным скалам, смешиваясь с угасающим пламенем костра и багровым свечением Истинного Огня. Пепел под ногами ещё хрустел — сухо, слабо. В пещере пахло теплом, полынью и пеплом. Воздух был плотным, но уже не таким удушающим, как ночью. Е Линь стояла у выхода, спиной к пламени, лицом к пустоши.
Истинный Огонёк кружился у её плеча, не мигая.
– Утро.
– Вижу, – тихо ответила она. – Я не ослепла.
– Тело готово. Ци держится.
– А голова?
– Она упрямая. Значит, сойдёт.
Она провела рукой по ханьфу — серый, выгоревший, с тонкой полосой копоти на подоле. Ткань прилипала к коже. Её пальцы сжали браслет. Аромат полыни вырвался резко, будто кто-то дёрнул за рану.
– Всё ещё не отпускает, – прошептала она. – Ни он. Ни я.
– Можешь сжечь.
– Нет. Пусть болит.
Её взгляд скользнул по дюнам — дальние линии пустоши колебались от жара. Всё казалось мирным, но в тишине слышался вой — глухой, отдалённый. Меч в её руке дрожал едва заметно.
– Долго не думай, – сказал огонёк. – Ветер сядет, будет хуже.
– Я не думаю. Просто смотрю.
– Тогда говори.
– Я выживу, – ответила она. – Не ради мести. Не ради него. Просто потому что могу.
– Хорошо.
Она шагнула к выходу, но замерла на краю. Ладонь легла на грудь — багрово-золотая пульсация ауры отозвалась болью под рёбрами.
– Жжение не ушло.
– Оно и не уйдёт. Пока ты не привыкнешь.
– Тогда пошли. Буду привыкать в бою.
Огонёк вспыхнул ярче и медленно скользнул вперёд.
– Ты готова.
– Только не говори мне, что я сильная.
– Не скажу.
– И правильно.
Она подтянула меч, сдвинула его ближе к телу, рукоять под пальцами была тёплой. Её взгляд снова упал на браслет. Она задержала дыхание.
– Достаточно.
Браслет дрогнул. Аромат полыни исчез так же внезапно, как и появился. Она отпустила запястье, шагнула за порог пещеры.
– Иди вперёд, – сказал Огонёк.
– Не мешай.
– Не буду.
– Тогда держись рядом.
Песок хрустел под сандалиями. Он лип к краям ткани, забивался в складки серого ханьфу. Воздух был плотным — тёплый, но тяжёлый. В нём стоял запах пепла, палёной шерсти и чего-то невидимого, что жгло горло на вдохе. Закат полыхал над дюнами — багровый, почти оранжевый, растекающийся по краям скал, как кровь. Е Линь шла уверенно. В её руке — меч. На запястье — браслет. Аура — дрожащая, багрово-золотая, вспыхивала с каждым шагом.
Истинный Огонь плыл рядом, его свет не гас даже в лучах солнца.
– Ци держится, – сказал он. – Не дрожит.
– Только в животе жжёт, – коротко ответила Е Линь. – Но не разваливается.
– Хорошо.
– Ты можешь не витать у лица?
– А где мне быть?
– Сзади. Мне так удобнее.
Огонёк отступил, оставив её щеке мягкое тепло. Она шла между дюнами. Высохшие кусты цеплялись за песок, будто мёртвые пальцы. Тени становились длиннее, мир сужался.
– Видишь вон то пятно? – Спросила она. – Между скалами.
– Движение. Мелкое.
– Думаешь, падальщик?
– Или младшая особь. Проверим?
– Проверим.
Она остановилась. Рука поднялась к браслету. Запах полыни — острый, тяжёлый — ударил в виски. Она не отдёрнула пальцы.
– Я выживу, – прошептала. – С тобой или без.
– Ты сильнее, – шепнул Истинный Огонь.
– Замолчи. Это моё.
Она убрала руку, сдвинула меч ближе к телу. Багровая полоска света прошла по поверхности кожи — ци собралась у локтей, плечи налились тяжестью.
– Сейчас спустимся. Если шевельнётся — бью сразу.
– Понял.
– Следи за дыханием.
– Оно стабильное. Можешь идти.
Она двинулась дальше. Ступни скользили по пеплу, не оставляя следов. Ветер поднял песок, он обдал щёки, залез за ворот. Внутри снова кольнуло. Но ци не сорвалась. Техника держалась.
– Если я сдохну, – сказала она. – Ты исчезнешь?
– Нет.
Огонёк дрожал у плеча, посылая тепло в сторону рёбер. Её взгляд скользнул к горизонту. Там — зыбкий, мерцающий воздух. Как будто дальше мир дышал. Её пальцы крепче сжали меч.
– Будет хуже, – сказала она. – Я это чувствую.
– И ты всё равно идёшь?
– А ты думал, что я сверну?
– Нет.
– Вот и не болтай.
Она шагнула дальше, и в этот момент рёв раздался ближе, чем раньше. Глухой, распухший от силы. Её дыхание сбилось. Она выдохнула сквозь зубы.
– Началось.
– Я рядом, – шепнул огонёк.
– Я знаю. Не мешай.
Мир вокруг стал другим. Чётче. Тяжелее. Каждый шаг отдавало в грудь, но внутри — только одна мысль:
«Я иду, потому что должна».


    Глава 24: Стычка с Цзян Вэем

    Песок под ногами Е Линь был сухим и скрипучим, как зола, перемолотая временем. Каждый шаг отзывался глухим щелчком в меридианах, особенно в нижнем даньтяне. Дюны заслоняли горизонт, а серое небо над головой давило тяжестью, от которой ломило виски. Она прикрыла рот рукавом — едкий дым выедал горло, но дышать было нужно. Ветер гнал пепел мимо её лица. Вдали, среди треснувших скал, вынырнули пятна цвета засохшей крови.
– Вижу их, – пробормотала она. – Мечи обнажены.
– Держи шаг, – прошептал Истинный Огонёк. – Они двигаются с фланга.
– Не вперёд идут. Значит, не уверены.
– Они ищут.
– Тогда найдут.
Сквозь пыль выступил силуэт. Первый — высокий, в ханьфу цвета угля, на ткани багровые линии пульсировали слабым светом. За ним — трое. Заклинатели. Их ауры были размыты, но мечи уже лежали в ладонях. Аура впереди — плотная, с вкраплениями тьмы и яда. Её она узнала мгновенно.
– Цзян Вэй, – сказала она. – Вот и встретились.
– Это он, – подтвердил огонёк. – Его яд давит даже на меня.
– Значит, не привиделось.
Фигура остановилась. Из-за ткани, закрывавшей лицо, до Е Линь донёсся голос — глухой, срывающийся:
– Ты жива?
– Не ты решаешь, кто умирает.
– Я сам разрушил твой даньтянь. Своими руками.
– Плохо разрушал.
Цзян Вэй шагнул вперёд. Его меч — прямой, с рукоятью в форме когтей, дрогнул в пальцах. Его глаза — алые, распухшие, как у змеи на яде. Его дыхание сбивалось.
– Ты не могла выжить. Твоё тело должно было сгнить изнутри.
– Говори громче. Может, сам поверишь.
– Чем ты себя вытянула?
– Не твоё дело.
Огонёк вспыхнул, качнулся к её лицу.
– Давление растёт. Он уже на эликсире.
– Падшее Сердце?
– Угу.
– Значит, долго не протянет.
– Но силы больше твоей.
– Посмотрим.
Е Линь сдвинулась на полшага. Её деревянный меч лёг горизонтально — за спиной, на уровне талии. Ци подтянулась к поверхности кожи, и багрово-золотое свечение прорезало пыль.
– Ты не дотянешь до следующего удара, – сказал Цзян Вэй. – Я сломаю тебя, как сучок.
– Попробуй.
– Ты сама попросишь.
– Я молчала, когда ты сломал меня. Сейчас – тем более.
Один из заклинателей шагнул вперёд. Её глаза резко метнулись вбок.
– Назад, – бросил Цзян Вэй, даже не поворачиваясь. – Это моя добыча.
– Если попытаются обойти – срежу первой линией, – прошептала Е Линь.
– Доверяй огню, – отозвался огонёк.
– Готова.
Ветер качнул край её ханьфу. Она развернулась на полупальцах, вес перенесён вперёд. Аура вспыхнула, и меч за её спиной дрогнул. Ци в рукояти отозвалась жаром.
– Сейчас, – прошептала она. – Сейчас или всё зря.
– Шрам готов, – сказал Истинный Огонь. – Жги.
– Держись рядом. Не лезь.
– Не умею иначе.
– Тогда вперёд.
Закат ложился на дюны тусклым багровым светом, растекаясь по песку, как расплавленное железо. Воздух дрожал от жары и дыма, пепел оседал на плечи Е Линь, будто давящее покрывало. Сквозь дым пронёсся рёв — короткий, глухой, будто кто-то сдерживал зверя внутри себя. Она сделала шаг вперёд, держа деревянный меч чуть ниже пояса. Пульсация в меридианах становилась всё резче, как будто кто-то стучал в её тело изнутри.
– Он собирается, – прошептала она.
– Готовься, – отозвался Истинный Огонь. – Сейчас будет резко.
Цзян Вэй выдохнул, и из его ладоней вырвались длинные когти из тёмно-красной ци. Они заструились по воздуху с визгом, словно металл рвал плоть. Когти дрожали, оставляя за собой багровый шлейф, пропитанный ядом.
– Уйди влево! – рявкнул огонь.
– Вижу!
Е Линь прыгнула, скользнув по пеплу, и в тот же миг «Кровавый Коготь» рассёк воздух в том месте, где только что была её грудь. Один из когтей всё же задел рукав — ткань вспыхнула, осыпавшись углями.
– Ты бы умерла, – крикнул Цзян Вэй. – Если бы я хотел убить – ты бы уже лежала.
– Значит, ты не хочешь.
– Я хочу посмотреть, как ты сгниёшь от своего же огня.
Её пальцы скользнули к браслету. Аромат полыни ударил в нос — тёплый, знакомый, горький. Боль в груди сжалась.
– Не время.
– Сожги его, – шепнул Истинный Огонь.
– Пробую.
Она шагнула вперёд, стиснув меч, и ци рванулась из даньтяня, пробив каналы. Жар прошёл по позвоночнику, глаза вспыхнули. С ладоней сорвался поток багрового пламени, пересечённого тонкими золотыми искрами — как трещины на расплавленном металле.
– Пылающий Шрам! – Выкрикнула она.
Пламя столкнулось с когтями. Воздух закрутился, взвыл. Один из когтей вспыхнул, рассыпавшись пеплом. Второй прорезал воздух, но распался в полёте. Остальные осели в песок, оставив воронки, дымящиеся ядом.
– Это не ты, – прошипел Цзян Вэй. – Кто тебя усилил?
– Я сама.
– Лжёшь. У тебя не хватит ци на повтор.
– Проверь.
Он бросился вперёд, но в тот же миг она исчезла. «Тень Лунного Света» перенесла её за спину противника — короткий скачок, почти телепортация, но жжение в меридианах взорвалось. Она стиснула зубы, дыхание сорвалось хрипом.
– Чёрт… – прошептала она.
– Не сдавайся, – напомнил огонёк.
– Молчи и свети.
– Ты сильнее.
– Это мы ещё посмотрим.
Она подняла меч. Аура вокруг неё дёрнулась, вспыхнув багрово-золотым, но колыхалась, как пламя на ветру. В глазах стояла пелена, но тело двигалось — быстро, точно. Вторая волна когтей приближалась.
– Опять.
– Техника готова?
– Да. Но я тоже на пределе.
– Тогда сделай так, чтобы не пришлось третий раз.
– Поняла.
И Е Линь двинулась вперёд.
Багровый туман заволок впадину, поглотив остатки света. Тонкие вихри дыма вились у самых ног, пепел лип к ханьфу, будто цепляясь за кожу. Воздух стал вязким — жгучий, с металлическим привкусом, пробирался в лёгкие и царапал горло. Е Линь стояла, прижав ладонь к груди. Меридианы горели, ци текла неровно, спотыкаясь в узлах. Перед глазами заколебался силуэт.
– Линь Хао?
В дыме промелькнула фигура — высокий силуэт с багрово-золотой аурой. Он стоял спиной, но поворот головы — и её взгляд встретился с пустыми глазами, в которых пульсировала кровь.
– Не подходи! – Е Линь вскинула меч. – Я знаю, что это не ты!
Силуэт не исчез. Он шагнул ближе, и с каждым шагом песок под ним становился тёмнее, словно пропитывался кровью. Е Линь отступила, сердце колотилось гулко.
– Прекрати! – Закричала она в пустоту. – Ты не Линь Хао! Я это знаю!
– Дыши, – отозвался огонёк. – Твоя ци сбилась. Прогони его.
– Я пытаюсь, – прошипела она. – Но туман мешает. Голова гудит.
– Используй «Реку Света».
– Слишком рано. Она ещё не стабилизирована.
– Тогда умри здесь.
– Молчи.
Её пальцы сомкнулись на браслете. Аромат полыни ударил в нос — болезненный, чужой, тянущий. Внутри что-то дёрнулось.
«Он выбрал не меня».
Голова закружилась.
– Нет, – выдохнула Е Линь. – Не сейчас. Не так.
Она закрыла глаза. Поток ци дрогнул, прорвался из даньтяня, скользнул вверх. Мягкий, звенящий. В ушах зашумела вода.
– Река Света, – прошептала она. – Очисти.
Ци потекла по каналам, ровно. Словно вода смывала гарь. Видения дрогнули, как слюда. Силуэт в тумане рассыпался, оставив лишь шлейф багровой ауры.
– Хорошо, – сказал Истинный Огонь. – Ещё раз.
– Песнь Трав, – шепнула она.
Лёгкое звучание эхом прокатилось в голове. Образы исчезли, будто листва на ветру. Но слабость осталась — как пепел на губах. Е Линь выпрямилась, рука с мечом дрожала.
– Она очнулась! – Донёсся голос одного из заклинателей.
– Гаси! Пока она не вырвалась!
– Поздно, – сказала она.
Из кончиков пальцев сорвались «Искры Звёзд». Золотые капли разлетелись, ослепляя. Крики, топот. Кто-то упал, кто-то закрыл глаза руками.
– Резать? – Прошептал огонёк.
– Нет. Я хочу дышать.
Она развернулась, скользнув в тень скалы. Пальцы всё ещё теребили нити браслета. Аромат снова наполнил нос. Тоска резанула внутри.
– Ты выбрал не меня, – прошептала она. – А я всё ещё держусь.
– Ты сильнее, – сказал огонёк.
– Заткнись и свети.
Она сжала рукоять. Меридианы дрожали, но ци держалась. Шаг вперёд. Потом ещё один.
– Это был только туман, – сказала она. – А я всё ещё стою.
Багровый туман сгустился. Небо исчезло — над впадиной висел глухой мрак, тлеющие кусты бросали всполохи, словно дыхание умирающего зверя. Е Линь сделала шаг вперёд. Песок под ногами дрожал. Лицо пылало — ядовитый дым царапал кожу, как щепки от раскалённого металла.
Цзян Вэй вытянул руку. Вокруг ладони закрутилась чёрная ци, пронизанная багровыми венами.
– Проклятый Лотос, – прошипел он.
Из земли вырвался всплеск света — не яркий, а тлеющий, разлагающий. Воздух вскипел. Пелена ци взметнулась вверх, осыпаясь каплями, похожими на лепестки. Они упали на кожу Е Линь — и обожгли.
– А-а… – она прикусила губу, сдерживая крик.
Пламя боли скатилось по шее. Мир дрогнул. Перед глазами возник Линь Хао — стоящий в центре дюн. Его аура пульсировала багровым сиянием, глаза расширены, рот открыт в беззвучном крике. Он падал назад, в багровую бездну, и кровь, как река, поднималась вверх, обволакивая его тело.
– Нет! – Закричала Е Линь. – Это не он!
– Но ты же видишь, – прошептал Цзян Вэй. – Он тонет. И ты ничего не сделаешь.
Слова эхом пробили виски. Мир закружился. Меридианы дрогнули, аура заискрилась.
– Огонь… – хрипло прошептала она. – Скажи…
– Разбей флакон, – прозвучал голос Истинного Огня. – Сейчас.
Пальцы Е Линь дрогнули, сомкнувшись на маленьком сосуде. Она отбросила колпачок и разбила флакон о землю. Из трещин вырвался свет — серебристый, холодный. Туман заколебался, словно отшатнулся. Ци затрепетала.
– Туман Лотоса, – прошептала она. – Сожги иллюзию.
– Слишком поздно, – рявкнул Цзян Вэй. – Ты уже в ней!
Из его глаз ударил «Шёпот Бездны» — звук, не различимый ухом, но проходящий через кости. Голова Е Линь накренилась. Всё вокруг стало искажаться — песок будто расползся, скалы таяли, небо хлюпало над головой.
– Дыши. – Огонёк стал ярче. – Ты сильнее.
– Да, – прошептала она. – Я… ещё здесь.
Ци внутри неё рванулась. Поток пробил грудную клетку, распространился по плечам, ладоням, лезвию. Она шагнула в сторону, исполнив «Серебряный Ветер» — движение лёгкое, сдвиг вбок, словно лист, уносимый бурей. Волна лотоса прошла мимо, обожгла воздух, но не её.
– Сейчас! – закричал Истинный Огонь.
– Пылающий Шрам!
Она рванула руку вперёд. Вспышка багрового пламени вырвалась из груди, пробив воздух. Поток врезался в центр техники Цзян Вэя. Его защита — круг ци, наложенный на грудь — вспыхнула, затем разлетелась, как разбитое стекло.
– Ты… – Цзян Вэй отступил. – Не может быть…
– Я выживу, – прошептала она. – Даже если сгорю.
Меридианы жгло. Внутри что-то разрывалось. Аура пульсировала, багрово-золотая, будто всплески крови, перемешанные с сиянием солнца. Её взгляд — чистый, но полный боли — упёрся в лицо врага.
– Зачем тебе Чжэнъян? – Спросила она.
– Чтобы сжечь, – ответил он. – Как он сжёг меня.
В его словах не было крика — только ровная, сдержанная ярость. Та, что пахла страхом.
– Тогда ты и есть пепел, – сказала она. – Я не хочу стать как ты.
Она сжала браслет. Аромат полыни — знакомый, тяжёлый. Он больше не резал. Он напоминал.
– Я не он. Я сама.
– Посмотрим, – усмехнулся Цзян Вэй. – Твои глаза похожи на мои.
– Но мои не пустые.
Она подняла меч. Его лезвие дрожало — от силы, от усталости, от жара. Но оно ещё было в её руках.
Багровый туман редел. Звёзды просачивались сквозь его рваную вуаль, будто осторожно заглядывали в поле боя. Песок под ногами Е Линь ещё дымился, в ноздрях стоял запах горелой травы и пепла. Цзян Вэй лежал неподвижно. Его чёрное ханьфу с багровыми узорами стало блеклым, а алые глаза, прежде полные ярости, теперь смотрели в пустоту.
– Ты встать можешь? – Голос Е Линь прозвучал хрипло.
Цзян Вэй пошевелился. Краем ладони он упёрся в песок, но тело не слушалось. Его губы дёрнулись в усмешке.
– Смешно… – прохрипел он. – Я думал, сожгу тебя первым.
– Уже сожгли, – ответила она. – Меня потом собрали.
Её меч медленно опустился. Дерево почернело от жара, пальцы дрожали, но не отпускали рукоять. Меридианы горели, как раскалённые нити.
– Это был твой предел? – Е Линь подошла ближе. – Или ты просто не верил, что я выдержу?
– Ты… не должна была, – выдавил он. – Я… видел, как ты исчезла. Тогда… с ядром.
– Ты ошибся, – сказала она. – Я выжила. Потому что у меня не было другого выхода.
Истинный Огонёк медленно скользнул рядом, его багрово-золотое сияние легло на лицо Цзян Вэя. Его зрачки сузились, дыхание сбилось.
– Что это… – прошептал он. – Оно живое?
– Оно видит, кто ещё держится, – ответила Е Линь. – Ты держишься?
Цзян Вэй фыркнул, но его грудь опала. Он не ответил. Где-то вдалеке раздался шорох — фигуры культистов, тени в дыму, начали исчезать, растворяясь среди чёрных дюн.
– Они бросили тебя, – сказала она.
– Пусть, – выдохнул он. – Я их не звал.
Е Линь опустилась на одно колено, взгляд скользнул по его лицу. В нём не было больше угрозы — только обида. Тяжёлая, застарелая, гнилая, как чешуя, въевшаяся в кожу.
– Почему Чжэнъян?
– Потому что они разрушили всё, – прошептал он. – Мою сестру, моё ядро, моё имя. Я хотел, чтобы они горели.
– А ты с ними?
Он кивнул слабо. Её пальцы на секунду сомкнулись на браслете. Аромат полыни вспыхнул, знакомый, болезненный.
«Ты тоже разрушил», – подумала она.
– Я могла бы быть как ты, – тихо сказала она. – Всё почти совпало.
– Тогда в чём разница? – Спросил он, с трудом поднимая взгляд.
– Я остановилась, – ответила она. – И ты — теперь остановлен.
Истинный Огонь приблизился к её уху, шёпот был ясным, как струя воды:
– Ты победила.
– Не до конца, – прошептала она.
Она поднялась, подошла к мечу и вонзила его в землю. Ци дрогнула, багрово-золотая аура медленно стянулась, пульсируя глухо. Жжение в теле усилилось. Она закрыла глаза и выдохнула.
– Ты не добьёшь меня? – Спросил Цзян Вэй.
– Нет, – сказала она. – Ты уже мёртв, просто пока дышишь.
– Тогда иди, – прохрипел он. – Пока не передумала.
Е Линь посмотрела на него в последний раз. Его лицо казалось совсем чужим. Она развернулась, шагнула в сторону рассеивающегося тумана. Песок заскрипел под сандалиями. Серебристый свет рассвета начал прорываться сквозь небо, точно напоминая — всё продолжается. Даже после.
Под тканью костра было тепло, но оно не спасало от влажного холода, стекавшего по стенам пещеры. Е Линь лежала неподвижно, дыхание ровное, но пальцы слабо двигались, зацепившись за плетёные нити браслета. Аромат полыни стал пронзительным — он проник в сон, как горечь памяти. Истинный Огонёк дрожал над её плечом, его багрово-золотое сияние мерцало на стенах. Треск костра отдавался в груди, будто удары сердца. Её веки дрогнули, и она провалилась.
Во сне она стояла на каменных ступенях, над ней висело небо, чёрное, без звёзд, прорезанное линиями золотого света. Доспехи были тяжёлыми, каждый сегмент сжигал кожу. Золотая мантия волочилась по ступеням. Перед ней — трон, чёрный нефрит, гладкий, как зеркало. А на коленях у его подножия — она. Точнее, та, в ком звучала больно знакомая аура. Женщина в белом, с распущенными волосами и кулоном в виде феникса.
– Зачем ты молчишь? – Голос Е Линь, ставший здесь мужским, был сухим. – Ты ведь знала, что всё рухнет.
Женщина подняла взгляд. Его оттенок — багрово-золотой. Как у Линь Хао.
– Я ждала, когда ты повернёшься.
– Повернулся, – ответил он. – И что дальше?
– Поздно, – прошептала она. – Уже всё упало.
– Ты держала клинок, – сказал он. – И не дрогнула.
– А ты прижал мою ладонь к рукояти. Ты тоже не дрогнул.
Её фигура дрогнула, кровь хлынула из груди, заливая нефрит. Падая, она прошептала:
– Ты предал меня.
– Нет, – сказал он. – Я просто вернул.
Свет в зале вспыхнул — Истинный Огонёк пробился сквозь сон. Он заговорил:
– Проснись.
– Ещё нет, – ответила Е Линь. – Я хочу знать, кого я убила.
– Ты убила себя.
– Нет. Я убила ту, кто стояла рядом, когда всё рушилось.
– Тогда проснись и иди дальше.
– Хорошо.
Пробуждение было резким. Грудь обожгло воздухом пещеры, пальцы судорожно сжали браслет. Аромат полыни ударил в нос. Она села, с трудом оттолкнувшись рукой от ткани. Посох лежал у костра. Пламя треснуло, будто вторя её движению. Истинный Огонёк дрожал у лица.
– Это был сон?
– Да.
– Она… звала меня.
– Ты не обязана отвечать.
– Но я уже слышала.
– Тогда слушай дальше.
– Ищи правду, – повторила Е Линь вслух. – Не месть. Не память. Правду.
Огонёк вспыхнул. Она подняла сосуд с «Звёздной Кровью» и сделала глоток. Горечь прошла по горлу, обожгла грудь. Аура вокруг пульсировала багрово-золотым. Её ладонь дрожала, но взгляд был прямой.
– Я не забыла, Линь Хао, – прошептала она. – И не простила. Но я не остановлюсь здесь.
– Путь открыт, – шепнул Огонёк.
– Тогда веди.
Первые лучи солнца разрезали багрово-золотое сияние огонька, как нож сквозь тонкую ткань. Пепел, лежащий на полу пещеры, оседал медленно, беззвучно. Костёр догорал, угли потрескивали вразнобой, будто спорили между собой. Воздух был тёплым, но тяжёлым, и в нём всё ещё висел знакомый, удушающий запах полыни. Е Линь стояла у выхода. Её тень простиралась по полу, пересекала сосуд с эликсиром, лежащий у края камня.
Она сжала браслет, впиваясь ногтями в жёсткие нити.
– Я выживу, – сказала она, глядя на песок за пределами пещеры.
Истинный Огонь дрогнул над плечом, тёплый свет обогнул её щёку.
– Иди вперёд.
– Я знаю, – прошептала она. – Я помню, куда.
Внутри — всё ныло. Меридианы тянули, как будто кто-то незримо разрывал их изнутри. Аура пульсировала с перебоями, вспыхивая багрово и замирая, когда боль накрывала грудь. Е Линь не отводила взгляда от горизонта. Там, за дюнами, начинался путь к Чжэнъян.
– Ты боишься? – Голос Огонька был ниже обычного.
– Нет, – коротко ответила она. – Я просто больше не верю в случайности.
– Эликсир готов.
– Я помню, – ответила. – Он будет рядом. Если отклонение начнётся — я успею.
Она наклонилась, подняла сосуд. Свет от Огонька отразился в багровой жидкости внутри. Кровь тигра. Лотос. Время.
– Пить сейчас?
– Позже, – сказала она. – Я хочу, чтобы они видели, кто идёт.
Посох за её спиной отозвался лёгким звоном, меч в руке дрогнул, отозвавшись на ци. Аромат полыни снова подкатил к горлу, и Е Линь резко вдохнула, будто захлёбываясь.
– Отпусти, – сказал Огонёк.
– Нет. Он всё ещё со мной.
– Он не идёт с тобой.
– Я не зову его, – прошептала она. – Но я возьму с собой то, что осталось. Пусть болит. Мне это нужно.
Тень шевельнулась у входа. Сюань Лэй остановилась, не заходя. Её пальцы сжимали флакон, глаза – блестели тревогой.
– Ты… всё помнишь?
– Всё, – сказала Е Линь. – Особенно, как он смотрел на меня тогда.
– Ты изменилась.
– Надеюсь.
– Это месть?
– Это… – она задержала дыхание. – Это расчёт. Они думали, я исчезну. А я всё ещё здесь.
Сюань Лэй шагнула внутрь.
– Ты не одна.
– Знаю, – кивнула Е Линь. – Но туда я пойду первой.
– С тобой хотя бы эликсир?
– И пламя, – ответила она, глядя на Огонёк. – Оно не погасло.
– Тогда иди.
Е Линь подняла голову, сделала шаг вперёд. Свет солнца ударил в лицо, кожа ощутила тепло. Она не остановилась. Браслет на запястье пульсировал, словно сердце.
– Всё будет, – сказала она. – Только теперь – по моим правилам.


    Глава 25: Встреча с Хэнъюэ

    Песок под ногами хрустел, будто скрежетал зубами. Дюны, покрытые пеплом, простирались до горизонта, сливаясь с пасмурным небом. Ветер поднимал лёгкие вихри, и они цеплялись за ханьфу Е Линь, оставляя на ткани серые пятна. Она стояла на краю трещины, смотрела вдаль, где небо медленно опускалось на скалы, а багрово-золотой Огонёк дрожал рядом с её плечом, освещая узкие черты лица.
Шёпот пробежал в голове, мягкий, но точный:
– Он идёт.
– Кто? – Спросила она, не поворачивая головы. – Очередной выродок из Чжэнъяна?
– Слушай.
Порыв ветра принёс с собой звук. Тихий, но устойчивый шаг, как будто кто-то шёл по песку без страха. Из-за скалы, обгоревшей до черноты, вышел мужчина. Его ханьфу был цвета вина, волосы собраны лентой, а аура светилась золотом, будто согревала само пространство. Он остановился в нескольких шагах, руки за спиной, взгляд ровный.
– Ты Е Линь?
Она не ответила сразу. Её пальцы нашли браслет, и дыхание невольно сбилось от знакомого запаха полыни.
– Зависит от того, кто спрашивает.
– Ян Динтянь, старший странник Хэнъюэ. – Он чуть наклонил голову. – Твоя аура… редкая. Ты используешь технику, которая выжигает меридианы. Это не путь для одинокой.
– Не для одинокой? – Она усмехнулась. – Тебе не показалось, что я стою здесь одна?
– Мне показалось, что ты всё ещё держишься.
Огонёк дрогнул, коснувшись её щеки. Она отстранилась чуть-чуть, не глядя на свет.
– Если ты пришёл меня завербовать, скажи сразу.
– Я пришёл, потому что ты выжила в центре пустоши и не сошла с ума. Это не вербовка. Это — предложение.
– Предложение чего? Поменять одни стены на другие?
– Поменять одиночество на выбор.
Она опустила взгляд на меч. Руки дрожали — слабое, едва заметное подрагивание в пальцах. Аура внутри тела пульсировала с перебоями: багрово-золотой свет мигал, будто сердце колебалось между двумя ударами.
– Я не доверяю чужим, – сказала она тихо. – И не ищу Учителей.
– Тогда ищи союзников. Я не буду тебя учить. Но ты сможешь дышать иначе.
Она вскинула глаза. Взгляд Ян Динтяня был спокоен, как у того, кто давно научился слушать, а не говорить. Он не приближался.
– Почему ты вообще заговорил со мной? Ты ведь видишь, что я нестабильна.
– Потому что ты не сломалась. Даже когда начала гореть изнутри.
– Я не горю. Я просто… – Её голос оборвался.
– Пытаешься не стать похожей на тех, кто тебя предал?
– Не повторяй это, – её губы дрогнули. – Это моё.
Огонёк снова шепнул:
– Попробуй.
Она выдохнула, медленно.
– Я пойду с тобой. Но если хоть один из твоих прикоснётся ко мне без разрешения — я сожгу всё.
– Условия ясны. Ты не в клетке. Хэнъюэ не требует верности — только силы.
– Я не обещаю быть покорной.
– Мы не собираемся тебя ломать.
– Тогда иди первым, Ян Динтянь. Я хочу посмотреть, насколько ты не похож на остальных.
Он кивнул. Повернулся, не дожидаясь.
Е Линь посмотрела на багрово-золотой Огонёк.
– Я не уверена, что это правильно.
– Но ты жива. Значит — можешь выбрать.
Она шагнула вперёд. Песок скрипнул под сандалиями. И каждый шаг оставлял за собой не просто след — а маленький след света.
Пространство Огненного Плавильного Зала дышало жаром. Стены, покрытые резьбой фениксов, словно мерцали в багровом пламени котлов, отражаясь в чёрном мраморе пола. Казалось, весь зал колеблется от жара и дыхания огня. Е Линь сделала шаг вперёд, ткань её серого ханьфу прилипала к телу. Запах жжёной смолы и лотоса забивался в нос. Огонёк рядом с её плечом вспыхнул чуть ярче.
– Тебе сюда, – Ян Динтянь кивнул в сторону дальней стены, где трое учеников склонились над котлом. – Ты пока под наблюдением, но работаешь наравне.
– С травами? – Голос её прозвучал хрипло. – Я не учёная служанка.
– Здесь не служат, – спокойно ответил он. – Здесь выживают. Сначала травы – потом выбор.
Она оглянулась: глаза учеников задержались на ней, кто-то отпрянул, кто-то шепнул что-то другому. Один мальчик, с выбритым виском и ожогом на щеке, открыто рассматривал её, пока не встретился с её взглядом – и отвёл глаза.
– Отличный приём. – Е Линь усмехнулась. – Почти как в Чжэнъяне.
– Разница в том, что здесь за спиной никто не ударит. Только в лицо.
– Очень утешающе, – бросила она.
Огонёк коснулся её виска. Шёпот был едва слышен:
– Учись.
– Ты всегда так разговариваешь с теми, кто только что пришёл? – Спросила она, перебирая браслет на запястье.
– Только с теми, кто прижимает меч и браслет, словно это последнее, что у них осталось.
– Потому что так и есть.
Он помолчал, затем достал свиток и протянул ей.
– «Девять Солнц Закалки Тела». Работает с пылающим ядром. Спалит тебя изнутри, если будешь невнимательна. Зато отрастит кости заново.
– А если мои уже сожжены?
– Тогда прочитаешь дважды.
Она взяла свиток, пальцы дрожали. Аура внутри пульсировала рывками, будто сердце не решалось биться ровно. Слабое жжение в груди – как напоминание о боли, с которой она ещё не справилась.
– Где я буду спать?
– В северном крыле. С остальными внешними. Один из травников тебя отведёт. Поешь, как сможешь. Здесь никто не нянчит.
– А если не смогу?
– Съешь горячий уголь, – он усмехнулся и ушёл к следующему котлу.
– Ты вежливый, как шлифованный кирпич, – буркнула она вслед.
Рядом появился тот самый ученик с ожогом. Он посмотрел на неё из-под тёмной чёлки.
– Я покажу, где север.
– Спасибо, я бы и сама догадалась, – она кивнула. – Как зовут?
– Мо… просто Мо. Ты... из пустоши?
– Нет, из чёртового ада, – бросила она. – Двигаемся?
Он молча повернулся. Е Линь ещё раз посмотрела на пылающие котлы, на тени фениксов, шевелящиеся по стенам, и сжала браслет.
– Начни заново, – прошептал Истинный Огонёк.
– Не советуй, если не понесёшь последствия, – ответила она ему вслух. – Но ладно. Попробуем.
Багровое пламя катилось по стенам зала, словно живое, отражаясь в чёрном мраморе и переливаясь в глубине котлов. Воздух был густым, насыщенным запахом смолы, лотоса и обугленной крапивы. В углу между двумя колоннами, за грубо сложенным котлом, Е Линь сидела в лотосе. Её дыхание было неровным. На коленях лежал раскрытый свиток, рядом — горстка «Лунного Листа», сухого, с серебристыми прожилками. Пальцы теребили браслет, но взгляд оставался прикованным к строчкам.
– Что ты делаешь? – Голос прозвучал сбоку.
Высокий, мальчишеский, немного хриплый от жара. Ученик лет пятнадцати, с обгоревшей щекой и синим платком на поясе, заглядывал через плечо.
– Читаю, – не оборачиваясь, ответила она. – Или это здесь тоже запрещено?
– Это техника тела. Ты её точно не потянешь. Солнца же. Она для парней.
– А ты пробовал?
– Мне не разрешили.
– Тогда заткнись и не мешай.
Он фыркнул, но не ушёл.
– Всё равно взорвёшь меридианы, если попробуешь закалку без базового восстановления. Даже старик Динтянь не даёт эту штуку просто так.
– Он дал. Значит, считает, что взорвусь красиво.
– Хочешь, чтобы я позвал наставника?
– Нет. Я хочу, чтобы ты отстал.
Огонёк вспыхнул у её виска. Голос в голове был мягким и осторожным:
– Не спорь. Сосредоточься.
– У тебя с мозгами всё в порядке? – Не унимался мальчишка.
– Отойди.
Он отступил, недовольно выдохнув. Е Линь снова опустила взгляд в свиток. Текст пульсировал в свете пламени, линии иероглифов казались живыми. Она коснулась пальцами трав — «Лунный Лист» был тёплым, как будто впитал жар зала.
– Три вдоха — и направить ци вниз, – прошептала она. – Плавно. Без рывка.
Свет от Истинного Огня дрожал на её коже. Она закрыла глаза. Меридианы отзывались болью, словно кто-то по ним провёл раскалённой проволокой. Ци текла неравномерно — толчками, с дрожью, как грязная вода в разбитом сосуде.
– Мерзко, – выдохнула она.
– Тебя рвёт изнутри, – снова тот голос сбоку. Он всё ещё стоял рядом. – Так всегда с этой техникой. Знаешь, как один седьмой ранг умер от неё? У него изо рта вырвался пар с кровью.
– Ты точно хочешь остаться живым?
– А ты?
– Нет, – ответила она. – Не хочу остаться такой, как есть.
Мальчишка немного помолчал. Потом сел на корточки.
– Слушай… если начнёт жечь грудь — не дыши через живот. Только плечами. Я слышал, это немного гасит внутреннее давление.
– Почему ты мне это говоришь?
– А вдруг не взорвёшься.
Она усмехнулась, не открывая глаз.
– Зовут как?
– Ши Му. А ты?
– Е Линь. Но лучше молчи.
– Ладно.
Она выдохнула, снова направляя поток ци. Пламя котла перед ней качнулось. Пот струился по вискам. Рядом — серебристая тень Истинного Огня — дрогнула, словно подбадривая.
– Ещё, – прошептал он. – Ещё немного.
– Если сердце остановится – ударь мне в грудь, – сказала она Ши Му.
– Я не умею.
– Тогда просто сиди тихо. Это поможет.
Под тонким одеялом ткань ханьфу прилипла к коже, пропитанная потом и запахом пепла. Комната казалась слишком узкой — каменные стены, покрытые резьбой лотосов, будто сжимались вокруг. Сквозь узкое окно лился лунный свет, холодный, резкий, рассекающий тени на полу. В углу тлела курильница, наполняя воздух туманным ароматом лотоса и полыни. Е Линь сжала пальцами браслет — запах стал гуще. Она отвернулась на бок. Койка скрипнула.
Истинный Огонь медленно опустился к её щеке. Голос в голове был ровный, как дыхание в медитации:
– Восстань.
– Я устала, – прошептала она. — Восстану завтра.
Глаза закрылись.
И сразу — холод нефритового зала. Гул золота. Вес брони. Тяжесть меча, сливающаяся с дыханием. Он сидел на троне из чёрного камня, один, как всегда. Пальцы, сжатые в кулак, болели от напряжения.
– Повелитель, – голос был тонкий. Знакомый. Почти нежный. Она стояла на ступенях — в белом, с кулоном-фениксом, аура дрожала. – Я просила не делать этого.
Он не ответил.
– Ты знаешь, что я не враг.
Молчание. Меч на коленях согревал ладони. Он смотрел вниз. Капли крови уже заливали плитку у подола её платья.
– Я не предавала тебя.
Он поднял глаза.
– Но ты выбрала их.
– Я выбрала тебя.
Его губы дрогнули.
– Ложь.
Она шагнула ближе. Аура вспыхнула красным. Феникс на груди засиял.
– Смотри на меня. Посмотри, что ты сделал. Своими руками.
Меч дрогнул. Сила прошла по венам. Пальцы сжались, дыхание стало резким.
– Ты разрушил нас, – шептала она. – Не я.
– Замолчи, – выдохнул он.
– Я любила тебя.
Свет меча рванулся вверх. Она упала — будто растворившись в пламени, без звука. Только кулон ударился о пол.
Огонь во дворце вспыхнул. По нефритовым ступеням пробежал золотой жар, растопивший кровь. В ушах раздался голос — не её и не его:
– Восстань.
Он вскочил с трона.
Глаза открылись.
Е Линь лежала на койке, сжав браслет так крепко, что нити врезались в кожу. Лунный свет бил по лицу. Пальцы дрожали. Пот стекал по вискам.
– Хватит, – прошептала она. – Я уже проснулась.
Истинный Огонь скользнул по её плечу, оставляя багрово-золотую дорожку. Шёпот в голове стал яснее:
– Ты помнишь, кто ты.
– Я не он, – сказала она сквозь зубы. – Я не буду как он.
– Тогда встань.
Её взгляд упал на меч у стены. На свиток. На пепел на ладонях.
– Хорошо. Но если я сгорю – не мешай.
Огонь не ответил. Но тепло стало ярче.
Пространство вокруг казалось живым. Багровое пламя в котле колыхалось, отбрасывая на пол алые пятна света. Тени фениксов на стенах двигались, будто дышали. Горячий воздух резал горло, но Е Линь уже не кашляла — тело привыкло. Она стояла на циновке перед свитком, склонившись над начертанной формулой.
– Дышать — снизу, – бормотала она, сжав пальцами край свитка. – Пропустить через нижний даньтянь, потом вверх — к плечам. Шаг. Поворот. Центр тяжести в ногах.
Пламя в котле вспыхнуло сильнее. Истинный Огонь парил рядом, багрово-золотой, и его голос раздался внутри головы:
– Чувствуй огонь.
Е Линь выпрямилась. Сделала первый шаг. Пальцы дрожали. Воздух вокруг будто стал гуще. Она вытянула руку вперёд — ладонью вниз, как указано в третьем движении.
– Слишком медленно, – раздался мужской голос сбоку.
Она не обернулась.
– Уйди, – выдохнула она. – Не мешай.
Ученик с косичкой и ожогами на рукаве усмехнулся:
– Если сгоришь, зови. Мы тебя потушим.
– Только не своей плешью, – отрезала она и вновь приняла стойку.
Он рассмеялся и ушёл. Е Линь не смотрела ему вслед. В голове крутился ритм: вдох, шаг, поворот, рывок вверх. Она подвела руки к груди, имитируя жест сбора солнечного пламени, и напрягла мышцы живота. Боль в правом боку отозвалась резким уколом.
«Слишком быстро…».
Шёпот Истинного Огня стал громче:
– Укрепи тело.
– Я пытаюсь, – ответила она вслух. – Не кричи.
Порыв горячего воздуха ударил в спину. Е Линь опустилась в стойку, ладони направлены вперёд. Аура вокруг неё дрогнула — багрово-золотая, как свет над утренним костром. Её губы слегка разошлись от напряжения.
– Пятая фаза. Начало пульсации, – произнёс другой голос.
Позади стояла травница — молодая, с распухшими от жара пальцами.
– Наблюдаешь?
– Ян Динтянь сказал следить, чтоб ты не сгорела.
– А если я всё-таки сгорю?
– Он велел оттаскивать за ногу. Не за волосы — чтобы не дёргать.
Е Линь скосила на неё взгляд:
– Ты странная.
– А ты опасная. Пахнешь, как кто-то, кого он давно ищет.
– Кто?
Травница пожала плечами.
– У нас не спрашивают. Просто варят. Хочешь совет?
– Говори.
– Ты слишком держишься за боль. Это мешает телу дышать.
– Это не совет. Это просто глупость, – Е Линь снова приняла стойку, но ладонь дрогнула.
В нос ударил резкий запах полыни. Она едва не выронила свиток. Пальцы сами нашли браслет. Серебряные нити были горячими. Пахло Линь Хао. Так пахло в его комнате после культивации — пеплом, потом и сушёной лавандой.
– Чёрт…
– Что?
– Ничего.
Она зажмурилась. Истинный Огонь прижался к плечу. Шёпот стал тихим, но ровным:
– Ты можешь.
Е Линь выдохнула. Сделала шаг вперёд. Затем ещё. Аура вспыхнула. Пламя в котле задрожало. Пол будто качнулся. Её дыхание стало рваным.
– Слишком быстро, – прошептала травница. – Остановись. Меридианы перегреваются.
– Я знаю.
– Знаешь, но не остановишься?
– Нет.
Пламя внутри её тела рванулось вверх. Боль прорезала плечо, но она не закричала. Лицо стало влажным от пота. Аура вспыхнула — багровое кольцо с золотыми искрами окутало её фигуру.
Свиток упал на пол.
– Ты с ума сошла, – травница кинулась к ней, но остановилась, будто боясь прикоснуться. – У тебя кожа… пар идёт!
Е Линь, тяжело дыша, подняла голову:
– Не подходи. Я почти…
И она осела на колени, зажав плечо. Изо рта вырвался хриплый смех.
– Почти сдохла.
Травница всё же приблизилась и протянула флягу с лунной настойкой.
– Пей. Дальше пойдёшь — меридианы расплавятся.
– Ничего. Я выживу.
– Ты уверена?
Е Линь посмотрела на неё, не отводя взгляда:
– Я это уже делала. Только в тот раз мне не дали выбрать.
– А теперь ты выбираешь боль?
– Я выбираю силу.
Она отпила из фляги. Вкус был горьким. Но дыхание выровнялось. Тепло в груди стало тише. Шёпот Истинного Огня затих, будто наблюдал.
Е Линь подняла свиток. Пальцы дрожали. Но взгляд оставался чётким.
– Солнце первое. Начну заново.
Песок под босыми ногами был горячим, будто пропитан огнём изнутри. Е Линь стояла в круге, по краю которого пылали факелы, отбрасывая колеблющиеся тени. Багровый отблеск плясал на её лице. Пот стекал по вискам. Ханьфу прилипло к спине.
Напротив, спокойно и неподвижно, как высеченный из камня, стоял Ян Динтянь. Его руки были за спиной, а взгляд — прямой, цепкий.
– Повтори первое Солнце, – сказал он. – Медленно.
Е Линь шагнула вперёд. Согнула колени, вытянула руки. Её аура засияла багрово-золотыми волнами.
– Слишком напряжено. Дыхание не проходит ниже пупка.
– Я знаю, – выдохнула она. – Меридианы гудят.
– Тогда отступи на шаг. Прогиб спины лишний. Огонь не пойдёт в поясницу, если ты держишь плечи, как у трупа.
– Плечи у меня нормальные.
– Угу. Как у испуганной кошки.
Она бросила на него раздражённый взгляд, но отступила на шаг и повторила движение.
Шёпот Истинного Огня коснулся затылка:
– Доверяй ему.
– Прямо сейчас? – Буркнула она в ответ. – Он только что обозвал меня кошкой.
– Я слышу, – спокойно произнёс Ян Динтянь. – И если бы ты хоть на миг слушала не только себя, а хотя бы свои кости, поняла бы: ты делаешь всё правильно, но не в том порядке.
– В Чжэнъяне мне говорили другое.
– В Чжэнъяне тебя выбросили. Может, хватит им подражать?
Она замерла. Грудь вздымалась от тяжёлого дыхания. Пальцы сжали рукоять деревянного меча.
– А ты любишь давить?
– Нет. Я просто быстрее говорю, чем ты думаешь.
– Может, ты быстрее всех просто надоедаешь.
– Возможно. Но ты ведь осталась.
Е Линь снова встала в позицию. Медленно, на вдохе, провела рукой по диагонали, как учил свиток. Аура дернулась — неустойчиво, но ярче.
– Лучше. Слышишь, как ци стекает в бёдра?
– Она пульсирует.
– Нет, ты пульсируешь. Техника – нет.
Она прикусила язык. Капля пота скатилась по щеке.
– Почему ты не бесишься, как все остальные наставники?
– Потому что я не жду от тебя поклона. Только удара.
– Тогда прими его.
Е Линь рванулась вперёд — быстро, без предупреждения. Деревянный меч прошёл дугой к шее Ян Динтяня. Он легко отклонился, даже не распрямляя рук. Кончик её меча скользнул по ткани его ханьфу.
– Поздно, – сказал он.
– А если бы ты не успел?
– Тогда я бы остался с новым шрамом и старой ученицей.
Она отступила, сжав зубы. Сердце стучало.
– Ещё раз, – приказала.
– Уже лучше.
– Повтори. Я хочу услышать.
Он улыбнулся. Непоказно. Почти тенью.
– Уже лучше.
Пламя факелов взвилось, как от внезапного ветра. Аура Е Линь дрогнула, но осталась стабильной.
– Ещё три раунда, – сказал Ян Динтянь. – Потом я отведу тебя в Лечебную Кузницу. Прогоним остатки льда из меридианов.
– Только если без наставлений.
– Только если ты не сбежишь, как в первый день.
– Я никуда не бегаю.
– Тогда в следующий раз бей сильнее. Я почти почувствовал.
Е Линь сдвинула брови. Потом — кивнула. Встала в стойку. Руки крепко обхватили рукоять меча. Тени фениксов шевельнулись на каменной стене, и в воздухе повис запах полыни.
Но он не сбил дыхание. Только заставил сильнее сжать пальцы.


    Глава 26: Первый вызов (бой)

    Серый песок арены был горячим, как кожа после лихорадки. Он хрустел под шагами, оседал в складках ханьфу, въедался в запястья. Тени от факелов дрожали, словно боялись стать свидетелями.
Е Линь стояла в центре круга, её ханьфу, обожжённое по краям, туго облегало худощавую фигуру. Багрово-золотая аура мерцала неуверенно, словно вспыхивала сквозь трещины в теле. Истинный Огонь плавал у плеча, тёплый, почти ласковый.
Напротив — Лю Фэн. Его аура дышала ровно, тяжело. Тёмно-серый поток с красными искрами плыл над плечами, будто дым от гари. В его глазах не было ни интереса, ни страха — только раздражённая скука.
– Секта Хэнъюэ принимает отбросы? – Произнёс он громко, так, чтобы слышала трибуна. – Или ты здесь ради подаяния?
– Я здесь по вызову, – отрезала Е Линь. – Если тебя пугает это, скажи сейчас.
– Пугает? –Он фыркнул. – Ты не выдержишь первого удара.
– Тогда зачем ставить талисман? – Её взгляд скользнул к зелёному нефритовому камню у края арены. – Боишься, что проиграешь?
– Я ставлю талисман, чтобы забрать его обратно. И показать остальным, что Хэнъюэ не приют для больных.
– Тогда в следующий раз бери противника посильнее. Я всё ещё восстанавливаюсь после ритуала.
– Ты всегда ноешь перед боем?
– Только когда собеседник глуп и громок.
На трибунах пронёсся ропот. Несколько учеников переглянулись. Кто-то усмехнулся. Кто-то напрягся.
– Не смей оскорблять меня, – голос Лю Фэна стал низким, как раскат надвигающегося шторма. – У тебя нет на это права.
– Я не знала, что ты начал требовать разрешения на глупость.
Лю Фэн шагнул вперёд. Пол под ним застонал — одна из плит треснула под пяткой. Его аура сжалась, концентрируясь на кулаках.
– Сейчас ты пожалеешь.
– Возможно. Но ты уже жалеешь, что вызвал меня.
Он скривился. Не от боли — от злости. Она стояла спокойно. Деревянный меч покоился на ладони. Настоящий, зачарованный — с выгравированными на рукояти рунами. Свет факелов зацепил его поверхность, вырвав из неё слабое голубое мерцание.
– И где твоя слава из Чжэнъяна? – Бросил Лю Фэн. – Или это тоже выдумка?
– Спроси Чжао Куна. Он лучше всех умеет присваивать чужое.
Пауза. Лю Фэн на миг опустил глаза — коротко, непроизвольно. Е Линь заметила.
– Ты с ним заодно?
– Я не работаю с лжецами. Я просто не верю в легенды про тебя.
– Тогда поверь в боль. Она будет настоящей.
Он усмехнулся.
– Ты думаешь, я сдержусь?
– Думаю, ты не сможешь удержать меч.
Истинный Огонь сжался рядом с её щекой. Шёпот стал чуть громче:
– Будь спокойна.
«Я спокойна, – подумала она. – Просто устала от слов».
– Идём, – бросила она.
– Ставка подтверждена, – сказал надсмотрщик у края арены, молодой ученик с резким голосом. – Поединок до одного удара в область сердца или трёх касаний по корпусу. Победа за тем, кто первым достигнет.
Е Линь сжала рукоять меча. Аромат полыни, исходящий от браслета, ударил в горло. На мгновение всё поплыло — факелы, небо, Лю Фэн.
– Ты дрожишь, – ухмыльнулся он.
– Нет. Я просто вспоминаю.
– Что?
– Каково это — смотреть сверху на проигравшего. Скоро поймёшь.
Багровые отблески факелов скользили по трещинам нефритовых плит, словно кровь по рассечённой коже. Гул толпы придавливал к земле, но Е Линь не шевелилась. Она стояла в центре круга — ханьфу прилипло к спине от жара, пепел осел на плечах, а меч в пальцах дрожал тонко, едва слышно, будто тело отказывалось слушаться. Истинный Огонь парил у виска, сияя сквозь жару.
– Если передумаешь — скажи, – бросил Лю Фэн, кружа у края круга. Его шаги были неторопливы, как у зверя, разогревающего лапы. – Я могу подождать. До твоего обморока.
– Не дождёшься, – голос Е Линь был тихим, но отчётливым. – Начинай, если руки не заняты.
Он усмехнулся. И в следующее мгновение воздух разорвался.
Ци прорвалась из его ладони, и техника «Железный Клык» взрезала пространство серыми дугами, испещрёнными красными искрами. Они двигались зигзагом, как хищники, раздирая воздух на полосы.
Е Линь резко шагнула в сторону, выбрасывая меч вверх — багрово-золотая дуга вспыхнула молнией, ударив в набегающую волну. Сила техники «Громовой Всполох Феникса» сорвалась с клинка, вспыхнув, как рассвет на вершине гор.
– Ты знаешь эту форму? – Хрипло произнёс Лю Фэн, отступая. – Кто тебя научил?
– Не твоё дело.
Слово — движение. Её ноги скользнули вперёд, меч чертил дугу снизу вверх. Багровая вспышка обожгла край его рукава, но в следующую секунду Лю Фэн поднял ладонь и активировал «Стального Дракона».
Ци сгустилась, тёмно-серая оболочка сомкнулась вокруг него, и меч отскочил, оставив только слабую трещину. Е Линь сделала полшага назад, дыша тяжело.
«Почему дрожь не уходит… даньтянь будто скручивает изнутри».
– Слабо, – отозвался он с усмешкой. – Ты пришла с вызовом, но у тебя силы на один взмах?
– Ты прячешься в барьере после первого удара, – её голос сорвался. – Мне достаточно и одного.
Он шагнул вперёд, и его барьер зазвенел от напряжения.
– Ну так пробей. Или ты просто машешь этим клинком, чтобы тебя пожалели?
Е Линь выдохнула резко. Лезвие меча засветилось синим — техника «Лунный Разряд» вспыхнула всполохами по краю клинка, как водяные кольца под ветром. Она рванулась вперёд, и меч с глухим звоном врезался в защиту.
Оглушающий откат пронёсся по её ладоням. Жжение в меридианах стало нестерпимым. Она едва удержалась на ногах.
– Вот и всё, – сказал Лю Фэн, делая круг. – Красивая вспышка, ничего больше.
Её пальцы на миг отпустили рукоять — только затем, чтобы сжать её крепче. Браслет на запястье вспыхнул светом. Аромат полыни ударил в нос, вызвав мгновенную слабость в животе.
– Не стой, – донёсся тихий шёпот Истинного Огня. – Ещё не конец.
«Нет, не конец».
Она развернулась, оттолкнулась от плит, прыжком уклоняясь от его следующего удара. Меч снова полыхнул — но теперь это было не движение техники, а чистая сила воли, вырвавшаяся наружу. Аура её пульсировала, нестабильная, дрожащая, но свет её стал ярче.
– Если боишься проиграть, можешь уйти, – бросила она.
– Я? Бояться? – Лю Фэн резко подался вперёд, и их клинки столкнулись. Его — из белого железа, её — деревянный, но налитый заклинательским светом.
– Ты не победишь, – процедил он, – даже если выучишь все техники этого зала.
– Я не учу их, – её лицо было бледным, губы треснули, – я делаю их своими.
На трибуне кто-то вскрикнул. Один из ударов сбил с неё ханьфу с плеча — багровый след шрама проступил на ключице, обнажив рубец от «Кровавого Когтя». Лю Фэн замер.
– Ты… ты участвовала в том бою?
– Хочешь увидеть, на что способна та, кто выжил после Цзян Вэя?
Он не ответил.
Её багрово-золотая аура снова дрогнула — но теперь уже не от слабости, а от напряжённой концентрации. Меч дрожал в её руке, но она не отпускала. Истинный Огонь замер над её плечом, ярче, чем прежде.
– Продолжим, Лю-шисюн? Или ты предпочитаешь стоять и пялиться?
– Продолжим, – выдохнул он. – Но больше я не буду сдерживаться.
– Хорошо. Тогда считай, что это будет первый настоящий удар.
Багровые отблески от факелов ползли по нефритовым плитам, как кровь по лезвию. Песок в центре арены был выжжен насквозь — от недавней молнии осталась чернота, пахнущая палёной кожей. Воздух был густой, как настой из яда и боли, шевелился тяжело, будто дышал вместе с толпой. Где-то на трибунах кто-то затаил дыхание — в ответ на это замерла и сама Е Линь.
Меч в её руке дрожал. Рука дрожала. Всё тело… замерло.
Звук ворвался в грудную клетку, как кулак. Тяжёлый, глухой, низкий — будто сама земля вскрикнула.
– Рёв Дракона, – выдохнула она. – Как в том бою… у южных врат…
Ци Лю Фэна расплеснулась по арене, как волна гнева. Его тело изогнулось — и из раскрытой ладони сорвался резонанс, парализующий. Пространство вздрогнуло. Удары в груди слились в одно непрерывное биение.
Её ноги подкосились, и она опустилась на колени, вгрызаясь в песок. Губы задрожали, кровь заструилась по подбородку.
– Всё? – Лю Фэн шагнул ближе, его голос был не голосом — гулом. – Вот и вся твоя Хэнъюэ? Вот и всё твое...
– Молчи.
Её губы еле шевелились. Но Истинный Огонь вспыхнул. Вопреки боли.
Она сжала браслет. Полынь ударила в ноздри. Он когда-то держал её ладонь этой рукой. Потом бросил.
– Я... – голос сорвался, но она не остановилась. – Не... проиграю. Не тебе. И не... сейчас.
Лю Фэн усмехнулся, и его рука вновь метнулась вперёд. Серебряные когти — «Железный Клык».
Но пламя вырвалось раньше.
Из её груди — багровый выброс, с золотыми искрами. Не пульсация — взрыв. Ци «Пылающего Шрама» вышла из-под контроля, но подчинённая воле Истинного Огня — окутала тело Е Линь, как броня. Меч снова поднялся. В её глазах мелькнул отблеск — тот же, что был в глазах покойных мастеров.
– Я покажу тебе, – сказала она, поднимаясь с колен. – Что значит держаться, даже когда умираешь.
Лю Фэн шагнул назад. Слишком поздно.
Она шагнула — и исчезла.
Воздух взорвался хлопком, как будто в него вонзилась вспышка света. «Танец Кровавого Лотоса», модифицированный, несовершенный, но быстрый.
Меч прошёл мимо его уха — и вдруг развернулся в воздухе, багровая дуга оставила ожог на его плече.
– Ты... читала моё движение? – Его голос был сдавленным.
– Я читала твоё дыхание, – прошипела она. – Как у труса.
Он зарычал и метнулся вперёд. Но она уже скользила вбок, «Гроза в Пепле» — и вспышка снова. Песок взвился. Его второй удар сорвался в воздух.
Меч Е Линь вошёл под его ребро — тупой стороной, но с силой. Лю Фэн рухнул, приглушённо вскрикнув. Его тело содрогнулось — не от боли, от унижения.
Она стояла над ним. Дыхание рваное, грудь в крови. Но глаза — ясные. Истинный Огонь, сверкая, закружился над её плечом.
– Я могла добить, – сказала она. – Но я не ты.
Он закашлялся, взгляд злой.
– Ты… думаешь, это победа?
– Это начало, – ответила она. – Моё. А твоё — закончено.
Толпа молчала. Только пламя шипело, будто одобряло. На трибуне Вэй Лин закрыл глаза, выдохнув сквозь улыбку.
Е Линь разжала пальцы — браслет дрогнул, аромат полыни растворился в горячем воздухе.
И всё же внутри остался вкус пепла. Но не поражения — выжившей.
Огненный Плавильный Зал пульсировал тёплым светом, будто сам дышал вместе с ней. Пламя в котлах плясало, отражаясь в чёрном мраморе пола, как кровавые реки под её ногами. Е Линь сидела у ближайшего котла в позе лотоса. Её ханьфу был запорошен пеплом, на локте — запёкшаяся кровь. Браслет на запястье сиял тускло, его аромат полыни бил в голову, как напоминание.
Перед ней — нефритовый талисман усиления ци, вырезанный в форме извивающегося дракона. Зелёный камень дышал теплом, впитывая отблески Истинного Огня. Е Линь не сводила с него взгляда.
– Он пытался прижать меня «Рёвом Дракона», – сказала она вслух, как будто кто-то её слушал. – А сам сдулся после трёх движений.
Ци в её теле была рваная, будто шероховатое стекло под кожей. Меридианы ныли. Но не от боли. От выгорания.
Она коснулась лба, откинулась чуть назад и закрыла глаза.
– Я не знаю, что со мной случилось в конце, – пробормотала она. – Я не ощущала ни боли, ни ярости. Просто… надо было стоять. И я стояла.
Багровое пламя в ближайшем котле вдруг вспыхнуло выше, словно реагируя.
Она приподнялась, подтянула к себе груду трав. Лунный Лист, Кровавый Лотос, немного Белого Песка. Всё уже рассортировано.
– Песнь Грозы. Река Света. И теперь этот… свиток, – она скользнула пальцами по раскрытому свитку «Лунного Цикла Кровавого Пламени». – Как будто меня кто-то ведёт.
Истинный Огонь отрицательно замотался, будто говоря, что это не он.
– Не ты? – Шепнула она. – Тогда кто?
Ответа не было.
Она глубоко вдохнула. Ци начала циркулировать. Через плечо, вниз по спине, по кольцу даньтяня, и обратно вверх. Меридианы слабо дрожали, но не разрывались.
– Пока держится, – сказала она. – Я разогрею травы и вплету в талисман. Надо его активировать. Он слишком долго был просто камнем.
Она сжала нефритовый талисман в ладони.
– Ты был у него. У Лю Фэна. Он не заслуживал тебя.
Пальцы сжались крепче.
– Теперь ты мой.
Она аккуратно выложила на камень лепестки Кровавого Лотоса, потом капнула отвар Лунного Листа. В котле пламя тряхнуло, как ветер.
– Слушай, – пробормотала она, занося ладонь над камнем. – Настройся на мою ци. На багрово-золотую. На нестабильность. Ты не будешь идеальным. Но ты будешь моим.
Истинный Огонь вспыхнул над её плечом. Лёгкая искра сорвалась с его тела и упала прямо на талисман. Камень дрогнул — его зелень стала глубже, как если бы вглубь пролился свет. На миг в нём мелькнул силуэт феникса — тонкий, резной, из света.
– Прими мою силу, – прошептала Е Линь. – Моё упрямство. Мою боль.
Камень дрогнул в её ладони, словно отозвался. Слабая пульсация ци пошла вверх по запястью, пробежала по плечу, слилась с дыханием.
– Вот так. Теперь я не одна.
Она прикрепила талисман к кожаному шнурку, перекинула его через шею, под медальон. Ци внутри тела перестроилась — неустойчиво, но более ровно.
– Спасибо, – шепнула она, глядя в огонь. – Но завтра всё начнётся снова.
Истинный Огонь, будто в ответ, тихо зашипел, скользнув по воздуху. На миг стены зала отразили его свет — и багровые фениксы будто расправили крылья.
Лунный свет струился сквозь узкое окно, растекаясь по полу серебристыми пятнами. Резьба лотосов на стенах казалась зыбкой, как отражение в воде. Сквозняк из щели под дверью приносил сырость, и тонкий дымок от курильницы стелился к Е Линь, лежащей на узкой койке.
Серое ханьфу смято на груди, браслет на запястье сияет мягким янтарём. Её пальцы машинально теребят нити — «полынь… снова…» — и в голове, затуманенной усталостью, всплывают образы, как волны, поднимающиеся из глубины моря.
Она не заметила, как закрыла глаза.
Зал тронный. Огромный, холодный, выточенный из чёрного нефрита. Молнии — багрово-золотые, искрящиеся — оплетали стены, вырисовывая силуэты фениксов в полёте.
Он — Е Линь, но не она. Мужское тело, широкие плечи, тяжёлые золотые доспехи с резьбой — вензель феникса пульсирует живым жаром на груди.
Перед троном, в свете молний, стояла она. Девушка. Та, чья походка вызывала знакомый холод, а аура пахла дымящейся полынью. На груди — кулон феникса, сияющий холодным серебром. Глаза — те самые.
– Ты принесла его? – Голос его был хриплым, чужим.
Она не ответила. Лишь подняла руку с Нефритовым Оком, в котором дрожало тусклое лунное сияние.
Сбоку шагнул советник. Тонкие губы, чёрное ханьфу с алыми швами. Его лицо напоминало Ван Цзы, только старше. Холоднее.
– Это ловушка. Она связана с ним.
– Не смей, – отрезал он. – Я сам решу.
Но страж уже подошёл. Его глаза — тяжёлые, полные молчаливого приговора. Руки вытянуты вперёд. На них — свиток. Старый, треснувший. По краю — тёмная пульсация демонической ци.
– Он фальшивка, – сказала девушка, и в её голосе была не жалоба, а сухая констатация. – Он убьёт меня.
– Зачем ты пришла? – Его голос звучал глухо. – Ты знала, что тебя обвинят. Ты знала, что уйдёшь в цепях.
Она смотрела прямо. Не дрогнув.
– Потому что ты… никогда не смотришь до конца.
Цепи — серебристые с алыми прожилками — сомкнулись на её запястьях.
– Прекратите. Она не сделала ничего.
Советник лишь покачал головой:
– Ты снова ослеплён.
Грянул раскат — не снаружи, изнутри. Трон задрожал. По его основанию пошли трещины, а кровь — густая, горячая — вытекла из-под ступеней. Феникс на гербе доспехов вспыхнул, крылья вздрогнули и осыпались искрами.
Её глаза, в последний миг перед тем как свет ушёл из зала, были направлены только на него. Ни на трон. Ни на цепи. Только на него.
– Ты уже решил, – сказала она. – Тогда смотри, как ты теряешь.
Феникс упал в пепел.
Е Линь резко села.
Дыхание рваное. Ткань на груди прилипла к коже. Пальцы судорожно сжимают браслет. Полынь бьёт в нос. Курильница почти догорела. Истинный Огонь медленно кружит над её плечом.
– Я не хотела, – прошептала она. – Я… я не…
Истинный Огонь затрепетал и опустился ниже, дотрагиваясь до плеча. Её взгляд стал яснее. Она коснулась браслета, потом шепнула:
– Это был только сон. Только сон.
Но кулон у её груди засиял чуть ярче. И багрово-золотая аура, дрожащая в темноте, не была спокойной.


    Глава 27: Дружба с Вэй Лин

    Багровое пламя дрожало в глубине котла, отражаясь на чёрном мраморе пола, будто река из крови текла между колоннами. Запах жжёных трав и смолы впивался в кожу, в горле першило. Е Линь стояла у своего котла, едва заметно подрагивая. Её пальцы, покрытые тонкой пеленой пепла, теребили нити браслета, пряча дрожь. Истинный Огонь мерцал над плечом, едва различимый — как тепло, которое ощущала только она.
— Ты стоишь слишком близко, — сухо сказала Ляо Чэнь, не поворачивая головы. Её голос — ровный, безразличный, как у того, кто видел слишком много ошибок и слишком мало раскаяния. — Если пламя поднимется выше, ты потеряешь брови. Или зрение. Выбирай.
Е Линь сделала шаг назад.
— Я… — она осеклась. Пепел сыпался с рукава, и слова показались ей пыльными. — Я удержу его. Контур «Дыхания Пульса» устойчив.
Ляо Чэнь наконец повернулась. Её глаза, подёрнутые лёгким золотистым свечением, смотрели без жалости.
— Пульс дрожит. Ты недавно сломала стабильность — я вижу. Ещё одно подобное падение, и ты сгоришь, не дождавшись демонического отклонения.
— Удержу, — повторила Е Линь тише.
На соседнем котле Вэй Лин уронила медный черпак, он стукнулся о край и покатился по полу. Несколько учеников в дальнем углу прыснули, кто-то фыркнул нарочито громко.
— Вот опять, — пробормотала Вэй Лин, не глядя ни на кого. Её ханьфу в области груди мокрое — вспотела от жара. Руки дрожали, как у новичка. — Я... я пересчитала лепестки «Кровавого Лотоса». Простите, наставница…
Ляо Чэнь не отвечала сразу. Лишь чуть склонила голову, и багровый свет отразился на её високах, словно затаённая молния.
— Ты, — произнесла она резко, обращаясь к Е Линь. — Перейдёшь на её котёл. Следи за огнём и дозировкой. Ошибётесь — взорвётся весь ряд. Пепел соберёте потом. Живыми, если повезёт.
— Но… — начала Е Линь и сразу прикусила язык.
Её взгляд скользнул к Вэй Лин. Та вздрагивала, не поднимая глаз.
«Снова заставляют меня держать чужую ци. А я… не удерживаю даже свою».
Она медленно кивнула, глядя в пламя:
— Приму поручение.
Подошла к соседнему котлу, движения — осторожные, как у хищника, не уверенного в добыче. Вэй Лин инстинктивно отступила в сторону.
— Не бойся, — пробормотала Е Линь, взгляд не отрывая от горящего края котла. — Я не укушу. Только если снова уронишь черпак.
— Я… я не… Я просто, — Вэй Лин заикалась. — Они всё время смотрят. И смеются, как будто я глупая.
Е Линь сжала браслет. Полынь ударила в нос, сердце дрогнуло.
— Глупыми были бы они, если бы решились варить этот состав без прикрытия. «Лунный Лист» реагирует на соль кожи. Если бы ты дрожала ещё сильнее — уже лежала бы без рук.
— Спасибо? — Неуверенно вытянула Вэй Лин, осторожно помешивая котёл.
Е Линь склонилась над травами, подмешивая «Кровавый Лотос» в указанном порядке. Туман багрово-золотого оттенка поднялся над зельем — её аура вспыхнула на мгновение и осела.
— Не разговаривай, — бросила она. — Ты мешаешь, когда говоришь. Лепестки — по дуге, не плашмя. Вот так.
— Я… просто хочу, чтобы ты знала… Я помню, как ты упала после арены. Мне было... страшно за тебя. Но ты — выстояла.
Е Линь не ответила сразу. Пламя в котле колыхнулось, вспышка света отразилась в медальоне у её шеи.
— Страх бесполезен. Смотри на огонь. Не на меня.
Вэй Лин замолчала, но губы её дрогнули, будто она хотела сказать что-то ещё. Истинный Огонь над плечом Е Линь пульсировал ровно, мягко, успокаивающе.
«Я всё ещё помню, как дрожал Линь Хао. Когда впервые держал Истинный Порошок в ладонях. Его аура… тогда не дрожала. А сейчас — да. Что он чувствует сейчас, если бы увидел это?».
Пламя вспыхнуло резче. Е Линь резко вмешалась в поток ци, не давая зелью перегреться.
— Ты справишься, — бросила она. — Только не дрожи. Мы обе не имеем права ошибаться.
Вэй Лин чуть улыбнулась, впервые за всё время.
— Значит, теперь ты моя напарница?
Е Линь слабо вздохнула. Тень браслета дрожала у запястья, но в голосе её уже звучало ровнее:
— Нет. Просто не хочу собирать твои ошмётки. Ещё раз уронишь черпак — сама будешь собирать.
Где-то сзади снова фыркнули. Но Ляо Чэнь не вмешивалась. Она уже знала — от котла Вэй Лин сегодня не будет взрыва. И от Е Линь — тоже. Не сегодня.
Истинный Огонь сверкнул и затих.
Багровое пламя мягко охватывало край котла, в его глубине — мерцание золотистых искр, словно звёзды падали в кипящее небо. Е Линь, сжав губы, склонилась ближе, удерживая дыхание на уровне «Песни Внутреннего Сердца». Её ци текла тонко, сдержанно, как натянутая струна. Истинный Огонь парил у плеча, пульсируя в такт ударам её сердца.
— Ты уверена, что сначала «Лунный Лист»? — Прошептала Вэй Лин. Её голос был едва слышен сквозь гул пламени, но Е Линь уловила дрожь — не в словах, в дыхании. — В «Звёздной Росе» его чаще кладут после стабилизации заряда.
— Именно потому, что мы используем «Кровавый Лотос», — ответила Е Линь, не отрывая взгляда от кипящего состава. — Стабилизация наступит через реакцию с багровыми маслами. Пока ты не видишь — доверься мне.
— Я… доверяю, — выдохнула Вэй Лин и аккуратно положила лист в котёл.
Пар взметнулся вверх, обдав их лицом серебристым жаром.
«Она говорит это — и всё равно дрожит. Но не от страха. От желания не подвести».
Е Линь протянула руку к сосуду с «Звёздным Лотосом», её пальцы скользнули по хрупким лепесткам, и в груди на миг защемило — аромат этой травы напоминал один из составов Линь Хао. Тот, что он создавал, чтобы остановить кровотечение у учеников на зимнем дозоре. Он тогда…
— Осторожно, — бросила она себе, но голос прозвучал вслух.
Вэй Лин вздрогнула:
— Я ничего не тронула! Я только… смотрела.
— Это я. Себе, — Е Линь вдохнула. — Слишком глубоко ушла в воспоминания. Всё в порядке.
Обе замолчали. В зале трещали угли, один из котлов глухо вздохнул, выпуская струю пара. Истинный Огонь вспыхнул — как будто напоминая.
— Готова к синхронизации? — Спросила Е Линь.
— Я… — Вэй Лин сглотнула. — Я постараюсь не сбиться. В прошлый раз у меня сорвалась дыхательная петля.
— Дыши со мной, — Е Линь повернулась к ней. Их взгляды встретились. — Вдох — на три удара. Выдох — на пять. Не думай ни о чём. Только о дыхании. И о пламени.
— Хорошо.
Вместе они начали. Е Линь замедлила поток ци, направляя его через меридианы плеч, в ладони. Истинный Огонь вздрогнул и собрался в багрово-золотой сгусток, скользнув вдоль её запястья. Ци вспыхнула, и из её ладоней сорвались тонкие дуги — не как атака, а как танец молнии. Она мягко ввела их в котёл, активируя «Лунный Разряд».
— Сейчас, — прошептала она. — Ты — подай свою ци. Медленно.
Вэй Лин подняла ладони. Её мягко-голубая аура дрожала, но, подчиняясь дыханию, стабилизировалась. Поток её энергии коснулся молний Е Линь — сперва, с искрой отторжения, но затем, под натиском ритма, ци сплелись, завибрировав в унисон.
Котёл вспыхнул изнутри. На поверхности настоя образовались тонкие звёздные круги, сияющие между бурлящими волнами пламени.
— Ещё немного, — сказала Е Линь. — Подержи ритм.
— Мне… становится легче, — тихо прошептала Вэй Лин, её ладони перестали дрожать. — Как будто ты поддерживаешь меня.
— Я поддерживаю. Не глупи. Сбросишь напряжение — всё сгорит.
— И ты вместе с ним?
— Не драматизируй. У меня ещё работа. Например, вытащить тебя из-под обломков.
Обе усмехнулись. Е Линь впервые за долгое время почувствовала лёгкость — не силу, не победу, а тёплую, осторожную лёгкость — как глоток прохладной воды после долгого боя.
Она добавила лепестки «Кровавого Лотоса», затем — «Звёздного». Их сияние втянулось в котёл, вспыхнуло изнутри. Трава задышала, ци стабилизировалась. Мгновение — и в глубине зелья образовалась первая капля «Звёздной Росы» — прозрачная, с мерцающим светом звёзд.
Е Линь чуть отстранилась, выдохнула. Потом коснулась браслета. Полынь пробежала по ноздрям, щекоча память. Линь Хао снова возник перед мысленным взором, его взгляд, его шаг… то, как он смотрел на её руки, когда она вела ритуал.
«Ты мог бы быть рядом. Но я не позволю этой тоске снова остановить моё пламя».
— Мы справились, — тихо сказала она.
— Мы? — Вэй Лин подняла голову. — Ты могла бы сделать это одна. Наверняка.
— Может быть. Но я не хотела.
Вэй Лин впервые улыбнулась по-настоящему. Не из вежливости. Не от страха.
Котёл ещё дышал светом. А за их спинами Истинный Огонь пульсировал ритмично — как сердце, которое они разделили. Хоть на миг.
Под куполом Огненного Плавильного Зала, где багровое пламя котлов, казалось, пело свою бесконечную песнь, две фигуры стояли рядом у одного из котлов, затянутого золотисто-красным сиянием. Их дыхание сливалось с ритмом треска углей, а свет Истинного Огня, парящего между ними, отбрасывал сложные узоры на стены, где фениксы словно взмывали ввысь.
Е Линь поднесла пальцы к поверхности эликсира — пламя внутри котла дрожало, отражая её багрово-золотую ци. Легкое жжение в ладонях от «Песни Грозы» едва не сбило ритм, но она выдержала, удерживая энергию на грани искры.
— Сейчас, — тихо сказала она. — Твоя очередь. Только не колеблясь.
Вэй Лин кивнула, губы плотно сжаты. Она шагнула ближе, её ладони раскрылись, и поток мягко-голубой ци сорвался с них, словно утренний туман. Он коснулся пламени и в первое мгновение встрепенулся, как от холода, но затем — вплёлся в молнии Е Линь.
— Хорошо… — прошептала Е Линь. — Поддерживай напряжение. Мягче. Как будто ты гладишь поверхность воды, а не пытаешься сломать её.
— Я… стараюсь, — голос Вэй Лин дрожал. — Оно… оно пульсирует. Отдаёт назад.
— Потому что ты давишь. Дыши. Слушай ритм.
Истинный Огонь вспыхнул между ними, выровняв напряжение, и в этот миг багрово-золотая и голубая ауры сомкнулись. Е Линь почувствовала — не телом, а сердцем — как поток Вэй Лин соприкасается с её собственной ци, как осторожный зов, не просящий, а предлагающий.
«Она не просит подчиниться. Она хочет идти рядом. Это… странно».
— Тебя кто-нибудь когда-нибудь учил синхронизации? — Спросила Е Линь, не глядя.
— Нет, — голос Вэй Лин стал тише, но твёрже. — Я… я всегда всё портила. Меня не пускали к совместным заданиям. Сказали, моя ци нестабильна, как у ребенка.
— А сейчас?
— Сейчас… — Вэй Лин вскинула на неё взгляд. — Сейчас я чувствую, что кто-то наконец слушает, а не командует.
Пламя в котле вспыхнуло, и эликсир внутри загустел, его поверхность покрылась звёздным отблеском, будто в нём отражалось ночное небо. Е Линь на миг замерла. В груди зашевелилось что-то похожее на тепло, но не от пламени — от спокойного, доверительного присутствия рядом.
Она машинально сжала браслет. Полынь всплыла в памяти, и вместе с ней — голос Линь Хао, когда-то так же стоявшего рядом, уверенного, сильного… и предавшего.
— Не останавливайся, — бросила она почти резко. — Слишком рано.
— Я не… — Вэй Лин смутилась. — Я думала, ты…
— Не думай. Заканчивай. «Лунный Лист» — в центр, по оси. Моя молния удержит поток.
Вэй Лин молча выполнила, и трава, как по команде, растворилась в сиянии, вытянувшись по котлу серебристым цветком. Молнии Е Линь сомкнулись вокруг, стабилизируя состав. Эликсир засиял ровно, ритмично, как дыхание.
— Получилось, — сказала Е Линь, но в голосе не было триумфа. Лишь усталое, глубокое облегчение. — Ты не сбилась.
— Потому что ты не отвернулась, — Вэй Лин посмотрела ей в глаза. — Спасибо, Е Линь-цзе.
— Я не твоя старшая сестра, — отрезала она, но мягко. — Просто… продолжай делать то же самое. И не тряси руки, когда кто-то рядом.
— Не все могут быть как ты.
— И хорошо. Мне хватит одной себя.
Они замолчали. Зал дышал огнём. Пыль на полу дрожала от жара. Истинный Огонь плавно закружился между ними, как будто одобрительно.
— Знаешь, — Вэй Лин снова заговорила, осторожно, — я боялась, что ты высокомерная. Все так говорили после боя.
— А теперь?
— А теперь… я думаю, ты просто очень одна.
Е Линь не ответила. Лишь опустила взгляд на сосуд с «Звёздной Росой». В нём отражалось два силуэта — багровый и голубой, стоящие бок о бок.
И это отражение — на краткий миг — показалось ей куда правдивее всего, что она видела за этот день.
Под гул пылающих котлов, в самом сердце Огненного Плавильного Зала, багрово-золотое сияние Истинного Огня скользило над глиняным сосудом. В нём эликсир, тягучий и светящийся, дрожал от последних волн ци, что сливались, танцуя — как отражения двух душ, нашедших точку соприкосновения. Лепестки «Звёздного Лотоса» распускались в парящих волнах эссенции, будто ночь сама отдавала им свою росу.
Вэй Лин опустила последнюю траву с осторожностью, как будто прикасалась к чему-то хрупкому.
— Он… дышит, — прошептала она, не отрывая взгляда от сосуда. — Как будто живой.
— Так и должно быть, — отозвалась Е Линь. — Живое лекарство для живых людей. Если эликсир мёртв — ты просто смешала пепел.
Вэй Лин усмехнулась, нервно, но искренне.
— Ты говоришь, как… как будто всё это просто. У тебя не дрожат руки. Ты уверенная. Сильная.
— Я тоже дрожу. Только внутри, — Е Линь сжала пальцы, чувствуя, как запястье коснулось браслета. Аромат полыни ударил в горло. — И не забывай, я недавно лежала на арене в пепле. С сильной стороны меня уже сталкивали лицом вниз.
— Тогда… почему ты не злишься на меня? Я же всё ещё могу всё испортить. Мне это говорили. Постоянно.
Е Линь взглянула на неё. В пламени её глаза казались почти янтарными.
— Потому что ты спросила, прежде чем тронуть. И не отвернулась, когда стало трудно. Это уже больше, чем делают многие.
На миг между ними повисло напряжённое, но не тягостное молчание. Сосуд сиял ровно, словно подтвердил — они справились.
Е Линь глубоко вдохнула, и багрово-золотая ци собралась в её ладонях. Она вытянула руку, направив тонкий поток в сердце котла.
— Держи поток. Я применю «Гром Лотоса».
— Это опасно?
— Если отвлечёшься — да. А если нет… — её губы скривились в слабой, упрямой полуулыбке. — Тогда это будет красиво.
Молния вспыхнула, как жгучая роса, упавшая в сосуд. Пламя шарахнулось вверх, отбросив тени фениксов на стены, а багровое сияние смешалось с мягко-голубым светом ауры Вэй Лин, образовав тонкую дугу, переливающуюся, как летняя гроза в горах.
— Е Линь… — Вэй Лин всхлипнула и быстро прикрыла рот. — Я… Я просто хочу… чтобы ты знала. Я никогда раньше не чувствовала, что рядом кто-то… настоящий.
Е Линь медленно опустила руки, глядя на сосуд. Лицо её было закрытым, но пальцы сжали нити браслета чуть сильнее.
— Ты слишком быстро называешь людей настоящими, — тихо произнесла она. — Это плохо кончается.
— Тогда… — Вэй Лин подошла ближе, почти касаясь плечом, — пускай это плохо кончится, но я всё равно скажу. Ты не одна.
Е Линь не отстранилась.
Истинный Огонь вспыхнул — не ярко, но тепло, словно согревая не только их, но и каждую деталь в этом уголке зала, где впервые за долгое время пламя не только жгло, но и успокаивало.
— Завтра, — сказала Е Линь, — ты будешь варить без меня. Всё то же самое. Без ошибок. И если хоть на миг подумаешь, что не справишься —
— Я не подумаю, — прервала Вэй Лин. — Обещаю.
В этом сиянии, в этом мгновении, несмотря на багровую боль в груди, Е Линь на секунду показалось, что «доверие» — не просто звук. И что, быть может, даже преданные однажды снова смогут кому-то верить. Пусть хотя бы на одну ночь.
Лунный свет, пробиваясь сквозь узкое окно, стелился по полу серебристыми полосами, вырезая на камнях зыбкие очертания лотосов. Курильница в углу тлела ровно, аромат лотоса смешивался с горечью полыни — знакомой, режущей память. Комната, в которую не проходил шум дня, теперь звенела в тишине: только скрип койки, мерный треск угля в далёком зале да глухой пульс в висках.
Е Линь лежала на боку, глаза её были открыты. Пальцы теребили плетёные нити браслета. Сияние Истинного Огня плавало над плечом — не как страж, а как молчаливый свидетель.
«Если я закрою глаза — он вернётся».
Она медленно выдохнула. Тьма сомкнулась.
Золотой свет прорезал багровую тьму. Перед троном из чёрного нефрита, стоя в полумраке молний, Е Линь — в образе мужчины, в доспехах с узорами феникса, в ладонях — печать власти, пульсирующая ци.
— Подойди, — голос её, низкий и спокойный, отдавался эхом по залу. — Принеси мне Око.
Женщина у алтаря шагнула вперёд. Серебристый кулон-феникс на её груди дрожал, как живой. Волосы, тёмные, спадающие на плечи, походили на те, что Е Линь когда-то заплетала сама — в другом теле, в другой жизни. В ладонях у неё — Нефритовое Око, сияющее чистым серебром.
— Это всё, что ты хочешь? — Её голос дрожал. — Только власть?
— Я хочу доказательство. Что ты не лжёшь, как тогда.
— Тогда? — Она прижала Око к груди. — Ты думаешь, я отдала бы сердце, если бы… если бы хотела лгать?
Со стороны трона выступил человек — в тёмном ханьфу с кровавыми узорами. Его движения были плавны, лицо скрыто тенью. Но голос был ясен:
— Господин, она принесла фальшивку. Настоящее Око у Совета. Это ловушка. Убей её — и цепь предательств разорвётся.
— Ты… — женщина вздрогнула. — Это Ван Цзы сказал? Или ты сам придумал?
Страж трона, высокий и широкоплечий, с лицом, будто вырезанным из тьмы, подал Е Линь свиток. Запах — едкий, знакомый. Демоническая ци.
— И подпись её, — сказал он. — Она скрепила ритуал.
Е Линь медлила. Рука с печатью дрожала.
— Ты подделал её почерк, — сказал голос, который она уже не могла отнести ни к себе, ни к кому другому. — Это ты.
Женщина бросилась вперёд. Молния — багровая, как кровь, пронзила воздух. Серебряные цепи взвились, охватывая её запястья. Нефритовое Око ударилось о пол. От него пошла трещина.
— Нет! — Е Линь сдвинулась с места, но уже было поздно. Трон за её спиной затрещал, пошли трещины. Кровь залила ступени. Феникс, вырезанный в спинке трона, закрыл крылья и рассыпался в пепел.
— Я не отдавала тебя им, — сказала женщина. — Я хотела остаться. Я… не могла. Ты бы умер.
— Ты умерла за меня, — ответила Е Линь. — А я жив. И с каждым днём — всё дальше от того, кем был.
Цепи рухнули. Молнии рассыпались. Всё исчезло.
Она резко села на койке. Грудь ходила тяжело. Лоб — влажный от пота. Пальцы сжимали браслет. Аромат полыни — свежий, близкий, не из сна.
Истинный Огонь плавал рядом, багрово-золотой, тёплый. Он дрогнул, будто ответив на её дыхание.
— Это был просто сон, — прошептала Е Линь. — Он не знал. Не тогда.
Скрип двери зашевелил воздух. Кто-то прошёл по коридору, за стенкой шептались — голос был неузнаваемый.
Е Линь снова легла, отведя взгляд к потолку. Свет луны касался её щеки. Она выдохнула медленно.
— Не вздумай сниться мне второй раз, — сказала она в полумраке. — Или… приходи. Только не молчи, Линь Хао.
Истинный Огонь вспыхнул чуть ярче. Комната снова погрузилась в тишину.
Песок на площадке обжигал босые ступни, но Е Линь не обращала внимания. Меч в её руке дрожал от напряжения, как и пальцы, стиснувшие рукоять. Ци в меридианах пульсировала неравномерно — где-то вязко, где-то вспыхивая, как сгорающий лотос. Багрово-золотая аура вокруг неё вспыхивала короткими ударами света, сопровождаясь серебристыми искрами. Истинный Огонь дрожал в воздухе рядом, как дыхание над жаром.
— Поток, а не толчок, — тихо проговорила она себе под нос. — Молния идёт по сердцу, не по венам.
Она подняла меч над головой, левую руку вытянула вперёд. Воздух вокруг неё стал плотнее — будто сквозь него просыпались крупинки пепла. Первая дуга молнии пронеслась от острия меча к земле, оставляя за собой багровую нить.
— Опять рвано, — прозвучал голос с края круга.
Е Линь не ответила, но уголком глаза заметила: Вэй Лин стояла, склонив голову набок, кутаясь в рукава белого ханьфу.
— Сказала же — не вмешивайся.
— Я не вмешиваюсь. Я наблюдаю. И… — она колебалась, — если ты перегреешь меридианы, снова начнётся жжение.
— Я знаю.
— Тогда почему не тормозишь?
Е Линь резко развернулась, волна ци вырвалась из-под подошв, разметая пепел.
— Потому что у меня нет времени на осторожность.
Вэй Лин замерла. Несколько секунд она молчала, потом шагнула ближе. Её мягко-голубая аура пульсировала, как свет лампы в ветреную ночь.
— Тогда хотя бы не напрягай плечо, — она коснулась собственного плеча. — Ты зажимаешь поток. Вот здесь.
Е Линь отвела взгляд. «Слишком близко». Пальцы на рукояти меча дрогнули.
— Ты говоришь, будто знаешь, как работает «Гром Лотоса».
— Нет. Но я видела, как у тебя это выходит лучше, когда ты дышишь… не как в бою, а как… когда ты говоришь с Огнём.
Сердце сжалось. Истинный Огонь вспыхнул чуть ярче, багрово-золотой ореол лег на плечо, как перо феникса.
— Ты подслушивала? — Голос Е Линь был тихий, но острый.
— Я случайно, — прошептала Вэй Лин. — Ты тогда… держала его, как живого. Я подумала, может, он… не просто техника.
Е Линь медленно опустила меч.
«Она почувствовала».
Грудь сдавило. «Словно бы… Линь Хао…».
Она сжала браслет. Аромат полыни ударил в ноздри — не резкий, но тоскливый, как отголосок утреннего холода.
— Прости, — сказала Вэй Лин, будто догнав её мысли. — Я не хотела…
— Не извиняйся, — голос Е Линь сорвался. — Просто... стой рядом. Но молчи.
Вэй Лин кивнула и замерла у самой границы круга.
Е Линь вздохнула. Сделала шаг вперёд, встала в боевую стойку. Рука вновь поднялась — плавно, в такт дыханию. На этот раз она шепнула:
— Пульс Неба. Поток Молний. Свяжись.
Меч прорезал воздух. Багрово-золотая дуга молнии сорвалась с клинка, повторяя изгибы её руки, будто следуя за её дыханием. Серебристые искры от «Грома Лотоса» вплетались в движение, стабилизируя импульсы.
Вэй Лин выдохнула — неслышно, но с облегчением.
— Так лучше, — сказала она тихо. — Река и молния. Ты заставляешь их сливаться.
— Нет, — отозвалась Е Линь. — Они сами.
Она опустила меч. Ци в теле пульсировала — ритмично, ровно. Слабая боль осталась, но вместо жжения — тяжесть и тепло. Она посмотрела на Вэй Лин и впервые за день позволила себе улыбнуться.
— Хочешь попробовать?
Вэй Лин резко выпрямилась.
— Я?.. Я не знаю, — её голос задрожал. — Я же не управляю молнией.
— Но ты управляешь дыханием. Остальному научишься.
— Я… — Вэй Лин закусила губу. — Только если ты поможешь.
— Помогу. Но не из жалости. Поняла?
— Поняла. — Она шагнула в круг. — Только… если я сгорю, ты не дашь мне обуглиться?
— Нет. Я сожгу тебя сама, если сделаешь что-то глупое.
Вэй Лин засмеялась. Низко, неуверенно, но искренне.
Пламя факелов вспыхнуло. Над ними дрожал Истинный Огонь. А за их спинами — фениксы на стенах качнули крыльями.


    Глава 28: Победа над Чэнь Юанем (бой)

    Песок под ногами Е Линь был сухим и горячим, будто только что высыпался из раскалённого котла. Она стояла в центре круга, пальцы сжимали рукоять деревянного меча, ладони вспотели, но взгляд не дрогнул. Факелы, установленные по периметру арены, колыхались в ритме чужого дыхания — слишком ровного, слишком уверенного.
— Разве это всё, на что способна прославленная ученица из Чжэнъяна? — Голос Чэнь Юаня скользнул, как змея. — Или слухи о «Пылающем Шраме» — тоже выдумка?
Он шагнул в круг. Его ханьфу шелестело, словно ветер рассеивал пепел его слов. За его спиной — духовный клинок, положенный на алтарь, поблёскивал золотым драконом, будто наблюдая.
Е Линь не ответила сразу. Она ощущала, как ци в её меридианах дрожит, будто на грани распада. Истинный Огонь, парящий рядом, усилил свет, будто толкая вперёд.
— Ты хочешь боя, Чэнь Юань? Или хочешь, чтобы я поклонилась тебе, как в старых традициях? — Её голос прозвучал чётко, спокойно, с резкой нотой в конце.
— Мне не нужен твой поклон, — его губы дёрнулись. — Мне достаточно твоего падения.
Гул толпы усилился. Кто-то засмеялся, кто-то ахнул. Ляо Чэнь молча стояла в тени, не вмешиваясь. На трибуне Вэй Лин вскочила, но тут же сжала кулаки, прикусив губу.
— А клинок? — Е Линь кивнула в сторону алтаря. — Он тоже упадёт вместе со мной?
— Если ты сможешь его удержать, — Чэнь Юань сделал шаг ближе, его аура серая с серебристыми искрами запульсировала. — Он твой. Но сначала — ты выстоишь передо мной.
Она провела пальцами по браслету. Аромат полыни ударил в память, мгновенно расколов её на пепел тоски и багровую решимость.
— Договорились, — сказала Е Линь, поднимая меч. — Только учти… Я больше не ученица Чжэнъяна. И я не падаю дважды перед одним и тем же лицом.
— Хочешь сказать, ты уже падала? — Его голос стал холоднее. — Это было при Лю Фэне?
— Нет, — Е Линь улыбнулась едва заметно. — Это было, когда я верила тем, кто называл себя союзниками.
Чэнь Юань усмехнулся. Его пальцы щёлкнули — и по арене прокатилась волна ци.
— Тогда мы начнём, как только Ляо Чэнь даст знак.
— Я не жду знаков, — ответила она, и Истинный Огонь вспыхнул рядом, отбрасывая на песок багровую тень.
Е Линь сделала шаг назад. Её дыхание замедлилось. Боль в груди отозвалась ледяным покалыванием.
«Я приму вызов. Но не потому, что он достоин. А потому, что я должна доказать это себе».
Из глубины трибун раздался голос одного из учеников:
— На что ставишь, Чэнь Юань?
— На то, что после этого боя имя Е Линь останется только в пепле, — прозвучал ответ.
— Нет, — тихо сказала она, но так, чтобы он услышал. — После этого боя ты узнаешь, почему пепел — это не конец.
Песок под ногами Е Линь потрескивал при каждом шаге, как будто сам воздух сопротивлялся её присутствию. Факелы вспыхивали багровыми всполохами, отбрасывая на стены живые тени фениксов, что скользили, изгибались и будто дышали. Жар обволакивал грудную клетку, сжимал лёгкие, но Е Линь не дрогнула. Её меч дрожал в руке, не от страха — от нарастающей ци, от желания двинуться, прорваться сквозь серые вихри перед ней.
Чэнь Юань уже двигался. Его пальцы сомкнулись в знак вызова, и вихрь серебристого света сорвался с его ладони, завихрился по кругу, разрезая воздух с визгом, будто разрывая ткань неба.
— «Стальной Вихрь», — Е Линь сузила глаза. — Ты решил не сдерживаться?
— Ты же хотела боя, — его голос прозвучал беззаботно, но лицо оставалось каменным. — Или тебе достаточно было просто постоять красиво?
Она не ответила. Просто шагнула вперёд.
Вспышка. Из-под её ног поднялась пыль, и в следующую секунду меч вспыхнул голубыми дугами, из которых вырывались багровые искры. Она провела клинком по кругу, и линия ци ударила в землю, прорезав песок и пепел, оставляя в воздухе гулкий след — «Громовой Всполох Феникса».
— Значит, ты действительно обучена технике Линь Хао, — бросил Чэнь Юань, отступая на полшага. Его рука сжалась в кулак, и от запястья вверх пошёл серебристый отлив. — Тогда не обессудь.
Он ударил — «Железный Кулак» сорвался с силой, как удар колокола, и воздух перед ним вздрогнул. Волна серой ци разошлась веером.
Е Линь уклонилась. Неуклюже, с едва заметным сбивом дыхания — жжение в груди вспыхнуло остро, словно кто-то вылил туда глоток «Огненной Пыльцы». Она сжала зубы, обошла удар по дуге, и Истинный Огонь за её плечом вспыхнул, подсказывая направление.
— У тебя ци дрожит, — заметил Чэнь Юань, ухмыляясь. — Едва держишь баланс. Думаешь, долго протянешь?
— Достаточно, чтобы показать, что ты не единственный, кто может держать слово, — отрезала она. — Или ты боишься, что меч оставит шрам?
Он хмыкнул, но больше не отвечал.
Вторая волна — «Стальной Вихрь» закружился сильнее, поднимая песок, и Е Линь на мгновение потеряла зрение. Но её пальцы уже сжимали браслет. Аромат полыни ударил в нос, остро, пронзительно. Тоска качнулась в груди.
«Не сейчас…».
Движение — резкое, вбок. Её тело отозвалось болью в меридианах, но «Громовой Всполох Феникса» вновь пронзил воздух, оставляя на арене дугу света, как лезвие молнии.
Истинный Огонь вспыхнул, прорезая песчаную завесу, и на секунду их взгляды встретились.
— Ты правда хочешь драться с этим телом? — Голос Чэнь Юаня прозвучал мягче, почти лениво. — Не проще ли признать, что ты уже проиграла?
— Если бы ты знал, с кем я уже дралась, — выдохнула Е Линь. — Ты бы не стоял здесь так близко.
Серебристый звук прорезал ночь — не голос, не сталь, а вибрация, от которой дрожали плиты под ногами. Воздух сгустился, как перед грозой, и в следующую секунду Чэнь Юань шагнул вперёд, его ладони образовали знак, из которого вырвался клубящийся серый вихрь. Он взревел — «Рёв Железа» — и ударил в грудь.
У Е Линь дрогнули колени. Звук вошёл в кости, прошил меридианы, разорвал дыхание. Пальцы ослабли, меч накренился. Мгновение — и всё тело обмякло, будто чужое. А над плечом затрепетал Истинный Огонь, его багрово-золотое пламя сверкнуло, обжигая щёку. Грудь сжало.
«Не сейчас… не сейчас!».
— Сдашься? — Голос Чэнь Юаня едва различим сквозь звон в ушах. — Хочешь, чтобы тебя вынесли с арены?
Её губы приоткрылись, но вместо ответа — глухой вдох. Рука с браслетом дрогнула, в ноздрях вспыхнул знакомый запах полыни. Сердце сжалось: тоска, как ледяной коготь, сжала сердце, но тут же — толчок. Оттуда, где мерцал Истинный Огонь.
— Громовая… Пелена, — прошептала она.
Меч вспыхнул. Тонкий, почти невидимый слой голубой ци окружил её фигуру, вплетаясь в багровые нити от Истинного Огня. Воздух перед ней задрожал — и звук исчез, будто проглоченный пустотой. Волна «Рёва» разбилась о барьер, рассыпаясь серыми искрами.
— Что?! — Голос Чэнь Юаня сорвался.
— Тебе не хватило, — Е Линь подняла голову, голос дрожал, но не слабостью — силой, что прорвалась сквозь страх. — Моя очередь.
Сильный шаг вперёд — и аура вокруг неё вспыхнула. Багрово-золотой свет окружил фигуру, пульсируя, как сердце. Она провела мечом по воздуху, и в резком движении выпустила «Лунный Разряд» — серебристо-голубой импульс, прошедший по кругу, оставляя за собой россыпь искр.
Истинный Огонь вспыхнул — ци усилилась. Но вместе с этим пришла боль. Жжение прорезало меридианы, как лезвия, удар в живот заставил дыхание сбиться. Её ладонь легла на живот, на месте старого шрама.
«Если сейчас не выдержу — сорвусь. Но если не дам ответ — проиграю навсегда».
— Ты дрожишь, — тихо сказал Чэнь Юань, выпрямляясь, на лице — впервые настороженность. — Ты не контролируешь свою ци.
— Но и ты… — голос Е Линь сорвался на кашель..— Не ожидал, что тебе придётся защищаться.
Меч вновь дрогнул в её руке. Песок под ногами закрутился, и она шагнула — на этот раз не для защиты. С клинка сорвались дуги молний, вплетённые в багровое пламя, и арена вспыхнула на мгновение, будто рассвет разорвал ночь.
На трибуне Вэй Лин резко поднялась, глаза расширены.
— Она активировала «Звёздную Кровь», — прошептала, глядя в центр арены. — Без подготовки… она сгорит изнутри…
А в центре круга Е Линь стояла, дрожа, вся в синевато-багровом свете. Лицо бледное, губы приоткрыты, на лбу — капли пота. Но в глазах — ни следа страха. Только усталость, тоска… и ярость.
— Ещё не всё, — прошептала она. — Даже если сгорю — ты уйдёшь с ожогом.
Ночь была насыщенной, как отвар «Чистой Марены»: горячей, вязкой, терпкой. На арене, среди багрового пламени факелов и серебристого лунного света, пахло гарью, медью крови и чем-то сладко-горьким — напоминанием о выгоревших травах. Над Е Линь, в пяти цунях от плеча, парил Истинный Огонь, его сияние било в глаза — не болью, а ясностью.
Чэнь Юань отступил на шаг, затем метнулся вперёд, поднимая руку с печатью. Его голос был хриплым, будто содранным с горла.
— Клинок Дракона.
Из-под его ладони вырвался рой золотых дуг — сияющие линии, будто выгравированные в воздухе, сверкающие, как лезвия нефритовых ножей. Они сошлись в точку — и рванулись вперёд.
«Не успею. Если прикроюсь Пеленой — прорвёт. Если уйду в сторону — он нанесёт второй удар. Только сквозь».
Она шагнула в центр круга. Меч в руке дрожал. Ладонь скользнула к браслету — аромат полыни хлестнул в грудь, под дышащие рёбра. Всплыли багровые отблески ауры Линь Хао, и в то же мгновение — его руки, сжавшие её за запястья тогда, в библиотеке, перед изгнанием.
— Тень… — прошептала она. — Грозы!
Сила разорвала воздух. Из её груди вырвался клубящийся серебристый туман, как дыхание ночи, прорезанный багровыми молниями. Всё поглотило: звук, факелы, удары сердец. Молнии закрутились, сплелись, замерли. Потом — взрыв, без грома, но с яростью.
Чэнь Юань отлетел назад, его плащ окрасился в серое. Он закашлялся, потерянно моргнул:
— Ты с ума сошла. Эта техника — ты даже не... Не могла её знать!
— Я запомнила, — она сделала шаг вперёд, дыхание рваное. — Один раз увидела. Одного хватило.
— Это безумие! У тебя нет выносливости, ты…
— Замолчи.
Она подняла ладонь. Истинный Огонь вспыхнул ярче, и из её фигуры вырвался свет. Его было слишком много. Аура взвыла — багрово-золотая, дрожащая. Она провела мечом по воздуху.
— Девять Солнц Закалки Тела!
Тени вокруг вытянулись, клубы серебристой энергии сплелись — и из них родилось второе тело. Оно было выше, плотнее, с багровыми линиями на коже. Его движения — не плавные, а резкие, как удары молота.
Аватар шагнул. Один раз. Второй. Меч ударил в землю, не разрезая, а ломая. Чэнь Юань отшатнулся.
— Ты думаешь, этим меня сломишь?
— Нет, — Е Линь вытерла губы: на пальцах — алый след. — Я думаю, ты не знаешь, как это — держаться, когда уже всё сгорело.
Он хотел что-то сказать, но не успел: аватар ударил. Земля взвыла, нефритовые плиты треснули. Вэй Лин вскрикнула, приподнимаясь с места. Тени фениксов на стенах замерцали.
— Хватит! — Голос Чэнь Юаня прозвучал надрывно. — Достаточно!
Аватар остановился, замер, как статуя.
Е Линь опустила руку. Её дыхание было тяжёлым, как у человека, что только что вернулся из глубин. Она обернулась — на мгновение посмотрела на трибуну. Вэй Лин кивнула, едва заметно. Где-то за её спиной, в тени, Ляо Чэнь не шелохнулась.
— Убирайся с круга, — сказала Е Линь, голос сухой. — Или будем продолжать.
Чэнь Юань стоял, тяжело дыша. Его плечи дрожали, а взгляд метался.
— Твоя ци… она нестабильна. Ты проиграешь себе.
— Возможно, — Е Линь слабо улыбнулась. — Но тебе — точно.
Тишина. Потом шаг. Потом второй. Он развернулся и ушёл с арены.
А Истинный Огонь дрожал у её плеча, словно сердце.
Предрассветный час расползался по арене серебристой дымкой. Небо над стенами ещё не посветлело, но свет начал просачиваться между багровыми языками факелов, окрашивая камень и пепел в мягкие, почти добрые оттенки. Воздух всё ещё был тяжёлым, дышать было трудно — как будто жар боя ещё не отпустил круг.
Е Линь стояла в центре. Спина прямая, пальцы на браслете, дыхание неглубокое, но ровное. Из-под опущенных ресниц — на Чэнь Юаня. Он не двигался, сгорбленный, опираясь на меч. Серебристая аура трепетала, будто готовая угаснуть.
— Ещё можешь встать? — Спросила она, голос хриплый от пыли и силы.
— Думаешь… мне нужно? — Он выдохнул и усмехнулся. — Рассмешила. Этот твой… аватар. Он и меня, и Клинок Дракона чуть не в землю вбил.
— Это не был он. Это был я.
— Не ври. Такой удар — не из твоего тела.
Она не ответила. Лишь сделала шаг вперёд. Пальцы дрожали, но меч в руке был крепко зажат. Истинный Огонь кружился рядом, его багрово-золотое сияние касалось её виска. От него становилось теплее. Но не легче.
— Подними защиту, — сказала она.
— Ты что, глухая? — Чэнь Юань поднял голову, с трудом. — Я же сказал — достаточно.
— Ты сказал, что аватар — это не я. Значит, я ещё не била.
Он усмехнулся, но руки сложил в печать. Серое сияние поднялось, как тяжёлая броня. «Стальная Стена». Металлический блеск затянул его фигуру.
Е Линь подняла меч, и тьма на арене, казалось, чуть дрогнула.
— Громовой Шторм, — прошептала она.
Воздух прорезали сотни тонких, как иглы, молний — багрово-золотых, как сплетённые волосы солнца и крови. Они разлетелись в стороны, с шумом проникая в барьер. Стена трещала, выла. Слепящее сияние окутало арену.
И в этот момент аватар шагнул вперёд.
С его ладони сорвался удар — не прямой, а ломовой, как будто бьёт не по противнику, а по миру. Барьер взорвался осколками света. Чэнь Юань вскрикнул — не от боли, а от неожиданности — и отлетел к краю круга.
— Всё… — выдохнул он, подняв ладонь. — Всё, я проиграл. Убери его.
Аватар растворился. Молнии стихли. Осталась только тишина — натянутая, липкая, как пот.
Е Линь стояла, не шевелясь. Потом шагнула к алтарю, где лежал духовный клинок. Его лезвие было чёрным, будто выточенным из ночи, а вдоль рукояти — золотой дракон. Меч дрожал, как будто узнал её.
Когда пальцы коснулись рукояти, Истинный Огонь вспыхнул ярче. Клинок откликнулся. Между ними прошёл слабый резонанс — не звук, а почти дыхание.
— Ты... — Чэнь Юань поднялся, шатаясь. — Ты даже не сдвинулась с места… с того самого, где начала.
— Потому что не хотела. Если бы сдвинулась — меридианы бы лопнули.
— Ты... безумна, — сказал он. — На этом уровне и с таким телом — использовать аватар и шторм… Ты хочешь умереть?
— Хочу жить.
Она развернулась. Слабая, опустошённая, но всё ещё держащаяся. На поясе — новый клинок. На запястье — старый браслет.
Аромат полыни бил в ноздри. Горло сжалось. Е Линь на мгновение прикрыла глаза.
На трибуне Вэй Лин вскочила — лицо пылающее, глаза сияют. Она махнула рукой, громко:
— Е Линь! Это было... Это было — как буря!
— Это и была буря, — прошептала Е Линь, поворачивая голову.
Пепел, осевший на нефритовых плитах, закружился под ветром, будто сама арена, наконец, вздохнула.
Лунный свет стекал по стенам, как вода, и серебристые лотосы на камне будто расправляли лепестки в дыхании ночи. Комната была узкой, тёплой от багрового сияния Истинного Огня, и всё же прохлада подбиралась под одежду, вгрызалась в запястья. Пальцы Е Линь не отрывались от браслета. Тонкие нити — сухие от пепла, липкие от пота. Сердце билось неровно.
«Он опять дрожит. Почему ты не спишь, Линь Хао?».
Одеяло слабо шелохнулось. Скрип койки прозвучал в темноте, как надлом.
Истинный Огонь замер у виска — будто ждал.
И Е Линь погрузилась в сон.
Зал был безмерно велик — нефритовые колонны терялись в багрово-золотом небе. Трон из чёрного камня врос в землю, будто его вырастили, а не высекли. Е Линь стояла перед ним — в теле мужчины, спина прямая, золотые доспехи блестели, а за плечами развевался плащ цвета крови.
Над её головой — молнии, сбитые в узор феникса, сверкавшие багрянцем и золотом. Под ногами — гулкая плитка, словно выжженная. Перед ней — алтарь.
Женщина в багрово-белом. Чужая и родная. Кулон-феникс на груди. В её ладонях — Нефритовое Око, сияющее серебром.
— Ты лжёшь, — сказал советник. Его лицо было в тени, но голос — Ван Цзы, искажённый. — Она принесла Око не для согласования воли. Она хочет уничтожить тебя.
— Ложь, — ответила женщина. — Я принесла его, чтобы очистить путь.
— Очистить? — Советник шагнул ближе. Его тёмное ханьфу с красными узорами колыхалось, как пламя. — Око давно искажено. Оно больше не распознаёт правды.
— Это ты его испортил.
— Ты угрожала трону. Ты носишь кровь феникса, но ведёшь себя, как змея. Где твоя верность?
Женщина не ответила.
Страж ступил вперёд — высокий, с лицом, как у Чэнь Фана, но глаза были чужими. Он держал свиток — обожжённый, с резким демоническим шрамом по краю.
— Прочти, — сказал он, протягивая свиток. — Она связана с Ци Шэнем. С культистами.
— Нет, — шептала женщина. — Я пришла за тобой. Я… только хотела, чтобы ты… помнил.
— Связать! — Рявкнул советник.
Из пола взвились цепи. Серебро с красными прожилками. Они обвились вокруг её запястий, груди, шеи. Женщина вздрогнула, а её аура — та самая, багрово-золотая — вспыхнула, как пламя в буре.
— Ты не смеешь… — её голос сломался. — Ты… был другим…
— Я Небесный Император, — произнёс Е Линь и сам не узнал голос. — И я не позволю...
Он сделал шаг к трону. Камень под ногами дрогнул. Аура женщины сжалась. Око упало на землю, разбившись. Свет вытек.
— Прошу… — сказала она. — Не надо.
— Ты предала меня.
— Нет.
Молнии ударили. Зал затрещал. Цепи сияли ярче. Трон дрогнул.
Пальцы Е Линь сжали браслет. Лицо вспотело, лоб горел. Комната не изменилась, но её дыхание сбилось, будто она действительно стояла под троном.
Истинный Огонь плавно спустился к груди. Тёплый, живой.
— Я не убивала тебя, — прошептала она, вслух, сквозь пересохшее горло. — Это была не я. Это был…
Она не договорила. Протянула руку к чёрному клинку. Он лежал спокойно, будто слушал. Свет от лампы упал на золотого дракона.
— Ещё один раз, — выдохнула она. — Только не сегодня.
Лунный свет качнулся в окне. Аромат полыни щекотал горло. За стенами по-прежнему слышался гул котлов.
И в этой тишине, сквозь жар победы и пепел вены, Е Линь впервые ощутила, что её страх — не от слабости. А от того, что она наконец стала достаточно сильной, чтобы помнить.
Первые лучи солнца мягко коснулись стены площадки, золотое сияние стекало по резьбе лотосов, играя на краях камня. Песок под ногами Е Линь был тёплым, шершавым от пепла, и в воздухе стоял терпкий запах сгоревших трав, от которого горло саднило — но именно этот запах она начала узнавать как свой.
Духовный клинок — чёрный, с золотым драконом вдоль лезвия — тяжело лежал в её руке. Он пульсировал ци, будто дышал. Её багрово-золотая аура дрожала от соприкосновения с этим дыханием. Истинный Огонь плавно плыл над плечом, отбрасывая отражения на полированных чешуйках дракона.
— Он не слушается, — сказала она негромко, и сдвинула клинок в сторону. — Словно ждёт чего-то.
— А может, ждёт тебя, — отозвалась Вэй Лин с края площадки. Её белое ханьфу чуть трепетало на утреннем ветру. — Он же не палка. Это не дерево с железом. Это дух. Ты должна говорить с ним.
— Я не умею. Он… странный.
— Как и ты, — Вэй Лин пожала плечами. — Вот и подружитесь.
Е Линь усмехнулась, но тут же поморщилась — багрово-золотая молния скользнула по внутренней стороне локтя, оставив после себя острую боль. Она резко выдохнула.
— Всё ещё?
— Слабее, — отрезала Е Линь. — Хватит разговаривать.
Она закрыла глаза, вдохнула — и сделала шаг вперёд. Песок хрустнул. Вспышка ауры — багрово-золотая, чуть мерцающая. Рука подняла меч. Лезвие провело дугу в воздухе — голубая, с искрами по краям.
— Громовой Всполох Феникса! — выкрикнула она.
Молния прорезала воздух, ударила по стене — каменная резьба дрогнула, а из трещины выпала пепельная крошка.
Истинный Огонь вспыхнул в такт.
— Быстрее, чем вчера, — отозвалась Вэй Лин. — Но у тебя запястье дрожит. И левое плечо смещено. Это видно даже мне.
Е Линь медленно опустила меч, тяжело дыша.
— Он слишком живой. Словно не я им двигаю.
— Может, и не ты. Может, вы вдвоём.
— Молчи, Вэй Лин.
Та только усмехнулась и села прямо на пепел.
— Хорошо. Молчу. Смотри, только не взорвись.
Е Линь сделала вдох. Пальцы сжали рукоять. Огонь в груди — дышал. Аромат полыни от браслета стал резче. Она чувствовала, как волна жара поднимается от позвоночника вверх, к лопаткам, к ключицам.
— Громовой Шторм.
На этот раз движение было резким. Ци сорвалась из меридианов, прошла сквозь руки, сквозь клинок — и вырвалась вперёд. Молнии — багровые, золотые, тонкие, как иглы. Воздух зашипел. Песок вспучился, а с ближайшей стены посыпались искры.
Е Линь упала на одно колено, сжав зубы. Её левая рука затряслась. В глазах потемнело на миг.
— Е Линь!
Вэй Лин подскочила к ней. Тонкие пальцы схватили её за плечо.
— Ты же обещала — медленно!
— Я… не смогла остановиться.
— Ты что, глупая?! — Вэй Лин стиснула пальцы сильнее. — Или тебе всё равно?
— Не всё равно, — прохрипела Е Линь. — Просто он — клинок… Он хочет — двигаться. Всё время. Он — как…
Она замолчала.
Вэй Лин мягко выдохнула и села рядом.
— Ты сильная. Но ты не железная. Не надо с ним соревноваться.
— Я не соревнуюсь, — Е Линь подняла взгляд. — Я просто не хочу остаться на месте.
— Тогда дай ему идти рядом. А не тащи за собой.
Е Линь слабо усмехнулась.
— Удивительно. Ты раньше молчала.
— Потому что боялась, — пожала плечами Вэй Лин. — А сейчас… я думаю, ты не такая страшная.
— Я и не пыталась быть.
— Зато выглядела убедительно.
Обе замолчали.
Истинный Огонь вспыхнул — и мягко опустился ближе к мечу. Лезвие дрогнуло. Казалось, оно шепчет — но не словами, а в вибрации, в пульсе.
Е Линь прикрыла глаза. Её рука, наконец, перестала дрожать.
— Завтра будет лучше, — сказала она.
— Или хуже, — откликнулась Вэй Лин. — Но мы всё равно придём.
Они обе смотрели на багровые искры, медленно гаснущие на песке. День начинался — и, несмотря на жжение в меридианах, Е Линь не чувствовала страха. Только лёгкость. И тепло от браслета, пахнущего полынью.


    Глава 29: Путь Громового Феникса

    Плато дышало ночной прохладой. Росистая трава цеплялась за ступни, будто не желала отпускать, но Е Линь стояла неподвижно. Лезвие духовного клинка отразило звёздный свет, словно поверхность воды под ним — золотой дракон на чёрном металле двигался, будто оживая.
Она вдохнула медленно, сжала пальцами рукоять и на вдохе шагнула в центр круга, где мох под ногами был вытоптан предыдущими тренировками. Истинный Огонь парил рядом — багрово-золотая капля света в густом воздухе, и его жар успокаивал её, как ладонь на спине.
— Двигайся не через силу, а через ци, — сказала Вэй Лин сзади, не повышая голос. — Лезвие само покажет тебе ритм.
— Я не слепая, — отозвалась Е Линь, не поворачивая головы. — Он просто сопротивляется. Как будто боится.
— Или как будто не верит тебе, — Вэй Лин опустилась на камень у скалы. — Это клинок, а не ребёнок. Он чувствует, если ты врёшь себе.
Е Линь молчала.
Она подняла меч, и в тот же миг её багрово-золотая аура вспыхнула. Лезвие отозвалось — молнией, резкой, как порыв ветра. Сухие ивовые ветви дрогнули.
Первое движение — резкое. Второе — слишком мягкое. Третье — с запозданием. Пятая позиция — «Крылья Всполоха» — сорвалась, как хриплый выдох. Её левая ступня соскользнула по мокрому камню, и она шагнула вбок, стараясь удержать равновесие.
— Ещё раз, — бросила она, стиснув зубы.
— Уже третий круг, — напомнила Вэй Лин. — Ты не спала почти сутки.
— Я не хочу спать.
— А я не хочу, чтобы ты свалилась в обморок на моих глазах. Как я потом тебя потащу?
— Не тащи, — отрезала Е Линь. — Просто брось.
Вэй Лин встала. Прошла ближе. Пальцы сцеплены за спиной.
— Так ты с Линь Хао тоже разговаривала?
Меч замер в воздухе. Ветра не было — но травы у ног Е Линь шевельнулись.
— Не лезь.
— А если я уже лезу?
— Тогда скажи прямо, что хочешь услышать. Что я всё испортила? Что он прав, а я нет? Или что я скучаю?
— Нет, — голос Вэй Лин стал тише. — Я просто не хочу, чтобы ты превратилась в него.
Е Линь развернулась. Свет от Истинного Огня вспыхнул между ними, мягко осветив лицо. Её глаза блестели от злости — или усталости.
— Я не превращаюсь в него.
— Пока нет.
Они молчали. Где-то в стороне всплеснула рыба — озеро отразило вспышку света, словно сама звезда соскользнула в воду.
Е Линь опустила клинок. Стиснула запястье — браслет от Линь Хао был влажный от росы, но тёплый. Аромат полыни ударил в нос. Жжение в груди, в меридианах — усилилось.
— Я хочу… чтобы он исчез. Из головы. Из запахов. Из пальцев.
— Тогда выбрось браслет.
— Нет.
— Почему?
— Потому что… он помнит. Всё, что я не могу.
Вэй Лин подошла ближе. Склонилась к уху.
— Тогда не прячься за ним. Иди вперёд сама. С этим мечом. С этой болью. Но без чужой вины на запястье.
Е Линь сделала шаг назад.
— Если я отпущу, — сказала она хрипло. — Я разрушусь.
— Нет, — прошептала Вэй Лин. — Ты просто останешься собой.
Они снова молчали. Только ветер прошёлся по озеру, и ивы зашевелились.
Е Линь подняла меч. Разворот — мягкий, точный. «Шаг Дракона», «Танец Молнии», «Всполох Феникса». Её аура вспыхнула — багрово-золотой вихрь окутал тело, всполохи света сорвались в небо, как маленькие звёзды. Камень под ногами дрожал.
Меч пел.
— Получается, — сказала Вэй Лин.
— Потому что я… не думала о нём.
— На три дыхания. Рекорд.
— Молчи, — прошептала Е Линь. — Или я тебя выгоню.
Вэй Лин улыбнулась. Села обратно. Обняла колени.
— Не выгонишь. Я тебе нужна.
Прозрачный воздух плато мерцал от росы и света звёзд. Их отражение дрожало в чёрной воде озера, словно небо опрокинулось на землю. Е Линь стояла у края площадки, ивовые тени скользили по мху, а её дыхание было слышно даже сквозь шелест листвы.
Духовный клинок дрожал в руке, как живой — чёрное лезвие с золотым драконом выхватывало в небе голубые дуги, пересечённые багровыми искрами. С каждым движением «Громовой Всполох Феникса» начинал оживать, но дрожь в пальцах сбивала ритм. Ци рвалась наружу, вязкая, как отравленная.
— Опять, — прошептала она. — Без колебаний.
Меч вспыхнул. Её багрово-золотая аура сжалась, устремилась в лезвие. Всполох молнии ударил по воздуху, озарив плато — и тотчас угас, не завершившись. Е Линь вздрогнула. Боль в левом локте пульсировала жгуче, откликаясь на ритуал «Ледяного Потока».
— Ты снова зажала кисть, — раздался голос Вэй Лин от берега. — Молния не любит страха.
— Я не боюсь, — сквозь зубы бросила Е Линь. — Просто… не привыкла.
— Он чувствует, когда ты лжёшь.
— Это клинок, а не человек.
— А ты — человек, а не дух, — парировала Вэй Лин. — Значит, тебе больно. А он — просто слушает.
Е Линь не ответила. Она отпустила хватку, стряхнула пальцами остатки ци и снова подняла меч. Движение — вдох. Поворот — выдох. «Хвост Всполоха» — и…
Рывок. Лезвие прочертило воздух, оставив за собой яркую дугу. Вспышка молнии сорвалась в сторону озера, взметнув воду. Волны пробежали по глади, рассыпав отражения звёзд.
— Лучше, — заметила Вэй Лин, подходя ближе. — Ты сняла зажим в плече. Но правая нога уходит наружу.
— Я знаю.
— Тогда зачем повторяешь ошибку?
Е Линь сжала рукоять, взгляд её метнулся к браслету. Полынь ударила в нос. Сердце кольнуло — обрывками воспоминаний, жестом руки, чьё тепло исчезло.
«Если бы он был здесь… он бы…», — и она оборвала мысль.
— Если ты сейчас скажешь, что мне нужно его отпустить, я тебя ударю, — бросила она, не поворачиваясь.
— Я не скажу, — спокойно ответила Вэй Лин. — Я скажу: используй.
— Что?
— Ты вся из этой боли. Не выбрасывай. Положи в меч.
— Это звучит… — Е Линь хрипло усмехнулась. — Глупо.
— Но работает, — Вэй Лин указала на след молнии в небе. — Сейчас ты не думала о движении. Ты просто злилась.
— Я не злилась, — медленно произнесла Е Линь. — Я… скучала.
Тишина. Только шелест ветвей. Истинный Огонь парил рядом, его сияние дрожало в такт дыханию Е Линь.
Она шагнула вперёд. Поза — открытая. Пальцы — расслаблены. Ци — сдержана, как поток подо льдом. Меч поднялся. Всполох. Молнии — не одна, а три, сорвались с лезвия, скрутились над травой, пересеклись — и исчезли в озере.
Движение завершилось в полной тишине.
— Вот теперь, — тихо сказала Вэй Лин. — Ты была собой.
Е Линь выдохнула.
— Нет, — поправила она. — Я была тем, кем должна стать.
И сжала рукоять крепче. Звёзды отражались в её глазах, как в воде.
Глиняный сосуд дрожал, как живая плоть. Внутри него — багровое пламя кипело, вспыхивая в такт дыханию Е Линь. Над его краями поднимался пар, насыщенный ци «Огненного Корня», резкий, горячий, как кровь из свежей раны. Е Линь провела пальцами по кромке сосуда — пальцы в пепле, запястье блестит от пота, а браслет источает терпкий аромат полыни.
— Ты уверена, что хочешь добавлять весь «Корень» сразу? — Голос Вэй Лин, тихий, но напряжённый, скользнул по залу, как холодный ветерок. — Его ци нестабильна в первой фазе.
— У нас нет времени на три фазы, — отрезала Е Линь, не глядя. — Пока «Лотос» не начнёт распад, нужно стабилизировать «Громом».
— Тогда дай мне контролировать температуру, — Вэй Лин придвинулась ближе, её движения были спокойны, но дыхание сбивалось. — Ты снова дрожишь.
— Это не из-за жара.
Молнии сорвались с кончиков пальцев Е Линь, вплелись в воздух, сверкая багрово-золотыми нитями. Она направила их в котёл, замыкая круг. Сосуд резко засветился, а пламя внутри вспыхнуло, будто от боли.
— Стоп! — Вэй Лин рванулась вперёд. — Ты подавила «Корень», но не сплела его с «Лотосом»!
— Я знаю, — прошипела Е Линь. — Просто не мешай сейчас.
— Если он вспыхнет — нас двоих можно будет собирать по углам!
— Лучше по углам, чем снова в чьей-то тени! — голос сорвался, и вместе с ним вспыхнула вспышка Истинного Огня над плечом Е Линь.
Тишина. Только треск углей в котле.
Вэй Лин стиснула зубы.
— Ты злишься не на меня.
— Я злюсь, потому что он — он бы смог это сделать. С первого раза. Без лишних искр, без боли. — Е Линь отвернулась, пальцы дрожали на браслете. — А я… я держу всё на силе, которая режет меня изнутри.
— Но он не здесь, — голос Вэй Лин стал жёстче. — И это ты стоишь у котла. Не он. Не Чжао Кун. Не Линь Хао. Ты. Если хочешь сгореть — продолжай. Но если хочешь выжить — доверься.
Е Линь подняла взгляд. Несколько секунд — и она кивнула. Медленно. Осторожно. И убрала пальцы от сосуда.
— Температура твоя.
Вэй Лин вытянула руки. Над ладонями засияла её аура — мягко-голубая, почти прозрачная. Она медленно склонилась над котлом, направляя волны холода, сглаживающие рваное дыхание пламени.
Е Линь снова коснулась клинка и активировала «Гром Лотоса». На этот раз — осторожно. Сила сдерживалась, шла в глубину. Сосуд замерцал, багровое сияние стало ровным, как пульс.
— Смотри, — Вэй Лин почти шептала. — Ты слышишь? Он дышит ровно.
— Да… — Е Линь закрыла глаза. — Он слушается. Первый раз — не вырывается.
Сосуд засветился ярче. Над котлом возникло свечение — их ауры сплелись в мягкий вихрь. Багрово-золотая и голубая. Две линии, два потока, две воли.
— Ещё немного. Удержи ток молний, не увеличивай, — сказала Вэй Лин. — Я введу «Кровавый Лотос».
— Подожди, — Е Линь вцепилась в браслет. — А если он взорвётся?
— Тогда я буду рядом.
— Не уходи.
— Не собираюсь.
«Он бы ушёл», — мелькнуло в голове Е Линь, но она ничего не сказала.
Когда «Кровавый Лотос» растворился в кипении, в воздухе раздался едва слышный звук — будто чьё-то сердце вздрогнуло. Истинный Огонь вспыхнул, обвил сосуд кольцом пламени, и эликсир внутри засветился ровным светом, похожим на дыхание живого существа.
— Всё. — Вэй Лин выдохнула. — Он готов.
Е Линь кивнула. Опустила руку. Но не отступила.
— В следующий раз… я хочу попробовать без ярости.
— Ты справишься, — улыбнулась Вэй Лин. — Но даже если нет — я снова буду рядом.
Гул пламени перекрывал всё — дыхание, мысли, слабый голос тревоги внутри. В центре Огненного Плавильного Зала, под тяжестью жара и нависших теней фениксов, Е Линь стояла с протянутыми руками, ладони раскрыты, багрово-золотые молнии трепетали между пальцами. Ци стекала по меридианам, дрожа, будто капли дождя, пытающиеся устоять в буре.
— Темп слишком высокий, — Вэй Лин бросила взгляд на мерцающие узоры на стенах. — Можешь сгореть вместе с котлом.
— Я справлюсь, — голос Е Линь звучал глухо, почти отрешённо. — Нужно довести до полной активации. Половинчатая техника бесполезна.
— Это не техника, это разряд. Он не слушается тебя, ты просто кричишь в грозу, — Вэй Лин шагнула ближе, отбросив на плечо прядь волос. — Дай я стабилизирую ауру. Иначе снова будет как с Лю Фэном.
— Я не… — дыхание сорвалось. Е Линь резко опустила взгляд, пальцы судорожно сжали браслет на запястье. Запах полыни ударил в грудь. — Не напоминай.
— Тогда не повторяй.
Их взгляды встретились. Мягко-голубая аура Вэй Лин дрожала, но не от страха — от напряжения. Е Линь медленно вдохнула, ладони всё ещё пылали.
— Если ты добавишь «Огненный Корень» — я попробую мягкий выброс. Без вспышки. С направлением внутрь.
— Не «попробуй». Сделай, — Вэй Лин высыпала щепотку трав в пламя, и котёл затрясся, словно ожил. — Готова.
«Лунный Разряд» — техника, которую Линь Хао осваивал за три дня. Е Линь — за три недели. И всё ещё не была уверена, кто из них жил чужим телом.
Ци хлынула в пальцы. Молнии, словно серебряные ленты, завибрировали, смешиваясь с багровыми искрами Истинного Огня. Она направила их в котёл. Пламя взвилось, но не вырвалось. Энергия вошла глубже, окутывая корень, не разрушая его. Температура изменилась — на грани.
— Так держи. Отлично… — Вэй Лин, не моргая, смотрела в сосуд. — Ещё немного.
— Не дави, — прошипела Е Линь. — Мои меридианы горят.
— Лучше горят, чем рвутся.
— Тоже мне утешение.
Смех Вэй Лин прозвучал неожиданно.
— А ты попробуй смеяться, когда жар, как в Пекле. Помогает.
— Может, тебе и помогает. А я… — Е Линь дрожала. — Я держусь на ярости. А от неё всегда остаётся пепел.
— Тогда держись на мне.
Молнии затихли. В сосуде — свечение. Не резкое, не слепящее. Мягкое, как свет звезды над озером. Истинный Огонь вспыхнул, пробежал по краю котла и растворился, будто признавая — да, получилось.
Е Линь медленно опустила руки.
— Он не взорвался.
— Это уже успех, — Вэй Лин усмехнулась. — Только не вздумай плакать, ладно?
— Не дождёшься.
— Тогда… в следующий раз попробуем «Кровь Тихого Грома»?
— Только если ты снова подставишь руки под молнии.
— Только если ты пообещаешь не умирать у котла.
— Глупая.
— Упрямая.
Они смотрели друг на друга, и багровое свечение за их спинами колыхалось в такт их аур. Пламя дышало — как живое.
Багровый свет плясал по стенам зала, словно отражая жар, кипящий в крови. В центре — котёл, пылающий, будто сердце зверя. Над ним — голубой купол, сотканный из энергии, мерцал неуверенно, как дыхание перед обмороком. Е Линь стояла, вытянув руки, багрово-золотые нити искрились по коже, пронизывая её ауру. Мышцы дёрнулись от боли — будто в них впивались тонкие иглы.
— Он не держится, — её голос дрогнул. — «Пелена» распадается по краям.
Вэй Лин молча протянула руку, прикоснулась ладонью к куполу, её аура, мягко-голубая, влилась в контур, сглаживая рваные края. Пламя котла дрогнуло, запах смолы стал тише.
— У тебя ци колеблется. Пульсация идёт по неправильной спирали, — тихо произнесла она. — Вернись к центру.
— Я в центре, — прошипела Е Линь, лоб блестел от пота. — Просто… — Она стиснула зубы. — Просто браслет мешает. Аромат полыни сбивает дыхание.
— Тогда сними его.
Пальцы Е Линь сжались крепче.
— Не могу.
Вэй Лин ничего не сказала. Только медленно добавила щепотку «Огненного Корня» в пламя. Пламя взвилось, но Пелена осталась — впервые не распалась.
— Это работает, — выдохнула Е Линь.
— Потому что я держу тебя, — Вэй Лин посмотрела ей в лицо. — А ты продолжаешь цепляться за чью-то тень.
— Не трогай это.
— Тогда не позволяй этому трогать тебя, — её голос был спокоен, но в нём звучала боль. — Я не Линь Хао. Я не уйду.
Молнии по куполу вспыхнули ярче, будто отозвались на её слова. Барьер затвердел, запах трав исчез, даже гул котла стал приглушённым. Купол дрожал — но не рвался.
Е Линь опустила голову, тяжело дыша. Истинный Огонь вспыхнул у её плеча, как будто подтверждая — она справилась.
— Это была первая стабильная Пелена, — прошептала она. — Хоть и на твоей энергии.
— Всё равно — твоя техника, — Вэй Лин усмехнулась. — Ты просто… упрямая.
— Я не упрямая, — пробормотала Е Линь. — Просто не умею отпускать.
— Я заметила.
Они замолчали. Голубой барьер затих, растворился в воздухе. В зале остался только жар и тихое потрескивание углей. Е Линь медленно сжала запястье, где сиял браслет.
— Спасибо, — сказала она неуверенно.
— Только не делай вид, что мы не знакомы, когда выйдем из зала, — Вэй Лин улыбнулась. — Я знаю тебя, Е Линь. Даже если ты не всегда знаешь себя.
Ответа не было. Только мягкий отклик Истинного Огня, играющий бликами на камне.
Под узкой тяжестью грубого одеяла Е Линь не шевелилась. Лунный свет стекал по стенам, по полу, по складкам её серого ханьфу. В комнате пахло полынью и лотосом — резкий запах вплетался в дыхание, будто раскалённая нить, и сердце Е Линь, уже затаившееся в полусне, дрогнуло. Курильница едва тлела в углу, а Истинный Огонь парил над плечом, озаряя ложе тусклым багрово-золотым теплом.
Она не заметила, как тьма комнаты сменилась бликами зала из чёрного нефрита.
Трон возвышался на ступенях, окутанных молниями, чьи дуги плясали между колонн, оставляя в воздухе искры — густые, словно капли крови. На вершине — он, Небесный Император, с глазами, отражающими багровый свет, с лицом — её лицом, но мужским, суровым, неумолимым.
— Приведи её, — произнёс он, и голос отозвался эхом в небесах над нефритовым залом.
— Повинуемся, — ответил Страж, в котором дрожало лицо Чэнь Фана.
Он шагнул вглубь, и из-за колонн вывели женщину — в светлых одеждах, с кулоном-фениксом на груди. Её волосы были тёмны, как уголь, а аура — багрово-золотая, тревожная, как буря перед дождём.
Е Линь — Император — опустил глаза, и слова вырвались без разрешения:
— Ты знала, что Нефритовое Око не принадлежит тебе.
Женщина молчала. Только пальцы её крепче сжали серебристый артефакт, и искра серебра вспыхнула в её зрачках.
Советник шагнул вперёд. В его лице был Ван Цзы — холодный, изысканный. Свиток в его руках дышал ци, но дыхание это было гнилым, с привкусом чёрного корня.
— Она подменила формулу. Это не свет Лотоса, а печать крови.
— Ложь! — Впервые заговорила женщина. Голос был отчаянным и пронзительным, дрожащим от горечи. — Я не подменяла ничего! Ты дал мне Нефритовое Око сам. Тогда, у реки. Ты сказал, что оно моё, если я выберу тебя!
— Я не говорил этого, — ответил Император, но что-то в голосе дрогнуло. — Это… было до трона.
— Всё, что было до трона, ты отрезал, как мёртвую плоть! — Крикнула она. — Но я не труп! Я жива!
Цепи упали с неба. Серебро с прожилками крови обвилось вокруг её рук, груди, горла. Она содрогнулась, но взгляд не отвела.
— Ты убьёшь меня? Ещё раз?
Император шагнул вниз, и молнии отозвались за ним.
— Я не убивал тебя. Я лишь подписал приказ.
— Этого хватило.
Трон за его спиной треснул. Кровь, медленно, как жидкий янтарь, потекла вниз, по ступеням, по залу.
Феникс, изображённый над троном, сорвался в пепел. Только крылья, сверкавшие искрами, ещё полыхали в воздухе.
— Ты хотел власти, а я — тебя. И потому мы оба предали.
Слова растворились. Свет рухнул.
Е Линь проснулась — с резким вдохом, сжав запястье. Браслет пах полынью. Ладонь горела.
Истинный Огонь парил у её щеки. Он дрожал, будто вспоминал вместе с ней.
— Я не хотела, — голос её был хриплым. — Я не хотела снова всё увидеть.
Пламя у плеча вспыхнуло тише, ровно.
В комнате по-прежнему пахло лотосом. Только теперь — ещё и горечью сна.


    Глава 30: Условие брака (бой)

    Солнце било в глаза, слепило — слишком ярко. Песок под ногами хрустел от жара, словно дыхание самой пустоши просочилось сквозь стены арены. Е Линь стояла в самом центре нефритового круга, обведённого трещинами, как кольцом ран. Её дыхание было ровным, но пальцы сжимали рукоять духовного клинка так крепко, что суставы побелели. Браслет на запястье отозвался теплом. Аромат полыни кольнул в горле — живой, тяжёлый, с привкусом тоски.
Перед ней — Ван Цин. Высокий, с лицом, будто вырезанным из льда. Его ханьфу, цвета затонувшего неба, едва шелохнулось от горячего ветра. Аура пульсировала серебром, разбавленным золотыми искрами — тяжёлая, давящая, ровная.
— Ты пришла, — сказал он. Голос был не громким, но арена притихла. — Значит, слухи не врут. Даже изгнанница может быть упрямее лотоса в болоте.
Е Линь не ответила. Только шагнула ближе, в тень, отбрасываемую нефритовым котлом с алтаря. Его серебряный феникс казался живым — крылья дрожали от жара. Истинный Огонь парил у её плеча, тихо, незаметно, но сияние проникало даже в уголки глаз.
— Значит, — продолжил Ван Цин. — Я сформулирую ясно. Я предлагаю бой. Если я выиграю — ты согласишься на брак.
Рядом на трибуне Вэй Лин сжала кулаки. Пальцы в белом рукаве дрогнули.
— А если я выиграю? — Спросила Е Линь.
— Тогда... — он кивнул на котёл. — Он будет твоим. Артефакт с печатью феникса. Из коллекции моего отца. Стоит дороже, чем некоторые кланы.
— Мне не нужен котёл, — ответила она, голос сухой, как горячий пепел на губах. — Я хочу, чтобы ты отстал от меня.
Он усмехнулся — тонко, будто режет взглядом.
— Всё равно, что хочешь. Но правила будут соблюдены. Один раунд. Только техника ци и духовное оружие. Без снадобий. Без покровителей. Без жалоб после.
Е Линь опустила взгляд. На руке — браслет. На шее — медальон. Она провела пальцем по плетёной нити.
«Ты видел бы, как они смеются. Как ставят на меня. Линь Хао... ты бы сжёг их всех. А я — я буду стоять. Я не рухну».
— Принимаю, — сказала она.
На трибунах прошёл шум, словно ветер в ивовых кронах. Кто-то хлопнул ладонью по колену, кто-то затаил дыхание.
— Смело, — кивнул Ван Цин. — Глупо. Но красиво.
— Ты разочаруешься, — тихо бросила Е Линь. — Я не та, кто будет плакать в свадебной красной вуали.
— Проверим, — ответил он.
И сделал первый шаг в круг.
Солнце коснулось нефритовой плитки. И пепел под ногами дрогнул.
Багровое сияние факелов отражалось в трещинах нефритового круга, будто в ранах, что не заживают. Толпа замерла, дыхание арены — горячее, дрожащее — слилось с гулом огня и звоном внутренней ци. Е Линь стояла в центре, ханьфу серое от пепла, клинок в руке дрожал, но не от страха. Пальцы теребили браслет. Аромат полыни ударил в нос, словно затянутый узел под горлом. Истинный Огонь парил у плеча — тихий, живой, направляющий.
— Ты правда думаешь, что сможешь сразить меня этой игрушкой? — Ван Цин шагнул вперёд, его аура вспыхнула серебром. — Или ты просто хочешь, чтобы тебя запомнили храброй?
Е Линь не ответила. Взгляд её был чист, как лезвие клинка.
— Если проиграешь, — продолжил он. — Ты сама войдёшь в дом клана Ван. Без зрелищ. Без глупых отказов. С улыбкой.
— Тогда тебе придётся втащить меня мёртвой, — сказала она. — Я не стану женой пса.
Толпа загудела, кто-то сдержанно рассмеялся. Вэй Лин на трибуне вскинула голову, её губы дрожали.
Ван Цин ухмыльнулся.
— Дерзко. Жалко, что бесполезно. Песнь Стального Дракона!
Его пальцы чертят резкий знак в воздухе. Серебристая дуга ци с шипением пронеслась по арене, воздух завибрировал от давления, песок взлетел.
Е Линь перекатилась в сторону, правая нога коснулась горячей плиты. Ци отозвалась в животе — слабое жжение в меридианах, но не боль. Пока.
— Громовой Всполох Феникса!
Клинок в её руке вспыхнул. Голубая дуга вырвалась вперёд, следом багровые искры Истинного Огня разошлись веером, рассекли удар Ван Цина. Воздух запел, будто крылья феникса прошили небеса.
— Слишком медленно, — бросил он и шагнул через вздыбившийся песок. — Это всё, чему научила тебя твоя жалкая секта?
— Хочешь посмотреть, что ещё они мне дали? — Отозвалась Е Линь и оттолкнулась от земли, её клинок описал полукруг, оставляя в воздухе след, будто вспышку молнии на чёрном свитке неба.
Он парировал, но его запястье дрогнуло. Серебро его ауры вспыхнуло резче.
— Ты посмела! — Ярость прорезалась в его голосе.
— Я живу не затем, чтобы позволять тебе диктовать условия.
Удар сбоку. Она уклонилась, но боль в меридианах пронзила живот, как ледяная игла. Её дыхание сбилось, но Истинный Огонь вспыхнул ярче, как будто знал — сейчас нельзя дрогнуть.
Ван Цин сжал кулак.
— Клинок Небесного Грома!
Молнии — золотисто-серебряные, плотные, как плети — рванули в её сторону. Одна ударила в плиту рядом, расколов её с хрустом.
Е Линь метнулась вбок, клинок в её руке дрожал, но дуга голубого света вышла точной — молнии рассыпались, не дойдя до её тела. Но жжение в меридианах усилилось. Она стиснула зубы.
«Не сейчас. Не дай телу сломаться. Сейчас — только вперёд».
Она на миг коснулась браслета. Полынь ударила в ноздри.
— Всё, на что ты способна? — Выдохнул он, в голосе усмешка и яд.
— Нет, Ван Цин. Это — только начало.
И с этими словами она шагнула вперёд, а тени фениксов на стенах вспыхнули, будто отвечая.
Под багровыми вспышками факелов песок и пепел круга шевелились, будто жили своей, жадной до крови жизнью. Воздух был горячим, колючим, как дыхание врага, и каждый вдох обжигал горло. На мгновение всё стихло — лишь шорох пепла под ногами Е Линь, еле слышный гул толпы и треск Истинного Огня, вспыхнувшего ярче.
— Сдавайся, пока у тебя ещё есть лицо, — голос Ван Цина прозвучал тяжело, с нажимом. — Я всё ещё могу сделать тебя женой, а не вдовой.
— Тогда смени тактику, — тихо бросила Е Линь. — Иначе ты и в браке будешь таким же беспомощным.
Её голос прозвучал спокойно, но пальцы сжались на рукояти. Аура Ван Цина дрогнула, и он вскинул руку — серебристая ци рванулась в воздух, сплетаясь в вихри.
— Стальная Буря!
Ци загудела, вихри закрутились, обрушиваясь на неё, как железный водопад. Плиты под её ногами задрожали.
Е Линь сорвала шаг назад, ладонь распахнулась.
— Громовая Пелена!
Молниеносный круг взвился вокруг неё, голубой свет с багровыми нитями замкнулся в сферу, взревев, как феникс под шквальным ветром. Вихри Ван Цина врезались в неё с грохотом — и осели, будто в землю. Барьер поглотил их.
— Что?! — Ван Цин отшатнулся, его рукав заплясал от отражённой волны.
— Ты хотел взять меня под стражу. А я — взять твою гордость. Мы почти квиты, — её голос дрогнул, но глаза горели.
«Быстрее. Пока тело держит форму. Пока меридианы не начали дымиться изнутри».
Она шагнула вперёд, вторая ладонь легла на рукоять, ци завибрировала, и Истинный Огонь рванулся вверх — в такт её дыханию.
— Лунный Цикл Кровавого Пламени!
Алхимическая ци, напитанная огнём, вихрем сорвалась с клинка. Пол арены окутало багровое свечение, плотное, как вино. Волна ударила по щиту Ван Цина, чьё тело дернулось назад — серебристая аура с треском лопнула в точке столкновения.
— Ты... ты не могла... — он захрипел, пытаясь стабилизировать дыхание.
— Ты прав. Не могла. Пока не стала собой.
Боль резанула живот — внутренние каналы застонали. Она почти согнулась, ладонь инстинктивно легла на браслет. Полынь. Его запах. Его вина.
«Линь Хао, если ты сейчас чувствуешь это — молчи. Мне не нужно твоё сожаление».
Он рванулся вперёд — отчаянно, грубо, с искрами злобы в движении. Но это был не бой мастера, а самца, утратившего контроль. Е Линь видела это. Чувствовала слабость в нём — и свою, всё ещё скрытую. Пока.
«Только бы хватило до следующего удара».
Под ногами Е Линь пепел хрустел, будто кости, перемолотые во снах. Ночь давила — чёрная, но светлая, насыщенная трепещущим сиянием факелов и ледяным дыханием луны. Тени фениксов на стенах извивались, как зрители в безмолвном восторге. Аура Ван Цина стягивалась в узел, и его шаги загрохотали по плитам.
— Это твой последний шанс, — процедил он, вздымая ладонь. Серебристо-золотая энергия спиралью закрутилась над его плечом. — «Копьё Небес» не прощает глупости.
— Ты потратил «последний шанс» ещё до того, как открыл рот, — ответила она с хриплой усмешкой.
Она сдвинулась вбок, пепел закружился. Истинный Огонь, багровый и плотный, дрожал в воздухе, словно чувствовал приближение удара.
— Хочешь — проверь, — выдохнула она. — Я давно жду.
Серебристая вспышка рванулась вперёд. Воздух завыл, как разорванное знамя.
— Копьё Небес! — Крикнул Ван Цин. — Конец!
Она подала вперёд ладонь.
— Громовой Шторм.
Ци сорвалась с неё вихрем. Из центра её груди рванули молнии — багрово-золотые, дробящие воздух на острые вспышки. Они били в спираль, врезались в копьё, в плоть атаки, разрывая её изнутри. Пространство дрогнуло.
Молнии сплелись в узор — драконьи клыки, птичьи крылья, взрыв энергии, напоённый Истинным Огнём.
Ван Цин отшатывался. Его щит — плотный, серебристый, сдерживавший сотню ударов — расползся по краям. Гулкий треск, как ломающееся дерево.
Е Линь шагнула вперёд, кровь звенела в ушах, как храмовый гонг.
— Я не вещь, — её голос прозвучал даже в шуме молний. — И я не награда.
— Я... — он осел на колени, выронив клинок.
Аура погасла, как лампа под водой.
— Нет, не говори. Ты проиграл.
Она медленно протянула руку к краю арены, где стоял котёл — чёрный нефрит с серебряным фениксом дрожал в унисон с её дыханием. Когда пальцы легли на край сосуда, он вспыхнул багрово-золотым, как отражение Истинного Огня.
С трибуны послышался вздох. Вэй Лин не пошевелилась, но её аура мягко колыхнулась.
— Е Линь… ты дрожишь, — шепнула она едва слышно с высоты. — Хватит.
Е Линь не ответила. Пальцы нашли браслет. Полынь.
«Ты опять молчишь, Линь Хао. Хорошо. Так даже легче».
Её шаги глухо прозвучали по плитам. Котёл — за спиной. Победа — под ногами. А где-то внутри — осталась дрожь. Жгучая, золотая.
Под пальцами Е Линь поверхность котла была холодной и сухой, словно камень, забытый на ветру. Нефрит был чёрным, но с трещинами, в которых таилась пульсация ци — редкая, глухая, как пульс больного сердца. Серебряный феникс на крышке казался выцветшим, перья тускнели в багровом свете огня.
— Что с ним? — Тихо спросила Вэй Лин, не оборачиваясь. — Он будто… гаснет.
— Он засорён, — Е Линь сжала ладонь на крышке, ощущая слабую дрожь. — И слишком долго стоял без очистки. Ци вязнет в стенках, как в грязи.
Вэй Лин посмотрела через плечо, осторожно откладывая «Кровавый Лотос» на керамическую подставку.
— Ты уверена, что он не треснет? Он же весь…
— Я знаю. Поэтому — только «Гром Лотоса». Ни пламени, ни тисков.
Она подняла левую ладонь, воздух дрогнул, а Истинный Огонь вспыхнул у плеча, словно предчувствуя бурю. С клинка на поясе сорвался тонкий ток молнии, искры собрались в багрово-золотую линию по её пальцам. Её дыхание сбилось.
— Е Линь, подожди, — голос Вэй Лин звучал глуше, как сквозь тепло. — У тебя под глазами кровь. Твоя ци всё ещё нестабильна.
— Он принадлежит мне, — выдохнула Е Линь. — И я приведу его в порядок.
Она приложила ладонь к боковой стенке котла.
— Гром Лотоса.
Молния сорвалась из её пальцев, ударила в нефритовое горло. Котёл задрожал. Пыль с крышки взвилась в воздух, трещины запылали мягким светом. Внутри раздался глухой стон, будто из его сердца вырывался старый, сгоревший яд.
Ци ударила по ладони Е Линь — горячая, хищная. Пальцы задрожали. Жжение в меридианах стало резким, как укус.
— Хватит! — Вэй Лин бросилась ближе, едва не коснувшись. — Остановись, он уже светится!
— Ещё немного… — Е Линь стиснула зубы. — Он сопротивляется.
— Это не котёл, это ты. Ты рвёшь себя, ты слышишь?
Молнии вспыхнули сильнее, багровые и золотые. Феникс на крышке задрожал, словно ожил, и светился, как жаровня. Е Линь отдёрнула руку. Ладонь вспыхнула рубиновым ожогом. Она тяжело дышала, прерывисто, и облокотилась на край стола.
— Я… справилась. Он чист.
— Ты обожглась. — Вэй Лин коснулась её запястья, провела пальцами к браслету. — И ты дрожишь. Это не очищение, это…
— Это моё, — Е Линь резко выдернула руку. — Не трогай.
В зале повисла тишина, только треск углей и ритмичный пульс очищенного котла. Феникс на крышке вспыхнул и затих, словно соглашаясь.
— Ты всё ещё не даёшь мне помочь, — тихо сказала Вэй Лин.
— Я… — Е Линь взглянула в огонь. Браслет на запястье снова источал аромат полыни. — Просто не сейчас.
— Тогда… когда?
Ответа не последовало. Только тёплое багрово-золотое сияние Истинного Огня, согревающее спину. И пульс в глубине котла — чистый, ровный. Живой.
Под тонким одеялом, пахнущим золой и лекарственными мазями, Е Линь лежала на боку, лицо повернуто к стене. Пальцы нащупали знакомое: браслет, немного тёплый, плетёный, с запахом полыни, вызывающим слабую дрожь под грудиной. Она не закрывала глаза — лишь смотрела, как серебристый свет луны скользит по полу, задевая ножку койки, свиток, лезвие клинка. Воздух был плотный, влажный, и каждое движение напоминало: тело ещё не восстановилось.
Истинный Огонь плавал над плечом, не касаясь воздуха, но освещая лицо тусклым багрово-золотым сиянием. Он не говорил, но его присутствие было ощутимым, как чья-то ладонь, касающаяся затылка.
Е Линь выдохнула и наконец позволила сну взять её.
Трон возвышался над нефритовым залом, тяжёлый, как грех, вырезанный из тёмного, блестящего камня. На его спинке — распластанный феникс, чьи крылья вытянуты, будто в момент падения. По полу, от ступеней трона, ползли багрово-золотые молнии, словно корни, питающиеся кровью.
Он — высокий, в золоте, покрытом тонкими узорами фениксов, чьи перья будто бы плавали. Лицо — её, но мужское, холодное, с уставшими глазами. На губах — пустое молчание, на шее — цепь с круглым медальоном.
— Она нарушила печать, — раздался голос советника. Его лицо было скрыто тенью, но ханьфу колыхалось, и на рукавах плясали алые письмена. — Её ци нестабильна. Она — угроза.
— Убери палец, Ван Цзы, — Е Линь сжал кулак. — Ты бы тоже дрожал, если бы стоял там, где она.
Женщина у алтаря подняла лицо. Свет от Нефритового Ока, что она держала, отразился в её глазах. В ней было что-то от Линь Хао, но черты были размыты, будто сотканы из тоски. На груди — кулон-феникс, дрожащий от внутренней ци.
— Ты доверял мне, — её голос был слабым, но слышным. — Ты знал, что я не лгу.
— А потом ты исчезла на пять дней. — Он поднялся с трона. Голос глухой, будто шёл из глубины котла. — Где ты была?
— Это не столь важно.
Его пальцы дёрнулись. Цепи ударили, сорвались с потолка, обвились вокруг её рук. Аура вспыхнула багрово-золотыми всполохами, будто напоминая: она не просто женщина. Она — ярость. Но цепи сдавили.
— Чэнь Фан, — бросил он. — Свиток.
Страж шагнул вперёд. В его руках — пергамент, пропитанный чёрной ци. Она жгла даже воздух вокруг. Её глаза расширились.
— Это подделка! — Закричала она. — Это не моё имя!
— Я знаю.
Он подошёл ближе, и в руке вспыхнул духовный клинок. Феникс на троне запылал, закричал. Пол под ногами треснул. Кровь пролилась быстро — не как в реальности, а как в снах: резко, без предупреждения.
— Ты не должен был, — выдохнула она, и кулон на груди рассыпался в пепел. — Линь...
— Замолчи. — Он сжал рукоять. — Ты — причина.
Е Линь вскрикнула, села на койке, судорожно втягивая воздух. Пальцы сжали браслет — так крепко, что звякнули бусины. Курильница в углу всё ещё дымила, размываясь в серебристых тенях лотосов. Истинный Огонь вспыхнул мягче, приблизившись к щеке, как будто проверяя, не дрожит ли она.
— Я не убийца, — шепнула она. — Я не...
Тишина ответила. Только гул издалека, далёкий котёл, тяжёлый, как глухой удар сердца. Её рука легла на край свитка. Пальцы сжались. Губы побледнели.
— Он знал, — прошептала она. — В том сне — он знал, что это была ложь. И всё равно...
Истинный Огонь затрепетал.
— Всё равно ударил.
Полдень пробивался в зал через узкие окна полосами яркого золота, падая на гладкие каменные стены, где багровые фениксы, вырезанные с поразительной тщательностью, будто оживали в пламени. Воздух был густой, тяжёлый, насыщенный дымом смолы, обуглённым лотосом и горечью полыни, от которой горло сжимало, как от старого воспоминания.
Е Линь стояла перед котлом. Грудь поднималась неглубоко — меридианы ныло. Пальцы привычно теребили браслет. Пульсация котла — ровная, чуть глухая — отзывалась внутри её ладоней. Истинный Огонь парил над плечом, излучая стабильное, чуть щемящее тепло.
— Ты уверена, что хочешь начинать с «Звёздной Росы»? — Вэй Лин подошла вплотную, за её спиной блестел её собственный, матово-серебряный котёл. Голос был мягкий, но в нём дрожало напряжение.
— Это проще, чем думать, — ответила Е Линь, не отводя взгляда от чёрного нефрита. — Меридианы не успеют развалиться. Я просчитала синхронизацию.
— Просчитала? — Вэй Лин выгнула бровь, прикоснувшись к столу. — Ты дрожишь, Е Линь. Я вижу.
— Это не дрожь. Это остаточное, — её губы дернулись. — После сна. И… браслет пахнет сильнее.
Вэй Лин не ответила сразу. Лишь протянула свёрток.
— Кровавый Лотос. Свежий. И Лунный Лист — собрала на плато прошлой ночью.
Е Линь взяла травы, касаясь их с осторожностью. Мелкий румянец проступил на щеках, как от жара, хотя жара здесь хватало.
— Благодарю, — она чуть склонила голову. — Твоя аура… помогает. Не исчезай, ладно?
— Разве я похожа на Линь Хао? — Голос Вэй Лин сорвался непроизвольно. — Я не исчезаю.
— Не надо сейчас про него.
— А когда?
Е Линь молча наклонилась к котлу. Огонь отозвался — багрово-золотая искра пронеслась по краю сосуда. Внутри зазвенел металл, будто реагируя на присутствие Истинного Огня. Она подняла руку.
Молния скользнула с кончиков пальцев: тонкая, точно отточенное шило, окрашенная в багрянец с золотыми нитями. Ударила в центр, вошла в котёл без вспышки, но металл тут же засиял изнутри, как раскалённое стекло.
— Гром Лотоса, — тихо проговорила она. — Очистить, стабилизировать, на третьем вдохе — стабилизация в потоке.
Она закрыла глаза. Два удара сердца.
И направила вторую молнию — сильнее. Стена котла чуть дрогнула, от него пошёл ровный свет, резонанс отозвался в позвоночнике, будто дыхание глубинного зверя.
— Он отзывается, — прошептала Е Линь. — Это не фальшь. Это живое.
Вэй Лин наклонилась ближе, аура её стала плотнее — мягкое голубое свечение проникало в общий круг. Е Линь нащупала связь и вплела собственную ци в пульсацию — багрово-золотая, неровная, словно сердце, что не может забыть боль.
— Добавляй, — сказала она. — Лотос первым. Потом лист.
— Подожди, — Вэй Лин дотронулась до её плеча. — Если снова начнётся боль…
— Я справлюсь. Просто не отпускай связь. Ни на секунду.
Они добавили Лотос. Пепел осел по краям. Потом Лунный Лист — зелень вспыхнула, будто попала под удар молнии. Е Линь направила третью искру. Котёл запел — долгим, металлическим звуком, похожим на гудение горной грозы.
Меридианы вспыхнули болью.
— Е Линь!
— Не рви ауру! — Сдавленно, сквозь зубы сказала Е Линь. — Я держу!
Она сжала браслет. Полынь ударила в ноздри. Боль в пальцах стала пульсирующей.
— Он тоже был алхимиком, — вырвалось. — Я же знала. Почему тогда он отдал свой браслет?
— Потому что дурак, — отрезала Вэй Лин, не отпуская её ауры. — Потому что ты сильнее, чем он мог бы вынести.
Котёл издал хруст. Внутри вспыхнула жидкость — тёмно-синяя, с серебристым отблеском. Е Линь чуть пошатнулась.
— Почти…
Вспышка — и пламя в котле исчезло. Жидкость осталась. Тишина настала резкой.
Е Линь открыла глаза. Медленно опустила руку. Жжение ещё ощущалось в ладони, но она стояла.
— Оно получилось.
Вэй Лин выдохнула.
— Конечно получилось. У тебя получилось всё, что должно было сгореть. Потому что ты — упрямое чудовище.
— Спасибо, — сухо сказала Е Линь. — От тебя это звучит почти как комплимент.


    Глава 31: Турнир Хэнъюэ (бой)

    Полдень заливал арену ослепительным светом, смешивающимся с багровым свечением факелов. В песке и пепле дрожали следы прошлых боёв, отпечатки боли, которую ещё не успели забыть. Над алтарём у края арены мерцал талисман — «Кровавое Ядро», пульсирующее чёрно-красным ритмом, будто сердце умирающего зверя. Гул толпы заполнял воздух, тяжёлый, как дым.
Е Линь стояла в тени круга. Её пальцы дрожали, сжимая рукоять заклинательского меча. Браслет на запястье казался холоднее обычного. В арене появился он.
Чжао Кун.
Он шагнул в круг, как будто шёл не на бой, а в главный зал Секты Чжэнъян — уверенно, с выверенным спокойствием. Его ханьфу с красными узорами двигалось в такт ветру, а аура — серая, с алыми искрами — резала по воздуху.
— Не думал, что ты выйдешь, — бросил он, склонив голову в знак вежливости, но без малейшего уважения в глазах.
Е Линь молчала.
«Он не должен быть здесь. Он не имеет права стоять на этой арене».
— Откуда у тебя талисман? — Её голос был ровным, но напряжение вибрировало под кожей. — Его должен был передать старейшинам тот, кто добыл Жемчужину Небесного Дракона.
Чжао Кун усмехнулся, медленно покачав головой.
— Разве не я это сделал? Я же доставил её. Своими ногами дошёл до врат. Своими руками передал её мастеру Ху.
— Не своими ты её добыл, — голос Е Линь сорвался. — Я. Я отдала её тебе. Ты ушёл, пока я отвлекала заклинателей. Забыл?
Он прищурился, взгляд стал холоднее.
— Я не просил. Ты всунула её мне, как горячий камень. Мне просто повезло дожить.
— Повезло соврать, — Её пальцы сильнее сжали меч. — Ты солгал, Чжао Кун. Сказал, что это ты её добыл. Что я — просто отвлекающий манёвр. Но это была моя кровь на песке. Моя ци — на той Жемчужине. Ты сам видел, как она дрожала в моей руке.
— А ты что? Хотела награды? — Он сделал шаг вперёд. — Хотела, чтобы тебя возвели? Чтоб имя твоё вырезали рядом с древними мастерами?
— Я хотела, чтобы ты не предал. Всего лишь.
Он замолчал.
Истинный Огонь дрогнул над её плечом, его багрово-золотое свечение охватило меч. Толпа стихла. На трибунах Вэй Лин встала. Ляо Чэнь подняла бровь. Фэн Юй слегка склонилась вперёд.
Е Линь шагнула в круг. Свет меча отразился в её глазах, как отблеск прошлого.
— Чего ты добиваешься теперь?
— Возмездия, — он не улыбался. — И если победю — талисман мой.
— Если ты вообще смеешь смотреть мне в глаза, — прошептала она. — Объясни, почему ты здесь? Ты же не ученик Хэнъюэ.
Чжао Кун повёл плечами, как будто сбрасывал невидимую пыль.
— Странно, да? Думал, не узнаешь. Но ты же всегда была слишком внимательной. Даже когда не надо.
— Ты не ответил.
— Я заключил соглашение. Временное. Я нужен им. С моими техниками. С моими связями. А ты — просто бывшая изгнанница. С пустым браслетом.
Она поднесла запястье к лицу. Аромат полыни резанул сильнее обычного.
— Пустой? — Повторила она. — Значит, тебе и не снилось, сколько в нём осталось.
Они оба молчали.
Солнечный свет бил в спину. Факелы трещали. Истинный Огонь спустился чуть ниже, касаясь плеча Е Линь.
— Ставка — талисман, — произнесла она. — И твоя правда. Всю. Под клятвой ци.
— И если я выиграю?
— Забирай его. И исчезни. Навсегда.
Он кивнул.
— По рукам.
Они разошлись в стороны круга. В воздухе повисла тишина — натянутая, как струна.
Истинный Огонь мигнул багровым. Песок скрипел под её ногами.
«На этот раз я не дам ему уйти».
Багровое пламя факелов дрожало на стенах арены, и резные фениксы с драконами казались живыми, словно впитывали жар напряжения. Толпа замерла в предвкушении. Воздух был тяжёлым, пропитанным дымом и потом, пеплом и ядом обиды. Е Линь сдвинула ногу, вычерчивая полукруг на пепле. Ци дрожала под кожей, как натянутые струны.
Чжао Кун не дал сигнала — просто шагнул вперёд, и его правая рука разорвала воздух. Тёмно-серый вихрь, наполненный алыми искрами, вырвался из ладони, завихрился спиралью и сорвался к центру арены, подняв волну горячего песка.
«Железный Шторм, — успела мысленно отметить Е Линь. — Он сразу играет грубо».
Она оттолкнулась, словно танцуя в воздухе, и её шаг, едва касаясь плит, разрядился голубым светом. Искры молний, багрово-золотые, оплели её сапоги. Заклинательский меч сверкнул, оставляя в воздухе резкий излом дуги.
— Ты слишком медленный, — бросила она через плечо, отскакивая вбок.
Ответом было резкое движение — из рукава Чжао Куна вырвался алый разлом, искажённая волна, будто кровь, разлитая в огне. Е Линь, не дожидаясь, сжала запястье: ци рванулась, молнии лизнули пол круга.
— Кровавый Разлом. Он взял техники Цзян Вэя… мерзавец.
Она пронеслась под ударом, пригнувшись и раскрутившись, как вихрь. Истинный Огонь вспыхнул над её плечом, окрасив её ауру густым, почти рубиновым сиянием.
Меч прочертил дугу, и из-под её стоп вырвался волной первый из «Громовых Шагов Феникса». Земля под ней треснула, и вспышка молнии ударила вперёд, пронзив кольцо красных искр Чжао Куна. Он едва успел отбросить руку — от удара сорвало часть ткани с его рукава, и кожа обуглилась.
— Ты что, в самом деле хочешь убить меня?! — Прорычал он, отступая.
— Я хочу, чтобы ты ответил, — её голос был ровным, как остриё меча. — Не обязательно живым.
Чжао Кун отшатнулся, выдохнул и вновь вскинул ладони, но взгляд метнулся к трибунам. Там Ляо Чэнь поднялась — знак наблюдения. Е Линь поймала это движение краем глаза и не дала себе сбиться.
«Не отвлекаться. Он будет бить слева».
Второй «Громовой Шаг» сорвался быстрее — она взмыла, оставив под собой след из света и трещин, и, крутанувшись в воздухе, рванулась вниз, вонзив заклинательский меч в его щит ци.
Раздался треск.
Щит вспыхнул красными узорами и распался, как тонкое стекло. Чжао Кун закашлялся, пятясь, аура его пульсировала, серая, ослабленная.
Он вытер кровь с губ и прошипел:
— Ты всегда была безжалостной.
— Нет. Просто в этот раз не собираюсь спасать тебя.
И снова шаг. И снова гром.
«Если он думает, что я прежняя… пусть попробует остановить новый Шаг».
Багрово-золотое пламя Истинного Огня отразилось в глазах Е Линь, как в каплях ртути. Арена пылала — не только от жара и пепла, но и от звона аур. Ци закручивалась в воздухе, как натянутые струны — готовые порваться.
Чжао Кун поднял ладонь, и звук, едва различимый на фоне гула толпы, ударил в сердце. Воздух сгустился, словно звуковая волна сдавила всё внутри.
— Песнь Тёмного Клыка, — проговорил он с довольной усмешкой. — Послушай, как звучит твоё поражение.
Мир затрясся. Пространство вокруг Е Линь покрылось дрожью. Ткани её ханьфу зашевелились, будто в порыве ветра, хотя арена была безветренна. Она стиснула зубы — звук гасил внутренний поток, нарушал строй ци, заставляя сердце биться в разнобой.
Из тени, прорезав резкие всполохи, рванулись когти — длинные, ало-чёрные, исписанные символами бездны.
— Коготь Бездны, — прошипела она. — Ты решил играть по-культистски?
— А ты всё ещё думаешь, что тебя кто-то спасёт? — Его голос сочился ядом.
— Нет. Думаю, ты больше не спрячешься.
Она рванулась вперёд, как вспышка. «Громовой Шаг» разорвал землю, пепел взвился в воздух, и Е Линь закрутилась вихрем. Меч, окутанный голубым светом, оставлял за собой багрово-золотые молнии, вырезая в воздухе хищные крылья — не движения, а ритуал.
Танец Молниевого Феникса начался.
Первый удар — вниз, перехватывая коготь. Второй — вбок, вспарывая тень. Третий — разворот, взмах меча через плечо. Искры сыпались с воздуха, ци звенела, как раскалённое стекло.
Чжао Кун отступил, и его щит ци вспыхнул серебристо-красным, но волна «Громовой Пелены» уже разрасталась вокруг Е Линь, и в следующую секунду она рухнула прямо в него — не касаясь, а срывая структуру защитного потока, как шквал разбивает гладь воды.
— Ты не заслуживал ни этой арены, ни той Жемчужины! — Её голос сорвался на крик, слишком звонкий, слишком искренний.
Чжао Кун пошатнулся, выбросив в ответ клинок металлической ци, но он растворился в сиянии, которое развернула Е Линь. «Пелена» вобрала в себя его атаку, и внутри потока разряды забились, как молнии в запертой грозовой туче.
Она выдохнула — «Река Света» прошла по её каналам, утихомиривая дрожь. Едва заметно, но дыхание выровнялось. Однако где-то глубоко в меридианах что-то сжалось.
— Е Линь, — прошептала Вэй Лин с трибун, кулаки её дрожали. — Остановись, не…
— Мне нужно закончить это, — Е Линь едва слышно, но отчётливо произнесла — не для неё, для себя.
«Не ради мести. Ради справедливости. Ради того, кто тогда не вернулся. Ради той, кем я стала».
Багровое пламя факелов дрожало, отражаясь на нефритовых плитах, покрытых трещинами и копотью. Глубокая ночь заволокла арену, но свет луны, пробившись сквозь купол зала, обнажал следы от предыдущих ударов, пепел и багровые тени, будто когти фениксов, сползающие по стенам. Ци в воздухе натягивалась, как разорванные струны, готовые вспыхнуть.
Е Линь стояла в центре круга. Грудь ходила часто, запястья дрожали, и тонкие пальцы сжимали браслет, впитывая знакомый аромат полыни. Он жёг, как соль на ране.
— Ты не должен был стоять здесь, — голос её прозвучал тихо, но в полной тишине арены резанул, как лезвие. — Ни передо мной, ни перед этой сектой.
Чжао Кун сплюнул кровь, с трудом выпрямляясь. Его волосы прилипли к лбу, аура затухала, лишь слабое мерцание серого пульсировало у груди.
— А кто ещё мог бы принести печать? Тебя даже не нашли бы в том аду, если бы не я, — он выдавил усмешку. — Думаешь, хоть кто-то бы поверил тебе?
— Я отдала тебе Жемчужину, чтобы ты спасся. Не для того, чтобы ты ею прикрыл свою ложь, — её шаг был медленным, но от каждого касания пятки по плите воздух подрагивал. — Ты бежал. И вместо благодарности ты утащил мою кровь и назвал её своей.
— Я выполнил задание, — прохрипел он, а в голосе мелькнула ярость. — А ты… ты бы не вынесла того допроса. Они бы выжгли тебя.
— Лучше пепел, чем твоя тень.
Слова вспыхнули багровым — ци дрогнула. За её спиной вспыхнул аватар. Девять пылающих солнц, вращаясь, вырвались из ауры, образуя очертания фигуры с распахнутыми руками.
— Пылающий Шрам… — Чжао Кун попятился, активируя «Стальной Покров» — металлический барьер поднялся стеной, и от его поверхности отпрыгивали искры.
Сияние её ци сгустилось. Е Линь вытянула левую руку вперёд — в пальцах мелькнула капля алого света, эликсир «Звёздная Кровь». Она раздавила его между губами, вкус металла и огня вспыхнул на языке.
Меч сорвался из-за спины. Движение — как вихрь. Аура — как раскалённый песок. Солнца аватара крутились, и в следующий миг Е Линь сорвалась в стремительный рывок, разрезав воздух. «Лунный Цикл Кровавого Пламени» вспыхнул над ней багровой дугой, сливаясь с «Пылающим Шрамом».
Чжао Кун успел только поднять руку:
— Е Линь, хватит! Это…
Взрыв света поглотил всё.
Стальной Покров растаял, как масло на камне. Аромат жжёной меди, гром и пламя. Всполохи молний переплелись с огнём, и «Искры Звёзд» вспыхнули в его глазах, ослепляя.
В пламени она двигалась, будто сама стихия — не девочка, а огненный вихрь с клинком, пульсирующим от боли. «Серебряный Ветер» ударил вторым слоем, разрывая защиту, а «Река Света» внутри тела поддерживала её, несмотря на жжение в меридианах. «Песнь Трав» сдерживала разрыв внутреннего потока, но всё равно боль проникала в кости.
Е Линь резко остановилась, уперев меч в землю. Дыхание рвалось. Ци дрожала. Но Чжао Кун лежал у её ног — с обожжённым плечом, дрожащими руками и мёртвым взглядом. Его аура была пустой.
Она шагнула к алтарю. Талисман «Кровавого Ядра» лежал там, мерцая алыми линиями. Протянула руку.
Он был холодным, как лунный свет. Тяжёлым. Грязным.
— Это принадлежит мне, — сказала она.
И, не оборачиваясь, сжала талисман и браслет на запястье одновременно. Полынь ударила в нос.
«Ты бы всё равно меня предал. Даже если бы вернулся».
Предрассветный свет, проникая сквозь пепельный воздух, смешивался с багровым сиянием факелов, рисуя на стенах арены расплывчатые силуэты фениксов и драконов. Их движения в пляске теней напоминали ликование древних духов, будто сама история склоняла голову перед тем, кто осмелился выжить.
Толпа на трибунах застыла — на мгновение. А затем рванула, как порыв ветра после затишья.
— Это она! Она победила его!
— Шестой уровень?! Она пробила Стальной Покров Чжао Куна!
Голоса неслись, перекрывая друг друга, как волны, сталкивающиеся у скал. Ученики вставали с мест, тянулись вперёд, кто-то выкрикивал её имя, кто-то — заклинания, пытаясь повторить увиденное.
Е Линь стояла в центре. Её дыхание было прерывистым, губы пересохли, ци едва удерживалась под контролем. Меч в руке казался тяжёлым, но не падал. Талисман «Кровавого Ядра» дрожал в ладони, словно сопротивлялся.
«И ты — всего лишь камень. Я — пламя».
Она подняла взгляд.
На переднем ряду кто-то выкрикнул:
— Е-шидзе! Если ты не занята… я — свободен!
Смех и одобрительный гул пронёсся по трибуне.
— Я тоже свободен! — Подхватил другой. — И у меня два котла!
— У меня — фракция! И техника слияния духов! — Крикнул третий.
Е Линь чуть прищурилась. Уголки губ дрогнули — не от улыбки, а от сухости и усталости.
— В следующий раз пусть будет конкурс на смехотворность, — пробормотала она.
Вэй Лин, стоя на трибуне рядом с Ляо Чэнь, наклонилась вперёд:
— Игнорируй их. Все они просто пытаются примазаться к победе. Смотри на них — ни одного, кто был с тобой, когда ты падала. Только сейчас — когда ты выстояла.
— Я и не собираюсь, — прошептала Е Линь. — Пусть стоят.
Истинный Огонь, парящий у её плеча, засиял чуть ярче. Его пульсация вошла в такт с её дыханием.
Фэн Юй, наблюдавшая из-под полога алой шали, произнесла спокойно, но достаточно громко:
— Протокол требует, чтобы победитель турнира получил возможность выбрать наставника, линию, поддержку и право на отдельную алхимическую комнату.
— Я не нуждаюсь в покровительстве, — отозвалась Е Линь. — Мне нужен только этот котёл, этот меч и доступ к травам. Остальное — лишнее.
Ляо Чэнь вскинула бровь:
— Даже союзники?
— Особенно союзники. Один уже оказался слишком дорог.
В её голосе не было дрожи. Но когда пальцы сжали браслет, запах полыни снова ударил в нос, вызывая знакомый, давящий, почти сладкий приступ тошноты.
«Он бы тоже сказал что-то громкое. Или молчал. Но обязательно смотрел бы. Смотрел бы, как тогда…».
Словно откликнувшись, браслет чуть нагрелся, и Истинный Огонь дрогнул, усилив свечение вокруг неё.
Толпа всё ещё кричала. Кто-то пытался подойти ближе к арене. Но между ними и Е Линь зиял не круг из нефрита — а бездна. Из прожжённых плит, шрамов, запаха крови, пепла и молний. И ни один не смел пересечь её.
— Она… она не как остальные, — прошептал один из младших учеников, прижимая к груди скрученный свиток. — Она не хочет ни славы, ни фракции… она просто сильнее нас.
— Или одинокая, — девушка рядом опустила глаза. — Быть сильной — иногда значит быть одной.
Но Е Линь уже отворачивалась. Сжимая талисман и браслет, она шагнула прочь из круга. Не к свету. А в тень.
Потому что Истинный Огонь, даже самый яркий, всегда рождается в темноте.
Лунный свет, струящийся сквозь узкое окно, ложился на пол серебристым отблеском, очерчивая неровные тени лотосов на каменной стене. Тени шевелились, словно дышали. Комната казалась слишком тесной, воздух — влажным, а запах полыни — невыносимо знакомым. Е Линь лежала неподвижно, браслет на запястье тёплый, и Истинный Огонь, мерцающий у её плеча, излучал хрупкое, но устойчивое сияние.
Она провалилась в сон почти без перехода, словно кто-то распахнул перед ней завесу — и внутри не было темноты. Только свет. Золотой. Обжигающий.
Трон из чёрного нефрита возвышался на ступенях, оплетённый багрово-золотыми молниями. Доспехи Небесного Императора, узорчатые, с выгравированными перьями феникса, звенели при каждом его движении.
Перед троном стояла она — женщина в одежде жрицы, с кулоном-фениксом на груди. Черты её были смягчённой версией того лица, что он когда-то целовал в горной тени. Слишком узнаваемой, слишком близкой.
— Нефритовое Око, — сказал Император, глядя на сияющий артефакт в её руках. — Оно не должно быть у тебя.
— Оно пришло ко мне само. Я не крала.
Советник, высокий и худощавый, с глазами, как у змеи, шагнул вперёд. Его тёмное ханьфу с красными узорами будто шипело, при каждом его шаге оставляя за собой едва заметный след черноты.
— Повелитель, есть пророчество. Старое, скрытое от всех. Говорится, что женщина с кулоном феникса принесёт падение трона.
— Ты выдумал это, — голос Императора был напряжённым.
— Нет, — вмешался страж, протягивая свиток, запечатанный печатью Чёрного Ока. — Пророчество было передано в хранилище Семи Печей. Мы сохранили его.
Император развернул свиток. Ци в нём была странной, скользкой, с красными прожилками, похожими на трещины в пламени. Он знал этот почерк. Он видел такую ци — у заклинателей из Кровавого Клыка.
— Это подделка, — его пальцы сжались. — Это грязная ловушка.
Советник наклонился ближе, почти шепча:
— Даже если так, стоит ли рисковать всем этим... ради неё?
Женщина шагнула вперёд. В её глазах не было страха, только странная, неуместная в этой зале нежность.
— Ты не обязан мне верить. Но ты обязан себе не быть трусом.
Император подошёл к краю ступеней. Его ладонь дрожала. Голова гудела от молний, что плясали в крови.
— Почему ты принесла мне Око? Почему ты вернулась?
— Потому что я хотела, чтобы ты увидел. Что я не предала. Что даже если все тебя бросят, я останусь.
Советник сделал знак. Цепи вырвались из пола — серебряные, с красными искрами. Они обвили женщину, вонзились в запястья, в грудь. Она закричала — тихо, почти беззвучно. Её аура вспыхнула багрово-золотыми молниями. Кулон на шее дрогнул, сорвался — и ударился о камень.
Император закричал — наконец. И с этим криком небо треснуло, трон затрещал, молнии рухнули на алтарь.
Феникс, высеченный на троне, вспыхнул и рассыпался в пепел. Кровь залила пол.
И в тишине прозвучал шёпот:
— Ты не знал, кому верить. Но выбрал то, что легче было простить. Себя.
Е Линь вскрикнула и проснулась.
Комната была всё та же — каменные стены, серебристый лунный свет, запах полыни. Пальцы сжали браслет так, что он заскрипел.
Истинный Огонь дрожал.
— Это был всего лишь сон, — выдохнула она. — Только сон.
Но пальцы не отпускали браслет.
— Если бы ты тогда просто остался… Если бы ты не… — голос сорвался.
Истинный Огонь обвился вокруг её плеча, как будто хотел удержать.
— Не тронь меня. Я в порядке. Мне нужно просто…
Она не закончила. Только уткнулась лбом в ладони и замерла. Свет лампы мерцал, как дыхание.
«Это не сон. Это было. Это всегда было».
И в груди что-то сжалось — как предчувствие. Или как память.
Утренний свет, пробившийся сквозь узкие окна, смешивался с багровым пламенем котлов, разливаясь по стенам Огненного Плавильного Зала золотыми прожилками. Резные фениксы на стенах казались живыми, их крылья дышали жаром и ритмом пламени. Воздух был плотным, сухим, пропитанным дымом трав, смолой и чем-то металлическим, что исходило от лежащего на столе талисмана «Кровавого Ядра».
Е Линь стояла, слегка наклонившись над столом. На её лице — ни тени эмоций, но в глазах отражалось напряжение.
— Он как будто дышит, — пробормотала она, не отводя взгляда от талисмана. — Но это не дыхание света. Это...
— Пульсация искажения, — раздался тихий голос Вэй Лин за её спиной. — Его ци неустойчива. Будто он сопротивляется самому себе.
Е Линь кивнула, медленно протянула руку и коснулась поверхности артефакта. Талисман будто дрогнул, отозвавшись короткой вспышкой тёмно-багрового свечения.
— Значит, ты и впрямь впитал яд чужой ци, — её пальцы на мгновение сжались. — Но ты теперь мой. И ты не посмеешь гнить у меня в руках.
Вэй Лин подошла ближе, встала рядом.
— Хочешь, я подстрахую? У тебя меридианы ещё не восстановлены после боя.
— Не нужно, — голос Е Линь был хрипловат. — Если я не справлюсь с ним сейчас, то лучше не браться за алхимию вовсе.
Истинный Огонь вспыхнул у её плеча. Багрово-золотое пламя колыхнулось, освещая лицо девушки. Она выдохнула — коротко, сдержанно — и подняла ладони, между ними возник свет «Громового Шторма». Молнии, скользящие по её пальцам, были тонкими, как серебристые нити, но в их центре полыхали багровые искры.
— Меридианы не успели восстановиться, — сказала Вэй Лин. — Ты снова рискуешь.
— Я не спрашивала, стоит ли. Я знаю, зачем.
Она приложила ладони к поверхности талисмана. «Громовой Шторм» ударил. Сначала — едва слышное потрескивание, как будто металл треснул внутри. Затем талисман вспыхнул, испустив поток пульсирующей ци, смешанной с тем, что Е Линь не сразу смогла распознать.
«Это яд. Остатки чужой воли. Кто-то запечатал в нём отголосок».
Она резко отпрянула. Лёгкая дрожь прошла по руке.
— Он связан с кем-то. Или с чем-то, — пробормотала она.
— Прежний хозяин? — Вэй Лин смотрела с явной тревогой.
— Или нечто хуже. Я узнаю, — она вновь приложила ладонь. Молнии снова затанцевали.
Внутри её ци начал нарастать жар. Багрово-золотое свечение охватило её фигуру. Она активировала «Громовой Шторм» полностью — молнии с шипением прошли по кругу стола, зацепив края котла. Вспышка осветила весь зал.
Истинный Огонь метнулся ближе, пульсируя в такт её дыханию. Вэй Лин шагнула назад.
— Осторожно! Ещё один толчок, и тебя вырвет из потока!
— Мне хватит.
Молнии стянулись в одну точку. Талисман «Кровавого Ядра» содрогнулся, его багровый блеск сменился тусклым золотистым. Внутри что-то изменилось — ощущение тяжести стало чуть яснее, но... чище.
Е Линь опустила руки. Пальцы дрожали.
— Он подчинился. Почти, — она тяжело дышала. — Но мне придётся держать его под контролем постоянно.
Она повернулась к Вэй Лин, впервые за утро глядя прямо.
— Поможешь мне позже с «Лунным Кругом»? Мне нужно будет сбросить избыточную ци.
— Конечно, — Вэй Лин задержала взгляд. — Но только если ты обещаешь не тренироваться одна до следующей луны.
— Обещаний не даю, — хрипло усмехнулась Е Линь. — Только слова, которые можно забрать.
— Тогда я буду рядом. Чтобы вовремя забрать.
Они молчали. Из котлов доносился треск пламени. Истинный Огонь слабо плыл над талисманом.
Е Линь опустила взгляд на браслет.
Аромат полыни обжёг ноздри.
— А ты бы, — тихо сказала она, будто не Вэй Лин, а кому-то невидимому. — Пришёл бы, если бы увидел, как я держу его? Или тебе уже всё равно?
Истинный Огонь вздрогнул.
Но ответа не было. Только жар. И мерцающий свет талисмана, словно он теперь дышал по-новому.


    Глава 32: Бой с Ли Чжанем (бой)

    Под сводами арены тени фениксов и драконов дрожали от зноя, будто предчувствуя жар грядущего столкновения. Гул толпы был глухим, как грохот далёкой грозы, но каждый взгляд был прикован к центру — к двум фигурам, застывшим в молчаливом напряжении.
Серебристо-голубая аура Ли Чжаня мерцала ровно и ярко. Он стоял прямо, с лёгкой усмешкой на губах, будто всё происходящее — формальность, и его победа предрешена.
— Ты храбрая, — сказал он, не понижая голоса, чтобы слышали трибуны. — Только глупо бросаться в новый бой, когда твоё ци ещё дрожит от прошлого. Или ты надеешься, что жалость поможет?
Е Линь не отводила взгляда. Песок хрустел под её подошвами, но дыхание оставалось ровным.
— Я не просила твоей жалости. А ты своей не заслужил.
Она подняла меч. Чёрный клинок с золотым драконом отразил искру факела, и тень от него легла вдоль круга, точно отсекала всё лишнее.
— Ты знал, кого вызываешь?
Ли Чжан слегка вскинул бровь, усмешка стала шире.
— Я знал, кого ты победила. И знал, что ты на шестом. Не хватает тебе трёх уровней, Е Линь. Даже если у тебя за спиной пол пустоши и тень твоего легендарного наставника.
Е Линь не ответила сразу. Внутри меридианов сжалось жжение. Едкое, знакомое — «Ледяной Поток» не прощал поспешной активации. Но Истинный Огонь, мерцающий у плеча, согревал дыхание, напоминая, что внутри неё — не только боль.
— А знаешь, Ли Чжан… — Она чуть наклонила голову, её голос стал ниже. — Ты слишком спешишь говорить, будто уже выиграл. Может, от того, что тебе ещё ни разу не приходилось драться не за победу, а за то, чтобы выжить.
Он усмехнулся и шагнул ближе. Толпа затихла.
— И ты хочешь, чтобы я поверил, что тебе нечего терять?
— Я хочу, чтобы ты понял: когда я подниму меч, я не остановлюсь. Даже если сгорю.
Он откинул рукав — и на запястье сверкнул знак вызова, высеченный ветром. Аура завихрилась, серебристо-голубые потоки окутали его плечи.
— Тогда иди. Возьми этот талисман, если сможешь, — он кивнул в сторону алтаря с «Звёздным Ветром». — Но я тебе не Цзян Вэй и не Чжао Кун. Я из клана Ли.
— Тогда и не прячься за его тенью. Покажи, на что способен сам.
Она сделала шаг вперёд, багрово-золотая аура взвилась над плечами, в ней вспыхнуло короткое эхо молнии. Истинный Огонь дрогнул, словно приветствуя вызов.
Толпа взорвалась: шум, крики, хлопки, будто арена на миг превратилась в раскалённый котёл.
Вэй Лин с трибуны приподнялась, её кулаки дрожали. Голос Ляо Чэнь за её спиной был ровен:
— Она держит равновесие. Но её ци нестабильна.
— Если он ударит первым, — сказала Фэн Юй, — ей придётся раскрыть технику раньше времени.
Вэй Лин сжала губы:
— Она знает. Но всё равно идёт.
Тем временем Е Линь подняла взгляд на Ли Чжана и тихо произнесла, почти не двигая губами:
— Только не смей просить пощады, если упадёшь.
— А ты не притворяйся, что будешь щадить.
Под багровым светом факелов арена дрожала от напряжения. Пепел в воздухе был горячим, как дыхание зверя, и Е Линь ощущала, как каждая её вдохновенная мысль сталкивается с гулом толпы, с плотной пеленой жара. Истинный Огонь парил рядом, едва слышно потрескивая, его пульс совпадал с ударом её сердца.
Ли Чжан не стал ждать.
Серебряная вспышка прорезала воздух — «Небесный Кулак» обрушился на центр арены, оставляя за собой искривлённый звуковой след, будто сама ткань ци с треском расслаивалась. Ударная волна сорвала пепел с плит, обнажая прожжённые трещины.
— Медлишь — проигрываешь, — бросил он, срываясь в прыжок. — Или ты ждёшь, когда у тебя снова за спиной кто-то появится?
— Лучше ждать, чем прятаться за громкими техниками, — отозвалась Е Линь, и багрово-голубой всполох молнии сорвался с её ладони.
Она подняла меч — и вокруг неё завелась «Громовая Пелена». Полупрозрачный щит из голубого света с багровыми нитями молний вспыхнул, гудя от напряжения, впитывая взрывную ци противника. Барьер колебался, но держался — и с каждым импульсом багровые молнии по его поверхности сверкали всё резче.
Ли Чжан снова атаковал, его кулаки оставляли за собой серебряные полукруги в воздухе. Он смеялся.
— Это всё? Я слышал, ты умеешь сражаться как мужчина. Где же твой хвалёный стиль?
Е Линь ответила молчанием. Её фигура исчезла из зоны удара, и следующий кулак Ли Чжана пробил лишь воздух.
— Вот он, — её голос был сзади. — Танец Молниевого Феникса.
Её движения стали резкими, зигзагообразными. Песок взлетал вверх, будто арена начала дышать. Каждый поворот её фигуры сопровождался молниеносными толчками: багровые искры сливались с голубыми, формируя молнии, которые скользили вдоль клинка. Один из ударов прошёл вдоль плеча Ли Чжана, вспоров воздух так близко, что его ханьфу вспухло от ветра.
— Быстро, — выдохнул он, прищурившись. — Но ты дрожишь.
— Я держу меч. А значит, не упаду, — прошептала Е Линь, отступая на полшага.
Жжение в меридианах усилилось. От талии вверх шёл тугой жар, будто «Ледяной Поток» сражался с её кровью, не позволяя техникам раскрыться в полную силу. Пальцы сжались — браслет Линь Хао отозвался знакомым запахом полыни.
«Не время… не сейчас…», — мысли проносились, как ток по нервам.
Ли Чжан не оставлял паузы. Его ладони вспыхнули серебряными знаками, и новая волна ци с глухим гулом ударила в барьер. «Громовая Пелена» пошатнулась — и треснула, оставляя искрящийся след.
Е Линь шагнула вбок, меч раскрылся спиралью молний.
— Сломаешь барьер — я перейду к телу, — сказала она. — Ты уверен, что это то, чего хочешь?
Ли Чжан зарычал. Его аура вспыхнула сильнее — серебристо-голубой вихрь завихрился над его головой.
— Я хочу увидеть, когда ты сгоришь на собственном пламени.
— Тогда смотри, — прошептала Е Линь.
Истинный Огонь вспыхнул рядом, его отблеск скользнул по клинку. Молния сорвалась с его края — тонкая, быстрая, обжигающе багровая. Толпа взревела, и треск огня на факелах показался слабее, чем её шаг вперёд.
Ночь шестнадцатого дня была тёмной, как замысел предателя. Багровый свет факелов колебался в жарком воздухе, создавая иллюзию живых драконов, извивавшихся по стенам арены. Лунный свет бледной полосой скользил по пеплу, испещрённому следами боя. Неуловимое ощущение тяжести висело в воздухе — словно сама арена затаила дыхание перед исходом.
Е Линь сделала шаг в сторону, пятка скользнула по раскалённой плитке, но она удержалась. Грудь пылала — не от страха, не от усталости, а от того жара, что расходился из даньтяня по искривлённым, воспалённым меридианам.
Ли Чжан был быстрым.
Серебристо-голубой вихрь закружился над его головой, и он сорвался вперёд — удар был предельно точен, «Звёздный Вихрь» опрокинул пепел и вскрыл защитные нити пелены. Его «Клинок Неба» оставил в воздухе сияющие дуги, при каждом взмахе высасывая из пространства чистую ци.
Е Линь стиснула зубы.
— Ты бледнеешь, — заметил он с лёгкой насмешкой. — Или это всё из-за браслета?
Она не ответила. Пальцы вновь сомкнулись на нити — запах полыни ударил в ноздри, острый, почти обидный в своей знакомости.
«Нет. Не сейчас. Я не позволю тебе снова сломать меня».
— Не молчи. Покажи, чем ты жила в изгнании, — Ли Чжан шёл на неё, шаг за шагом. — Или тебя всё-таки спас Линь Хао?
— Хочешь посмотреть? — Её голос был ровный, но багрово-золотая аура уже пульсировала, дрожа на грани взрыва.
Свет Истинного Огня отразился в её глазах. Она сделала вдох — короткий, сухой — и выпустила его вместе с глухим звуком активации. Воздух вспыхнул:
— Пылающий Шрам!
Взрыв пламени молнии и огня сорвался с клинка, словно вырвавшийся зверь. Пол под ногами пошёл трещинами, багровые прожилки растеклись по плитам, впитываясь в пепел. Жар мгновенно выжег запах арены, оставив только звон ци.
— Проклятье, — выругался Ли Чжан, перекрывая вихрь в спешке.
Его «Звёздный Щит» сработал лишь частично, а один из потоков огня вскользь задел плечо — ханьфу заполыхало.
— Это была разминка, — Е Линь шагнула вперёд. На губах играла тонкая, почти нечеловеческая улыбка. — Твоя очередь.
Он стиснул зубы, стряхивая пепел с рукава.
— Ты играешь опасно, — рявкнул он. — Я не Чжао Кун. Я не буду щадить.
— А я и не просила.
Новая вспышка — из-под её ног рванул ток молний, усиленный «Алхимией Громового Пламени» и эликсиром «Звёздная Кровь». Искры пробежались по арене, взметнув пыль, и одна дуга прорезала барьер Ли Чжана, вспоров пространство между его руками.
Он отшатнулся, кашляя.
— Ты используешь алхимию, как заклинания, — выдохнул он, не отводя взгляда. — Это не путь культиватора.
— Это путь того, кто выжил, — отрезала она.
Её дыхание сбилось. Сердце било по груди, и где-то между лёгкими и ребром развернулся тупой жар. Она бросила руку на грудь, концентрируясь — «Река Света» впитала в себя волны нестабильной ци, на краткий миг вернув ощущение устойчивости.
— Боль усиливается? — Ли Чжан наблюдал. — Значит, скоро ты упадёшь.
— Ты правда надеешься, что я сделаю это без тебя? — В голосе Е Линь появилась острая ирония. — Догони.
И снова — удар. На этот раз она была первой. Её меч описал в воздухе полукруг, из которого вырвалась змеевидная молния, ударившая в центр круга. Раздался треск — всполох огня поглотил плиту, на которую ступил Ли Чжан, и тот едва успел отскочить.
— Ты не похожа на себя, — прошипел он. — Эта техника не твоя.
— Она — моя.
Она сжимала меч обеими руками, кожа на пальцах была обожжена, но не дрожала.
— Я отдала всё, чтобы не быть больше как он, — прошептала она. — Но, может, мне стоит стать хуже.
Истинный Огонь дрогнул у плеча — его тепло обвило её шею, будто удерживая от провала.
«Пока ты держишься, я здесь».
Глубокая ночь застыла над ареной, будто сама тьма наблюдала за исходом. Багровое пламя факелов вырывалось из бронзовых чаш, отражаясь в нефритовых плитах, на которых уже отпечаталась история боя. Воздух вибрировал от столкновения ци — гулкий, тёплый, насыщенный запахом пепла, с примесью горечи полыни. Толпа замерла.
Ли Чжан стоял на краю круга, плечо его дёрнулось от остаточной волны огня. Его белое ханьфу потемнело от пыли и копоти, аура еле мерцала — с каждой секундой слабее.
— Ещё удар, — прохрипел он, вытирая тыльной стороной ладони кровь с губ. — Или ты снова будешь просто смотреть?
Е Линь молчала. На её лице не было триумфа. Только пепел на щеке, и в пальцах — почти выскальзывающий меч.
«Мой даньтянь дрожит. Если я сдвинусь резко — рванёт».
Она шагнула вперёд. Её аура, багрово-золотая, полыхнула. Серебристая лента Ли Чжана попыталась закрыться — «Стеной Ветров» — но огонь прошёл сквозь.
— Пылающий Шрам.
Пламя хлестнуло по воздуху, оставляя позади себя пылающий след с золотыми искрами. Молния, усиленная «Громовым Пламенем», вспыхнула на острие клинка и прорезала небо над ареной. В ответ Ли Чжан метнул «Копьё Звёзд» — сверкающий импульс прорезал темноту.
Взрыв.
Глухой треск, и в эпицентре — краткий вакуум. Огонь и свет столкнулись, опрокидывая пепел и разрывая воздух. Толпа ахнула.
Е Линь стояла. Колени дрожали. Её ладони были порваны до мяса. Но меч — всё ещё в руке.
— Я думал, ты перегоришь, — выдохнул Ли Чжан, шатаясь. — Ты ведь с трудом держишься.
— Не дождёшься, — хрипло ответила она.
Он сделал шаг вперёд — споткнулся, рухнул на колено. Его аура дрогнула, угасла.
— Значит, правда... ты не просто сжигала всё, — он закашлялся. — Ты вшила этот Шрам в свою ци?
— Я не обязана тебе объяснять, — холодно сказала она.
Она подошла к алтарю и подняла талисман — «Звёздный Ветер». Серебряный диск на её ладони излучал прохладу, словно успокаивая обожжённую плоть.
— Он твой, — прошептал Ли Чжан. — Забирай... и вали. Только скажи — ты сделала это ради силы или чтобы кого-то наказать?
Е Линь посмотрела на него. На миг показалось, что она ответит. Но вместо слов — только слабый жест рукой.
— Не твоё дело.
Предрассветный свет тонко пробивался сквозь щели между стенами арены, смешиваясь с багровым сиянием факелов. Тени фениксов и драконов шевелились, будто сами наблюдали за исходом. Толпа, до этого гудящая и напряжённая, внезапно замерла — и спустя мгновение разразилась криками.
Рёв, как гул тысячи крыльев, прошёлся над ареной, заглушив даже треск пламени. Воздух дрожал от восторга.
— Это она?! — Выкрикнул кто-то с южной трибуны. — Та, что победила Чжао Куна?
— И Ли Чжаня вчистую прожгла! Ты видел это пламя?!
— Она... из Чжэнъяна, да?
— Да пусть хоть из болот. Видел, как она ци закрутила? Это не обычная техника!
Е Линь стояла в центре, не двигаясь. Меч всё ещё был в руке, но лезвие дрожало от остаточной энергии. Талисман «Звёздного Ветра» пульсировал лёгким серебряным светом в её ладони. Холодный ветерок от него касался обожжённых пальцев.
«Они смотрят. Они кричат. Но они не знают».
На руках — кровь. На коже — пепел. В груди — тяжесть, стянутая кольцом жжения. Она едва держалась на ногах.
С трибуны сорвалась чья-то фигура.
— Е Линь!
Это была Вэй Лин. Её белое ханьфу развевалось, а мягко-голубая аура сияла ярче, чем факелы. Она не остановилась перед кругом, как прочие, а вбежала прямо на плиту.
— Ты вся в крови... — она схватила Е Линь за плечи. — Ты...
— Я жива, — прошептала Е Линь, не глядя на неё. — Пока достаточно.
— Ты стояла одна против него, — голос Вэй Лин дрожал. — Я думала... если бы он попал ещё раз...
— Тогда бы ты снова тащила меня с арены, — усмехнулась Е Линь. — Только не говори, что ты плакала.
— Закрой рот, — буркнула Вэй Лин, опуская голову. — Я просто...
— Переживала, — закончила Е Линь. — Я знаю.
На трибунах было движение — несколько старших учеников и наставников встали. Среди них — Ляо Чэнь. Её золотая аура колыхнулась, когда она заговорила.
— Имя ученицы?
Вэй Лин обернулась, но Е Линь ответила первой:
— Внешняя ученица Е Линь, шестой уровень Ци-Конденсации. Алхимический ранг — четвёртый.
— Победа над Ли Чжанем зафиксирована. Талисман остаётся у неё, — объявила Фэн Юй, её багровая аура была спокойна, но твёрда. — Арена признала.
— Признала? — Фыркнул чей-то голос сбоку. — Она могла бы просто добить его.
Е Линь подняла голову. Высокий ученик, с перевязанной рукой, криво смотрел на неё.
— А ты бы не дрожал, если бы в тебя попало копьё с золотыми искрами?
— Я не дрожал, — отрезал он. — Но я бы не останавливался.
Е Линь сделала шаг — и резко вскинула руку, направляя острие меча в сторону ученика.
— Иди, — прошептала она. — Сюда. Я остановлюсь, когда ты сгоришь.
Тот отпрянул. Толпа смолкла.
— Или ты уже дрожишь?
— Всё, хватит! — Вэй Лин резко опустила меч Е Линь. — Он просто лает. Ты уже доказала всё, что нужно.
— Этого недостаточно, — прошептала Е Линь. — Им всегда недостаточно.
Толпа снова зашевелилась. Кто-то выкрикнул её имя, кто-то — «Феникс Пламени». Пошли догадки, кто обучал её, кто стоит за ней.
А Е Линь просто стояла.
Она опустила меч и снова сжала браслет.
Аромат полыни — терпкий, горький — ударил в горло.
«Ты бы видел. Ты бы сказал: "Ты перегоришь". А я стою».
Истинный Огонь, парящий над плечом, скользнул ниже и окутал её багрово-золотым светом. Он не жёг — он дышал.
— Тебя все теперь уважают, — тихо сказала Вэй Лин. — И боятся.
— Я и себя боюсь, — прошептала Е Линь. — Но не уйду.
И шагнула вперёд — мимо толпы, мимо взглядов, мимо победы.
Вперёд.
Ветер за окном становился резче, гул котлов внизу звучал глухо, будто из другой жизни. Масляная лампа потрескивала, отбрасывая тени лотосов на серую стену. Е Линь не спала. Лежала, сжала браслет, будто могла сквозь его плетёные нити услышать голос, которого давно не было.
«Если снова будет сон… я должна помнить. Я должна различить, где сон, а где… где была я».
Тело ломило, но не от боли — от усталости, пронизанной тревогой, словно ци в её каналах не текла, а звенела, как натянутая струна. Пламя Истинного Огня над плечом дрожало, то замирая, то вспыхивая чуть ярче. Она коснулась медальона, пальцы дрожали.
— Ещё одну ночь, — шепнула она в темноту. — Только не снова…
Сон обрушился, как холодная волна.
Зал был огромен — чёрный нефрит, багрово-золотое сияние молний под потолком. На троне сидел он — в золоте, в броне, с глазами, в которых не было ничего, кроме усталости. Его рука лежала на поручне, в пальцах — клинок, покрытый трещинами.
— Её ци нестабильна, — произнёс советник. Лицо было скрыто капюшоном, но в изгибах губ, в плавности движений угадывался Ван Цзы. — Пророчество ясно. Женщина с печатью феникса несёт разрушение. Империя падёт.
Император поднялся, металл доспехов заскрежетал. Он подошёл к алтарю, где стояла Она. В её руках — Нефритовое Око. Свет серебра отражался в её глазах.
— Отдай, — сказал он.
— Это — правда, — ответила она. — Ты должен её услышать.
— Ты врёшь. Пророчество лживо.
— Тогда посмотри сам, — и она протянула Око.
Но его перехватил Страж. Лицо — как у Чэнь Фана, но взгляд чужой, чёрный. Он вручил Императору другой свиток, чёрный с красными прожилками.
— Это истина, — проговорил он. — Ядро мира искажено. Мы очистим его.
Советник склонился:
— Пророчество указывает на Жемчужину Небесного Дракона. Она была украдена. Предателем.
Император сжал свиток, и его аура дрогнула.
— Кто?
— Он носил кольцо с тремя рубинами. Лицо… — советник медлил. — Похоже на лицо твоего генерала.
Император шагнул назад. Женщина схватилась за цепи, те сверкнули — серебро с алым. Её ци рванулась вперёд, багрово-золотая, в молниях. Она закричала.
— Ты знаешь, что это ложь! Посмотри на меня!
Император поднял меч.
— Я видел, как ты пылаешь, — тихо сказал он. — Но я не знаю, за что ты горишь.
Он опустил клинок — не на неё, а в пол. Нефрит под ним треснул, кровь хлынула. Феникс, высеченный на стене, рухнул, обращаясь в пепел. Крылья вспыхнули, и в пламени она шептала:
— Ты предал меня.
Е Линь вздрогнула, вскрикнув и резко сев. Комната была тиха, только скрип койки и дыхание. Она сжала браслет.
— Всё, — прошептала она. — Я помню.
Истинный Огонь парил рядом, свет его был мягким. Она вытянула руку, коснулась воздуха.
— Жемчужина была у меня… — шепнула она. — Я её отдала… Чжао Кун…
Она встала, босые ноги коснулись холодного пола. Подошла к столу, взяла талисман «Звёздного Ветра». Ветерок, как тогда — едва уловимый.
— Ты солгал, — сказала она в пустоту. — Ты спасся, потому что я это позволила. А теперь… я вижу, кто ты есть.
Тени на стене не двигались. Но лотосы, вырезанные на камне, казались чуть темнее.
Она провела пальцем по медальону.
— Линь Хао… — тише. — Ты тоже знал?
Истинный Огонь вспыхнул на миг. Е Линь села обратно, прижав талисман к груди.
Пространство зала дрожало от жара, огонь в чугунных котлах вырывался с треском, будто дышал вместе с Е Линь. Мраморный пол под её босыми ступнями был горяч, но не обжигал — лишь подталкивал вперёд. Она стояла у рабочего стола, узкие пальцы с заживающими порезами скользили по поверхности талисмана «Звёздного Ветра». Серебряный диск чуть подрагивал, испуская лёгкий ветерок, что касался щеки, как чужое дыхание.
— Он будто ждёт, — пробормотала она. — Только бы не взорвался, как тот из башни в Чжэнъяне.
— Если взорвётся — я тебя вытащу, — отозвалась Вэй Лин от соседнего котла, не отрывая взгляда от расплавленной массы в тигле. — Но волосы тебе сожгу, предупреждаю.
— Спасибо, утешила.
— Всегда пожалуйста.
Е Линь наклонилась ближе, дыхание сбилось. Она провела пальцем над выгравированной звездой, и тотчас металлический звон пробежал по воздуху, как зов. Её багрово-золотая аура дрогнула, Истинный Огонь над плечом вспыхнул чуть ярче. Меридианы заныли, но Е Линь не отпрянула.
— Начинаю, — сказала она. — Вторая ступень. Или вторая ошибка.
— Первая уже закончилась победой, — отрезала Вэй Лин. — Давай без глупостей.
Пламя в её ладони вспыхнуло — не жаркое, а электрическое, молниеносное. Е Линь направила поток в талисман. Серебряный металл треснул, но не разрушился — из трещин вырвался вихрь голубых искр. Они скользнули по её коже, оставляя жгучий след. Пот, багровое сияние, дрожь в руках — и внезапно всё стихло. Её дыхание стало ровным, а тело — лёгким, будто ци перестала течь и просто… парила внутри неё.
— Получилось… — прошептала она.
— Ага. Только лицо у тебя как у съевшей недоваренный лотос, — прокомментировала Вэй Лин, подходя ближе. — Жжение в плечах?
— В сердце. И в спине. Будто меня изнутри током тянут за жилы.
— Ну, красиво же.
— Не уверена. Сейчас проверим.
Она шагнула назад, развернулась, выдохнула. Заклинательский меч дрогнул на поясе. Аура вспыхнула — не резко, а всполохами, как дыхание грозы. Взмах руки — и пространство рядом с ней затрепетало. Она сорвалась с места. Воздух засвистел. Её фигура едва оставила след в жарком мареве зала.
— Е Линь! — Крикнула Вэй Лин. — Ты слишком быстра для помещения!
— Я живая! — Отозвалась она, вновь появляясь у стола, волосы растрёпаны, дыхание сбито, но в глазах плясал огонь. — Вторая ступень — скорость. Он отвечает на импульс. Я могу управлять ветром.
— Пока он не унёс тебя в потолок, — пробормотала Вэй Лин. — У тебя щека вся в золе.
Е Линь смахнула грязь, потёрла пальцами запястье. Аромат полыни вырвался резче, чем обычно, ударил в грудь.
«Ты бы увидел, Линь Хао. Это была бы твоя техника. Если бы не…».
— Всё в порядке? — Вэй Лин коснулась её плеча.
— Почти. Просто… — она покачала головой. — Вспомнила, кому этот браслет принадлежал. А ци… она колет. Будто чужая.
— Значит, и сердце спорит с ней, — негромко сказала Вэй Лин. — Но твой меч сегодня двигался быстрее, чем их слова. Запиши это.
Е Линь кивнула, опустилась на скамью, развернула свиток. Перо в руке чуть дрожало, но почерк оставался чётким:
«Пламя Грома. Вторая ступень. Молния — моя воля. Ветер — мой ритм».
Потом, не отрываясь от бумаги, добавила:
— Третья будет труднее.
— Не забудь, — тихо ответила Вэй Лин. — Я с тобой. Даже если ты начнёшь светиться в темноте.
— Уже светилась, — фыркнула Е Линь. — Только вы тогда спали.
Обе засмеялись. Плавильный зал всё ещё гудел, но теперь звук напоминал не давление, а пульс — ровный, сильный. Как будто сам мир дышал с ней.


    Глава 33: Лунный Цикл Кровавого Пламени

    Пламя в котле вспыхивало, будто реагируя на дыхание Е Линь. Простор Огненного Плавильного Зала сжимался вокруг неё под тяжестью жара и запаха пепла. Свет, прорывавшийся сквозь узкие окна, смешивался с багровыми всполохами, скользил по мраморному полу, отражаясь будто в огненной реке. Строки на раскрытом свитке дрожали, будто дышали — красные чернила, впитанные в старый шёлк, шептали ей в уши, хотя никто не произносил слов.
Е Линь склонилась над свитком.
«Огонь рождается в тени луны».
Сердце отозвалось. Дантьянь запульсировал, как от удара, и багрово-золотое свечение её ауры дрогнуло, будто встрепенулось.
— Это... не просто метафора, — произнесла она вслух, не отрывая взгляда от знаков. — Лунный свет стабилизирует движение огненной ци... если ввести её через траекторию "Обратного Пульса".
— А ты думала, зачем я разрешила тебе брать этот свиток? — Голос Ляо Чэнь прозвучал из тени, негромкий, как шелест.
— Чтобы я обожглась? Или… чтобы проверили, насколько я ещё боюсь собственных меридианов?
— Чтобы ты перестала бояться «Пылающего Шрама». А научилась им управлять.
Е Линь прикусила губу. Её пальцы, всё ещё пахнущие полынью, сжали браслет.
— Если я приму этот цикл, Чэнь-старейшина, мне придётся использовать "Кровавый Лотос" в качестве проводника. Даже Линь Хао...
— Линь Хао тебя предал, — перебила Ляо Чэнь. — Он не участвует в твоих решениях.
— Он знал, как стабилизировать соединение "Лунного Листа" и "Огня Рассвета", — тихо упрямо продолжила Е Линь. — А я... я всего лишь уцелела в бою.
Ляо Чэнь шагнула ближе. Серебряные рукава её ханьфу едва шелестели. Аура вокруг неё дышала ровно, уверенно, как старый котёл — без всплесков, без угроз.
— Ты не уцелела. Ты победила. И не благодаря Линь Хао. А вопреки.
Е Линь молчала. Она снова наклонилась над свитком, уткнулась пальцем в начертание слова «кровь». Старая шелковая ткань дрогнула от её прикосновения. Истинный Огонь, паривший над её плечом, вспыхнул тонко, почти ласково.
— Я чувствую это. Внутри, будто в грудь вшили трещину, и оттуда течёт… сила. Горячая. Непослушная.
— Тогда подчиняй. Сначала — на бумаге. Потом — в теле.
— Ты говоришь, будто это просто.
— Это будет больно. Не просто.
— Приятно слышать хоть каплю честности, — буркнула Е Линь, доставая из ящика заготовки из шёлка и лунной бумаги. — Если я ошибусь — залп пламени ударит в потолок.
— Тогда Вэй Лин узнает, что ты начала практику раньше, чем обещала.
— Спасибо за поддержку.
Ляо Чэнь не ответила, только склонила голову и сделала шаг назад, снова растворяясь в тени. Е Линь продолжала чертить схему. Чернила «Красной Смолы» на бумаге высыхали моментально, как кровь на горячем камне. Её рука дрожала едва заметно.
— Если "Огонь Рассвета" подавляется в фазе «Скрытого Пульса»… — пробормотала она, — ...то «Пламя Кровавого Феникса» сработает только при оборотной подаче.
— Вынеси «Огонь Рассвета». Удали его из уравнения, — раздался голос Ляо Чэнь. — Или хочешь снова встать утром с обожжённой рукой?
— Я его не для руки хочу, — отозвалась Е Линь глухо. — Для груди. Там горит хуже.
Пауза. В воздухе потрескивал котёл. Тени фениксов на стенах будто замерли, прислушиваясь.
— К Линь, — голос Ляо Чэнь смягчился. — Если ты хочешь его забыть, начни с техник. Выброси его имя из формул.
— Тогда половина ци исчезнет. Он в ней застрял, как заноза. Я вытаскиваю — и она истекает.
— Пусть истекает. Заживёт.
Е Линь не ответила. Она сжала браслет, поднесла его ближе к лицу. Запах полыни был густой, навязчивый.
«Если бы ты просто сказал тогда — что уходишь. Что я тебе не нужна. А не молчал. А не оставил технику под дверью, как подачку».
Пальцы её снова опустились на свиток. Истинный Огонь прошёл вдоль линии её плеча, словно подбадривая. Багрово-золотое сияние медленно усилилось, охватывая схему.
— Тогда я начну с «Тени Пепла», — сказала она твёрдо. — Без «Клинка Зари». Без него.
— Вот и начни. Своё. Не его.
Е Линь кивнула. Она наклонилась ближе к свитку. Тени фениксов снова пришли в движение — как будто одобрили выбор.
Багровое пламя котлов колыхалось, отбрасывая дрожащие тени фениксов на стены, словно дыхание древнего зверя. Воздух был плотным, сухим, горячим — каждый вдох обжигал горло, но Е Линь не моргала. На рабочем столе перед ней лежал раскрытый свиток «Лунного Цикла Кровавого Пламени», а рядом — талисман «Звёздного Ветра». Котёл из чёрного нефрита еле заметно вибрировал, словно предчувствовал.
Её пальцы, перепачканные пеплом и травяной пылью, сжали браслет. Аромат полыни ударил в грудь, на миг подкашивая колени.
«Если я оступлюсь — останется только пепел».
— Пульс неровный, — раздался сдержанный голос Ляо Чэнь из тени. — Если будешь гнать ци через левую руку — порвёшь канал.
Е Линь не обернулась.
— Я знаю. Я поправлю.
— Уже говорила так вчера.
Вместо ответа она вытянула ладони над котлом. Её багрово-золотая аура дрогнула. Молнии, тонкие как жилки, с треском сорвались с кончиков пальцев. Голубые, с алыми искрами, они обвились вокруг пульсирующего талисмана, заставив тот засветиться.
Котёл задрожал, язык пламени рванул вверх. В висках забилось — слишком резко.
— Замедляй, — резко сказала Ляо Чэнь. — Не забывай, ты не Цзян Вэй.
— Я это помню лучше всех.
Тон Е Линь был ровным, но сердце сжалось. От наплыва образов — багровое пламя, затянутые зрачки, голос, прошептавший когда-то: «Ты сильна. Слишком сильна, чтобы быть просто Е Линь».
Она перехватила поток ци. Дыхание — три коротких вдоха, один длинный. Молнии дрогнули, аура выровнялась.
— Лучше, — негромко сказала Ляо Чэнь. — Только не сожги котёл. Он старше тебя на триста лет.
— Если сгорит — будет повод купить новый. С золотой крышкой.
— Учитель Фэн Юй тебе на лицо эту крышку наденет.
Уголок губ Е Линь дёрнулся.
Истинный Огонь, парящий над её плечом, вспыхнул ярче. Словно отвечая. Её ладони опустились — и в тот же миг пламя в котле взвилось багрово-голубым куполом. Ритм молний совпал с биением сердца. Внутри груди — лёгкое дрожание, как при «Ледяном Потоке», но теперь оно не ломало. Оно жгло. Тонко. Поддерживающе.
— Держи так.
Ляо Чэнь подошла ближе.
— Теперь добавь «Песнь Трав».
Е Линь молча кивнула. Потянулась к «Кровавому Лотосу», смешанному с «Лунным Листом». Пальцы дрожали, но не от слабости. От предвкушения.
Она кинула смесь в котёл, и багровое пламя резко дернулось. Воздух над котлом заколебался, как раскалённый металл. Аура Е Линь вспыхнула ярче.
— Ты начинаешь входить в ритм. Теперь — отпусти. Только не резко.
Е Линь закрыла глаза, ци стекала с пальцев, как раскалённое масло, уходя в талисман. Голубые разряды с багровыми искрами окутали рабочий стол. «Пламя Грома» ожило.
— Оно слушается меня.
— Не слушается. Оно ждёт. Это не одно и то же.
— Я чувствую его дыхание. Оно не рвёт. Оно — в такт.
Молчание. Ляо Чэнь кивнула.
— Тогда запиши. Если через день повторишь это — я официально разрешу применить его в бою.
Е Линь потянулась к свитку. Почерк был резкий, но уверенный: «Пламя Грома, шаг второй. Молния — моя воля».
Она отложила кисть. Аромат полыни снова пронзил ноздри. Браслет холодил кожу.
— Думаешь, он чувствует, что я живу?
— Если у него есть мозги, он не посмеет появиться.
— А если появится?
Ляо Чэнь молча оглянулась на дверной проём.
— Тогда проверим, кто из вас сильнее. Он — или ты сейчас.
Е Линь не ответила. Только глубже втянула запах горящей смолы. Где-то в углу вновь вспыхнул Истинный Огонь. И на миг ей показалось: в багровом пламени — улыбка.
«Пусть попробует. Теперь я не одна».
Багровое пламя котлов мягко освещало Огненный Плавильный Зал, придавая теням на стенах фениксов странную подвижность — как будто они дышали, слушали, ждали. Лунный свет пробивался сквозь узкие окна, серебряными лентами ложась на чёрный мрамор. Воздух был густым, горячим, тяжёлым — каждый вдох отдавался сухим покалыванием в горле.
Е Линь стояла у рабочего стола, напротив котла, её ханьфу прилипло к коже от жары, кончики рукавов пахли гарью. Заклинательский меч висел на поясе, бесполезный в этой практике, но вес которого всё равно придавал опору. Перед ней — раскрытый свиток, травы, талисман, Истинный Огонь, парящий над плечом, и — дрожащая багрово-золотая аура.
— Ты не держишь нижний поток, — раздался голос Ляо Чэнь из тени, сухой и точный. — Он уходит в ноги. Ты снова потеряешь контроль.
— Я знаю, — ответила Е Линь, голос был хриплым. — Я… поправлю.
— Поправишь — когда спазм в животе превратится в разрыв?
Пальцы Е Линь дрогнули. Она сделала вдох, втянув в себя аромат «Лунного Листа», рассыпавшегося на поверхности стола.
«Спокойно. Только дыши. Только слушай».
Сконцентрировавшись, она протянула руки вперёд. Её ци закружилась в ладонях. Голубые разряды с багровыми нитями вырвались наружу, формируя тонкий купол — Громовую Пелену. Он дрожал, пульсировал, но держался.
— Ещё. Укрепляй края.
— Я стараюсь.
— Мало стараться. Нужно уметь.
Купол качнулся. Ци в ней всколыхнулась. Словно из глубины — резко, без предупреждения — вырвался жар. В груди, под рёбрами, вспыхнуло — Пылающий Шрам.
Е Линь вскрикнула сквозь зубы, не от боли — от ярости. Барьер дрогнул, треснул и разлетелся осколками энергии. В ушах звенело.
— Проклято…
— Сядь. Немедленно. — Ляо Чэнь вышла из тени, подойдя ближе. — Ты снова перегружаешь сердечный канал.
Е Линь не подчинилась.
— Я сделаю ещё одну попытку.
— Ты сожжёшь меридианы. Или хочешь, чтобы я сообщила Фэн Юй, что ты отказываешься слушать старших?
Е Линь бросила на неё взгляд — короткий, колючий. Но руки дрожали.
— Я не позволю этому барьеру сломаться. Ни за что.
— Тогда смягчай, — жёстко сказала Ляо Чэнь. — У тебя есть «Лунный Лист». Охлади эмоции. Или хочешь снова устроить вспышку, как на ритуале с Ледяным Потоком?
Е Линь опустила взгляд.
— Тогда дай мне время. Я… успокоюсь.
Она села на пол, скрестив ноги, притянула к лицу щепоть «Лунного Листа» и вдохнула. Ощущение — будто лунный свет проник в лёгкие. Дрожь в пальцах начала утихать.
— Он опять снится? — Спросила Ляо Чэнь, не смягчаясь.
— Иногда, — Е Линь сжала браслет на запястье, не глядя на него. — Иногда просто запах. Иногда голос.
— Ты воняешь полынью уже неделю. Смени повязку или выкинь.
— Я не могу. Это часть меня.
— Он — часть твоей ошибки. Не превращай ошибку в опору.
— Он не был…
— Был. И если ты продолжишь цепляться за это, «Громовая Пелена» никогда не стабилизируется.
Е Линь закрыла глаза. В глубине — тепло Истинного Огня. Оно не обжигало. Оно — дышало рядом. Живо. Надёжно.
«Я не позволю тебе сжечь меня изнутри. Ни тебе, Линь Хао. Ни тебе, Шрам. Ни себе».
Она встала. Дыхание — ровное.
— Попробую снова.
Ляо Чэнь кивнула.
— Только без геройства. Мне не нужно трупов в этом зале. Хватит остатков после Чжэнъяна.
Е Линь подняла ладони. Молнии вспыхнули снова. На этот раз — плавно. Купол начал формироваться.
Истинный Огонь парил над ней, его багрово-золотое сияние подсвечивало каждую искру, будто подтверждая: путь открыт.
Багровое пламя котлов отбрасывало колеблющиеся отблески на чёрный мрамор, словно сама земля под ногами была языками жара. Жар обволакивал кожу, лип внутрь лёгких. Воздух дрожал от напряжения — или это была аура Е Линь, что с каждой секундой становилась всё гуще, тяжелее, плотнее, как будто её кровь уже горела под кожей.
— Концентрируйся. Не гони поток вверх, пока не зафиксируешь корень, — Ляо Чэнь стояла, сложив руки за спиной, её голос резал жар, как нож. — Или снова загоришься.
— Он сам рвётся, — выдохнула Е Линь. Её ладони дрожали, багровое пламя с золотыми искрами уже сплеталось между пальцами. — Я не поднимаю. Он уже там.
— Тогда зафиксируй «Рекой Света». Немедленно. Ты теряешь дыхание.
Плечи Е Линь вздрогнули. Она прикрыла глаза, отпуская напряжение из диафрагмы. «Река Света» текла вдоль позвоночника — серебристо-прозрачная, прохладная, как вода лунного света, окатывая внутренний жар, туша вспышки. На секунду стало легче.
Но как только она направила пламя в котёл, дыхание сбилось.
Гул.
Медный котёл из чёрного нефрита завибрировал, его горло загудело, будто изнутри ревел зверь. Внутри пламя пульсировало в такт её сердцебиению.
— Слишком резко! — Ляо Чэнь сделала шаг ближе. — Сними напряжение с груди. У тебя снова скрутит сердце.
— Мне нужно — дожечь.
— Тебе нужно выжить.
Е Линь прикусила губу. В ушах звенело.
«Это как тогда, в бою. Когда он смотрел — и молчал. Когда я падала — а он стоял с клинком, не шелохнувшись».
Её пальцы сжали браслет. Полынь. Глухая тоска в затылке. Порыв боли под лопатками. Пламя внутри взвыло.
— Я вижу, — сказала Ляо Чэнь, голос стал ниже. — Ты снова поднимаешь его. Свою жалость. Свою вину. Останови. Сейчас же.
— Я не могу не помнить.
— Но можешь не гореть от этого.
В тот же миг Е Линь разомкнула руки. Пламя рванулось наружу — багрово-золотой поток, разящий, дикий, скрученный в спираль. Он с шипением впился в котёл, заставив нефрит запульсировать, как если бы он жил.
Гул стал выше. Внезапно — звон. Звон в ушах. Как изнутри.
— Ещё чуть-чуть… — прошептала она. — Держись…
— Используй «Огненную Искру». Быстро. Иначе ци рванёт.
Е Линь выдохнула сквозь зубы и вложила ладони в жест — короткий, сбитый, но точный. Алый круг замкнулся над котлом. Пламя внутри перешло из бешеного в ровное. Огонь больше не жрал — он дышал.
— Вот, — голос Ляо Чэнь стал чуть тише. — Так держи. Теперь дыхание — на выдохе. И сердце не поднимай.
Е Линь почувствовала, как багровое пламя подступило к ладоням и стало там — тяжёлым, как металл. Но оно не вырывалось. Она управляла им.
— Ещё одно движение — и ты разорвёшь цикл, — сказала Ляо Чэнь. — Закрой.
— Нет. Я хочу видеть, как он закончится.
Ляо Чэнь молчала.
Е Линь смотрела, как в пламени котла проявляется отпечаток: круг, вписанный в знак, напоминающий крыло феникса. Её аура дрогнула — на миг багрово-золотой свет вспыхнул вокруг. Истинный Огонь над плечом замер, сияя ровно.
— Что ты увидела? — Спросила Ляо Чэнь.
— Он всё ещё там, — Е Линь прошептала, не отрывая взгляда от огня. — Его аура. Внутри. Она осталась… в этом пламени.
— Или ты её туда вложила.
— Возможно.
— Это опасно. Если ты будешь тянуть его след за собой — ты станешь ему подобной.
— Я уже почти стала.
— Тогда остановись сейчас. Или…
— …или дожгу всё, что осталось, — закончила Е Линь. — И пусть останется только огонь.
Ляо Чэнь не ответила.
Гул в зале стих. Котёл вспыхнул напоследок и затих.
Аура Е Линь дрожала. Но она стояла — живая, с прямой спиной. И браслет на запястье больше не дрожал в её пальцах.
Лунный свет проливался сквозь решётку окна, превращая пыльный воздух комнаты в серебряную вуаль. Комната была тиха, кроме скрипа койки, когда Е Линь повернулась на бок, сжав пальцами край серого одеяла. Аромат лотоса и полыни стелился от курильницы, заполняя грудь щемящей тяжестью.
Истинный Огонь мерцал над плечом — багрово-золотой, едва различимый, как тепло сна.
«Не хочу видеть. Не хочу слышать. Сегодня хватило».
Но веки тяжело сомкнулись, и мир рухнул в темноту.
Он стоял в золотых доспехах, каждый узор на броне — клеймо власти, каждый шрам на лице — след войны. Вокруг — нефритовый трон, у подножия которого бушевали багрово-золотые молнии. Стены чернели от древнего пепла, воздух дрожал от безмолвного гнева.
Перед ним — женщина. Лицо её скрывал тонкий вуаль, но кулон-феникса на груди сверкал так же, как и браслет у него на запястье. Её аура пульсировала, как сдержанное пламя.
— Ты принесла его… — голос мужчины был глухим. — Нефритовое Око?
Она кивнула.
— Только не для тебя.
— Ты лжёшь. Ты поклялась.
— Ты сам уничтожил клятву. Тебе не с кем теперь сверяться.
Слева, из мрака, выступила другая фигура — старик в шёлковом тёмно-зелёном. Его глаза были как омут.
— Ваше Величество, — произнёс он медленно, — Жемчужина Небесного Дракона исчезла. У нас есть свидетель — вор пробрался под личиной стража и унёс её ночью.
Император резко повернулся.
— Кто?
Советник склонился, и в его руке развернулся свиток с пятнами крови.
— Фигура в плаще. Метка на плече — «Кровь заката». Это знак… Цзян Мина.
— Он мёртв.
— Тогда он вернулся из мёртвых. Или не умирал вовсе.
— Ты сказал: вор пробрался. Через тебя?
— Через того, кого вы поставили у входа. Он исчез. Его имя — Ли Чжань.
Император молчал. Багрово-золотая молния разорвала потолок зала, и нефрит за его спиной застонал, трон покрыли трещины.
— Это ловушка, — женщина стояла у алтаря, кулаки сжаты. — Ты сам открыл им врата. Ты сам захотел войны.
— Я хотел мира.
— Тогда зачем цепи?
И она подняла руки. Серебряные цепи с прожилками алого сплелись вокруг её запястий, пульсируя, как живые.
— Ты не доверял мне. Никогда. Даже когда я держала твою душу в ладонях.
— Ты привела Цзян Мина.
— Я искала Жемчужину.
— Ты знала, где она!
— Я искала способ её вернуть!
Тень в углу сдвинулась. Там, в глубине зала, у статуи разрушенного феникса — чернота, в которой блеснули глаза. Красные.
— Он здесь, — женщина прошептала. — Он всегда был.
— Ты клялась защищать меня.
— Я клялась отомстить.
Её аура вспыхнула — багрово-золотая, с волнами грома. Цепи разлетелись искрами. Алтарь дрогнул. Кровь хлынула по полу, и феникс на троне рассыпался в пепел.
Е Линь резко села, тяжело дыша. Лампа в углу горела тускло, пламя дрожало. Тени лотосов на стене качались, словно догорающие сны.
— …он не украл её, — прошептала она.
Пальцы сжали браслет. Аромат полыни хлестнул в ноздри, подкатив к глазам жаркую влагу.
Истинный Огонь вспыхнул над её плечом, будто отзываясь на пульс в её запястьях.
— Это был он… — Е Линь смотрела в темноту. — Или он… знал. И не остановил.
Голос сорвался на шёпот.
— Ты знал. И ты… молчал.
Истинный Огонь медленно опустился к её груди, где пульсировал медальон. Тепло разлилось под рёбрами. Стук сердца стал тише.
Она легла обратно, но сна не было. Тени на стенах больше не казались лотосами. Они были крыльями. Пепельными.
И каждый взмах тени напоминал: она — осталась. А он — нет.


    Глава 34: Противостояние с Фэн Тао (бой)

    Полуденное солнце било в каменные стены арены, и даже багровые факелы, встроенные в выемки над трибунами, казались бледными рядом с этим жаром. Песок под ногами хрустел от натоптанного пепла, воздух вибрировал от гомона учеников, собравшихся вдоль всех ступеней. Е Линь стояла у края круга, сжимая рукоять заклинательского меча. Он дрожал в руке — от жара или от напряжения, она не знала.
— Е Линь, — голос судьи, плотного ученика с чёрной повязкой на плече, прозвучал чётко. — Против тебя выступает Фэн Тао. Ты согласна принять вызов?
Она кивнула, не поднимая головы. Пальцы теребили нитки браслета, спрятанного под рукавом.
— Скажи нормально, — тихо выдохнул кто-то с трибуны. — Не кукла же ты.
Она подняла взгляд. Вэй Лин стояла среди учеников, кулаки сжаты, лицо напряжённое.
— Я согласна, — произнесла Е Линь громче, чем хотела.
Фэн Тао шагнул в круг, вытянув плечи. Его тёмно-золотое ханьфу колыхалось на ветру, волосы собраны в высокий узел, а в уголке рта блуждала лёгкая ухмылка.
— Шестой уровень? Серьёзно? — Он окинул её взглядом, будто выбирал, куда ударить первым. — Надо было кого-то из младших отправить.
— Тогда можешь уйти, — отозвалась она. — Если боишься проиграть младшей.
Гул прошёлся по трибунам. Один из учеников свистнул, другой захлопал в ладоши. Фэн Тао насупился, но не двинулся.
— Ты с кем сейчас разговариваешь? — Он сделал шаг вперёд. — Думаешь, если тебя Ляо Чэнь к себе взяла, то теперь всё можно?
— Нет, — Е Линь сжала меч. — Думаю, что могу стоять тут и говорить, потому что вышла в круг, как и ты. Остальное не важно.
Он фыркнул.
— Значит, правда хочешь «Песнь Тигра»? Это не игрушка. Ты даже не поймёшь, как использовать её.
— Попробую. Не переживай. Если проиграю — верну обратно.
Фэн Тао обернулся к судьям.
— Я могу отказаться?
— Ты сам вызвался. Назад не отступают, — отозвался судья без эмоций.
— Тогда пусть потом не плачется, — бросил Фэн Тао и повернулся обратно. — Слушай, если сейчас сдашься, я не стану тебя калечить. В круге я не притормаживаю.
— Ты меня с кем-то путаешь, — Е Линь медленно сделала шаг вперёд. — Я тебя не просила быть вежливым.
Он прищурился.
— Ладно. Значит, без обид.
Сверху донёсся голос Вэй Лин:
— Убей его взглядом, если не хватит сил! Я потом подберу обгорелую тряпку!
Кто-то из учеников захихикал. Фэн Тао не сдержал улыбку.
— Подружки у тебя боевые. Сектантки-огородницы.
— Говоришь много, — Е Линь подняла меч, и от кончика побежала лёгкая дрожь. — Дальше будешь дышать через зубы.
Фэн Тао хмыкнул.
— Ладно, ладно. Разминаемся или сразу?
Она медленно выдохнула.
— Начинай. Или ждёшь, пока я упаду сама?
Он шагнул ближе. Его аура разгорелась, серебристые искры с шипением пробежали по рукавам.
— Держись, малышка. Сейчас будет жарко.
— Постарайся не промахнуться.
Тишина упала на арену, как хлопок. Судья поднял руку.
— Поединок начинается.
Её пальцы сжали браслет, и в груди защемило. Но глаза не дрогнули. Она стояла. В круге. Против него. И это было главное.
Багровый свет факелов отражался в трещинах нефритовых плит, искажая тени. Арена дышала жаром, как раскалённая печь. Под ногами скользил серый песок, смешанный с пеплом, а воздух был густым от дыма. Толпа утихла, когда Фэн Тао шагнул вперёд. Он не спешил.
— Будешь стоять или двинешься? — Он поправил манжету, не глядя на Е Линь. — Могу подождать, если у тебя ноги свело.
— У тебя есть минут пять, — она шагнула вбок, ближе к краю круга. — Потом можешь валяться.
Он фыркнул. Вокруг него прошёл лёгкий гул, как будто треснули стены.
— Ну, держись.
Он поднял ладонь, и его аура дернулась. Следом прокатился низкий гул, будто по арене прошёл раскат грома. Волна давления ударила в грудь, будто толкнули плечом. Ци дёрнулась, отозвавшись дрожью в ладонях.
«Он начинает с подавления. Не хочет тратить силы вслепую».
Е Линь шагнула в сторону. Песок хрустнул под ногой. Второй шаг — и она исчезла, оставив только вихрь пепла.
— Ага, — Фэн Тао повернулся резко. — Нашлась.
Он шагнул вперёд, удар ладони прорезал воздух, и где-то слева взвыл песок. В следующий миг из пепла выскользнула тень, и голубая искра с багровым следом прочертила воздух, ударив по его защитному слою.
— Ай, — он отшатнулся, прижал плечо. — Ты чего, сразу мечом?
— Это бой, а не тренировка, — она сделала новый шаг, каждый раз вспыхивая короткой дугой молнии. — Или тебе табличку повесить?
— Ору, — Фэн Тао коротко рассмеялся. — А ты дерзкая. Неужели так бесит, что тебя из Чжэнъяна попёрли?
— Меня не попёрли. Я ушла.
— Ага. С вещами на выход.
Е Линь мелькнула снова. Она шла по кругу, уклоняясь, каждый шаг сопровождался глухим хлопком, будто воздух не успевал смыкаться за ней.
— Слушай, а ты, похоже, всерьёз решила? — Голос Фэн Тао стал чуть тише. Он присел и, вытянув руку, ударил в пол. Из трещин вырвалась вибрация. Арена задрожала. — Не жалеешь себя вообще, да?
Она остановилась на миг. Волна давления сжала грудную клетку, в ушах зазвенело. Ци в ладонях запульсировала — жарко, как от ожога.
— Жалею, — она вдохнула и сжала пальцы на браслете. — Но тебя — нет.
Он поднял взгляд. Взгляд был внимательным, почти настороженным.
— Значит, правда хочешь выложиться?
— Хочу, чтобы ты заткнулся.
Фэн Тао усмехнулся и двинулся на неё. От его ног остались яркие золотые искры. Его ладонь рванулась вперёд — не техника, просто удар. Но воздух завибрировал.
Она сместилась вбок, плечо задело поток. Он зашипел, словно кожа лопнула.
— Ай, — Е Линь отшатнулась, присела и, не поднимаясь, ударила ладонью в песок. «Громовой Шаг» сработал не сразу — сперва воздух дёрнулся, потом её вытолкнуло вперёд, почти выбросив за спину Фэн Тао.
— Быстро, — он обернулся. — Но ты дёргаешься. Неровно идёт.
— Пальцы от тебя жгёт. Тебе легче?
— Ну хоть честно. А то я думал, ты из этих, кто до последнего корчит из себя героя.
— Не герой, — она поднялась. Пальцы дрожали, ци бегала по ладоням неравномерно. — Просто не хочу проигрывать.
— А кому ты проигрываешь? — Он чуть наклонил голову. — Мне? Или кому-то другому?
Она не ответила. Только снова шагнула вперёд, и её меч мелькнул, как вспышка.
Фэн Тао поднял руку, заблокировал, отшатнулся. Посмотрел на порез на рукаве.
— Вот и поговорили, — он выдохнул. — Ладно. Игра закончилась. Сейчас будет серьёзно.
Она смотрела на него, не мигая. Внутри будто дрожало, но не от страха.
«Хоть бы ладони не сгорели».
Фэн Тао замер на месте, его ладони слегка дрожали от перенапряжения, но он продолжал идти вперёд, как будто ничего не чувствовал. Ци вокруг него завихрялась в тугие кольца, готовясь сорваться в любую секунду. Е Линь стояла прямо напротив, не двигаясь. Песок шуршал под подошвами.
— У тебя левая рука дрожит, — она повернула меч лезвием вниз. — Можешь её больше не поднимать.
— Ты бы своей занялась, — Фэн Тао провёл рукой по лицу. — У тебя всё плечо дергается. Я думал, ты уже сдохла. А ты, оказывается, живучая.
— Спасибо, — она покачнулась на пятках и снова выпрямилась. — Если сдохну, заранее извиняться не стану.
Он усмехнулся и шагнул вперёд. Из центра его ладони вырвалась золотая дуга, и сразу же вслед за ней — вторая, тонкая, как игла, но в ней гудела плотная серебристая вибрация. Воздух над ареной звенел, как струна.
Е Линь сделала шаг в сторону. В груди закололо. Она резко вскинула ладонь, и багрово-голубой разряд сорвался наружу, прошив пыль над плитами.
— Слабовато, — Фэн Тао не сбавил темп. — У тебя пламя не держится. Техника расходится.
— Сам ты слабоват, — она подняла меч двумя руками, и по его поверхности побежали голубые искры. — Ты там в своей башке хоть раз подумал, зачем я тебя пускаю вперёд?
Он замер на секунду. Но в этот миг с меча сорвался разряд — «Пламя Грома», короткий, хриплый, с треском прорвавшийся сквозь её пульсирующее ци. Он ударил точно в стык между его шагом и дыханием. Фэн Тао дёрнулся, закашлялся. Его ладонь на секунду дрогнула.
— Чёрт, — он развернулся, уже прикрываясь. — Серьёзно?
— Нет, — она выдохнула. — Это ещё не всерьёз.
Из её ладони сорвался второй импульс — асимметричная связка, грубая, нестабильная, но мощная. Звук прошёл по арене, как сухой удар молотка. Песок взвился. Плиту под ногами Фэн Тао тряхнуло. Он присел, ушёл в сторону и выругался.
— Ты дура? У тебя же кровь изо рта пошла.
— Не лезь. Я знаю, что делаю.
— Прекрасно, — он вытер ладонь о штанину. — У тебя аура трещит, как старая тряпка. Что дальше, кость себе сломаешь?
Е Линь отступила на шаг, глотая вкус металла. В груди снова свело. Она вытащила из-за пояса капсулу с «Звёздной Кровью» и, не медля, разбила её о язык. Горечь с привкусом полыни хлынула в горло. Тепло пошло по сосудам. Руки не слушались.
— Ага, — Фэн Тао кивнул. — Пошла по жёсткой. Сейчас точно без сознания хлопнешься.
— Закройся уже, — она шагнула вперёд. Разряд пошёл от лопаток до запястий, и новый удар — «Пламя Грома», но глубже, злее — вырвался к нему в грудь.
Фэн Тао сбился с шага, отлетел вбок и почти упал. Он поднялся медленно, лицо его было перекошено.
— Знаешь что? — Он посмотрел на неё. — Я тебя сейчас прибью. Честно.
— Попробуй, — она пошла к нему, даже не скрывая, что хромает. — Давно пора.
Он шагнул навстречу, в воздухе зазвенели серебряные дуги — «Стальной Вихрь». Е Линь ответила тем же — разрядом из левого плеча, багровым и рваным, как боль.
Они столкнулись в середине круга. Не техника — инерция. Он ударил, она отклонилась. Он схватил её за локоть — она врезала ногой по колену. Он застонал и отступил, но не отпустил.
— Дай руку, — он тяжело дышал. — У тебя кровь пошла. Я не издеваюсь, дай.
— Убери руки.
— Да подожди ты, — он сжал сильнее. — Я просто...
Она ударила его в живот ребром ладони. Он согнулся, отпустил. Она отступила, запыхавшись.
— Я тебя ненавижу, — он сказал тихо. — Знаешь это?
— Отлично. Взаимно.
Пламя котлов дрожало. Песок сыпался с краёв арены. В ушах стучало, будто по вискам били молотами.
Она посмотрела на свою ладонь. Ци бегала по меридианам, обжигая. Её пальцы дрожали. Внутри было жутко пусто.
«Ещё немного. Потом упаду. Но не раньше, чем он».
Фэн Тао шагнул назад, согнулся и зажал бок. Его дыхание сбилось, но он всё ещё держался на ногах. Под ногами осыпался песок, обнажая трещины на плитах. Ци вокруг него дрожала, как перегретый металл. Он стиснул зубы и вытянул руку вперёд.
— Последний раз говорю — сдавайся. Не хочу потом таскать тебя по лестнице.
— Сама дойду, — Е Линь кашлянула, во рту оставался металлический привкус. — Не напрягайся, герой. Никто тебя на руках не просит носить.
Фэн Тао вскинул ладонь. От неё пошёл металлический блеск, будто туман из жидкой стали. Барьер замкнулся перед ним, «Железная Стена». Он даже не пытался идти в атаку первым.
— Всё? Надумала?
— Ты бы хоть перестал болтать, — Е Линь прижала левую руку к рёбрам. — Уже третий раз за бой «сдавайся, сдавайся». Я что, похожа на послушную?
Он не ответил. Из-за барьера вылетел луч — тонкий, яркий, с остротой копья. «Копьё Духа». Е Линь едва успела отшатнуться. Край меча отбил удар, но по запястью прошёлся звон. В пальцах задёргалось.
— Больно? — Фэн Тао вытер лоб. — Скажи спасибо, что не целился в шею.
— Спасибо, — она подняла меч повыше. — Щедрый ты сегодня.
Она сделала шаг вперёд. Вокруг подошв поднялся пепел. Истинный Огонь дрогнул, заискрив багровым светом. В груди свело, но Е Линь уже вытянула обе руки.
— Ты что делаешь?
— Не смотри, если страшно.
Пламя рвануло вверх. Сначала багровое, потом золотое. «Пылающий Шрам» сработал неровно — рывком, с хрипом, как будто его вырвали изнутри. Волна снесла половину барьера, куски плиты треснули. Фэн Тао отлетел назад, упал на одно колено. Его ладонь вжалась в землю, но он не встал.
Е Линь осталась стоять. Дышала тяжело, голова закружилась, но ноги держали. Она сжала рукоять меча обеими руками.
— Всё?
Он не ответил. Только посмотрел снизу вверх и медленно поднял ладонь.
— Ты серьёзно? — Она вскинула брови. — Даже сейчас?
— Я не проиграл. Просто... устал.
— Устал? — Она сделала два шага к нему. — Тогда отдохни.
Он не шелохнулся. Только закрыл глаза и выдохнул.
Е Линь опустила меч. Руки дрожали. На запястье мигнул свет от браслета. Аромат полыни накрыл резко, будто кто-то ткнул лицо в траву. Грудь сдавило.
— Прекрати, — она прошептала и сжала браслет сильнее. — Не сейчас.
С трибун послышался голос Ляо Чэнь:
— Победа — за Е Линь.
Толпа шумела, но будто вдалеке. Её аура гудела, в меридианах жгло, будто иглы. Истинный Огонь опустился к плечу, слегка коснулся ткани.
Вэй Лин подбежала первой. Она была бледная, волосы растрепались.
— Ты живая?
— Пока да, — Е Линь присела на корточки и вытянула руку к свитку. — Помоги встать, а то сейчас грохнусь рядом с ним.
— Я держу.
Вэй Лин подхватила её под локоть. Свиток был тёплым на ощупь. Пульсация ци в нём перекликалась с её аурой.
— Ты его реально уделала, — Вэй Лин вытерла пот со лба. — А я думала, ты вырубишься на середине.
— Почти. Но нельзя было. Он бы потом нос поднимал месяц.
— Знаешь, — Фэн Тао поднялся на одно колено. — Я всё слышу.
— Отлично, — Е Линь посмотрела на него. — Может, теперь меньше болтать будешь.
Он улыбнулся устало. Потом опустил взгляд.
— Ты сильнее. Не спорю.
— Спасибо, — она спрятала свиток за пазуху. — Только не вздумай теперь носиться за мной с дружбой.
— Не дождёшься.
— Вот и ладно.
Толпа взорвалась, как только трещина на плите под ногами Фэн Тао озарилась отблеском последнего удара. Кто-то закричал слишком громко, кто-то вскочил с лавки и едва не упал обратно — камень под ногами был раскалённый, и даже ступни через обувь обжигало.
— Вот это да, — пробормотал кто-то на трибуне. — Я думал, её снесёт первым же приёмом.
— Она же на шестом уровне. А он на девятом. Это как... не знаю, как кошка и волк.
— Какая кошка, ты видел её руку? Там молнии были.
Е Линь стояла в центре круга. Дыхание сбивалось. Она прижимала свиток к груди, пальцы побелели от напряжения. Рука дрожала, но она держала её ровно. Толпа гудела вокруг, но казалось, что слышен только скрип факела и хруст под ногами.
— С ума сойти, — кто-то из младших учеников перегнулся через перила. — Она реально вырубила Фэн Тао?
— Он же неделю назад выиграл у троих подряд, — отозвался другой. — И что теперь, он ей в ноги кланяться будет?
— Думаешь, кланяться? — Кто-то усмехнулся. — Сначала разозлится. У них там клан Фэн, они гордость глотать не умеют.
Вэй Лин, стоявшая у самого края, сжала кулаки. Её ладони вспотели.
— Смотри, она на ногу нормально опирается. Значит, всё-таки не перебила себе ничего, — она выдохнула. — Слава богам.
— Её никто не вызывал, — сказал кто-то из учеников клана Фэн. — Она сама влезла.
— Никто не мешал ему отказаться.
— Он не мог. Насмешила его при всех. А у него статус. Вот и получил.
Е Линь опустила меч. Сталь слегка дрожала в ладони, как живая. Она на мгновение прикрыла глаза, вдохнула глубже — полынь снова пробила в носу. Её пальцы нащупали браслет. Тёплый, чуть влажный от пота. Запах был слабым, но знакомым.
«Хватит уже. Отстань». Она сжала браслет крепче, пока не хрустнула тонкая бусина.
С трибуны медленно поднялась Ляо Чэнь. Она не говорила ни слова. Только кивнула — чуть, едва заметно. Её аура, ровная и золотистая, дрогнула.
— Это значит что? — Прошептала одна ученица. — Она теперь в старшие?
— Может, допустят к внутренним залам. Или дадут доступ к свиткам. У неё же техники как у продвинутой.
— Но она же изгнанница из Чжэнъяна. Так?
— Ну и что? Сейчас она — Хэнъюэ. И победила честно.
Фэн Тао сидел, опершись на локоть. Пыль осела на его плечах, волосы свалялись. Он поднял голову и глянул на Е Линь.
— Тебе повезло, — хрипло сказал он.
— Ты сам лез, — Е Линь даже не обернулась. — Я просто стояла.
— Могла бы отпустить. Я же почти рухнул.
— А я почти рухнула три приёма назад, но ты не отпустил.
Он заткнулся. Несколько учеников с его стороны отвернулись. Один из старших хмуро прошептал:
— Позорище. Нас на таких боях учат держать лицо, а он обиделся.
— Пусть ещё попробует, — буркнул кто-то. — Только с другого конца круга.
Е Линь медленно повернулась к трибуне. Вэй Лин махнула ей рукой, будто призывала подойти, но не прокричала ни слова.
— Всё нормально, — проговорила она себе под нос. — Просто ступень. Просто бой.
Но внутри всё дрожало. Нервы тянулись, будто кто-то катушку размотал, и нитка вот-вот порвётся.
— Молодец, — прошептала Вэй Лин, подбегая. — Сильно сработала. Видела, как его барьер лопнул? Как мокрая бумага.
— Ноги трясутся.
— У всех тряслись. У меня вообще поджилки свело, когда ты вперёд шагнула.
— Ты чего сюда спустилась? — Е Линь оперлась на её плечо. — У тебя же запрещено.
— Ляо Чэнь кивнула. Я решила, это разрешение.
— Ты наглая, — она выдохнула.
— Я испугалась, — Вэй Лин подняла на неё глаза. — Подумала, сейчас он тебя... ну... ты поняла.
Е Линь коротко кивнула. Она не улыбалась, но пальцы расслабились. Свиток в руке был тяжёлый, но свой. Она подняла его чуть выше и сказала:
— Положи в сумку. Я сейчас в обморок не грохнусь, но если потащу его, начну материться.
— Хорошо. Только держись за меня.
— Держусь.
Она перевела взгляд на толпу. Там уже шептались о следующем бое. Кто-то кивнул ей, кто-то отвернулся. Один ученик клана Фэн показал ей короткий поклон — не издевательский, но сухой.
Она не ответила. Просто пошла прочь от круга. Песок под ногами скрипел. Спина ныла, но шаги были ровными. Истинный Огонь плывёт рядом, чуть отставая. Она знала — все смотрят ей в спину. И пусть смотрят.
Комната спала. Лишь курильница в углу потрескивала, выпуская тонкие струйки дыма с запахом полыни и чего-то горького, оставшегося после боя. На стенах дрожали лунные тени, похожие на лотосы. Койка скрипнула, когда Е Линь прижала к себе браслет и перевернулась на бок.
«Сейчас бы просто заснуть. Без видений. Без всяких этих шрамов и цепей». Но тело знало своё.
Сон накрыл её резко, будто кто-то сжал плечи и утянул вниз. Веки задрожали. Мышцы напряглись. Потом всё исчезло.
Тронный зал был темнее, чем в прошлый раз. Свет падал откуда-то сверху, холодный, как лёд. На полу — тени молний. В воздухе — запах жженого металла. Он стоял, выпрямив спину. Золотые доспехи поблёскивали на плечах. Грудь сжималась от тяжести плаща и воспоминаний.
Рядом вспыхнули багровые молнии — не яркие, но чёткие. Их звук отдавался в затылке.
— Где она? — Голос был чужой, но рот двигался сам.
— У алтаря, — отозвался советник, в тени. Его лицо смазано, как в воде. Только глаза — бледные, почти белые. — Она ждёт.
Он пошёл вперёд. Ноги гремели по камню. Перед алтарём стояла женщина. Волосы тёмные, собраны в узел, кулон с фениксом поблёскивал на груди. Её запястья обвивали цепи — тонкие, серебряные, прожилки по ним вспыхивали красным.
— Ты меня слышишь? — Он остановился, его голос срывался. — Ты чего молчишь?
— Ты сломал слово, — её губы дрогнули. Голос был низкий, глухой. — А потом молчал три года. Я считала.
— Я не мог. Ты же знаешь.
— Я знаю, — она вскинула глаза. — Поэтому и вцепилась в это.
Она подняла руки — цепи зазвенели. Сзади появилась фигура. Из темноты, будто вытекла. Тёмное лицо, почти не видно. Но в пальцах — жемчужина. Светлая, мерцающая.
— Это он? — Мужчина кивнул на фигуру.
Советник подошёл ближе. Лицо всё такое же смазанное.
— Он отдал. Добровольно. Чтобы ты ослаб.
— Врёшь.
— Спроси её.
Она смотрела в пол. Тихо. Рот дёрнулся.
— Отдала, — сказала она. — Я. Потому что ты предал первым.
— Не было такого. Ты врёшь.
— А ты просто не помнишь, — она засмеялась коротко. — Очень удобно.
Он шагнул к ней, но цепи вспыхнули — багровая молния прошла между ними. Советник отпрянул.
— Что ты хочешь?
— Чтобы сгорело всё. Чтобы ты видел, как это рушится. Как тебя ненавидят. Как тебя боятся.
— Я не такой.
— Уже — да. Тогда — нет.
Трон за его спиной треснул. Пол пошёл трещинами. Где-то сверху закричал феникс. А потом — осыпался пепел.
Она снова посмотрела на него. Взгляд был тяжёлый, но знакомый.
— Я тебе не прощу. Ни в этой жизни, ни в другой.
— Это не я тебя сковал.
— Но ты не снял.
Её пальцы сжались. Аура рванула наружу — багрово-золотая, с шумом, как вихрь. Цепи треснули. Он отступил. Советник исчез. Всё исчезло.
Е Линь резко села. Пот струился по спине, ладони дрожали. В комнате было тихо. Только курильница трещала, и где-то снаружи снова затрещал котёл.
Она провела рукой по лбу, потом сжала браслет.
— Опять ты, — выдохнула она. — Достал уже.
Истинный Огонь парил в воздухе, чуть подрагивая. Его свет был ровным, тёплым. Он ничего не говорил, не шептал, не звал.
— Всё нормально. Просто сон. Просто старая бредятина. Завтра забуду.
Она потянулась за пледом, натянула его выше плеч и снова легла. Глаза щипало.
— Завтра точно забуду.


    Глава 35: Зеркальные сны

    Полночь на плато была особенно тихой. Ветер лишь тронул края ханьфу, и трава возле воды чуть дрогнула, будто дышала. Е Линь сидела на краю, спина прямая, глаза прикрыты. Под ногами — мох, холодный и влажный. Ци собиралась тяжело, будто вязкий пар. Меридианы отзывались болью.
«Сейчас только не сорваться. Медленно. По шагам. Дыши, чёрт тебя дери».
Истинный Огонь повис чуть выше плеча, едва заметно дрожа. Он не мешал, не подталкивал. Просто был рядом.
Е Линь провела пальцами по талисману, потом коснулась браслета. Запах полыни ударил в нос. Под грудиной что-то сжалось.
— Тебе вечно надо мешать? — Она чуть наклонила голову, будто разговаривала с кем-то невидимым. — Я пришла дышать, а ты опять сюда.
Огонь вспыхнул чуть ярче, как будто в ответ.
— Не отвечай. Я и так знаю, что ты скажешь.
Её ладони коснулись коленей. Тонкие пальцы сжались. В груди скапливалось тепло — тяжёлое, вязкое. Молнии под кожей расходились медленно, оставляя покалывание на плечах.
— Ну давай. «Танец Молниевого Феникса». Поехали.
Она выдохнула. Ладони дрожали. Свет от заклинательского меча прошёл по траве, оставив тонкую линию на мху. Волосы прилипли к вискам. Аура закрутилась — багрово-золотая, рваная, будто кто-то тянул её за края.
— Не вздумай опять слететь, слышишь? Я только вчера дошла до «Пылающего Шрама», — она стиснула зубы. — Если опять заорёшь, как в тот раз, клянусь, скину тебя в озеро.
Ци усилилась. «Пламя Грома» вспыхнуло в груди — неярко, но ощутимо. Вкус железа под языком. Она дёрнулась, кашлянула в сторону.
— Отлично. Кровь. Давно не было, — она вытерла рот рукавом. — Блин, что за кривой поток? Я же выравнивала.
Огонь дрогнул, приблизился.
— Отвали. Я сама.
Рядом хрустнула ветка. Или ей показалось? Нет, с другой стороны, за ивами. Лёгкий плеск.
— Кто там? — Голос прозвучал резко, с хрипотцой.
Ответа не было. Только шелест травы. Она медленно потянулась к мечу.
— Если ты Вэй Лин, можешь не прятаться. Я не сплю, как видишь.
Тишина. Лишь где-то вдалеке крикнула ночная птица. Потом всё стихло. Е Линь вернулась в позу, но глаза не закрыла. Руки всё ещё дрожали.
— Я уже не знаю, чего больше боюсь, — пробормотала она, глядя на озеро. — Снов… или того, что без них останусь.
Она сжала браслет. Пальцы вцепились в нити.
— Ты знал, да? Что они меня найдут? Что будут лезть каждую ночь?
Огонь не отвечал. Только пульсировал в воздухе.
— Конечно, знал. Тебе ж весело. Смотришь, как я тут корчусь, и молчишь.
Голос сорвался. Она выругалась сквозь зубы и ударила кулаком по земле. Мох смялся под рукой.
— Всё. Хватит. Я не твоя игрушка.
Дыхание стало прерывистым. Лицо вспотело, спина промокла от сырости. Но аура выровнялась — ровнее, чем за весь вечер. Молнии внутри стабилизировались. Тепло стало не таким колющим. Грудь расправилась.
— Слышишь, Линь Хао? — Она села ровнее, голос стал тише. — Я больше не проснусь в слезах. Не ты мне снишься. Я тебе.
Озеро отразило её силуэт. А в нём — багрово-золотую вспышку, которая разошлась кругами, как будто не от света, а от голоса.— Ну и хорошо. Пусть так.
Она прикрыла глаза. Руки перестали дрожать. Меч рядом затих. Браслет согрел запястье. Истинный Огонь медленно поднялся выше и начал вращаться над её головой, как оберег. Её дыхание стало глубоким. Ци входила в поток. Наконец-то — без помех.
Глубокая ночь окутала плато Хэнъюэ серебристым сиянием. Звёзды отражались в чёрной глади озера, создавая иллюзию бездонного неба под ногами. Тонкая завеса небес усиливала этот эффект, словно сама реальность дрожала в границах сна. Лёгкий ветер колыхал ивовые ветви, их тени скользили по камням, покрытым росой. Запах влажной травы и сырой земли смешивался с тонким ароматом полыни, исходившим от браслета на запястье Е Линь. Она сидела в позе лотоса, спина выпрямлена, ладони покоились на коленях, пальцы едва касались тонких нитей.
Истинный Огонь парил над её плечом. Его багрово-золотое сияние мягко подсвечивало край ханьфу и кончик меча, лежащего рядом. Металл дрожал, реагируя на дыхание своей хозяйки. Ци текла тяжело, но ровно. Е Линь склонила голову, её веки дрогнули. Меридианы разогревались, и где-то в глубине живота пульсировало напряжение.
«Не отвлекайся. Дальше пойдёт легче. Просто не отпускай поток».
В одно мгновение всё исчезло. Озеро, плато, свет. Веки оставались закрытыми, но картина вокруг изменилась. Е Линь ощутила тяжесть — чужую, мужскую. На плечах лежали доспехи, тяжёлые, золотые, с узорами феникса. Воздух пах горелым металлом и жаром. Перед ней возвышался трон из чёрного нефрита. Молнии багрово-золотого цвета вспыхивали вокруг, вырываясь из резьбы на стенах.
Она — он — стоял неподвижно. Под ногами звенела потрескавшаяся мозаика, кровь запеклась в трещинах.
— Ты всё знал? — Голос был хриплым, чужим, но внутри звенело знакомое. — Почему тогда молчал?
У алтаря стояла женщина. Она держала в ладонях сферу, Нефритовое Око, и оно светилось мягким серебром. Её лицо было тёплым, взгляд — усталым. В её чертах Е Линь узнала Линь Хао. Плечи напряглись. Сердце под доспехами дрогнуло.
— Я не знала, что он так сделает, — её голос прозвучал глухо, будто сквозь толщу воды. — Он обещал, что отступит.
— Значит, ты верила. До самого конца, — Император — Е Линь — не шелохнулся. — Глупо.
Сбоку, в полумраке, выступил военный. Его силуэт был резким. На груди — эмблема треснувшего лотоса. В его движениях чувствовалась угроза. Он говорил тихо.
— Она хотела власти. Ты сам это видел. Разве не она просила допустить её к Жемчужине? Разве не она просила ключи от зала?
— Замолчи, — голос дрогнул. — Не здесь.
— Тогда где? После того, как всё сгорело?
Женщина не пошевелилась. Только её пальцы крепче сжали Нефритовое Око.
— Я не просила ничего. Он сам дал. А ты…
— Я что?
— Ты всегда завидовал, — она подняла голову. — Не мне. Ему.
В ушах Е Линь зазвенело. В груди вспыхнула боль. Меридианы содрогнулись, будто внутри проскочил ток. Её правая рука дрогнула. Она машинально коснулась левой стороны груди — того места, где у Линь Хао оставался еле заметный шрам. Жест был настолько естественным, что не показался чужим.
Молнии над троном усилились. Пошёл треск. По ступеням поползла трещина. Звук был коротким, резким, как удар плети.
— Ты врёшь, — прошипел генерал. — Ты лжёшь, как и тогда.
— Не ори, — Император сжал кулак. Воздух задрожал. — Хватит.
— Всё это из-за неё, — генерал шагнул ближе. — Ты слепой. Смотри, что она сделала. Она предала, а ты...
— Замолчи, — голос был срывающимся. — Я сказал, замолчи!
И тут трон раскололся. Камень под ногами пошёл волнами. Вспышка молнии разорвала зал. Женщина у алтаря закрыла лицо ладонями. Из них, сквозь пальцы, вырвался свет. Багрово-золотой, как огонь перед бурей.
Е Линь вскрикнула — внутри сна, но голос эхом отозвался в реальности. Озеро дрогнуло. Вода подёрнулась кругами. Её тело на плато чуть пошатнулось. Истинный Огонь вспыхнул сильнее и стабилизировал ауру. Она не проснулась.
«Досмотри. До конца».
В зале всё гудело. Цепи, серебряные с красными прожилками, выстрелили из пола, опутывая женщину. Она не сопротивлялась. Только смотрела — ровно, спокойно.
— Я тебя не ненавижу, — сказала она. — Я просто устала.
— Устала от чего? — Император сделал шаг. Его аура дрожала. — От нас?
— От всего. От тебя. От него. От ожиданий.
Сфера в её руках треснула. Свет вспыхнул ещё раз — сильнее, болезненнее. Трон треснул окончательно. Камень посыпался вниз. За окнами, где когда-то были горы, теперь не было ничего. Только пустота.
Женщина закрыла глаза. Её волосы взметнулись вверх, багрово-золотые молнии скользнули по цепям, обожгли воздух. Её аура вспыхнула и рухнула. Всё исчезло.
На плато Е Линь открыла глаза. Лоб покрылся потом. Спина ныла. Руки дрожали. Озеро всё ещё отражало звёзды. Над плечом парил Истинный Огонь, медленно вращаясь.
Она сделала вдох. Потом второй. Запах полыни снова ударил в нос.
— Ну и к чему всё это? — Она шепнула, но голос сорвался. — Зачем ты мне это показываешь?
Огонь не ответил. Только слегка качнулся в воздухе.
— Я всё поняла. Но легче не стало.
Она села ровнее. Потянулась за свитком. Её пальцы дрожали, но взгляд был ясным. Текущая ци уже не срывалась.
— Значит, надо продолжать.
И озеро снова стало тихим. Только звёзды в нём отражались ровно, будто ничего не было.
Предрассветный воздух обволакивал плато лёгкой прохладой. Над гладью чёрного озера звёзды меркли, уступая место бледному свету рассвета, который едва пробивался сквозь тонкую завесу небес. Камни под ногами Е Линь оставались влажными от ночной росы. Серое ханьфу прилипало к спине, но она не двигалась. Её ладони покоились на коленях, пальцы едва шевелились, теребя плетёные нити браслета. Заклинательский меч лежал сбоку, его золотой дракон мерцал в слабом свете. Истинный Огонь парил рядом, его багрово-золотое сияние было едва заметным, но ощутимо тёплым. Талисман «Звёздного Ветра» и свиток «Песнь Тигра» лежали перед ней, неподвижные.
Её дыхание стало реже. Ци текла ровнее. Мир расслоился.
На этот раз она не падала в сон — она шагнула. Ощущение было резким, как щелчок между рёбрами. Озеро исчезло, и перед ней открылся зал.
Тронный зал был залит жёлтым светом. По обеим сторонам прохода стояли золотые драконы — вытянутые, с раскрытыми пастями. Они не двигались, но казались живыми. Пол из чёрного нефрита отражал их тени. Наверху клубились молнии. Их багрово-золотые вспышки били в потолок, создавая гул в ушах.
На троне сидела она. Вернее, он. Тот же Император, в тех же доспехах, но выражение лица было жёстче. Лицо неподвижное, губы сжаты в линию, руки сжаты в кулаки.
— Виновна в сокрытии природы, в передаче артефакта без одобрения, в опасности для трона, — его голос звучал глухо. — За это — лишение титула и изгнание.
Перед ним стояла женщина. Она была скована цепями. Серебряные кольца с красными прожилками впивались в запястья и лодыжки. На груди — медальон с изображением феникса. Её волосы были растрёпаны, губы пересохшие, но глаза горели.
— Ты правда это сейчас произнёс? — Её голос сорвался, но не задрожал. — Серьёзно?
— Здесь не место для личного, — Император не отводил взгляда. — Решение принято.
— Личное было с самого начала, — она усмехнулась и сплюнула кровь. — Я тебе верила.
Он промолчал. Зал будто задохнулся от тишины. Молнии перестали бить в потолок.
— Меня сдали не за правду, — она продолжила. — Меня сдали из страха. Из зависти. Ты всё знал. И молчал.
— Я не мог иначе.
— Да пошёл ты, — она хрипло рассмеялась. — Мог. Просто струсил.
Её глаза вспыхнули. Аура, багрово-золотая, сорвалась с плеч, и разряд прошёл по цепям. Пол затрещал. Звуки заглушили всё — даже дыхание. Музыка, игравшая в глубине дворца, оборвалась.
— Да я бы умерла за тебя, — она произнесла это просто, спокойно, без истерики. — Но не вот так. Не с этим цирком.
Император встал. Доспехи скрипнули.
— Я…
— Поздно. Теперь смотри.
С каждым её словом разряды били в пол. Камень начал крошиться. В глазах появилось стекло — она не плакала, но было видно, как сдерживается.
— Я не предавала, — она медленно сделала шаг вперёд, цепи потянулись за ней. — Я просто не могла быть такой, как вам удобно.
Е Линь чувствовала, как в реальности её тело напряглось. В позвоночнике появилась дрожь. Меридианы словно вырывались изнутри. Пальцы сами потянулись к груди, нащупали ткань у сердца. Там пульсировала боль — знакомая, тянущая.
— Это твой выбор, — Император попытался говорить твёрдо, но голос чуть дрогнул. — Мы… мы не можем иначе. Народ не поймёт.
— А ты поймёшь? — Женщина посмотрела прямо в лицо. — Себя поймёшь потом?
— Приказ остаётся в силе.
— Тогда слушай, — она подняла голову, взгляд стал стеклянным. — Я не прощу. Ни тебя, ни этого трона, ни себя. Пока жив хоть один из вас — я буду помнить.
Цепи взорвались. Камень под ногами лопнул. Фигуры драконов задрожали. Аура женщины сорвалась вверх, разрывая свод зала. Свет исчез. Только багрово-золотой вихрь остался на месте, пульсируя и дрожа.
На плато Е Линь вскинулась. Грудная клетка ходила ходуном. Из носа пошла тонкая струйка крови. Она медленно вытерла её рукавом и посмотрела на озеро.
— Ну вот. Приехали.
Истинный Огонь завис чуть ближе. Он не пульсировал, но оставался стабильным, как якорь.
— Я всё поняла, — она проговорила устало, не громко. — Но мне от этого не легче.
Она сжала браслет. Аромат полыни ударил в нос, напоминая тепло рук, которых больше не было рядом.
— Ты бы хоть… — она замолчала и махнула рукой. — Ладно. Забудь.
Она снова выпрямилась. Спина натянулась, дыхание выровнялось. Медитация не прервалась, несмотря на кровь.
— Если она могла встать после этого — значит, и я могу.
Небо светлело. Звёзды исчезали. Но её аура осталась багрово-золотой, пульсирующей и живой.
Утренний свет просачивался сквозь тонкую пелену облаков, медленно растекаясь по гладкой поверхности озера. Мшистые камни под ногами Е Линь были холодными, влажная трава прилипала к подолу ханьфу. Она стояла на краю площадки, где скалы образовывали полукруг, защищая от ветра, а ивы над озером тихо шелестели, будто шептались между собой. Издалека доносился равномерный гул плавильных котлов, но здесь, среди утренней тишины, всё казалось заторможенным, будто мир сделал вдох — и забыл выдохнуть.
Заклинательский меч в её руке дрожал от накопленной ци. Лезвие казалось живым, тонкие нити голубого света ползли по клинку, смешиваясь с багровыми искрами. Истинный Огонь, маленький, но упрямый, парил у её плеча. Его сияние мерцало в такт её дыханию.
Е Линь глубоко вдохнула. Воздух пах сырой землёй, горьковатой полынью и чем-то металлическим — остаточным следом от прошедших техник.
— Ладно, поехали, — она подняла руку, скользнула пальцами по браслету и отпустила дыхание.
Ци закрутилась. «Громовая Пелена» среагировала почти сразу — в теле защекотало, затем появилось тяжёлое ощущение в груди, будто камень придавил рёбра. Её ладони начали светиться голубым, и с каждым вдохом тонкие потоки энергии растекались наружу, формируя полупрозрачный купол.
— Тише… — Е Линь чуть качнула головой. — Без рывков. Без паники.
Барьер рос медленно. Свет был неровным, местами рвался. Багровые нити, вызванные Истинным Огнём, вились вдоль голубого свечения, не мешая, но создавая напряжение в руках.
— Чуть не сорвало, — она сглотнула, поправила стойку. — Ещё раз.
Она выпрямилась, позволила ци пройти через плечи, вниз по рукам и дальше в землю. Мшистые камни заскрипели под босыми ступнями, но купол стал плотнее. Голубое сияние уплотнилось, обвилось по кругу, как тонкая ткань, натянутая на обруч.
— Ещё раз, — прошептала она и подняла левую руку. Пальцы начали двигаться в ритме «Песни Трав». Она почти не слышала мелодии, но тело помнило.
Ци пошла мягче. Дрожь в плечах отступила. Внутри было туго, но терпимо. Она чувствовала, как «Река Света» начинает обволакивать её меридианы, сглаживая углы.
— Нормально. Так и держим, — её голос звучал глухо. — Только не срывайся, слышишь?
Вспышка боли в животе прошла, как удар током. Её почти согнуло пополам. Купол дрогнул.
— Нет, нет, нет… — она выпрямилась с усилием, стиснула зубы и ударила ногой по земле.
Мшистый камень под ней лопнул, но барьер устоял. Багровые нити закрутились плотнее, прошли по всей окружности, будто сшивая купол изнутри. Свет стал ровнее. Её пальцы дрожали, но контроль держался.
— Ещё минуту. Терпи, — она тяжело дышала, пот стекал по вискам. — Чёртова «Пелена»…
Истинный Огонь вспыхнул чуть ярче, словно поддерживая её. Его сияние было мягким, но устойчивым. Он словно держал ритм, под который двигалась её ци.
Е Линь снова провела ладонью по браслету. Аромат полыни стал сильнее, накрыл голову, словно волна. Она сжала челюсть, и на несколько секунд дыхание сбилось.
— Хватит, — выдохнула она. — Не сейчас.
Но образ Линь Хао всплыл сам — быстро, резко, как вспышка. Его ладонь на её плече. Его аура, горячая, будто обжигающая изнутри. Его голос: «Держи центр. Не дергайся. Ты можешь».
— Не лезь в голову, — её голос сорвался. — Я без тебя справлюсь.
Барьер вздрогнул, но не исчез. Она закрыла глаза и замерла. Ци текла ровнее. Свет по периметру стал плотным, равномерным. Меридианы болели, но не срывались. Багрово-золотая аура пульсировала слабо, но не опасно.
Е Линь стояла в центре купола, тяжело дыша. Ладони опустились. Купол держался сам. Она наконец позволила себе сесть на корточки и уткнулась лбом в колени.
— Сработало… — голос был хриплым, но живым. — Ну хоть что-то.
Истинный Огонь завис над ней. Его тепло было постоянным, без давления. Просто — был рядом. Как точка отсчёта.
— Ты ведь никуда не уходишь, да? — Она подняла взгляд. — А то я тут как бы не железная.
Огонь не ответил. Но не дрогнул. Это было достаточно.
Е Линь села обратно в позу лотоса. Барьер медленно растворился, оставив вокруг слабое свечение. Камни под ней остыли. Трава шевельнулась от лёгкого ветра.
— Значит так, — тихо сказала она. — Завтра повторим. Но без этих… рывков.
Она прикрыла глаза. Воздух пах свежестью и пеплом. Солнце поднималось, окрашивая небо в бледное золото.
Барьер исчез, но внутри Е Линь сохранялась устойчивость. Пусть хрупкая, но настоящая.
Полуденное солнце заливало плато золотистым светом, делая поверхность чёрного озера зеркально-чистой. Его гладь отражала небо без изъянов, будто сама природа затаила дыхание. Лёгкий ветер шевелил ветви ив, которые тянулись к воде, словно пытались коснуться своего отражения. Скалы по краям площадки отбрасывали короткие тени, придавая пространству ясные границы. Воздух был тёплым, но влажным, с резким привкусом травы, нагретой солнцем. Е Линь стояла на камнях с поднятым мечом, её дыхание было глубоким и ровным.
Заклинательский меч пульсировал у неё в руке. Ци внутри него вибрировала в ответ на её намерение, излучая слабое тепло. Багрово-золотые искры начали стекать по лезвию, едва касаясь земли. Камни под ногами потрескивали — не от жара, а от самой силы, которую она вызывала.
— Держим ритм. Без рывков, — тихо проговорила Е Линь, не отрывая взгляда от центра площадки.
Истинный Огонь парил у её плеча. Его пульсация совпадала с движением её ауры — багрово-золотой, как у костра в ветреную ночь. Он не мешал, не вмешивался, просто присутствовал, напоминая о цели.
Она шагнула вперёд. Линия света вспыхнула на камнях. Лезвие меча прочертило воздух по диагонали, оставляя после себя тонкий след пламени, который не исчез, а начал тлеть. Он не горел, как обычный огонь, а вгрызался в камень, оставляя тёмную борозду с золотыми искрами по краям.
— Есть. Начало пошло, — она сглотнула и снова шагнула.
Следующий взмах был медленнее. Внутри груди дрожало, будто кто-то тянул меридианы в разные стороны. Жжение шло вверх от солнечного сплетения, охватывая рёбра.
— Потеряешь контроль — рванёт, — прошептала она. — Ещё раз, только мягче.
Она вложила меч в ножны, вытянула ладони вперёд. Между пальцами возникли тонкие линии багрового света. Они свивались в спираль, которая, казалось, искала выход. Правая рука дрожала, но техника шла.
— Пылающий Шрам. Начать.
Она сделала шаг назад, ладонью вверх. Пламя сорвалось с пальцев и ударило по камню перед ней. Взрыв был негромким, но ярким — ослепляющая вспышка багрового цвета с золотым ядром. На месте удара осталась обугленная воронка, из которой поднимался тонкий пар.
— Работает… — Е Линь выдохнула с облегчением.
Но дрожь не отступила. Она накрыла тело волной жара. Меридианы внутри живота и груди вспыхнули, будто кто-то вогнал в них иглы. Она зажмурилась и рухнула на одно колено, сжимая правый бок.
— Нет, нет, ещё рано… — её дыхание сбилось. — Тише, спокойно.
Браслет на запястье отозвался слабым ароматом полыни. Знакомый запах врезался в память. Вместе с ним — образ Линь Хао. Тёплое прикосновение к её щеке. Его голос, едва слышный: «Не упирайся лбом в технику. Почувствуй, как она дышит».
— Ты вовремя, как всегда… — Е Линь стиснула браслет. — Ну и пошёл ты.
Истинный Огонь вспыхнул сильнее. Его жар прошёл вдоль её спины, вытягивая лишнее. Жжение отступило, но осталась боль — тлеющая, глухая, как от ожога.
— Ладно. Второй круг.
Она встала, тяжело дыша. Подошвы ступней горели, одежда прилипала к спине. Меч снова оказался в руке. Руки двигались медленно, но точно. Она знала: если дать себе упасть, то встать не получится.
— Ты же сама хотела? Вот и держи. Без нытья.
Пламя возникло на лезвии без команды. Оно дрожало, будто спрашивая — продолжать ли. Е Линь кивнула. Следующий взмах был короче, но пульсация от него пошла дальше. Камни впереди потрескались, багровая трещина побежала в сторону озера.
Она опустила меч и села прямо на землю. Внутри всё горело, но дыхание стало чище. Аура стабилизировалась — не полностью, но ощутимо. Боль в меридианах отступила на шаг. Не исчезла, но перестала давить.
— Спасибо, — она смотрела на парящий Истинный Огонь. — Ну ты понял, да? Я жива.
Её губы дрогнули. Это не была улыбка — скорее жест, похожий на воспоминание о ней. Солнечный свет согревал лицо, пахло гарью и мокрыми камнями. Она закрыла глаза.
Пылающий Шрам оставил следы на камнях. Но не сорвал её. И это было главное.


    Глава 36: Вызов Сунь Хао (бой)

    Полуденное солнце стояло почти в зените, заливая арену слепящим светом. Жар поднимался от раскалённого песка, смешиваясь с багровым свечением факелов. Пепел хрустел под ногами. Е Линь стояла у самого края круга, чуть ссутулив плечи, будто защищаясь от тени, притаившейся в собственном теле. Её меч слегка дрожал в руке. Ци внутри была тяжёлой, словно кто-то туго стянул её изнутри.
Она не смотрела на трибуны, не искала взглядов. Даже не подняла головы, когда толпа затихла — будто кто-то выдернул звук из воздуха.
— Вот она, — голос Сунь Хао прозвучал с той же стороны, что и багровое солнце. — Та, что сломала Фэн Тао.
Он шагнул вперёд. Его золотое ханьфу переливалось от движения, будто ткань тоже была наполнена ци. На поясе висел узкий клинок, закованный в багрово-чёрные ножны.
— Или всё-таки просто повезло?
Он остановился на границе круга. Его шаги были уверенными, почти неторопливыми, как у человека, который не сомневается ни в себе, ни в том, что он делает.
— Я не в настроении слушать, — Е Линь наконец подняла голову.
Её голос прозвучал хрипло, как после затяжной тренировки. Она вытерла ладонью лоб и теребнула край рукава, будто стараясь стереть пепел с кожи, но тот не уходил.
— Ты же понимаешь, что без боя я не уйду, — Сунь Хао усмехнулся и махнул рукой в сторону алтаря.
Золотой медальон с вырезанным драконом вспыхнул тёплой ци, словно откликнулся на его жест.
— Драконье Сердце. На кону. Если победишь, он твой. Если нет — ты признаешь, что не стоишь того, чтобы быть в Хэнъюэ.
— А ты кто такой, чтобы решать? — Е Линь сжала меч. Его лезвие дрогнуло.
— Я тот, кто может заставить тебя молчать, — голос Сунь Хао стал ниже. — Один удар — и снова в пустошь. Только уже не по собственной воле.
— Понятно, — Е Линь медленно шагнула вперёд, проверяя устойчивость под ногами. Камни под её ботинками хрустнули, как высушенные листья. — Значит, ты просто зол, что я тебя обогнала.
— Тебя никто не воспринимал всерьёз. До Фэн Тао, — Сунь Хао слегка повёл плечом. — А теперь все смотрят. Вот и проверься.
Она промолчала. Её пальцы на мгновение замерли на браслете, и знакомый аромат полыни коснулся кожи.
«Хватит уже. Это просто бой».
— Хорошо, — сказала она. — Один бой.
Сунь Хао сделал шаг в круг. Его ботинки оставили след на пепле.
— Один бой, — повторил он. — Один вывод.
Слова эхом отразились от стен арены. Толпа на трибунах загудела, оживая. Где-то внизу заклокотал гортанный смех. Кто-то крикнул что-то про ставки.
Но Е Линь не слушала.
— Можешь не смотреть на меня так, — она подняла взгляд. — Я не собираюсь умирать.
— Жаль, — спокойно ответил Сунь Хао. — Было бы проще.
Е Линь сделала шаг вперёд. Она вошла в круг.
Медальон на алтаре вспыхнул ярче. Свет от него лег на плиту между ними.
В этот момент Истинный Огонь у её плеча дрогнул и завис в воздухе, как птица перед падением. Она почувствовала, как ци внутри неё собирается у груди — туго, горячо.
«Пусть идёт как пойдёт. Только бы не сорваться».
— Ты готова? — Сунь Хао чуть наклонил голову.
— У тебя есть три секунды, чтобы передумать.
— Нет, — он усмехнулся. — Я здесь, чтобы смотреть, как ты проигрываешь.
Е Линь глубоко вдохнула. Запах жжёных трав обжёг горло. Меч в её руке задрожал.
Факелы вдоль арены вспыхнули ярче, багровые языки пламени осветили нефритовые плиты, покрытые сетью трещин и пятен пепла. Сумрак, опускавшийся над ареной, не охладил воздух — он оставался тяжёлым и горячим, насыщенным горечью жжёных трав.
Сунь Хао сделал шаг вперёд. Его золотое ханьфу с красными узорами задрожало от импульса ци. Ладони поднялись. Аура вокруг него засветилась плотнее, словно раскалённый металл начал плавиться в воздухе.
— Думаешь, я просто так вызвал тебя? — Он говорил ровно, но в голосе сквозила неторопливая злость. — Ты не поняла, куда влезла.
Е Линь не ответила. Её пальцы крепче сжали рукоять меча. Ветер, принесённый его ци, трепал края её рукавов.
Он поднял руку, и багрово-золотой всплеск вырвался в небо.
— Пламя Горы!
Вспышка света озарила круг. От ладоней Сунь Хао ударили волны огня — не сплошным потоком, а толчками, как дыхание вулкана. Песок взвился, обугленные следы заклубились дымом.
Е Линь не отступила.
Она подняла меч.
Голубая вспышка вырвалась из клинка, оставляя позади дугу с багровыми искрами.
— Громовой Всполох Феникса!
Её голос прорезал гул, как холодная струя воды. Удар был прямым — в самый центр огненной волны. Пламя отразилось от голубого заряда, ударившего по нему с шипением. На миг оба потока зависли в воздухе, сливаясь в ослепительное свечение, а затем — разлетелись в стороны.
— Ты не отступаешь? — Сунь Хао щурился сквозь жар. — Глупо.
Е Линь шагнула вперёд.
— У тебя слишком громкий голос для тех, кто ещё не начал побеждать.
Он хмыкнул.
— Сейчас покажу.
Он активировал следующую технику. В его ладони сформировался багрово-золотой коготь, состоящий из переплетённых нитей пламени.
— Коготь Солнца!
Вспышка была направлена точно — в её грудь. Е Линь подняла левую руку.
— Громовая Пелена.
Голубой барьер, окружённый багровыми искрами, возник перед ней, шипя при столкновении с огненным когтем. Барьер застонал, треснул, но не рухнул. Порыв жара обжёг кожу на лице.
Она сглотнула, стараясь не кашлять от гари. Внутри ци уже дрожала, будто её вытягивали изнутри.
«Сейчас. Нужно смягчить. Слишком резко».
— Звёздная Кровь, — прошептала она.
Вены под кожей на мгновение подсветились багровым светом. Её тело напряглось, но дыхание стало ровнее. Она тут же активировала «Кровавый Лотос», вплетая потоки в контроль ци.
Меридианы обожгло. Тошнота подошла к горлу. Она сглотнула, вытерла губы тыльной стороной ладони и резко шагнула в сторону, уходя из линии следующего удара.
— Смотришь не туда, — тихо сказал Сунь Хао.
Он оказался почти вплотную. Его ладонь уже двигалась.
Е Линь стиснула зубы.
— А ты слишком медленный.
Меч двинулся сам — дуга голубого пламени с багровыми искрами прошла у его рёбер, оставляя на воздухе яркую рану.
Он отступил.
Толпа зашумела.
Она ощущала, как под кожей дрожит не только ци, но и пульс. Сердце билось быстро. Меридианы ныли, как после ледяной ванны.
Она опустила взгляд на браслет.
Аромат полыни был слабым, но отчётливым.
«Линь Хао… если бы ты не ушёл…».
— Не отвлекайся, — голос Сунь Хао стал грубее. — Или хочешь, чтобы тебя снова унесли с поля?
— Я не Фэн Тао, — ответила она. — И ты — не Чжао Кун.
Он вскинулся. На миг в его лице мелькнула неуверенность.
Е Линь подняла меч выше.
— Попробуй снова. Только не жалуйся, если не встанешь.
Ночь плотно легла над ареной. Багровый свет факелов дрожал в жарком воздухе, отражаясь на плитах, испещрённых следами прошлых ударов. Тени от резьбы на стенах двигались в такт треску огня, будто сами наблюдали за боем.
Сунь Хао сделал шаг вперёд. Песок под его ногами вспыхнул от ци. Золотая дуга вырвалась из его ладони, закрутившись в воздухе, словно хлыст, и устремилась к Е Линь.
— Клинок Солнца! — Его голос прорезал гул толпы, и арена взорвалась криками.
Она подалась вбок. Меч прошёл в сантиметре от плеча, обожгла волна жара. Рука дрогнула. Вены под кожей снова запульсировали болезненно. Она знала — это приближение предела.
— Слишком медленно, — бросил Сунь Хао. — Тебе не стоило выходить.
Он провёл рукой в воздухе. Потоки багрово-золотого огня закрутились в спираль, и пространство перед ним содрогнулось.
— Стальной Вихрь Пламени!
Песок взвился, в воздухе появился жгущий жар. Потоки крутились, как лезвия, рвали воздух с воем.
Е Линь подняла ладонь.
— Громовой Шторм.
Голос был низкий, спокойный. В глазах — не злость, а чистая сосредоточенность.
Из центра её груди вырвались молнии — тонкие, острые, как нити стекла. Они рассекли вихрь, врезались в спираль пламени, вызывая взрыв света.
Толпа затихла. Даже гул пламени на миг стих.
Она шагнула вперёд.
Молнии сплелись вокруг неё, пульсируя багровым светом с золотыми всполохами. Ци обжигала изнутри, но она держалась.
— Чего ты ждёшь? — Её голос был ровный. — Больше нечем ударить?
Сунь Хао нахмурился.
— Ты слишком самоуверенна.
Он метнул ещё один поток пламени.
Е Линь ответила без слов. Резкий жест — и молнии снова рванули вперёд. Они ударили по его технике, прожигая её насквозь. От его защиты осталась только дрожащая аура.
— Лунный Разряд, — сказала она тихо.
Сфера света вспыхнула в её ладонях. Её тело дрожало. «Кровавый Лотос» уже начал давать побочные эффекты — во рту горчило, дыхание стало тяжёлым, в висках стучало.
Она сглотнула, стараясь не выдать слабость.
— Всё в порядке, — прошептала она себе. — Просто держать ритм.
Истинный Огонь вспыхнул над плечом, словно подтверждая. Он сплёлся с её аурой, добавив каплю силы в расходующееся пламя.
Сунь Хао снова шагнул вперёд.
— Я не закончил.
— И я тоже, — Е Линь смотрела прямо в его глаза. — Только разница в том, что я не проигрываю.
Он скривился.
— Посмотрим.
Они сошлись в центре круга. Молнии и пламя пересеклись, словно два голоса в ссоре. Один — резкий, короткий, другой — глухой и тянущийся.
В тот миг, когда их техники столкнулись, Е Линь шагнула внутрь удара. Её меч прошёл по касательной к его плечу, оставив багровый след.
Он отпрянул.
— Ты…
— Твоя ошибка, — Е Линь дышала тяжело, пальцы всё ещё сжимали меч. — Ты думаешь, что я здесь ради победы.
Он молчал.
— А я — просто потому что устала бояться.
Толпа снова зашумела. Вэй Лин сжала кулаки. Фэн Юй наблюдала, не отводя взгляда. Ляо Чэнь кивнула едва заметно.
Она опустила глаза на браслет.
«Ты бы улыбнулся сейчас, да? Сказал бы, что я упрямая».
Аромат полыни ударил в нос.
«Но я справлюсь».
Глубокая ночь обрушилась на арену Хэнъюэ, как волна. Тусклый свет луны скользил по пеплу и трещинам нефритовых плит, отражаясь в обугленных рёбрах круга. Багровое сияние факелов плясало на каменных стенах, оживляя резьбу драконов и фениксов — те будто шевелились, провожая взглядом дыхание финального удара.
Ци в воздухе сгущалась. Пахло палёной полынью и обугленным железом. Каждое движение казалось чётче, каждый звук — громче.
Сунь Хао тяжело дышал. Его аура истончилась, но яркость в зрачках не исчезала. Он резко выдохнул и раскинул руки, создавая вокруг себя защитный купол — золотые линии сплелись в сияющий панцирь.
— Железная Стена Огня, — его голос отдался эхом в стенах.
Барьер вспыхнул, отражая багровое пламя факелов. Из центра его ладони вырвалось копьё света — плотное, пульсирующее, как раскалённая спица.
— Копьё Пламени!
Е Линь не отступила. Её тело едва держалось, ноги подгибались от боли в меридианах, но взгляд был спокоен.
— Девять Солнц, — прошептала она, — Закалка Тела.
Сияние Истинного Огня вспыхнуло над её плечом. Из её тела вырвался поток света. Девять молниеносных вспышек обрисовали вокруг неё тонкий силуэт — аватар, сплетённый из грома и пламени.
Он шагнул вперёд.
Огненное копьё ударило по его груди, но рассыпалось, как стекло. Барьер затрещал, и в тот же миг из аватара вырвались молнии — багрово-золотые, как рассвет в грозу.
— Невозможно, — прохрипел Сунь Хао, но не успел закончить.
Атака Е Линь разорвала купол. Звук напоминал треск дерева под молнией. Её тело рванулось вперёд, меч в руке вспыхнул голубым.
— Громовой Шторм.
Меч ударил в грудь Сунь Хао. Его тело отлетело на край круга, пыль взвилась. Толпа замерла.
Е Линь опустила меч. Её ноги подкосились, и она упала на колени, оставляя на пепле следы ладоней.
Медальон на алтаре дрогнул. Амулет «Драконьего Сердца» оторвался от камня и мягко скользнул к ней. Она протянула руку и коснулась его — ци медальона была густой, плотной, как горячий мёд. Слишком тяжёлой.
«Он больше, чем просто трофей, — подумала она. — Это — ответственность».
Пальцы дрожали. Она сжала браслет на запястье. Аромат полыни ударил в нос.
— Ты видишь? — Прошептала она едва слышно. — Я не сбежала.
Свет Истинного Огня над её плечом стал мягче. Он не пылал — он согревал.
— Ты... — голос Сунь Хао слабо раздался из-за пыли. — ...уже не та, что была.
— И ты тоже, — её голос был ровным. — Только ты этого ещё не понял.
Он замолчал.
На трибуне Вэй Лин встала, её глаза были влажными. Ляо Чэнь склонила голову. Фэн Юй сдержанно кивнула. В воздухе витала не победа, а тишина.
«Я справилась… но почему не легче?».
Ци в теле дрожала. Жжение не утихало, но в нём было нечто новое. Как будто внутри неё наконец-то родился свет — не от победы, а от самого пути.
Она закрыла глаза.
Предрассветный свет едва пробивался сквозь багровое пламя факелов. Он окрашивал арену в тускло-золотой оттенок, переливавшийся на пепельных плитах. Нефритовые круги в центре были испещрены трещинами — в некоторых ещё теплилось слабое свечение молний, оставшееся после удара.
Толпа, прежде наполненная гулом, шумом и выкриками, словно осеклась. Несколько вдохов длилась тишина. Затем кто-то вскрикнул:
— Она победила!
Крик пронёсся, как искра по сухой листве. Следом — взрыв рёва, хлопков, восторженных выкриков. Голоса сливались в единый, катящийся над ареной вал. Кто-то из учеников вскочил на ноги. Другой от волнения выронил флягу, вода разбрызгалась по каменному краю трибуны.
— Это было настоящее молниевое заклинание! Видел?! — Юный ученик в синем ханьфу толкнул соседа локтем.
— Она взяла его щит в лоб. А потом... этот вихрь. Ты это видел?
— Говорю тебе, это не обычная техника, она... — голос утонул в очередном всплеске рёва.
Вэй Лин сидела на краю трибуны, крепко сжимая край сиденья. Её лицо было спокойно, но в уголках глаз блестело. Мягко-голубая аура, исходящая от неё, пульсировала ровно, как дыхание во сне.
— Молодец... — прошептала она. — Я знала, что ты справишься.
Ляо Чэнь стояла с выпрямленной спиной. Руки её были скрещены за спиной, а золотая аура струилась ровным потоком. Она кивнула, будто подводя итог увиденному.
— В шестнадцать лет… на шестом уровне… против Сунь Хао, — сказала она негромко. — Она нарушает ритм школы.
Фэн Юй, стоявшая рядом, отпустила деревянную пряжку на поясе и вздохнула:
— Нарушает — это мягко сказано. После этого боя к ней будут относиться всерьёз. Даже те, кто ненавидит.
Среди учеников клана Сунь царило иное настроение. Их лица были напряжены, некоторые отворачивались. Один из старших поднялся, бросил на арену взгляд, полный горечи, и, не дожидаясь финального объявления, развернулся, уходя прочь.
Е Линь стояла в центре круга. Её меч касался земли, а плечи дрожали от напряжения и боли. Она не смотрела на трибуны. Взгляд её был направлен вниз — на амулет в её ладони.
«Тёплый. Как будто дышит», — подумала она. — «Он тянет, как груз. Не слишком ли рано я…».
Слабое шевеление за плечом — Истинный Огонь мерцал, словно отвечая. Багрово-золотые нити пробегали вдоль её тела. Аура светилась мягко, но мощно. Она сделала шаг вперёд — дрожащий, но уверенный.
Рядом в песке лежал один из обломков защитного барьера Сунь Хао. Обугленный край, покрытый сеткой трещин. Она взглянула на него и вздохнула.
— Почему-то не радостно, — тихо произнесла она.
Она сжала браслет на запястье. Запах полыни ударил в грудь, словно открылась старая рана.
«Ты бы тоже смотрел сверху, Линь Хао? Или ты отвернулся бы, как тогда?».
Толпа скандировала её имя. Е Линь не подняла головы. Она только чуть-чуть сильнее сжала амулет и пошатнулась.
Кто-то из учеников выдохнул:
— Она даже не празднует. Странная.
— Не странная, — ответил ему старший ученик в белом. — Умная. Она понимает, что это только начало.
Вэй Лин встала и пошла вниз по ступеням трибуны. За ней — медленно и молча — последовали Ляо Чэнь и Фэн Юй.
С их шагами по арене, казалось, стало тише.
Истинный Огонь вокруг Е Линь разгорелся чуть ярче. Он не пылал — он светил. Не согревал — сопровождал.
И на фоне предрассветного неба его отблеск был отчётливей всего.
Глубокая ночь двадцать первого дня накрыла гору Хэнъюэ серебристой тенью. В комнате внешних учеников царила полумгла. Масляная лампа у стены мерцала, будто дышала, а её свет колебался, отбрасывая на стены узоры лотосов, вырезанные в камне. Они казались живыми: вздрагивали, склонялись, будто слышали шорохи иных миров. Курильница в углу источала терпкий аромат полыни и лотоса, и каждый вдох отзывался в груди щемящей тоской.
На узкой койке, застеленной серым одеялом, лежала Е Линь. Её тело почти не шевелилось, лишь грудь едва заметно поднималась в ритме медленного дыхания. Ханьфу покрыто пеплом, рука сжимала браслет. Слабое сияние Истинного Огня у изголовья дрожало, озаряя лоб Е Линь багрово-золотыми бликами.
«Я здесь…», — мелькнула последняя осознанная мысль, и тьма медленно сменилась другим светом.
Перед ней — трон из чёрного нефрита, возвышающийся над залом, залитым багрово-золотыми молниями. Стены дрожали от напряжения, пол был инкрустирован символами феникса, сквозь которые пробегали трещины, как следы огня. На троне — она, но не она: мужчина в золотых доспехах, чьё лицо было слишком знакомо, чтобы быть чужим, и слишком чужим, чтобы быть своим.
Внизу — женщина, скованная цепями из яшмы и огня. На шее — кулон в форме феникса, её волосы растрёпаны, глаза горят, но внутри этих искр — стеклянная пустота. В её руках — Нефритовое Око, от которого исходило серебряное сияние. Оно пульсировало, будто сердце, вот-вот готовое остановиться.
— Ты приговорил меня, — голос её был тих, но не слаб. — Без доказательств. Без права на слово.
Император поднялся. Его золотые доспехи зазвенели, и молнии на потолке вспыхнули. Он смотрел на неё сверху вниз — и не мог поднять глаза выше её лба.
— Ты несла в себе яд. Я видел, как он разрастался.
— А видел ли ты, откуда он пришёл?
Его рука невольно дёрнулась — в сторону рукояти меча, но остановилась.
— Клан требовал твоей крови.
— А ты? — Она улыбнулась. — Ты требовал?
Из теней выступил воин. Его лицо было суровым, грубым, с резкими чертами, и в его глазах горел холодный фанатизм.
— Император, она уже осушила два источника духовной ци! Её присутствие нарушает баланс. Она угроза.
— Цзян Мин… — прошептала женщина, не отводя взгляда от трона. — Ты был рядом, когда меня отравили. И ты молчал.
За спиной Цзян Мин в тени стояла иная фигура — высокая, с повязанным лицом. В его руках — Жемчужина Небесного Дракона, медленно вращающаяся, как чаша с ядом. Он не говорил. Только смотрел.
Император сделал шаг вниз. Её взгляд встретился с его. В этот миг всё стихло.
— Произнеси свою клятву, — сказал он. — Пусть завершится круг.
— Тогда слушай, — женщина подняла Нефритовое Око, и свет её глаз стал серебристым.
— Я, та, что была связана с тобой дыханием, телом и кровью, клянусь. Пусть моя боль станет нитью, что свяжет нас через века. Пусть ты вспоминаешь мою агонию каждый раз, когда коснёшься истины. Пусть ты ищешь меня в других, но находишь лишь отражение.
С неба рухнула молния. Феникс, вырезанный на стене, раскололся. Крылья его осыпались пеплом, и в этом пепле блеснула алая искра. Нефритовое Око разлетелось, серебряные осколки вонзились в землю.
Император упал на колени. Кровь стекала с его ладони и капала на камень, оставляя алые круги.
Е Линь вздрогнула. Тело её изогнулось на койке, дыхание сбилось. Пот стекал по виску. Она сжимала браслет так сильно, что нити впились в кожу. Полынь, её запах — как нож в грудь.
Истинный Огонь засиял ярче, касаясь её плеча. Его тепло было настоящим. Не сном.
Она закрыла глаза. Несколько раз глубоко вдохнула. Мир начал возвращаться.
«Это всё ещё продолжается. Связь — не разорвана».
Она слабо улыбнулась. Слабость во всём теле, но внутри — странная ясность.
— Я проснулась, — прошептала она. — И я всё ещё здесь.
И багрово-золотой свет Истинного Огня озарил резьбу лотосов, и они больше не шевелились.


    Глава 37: Узы под огненным небом

    Багровое небо стекало в озеро Хэнъюэ, как расплавленное золото, остуженное ночной водой. Чёрная гладь, тонкая как лезвие меча, принимала в себя последние отблески заката и возвращала их дрожащими языками света на мшистые камни у кромки. Ветер провёл ладонью по редким ивам: ветви, звеня мягко, коснулись воды и разошлись кругами. Запах сырой земли смешался с горечью трав и едва уловимой пылью пепла, принесённой с далёких котлов Огненного Плавильного Зала. Над плечом Е Линь мерцал Истинный Огонь — крошечный багрово-золотой светляк, видимый только ей; он будто прислушивался к её дыханию и отвечал едва заметным пульсом жара, то согревая кожу на шее, то на мгновение обжигая её собственную тень на воде.
Е Линь стояла у кромки, чуть подавшись вперёд, словно могла заглянуть сквозь зеркальную пленку в глубину, где не отражения, а предчувствия. Серое ханьфу держало на себе тонкую росу, на поясе — заклинательский меч с чёрными ножнами и золотым драконом, чешуя которого шла изящной линией от гарды к навершию. Меч вибрировал едва слышно; ци внутри него отзывалась на ритм её сердца. На запястье — плетёный браслет, пахнущий полынью.
«Твой запах сильнее по вечерам», — подумала она и тут же прикусила губу, будто ловя себя на запретной нежности.
Медальон на груди светился трепетным отблеском, и Истинный Огонь в ответ рассыпал пылинки света, белее соли на губах.
Вдалеке, меж скал, полыхали угрюмые огни Плавильного Зала, и глухой рокот котлов, отзывающийся в камнях под ногами, был похож на варьируемый бас чьих-то далёких слов.
«Двадцать первый день после изгнания… — отметила она, — и ни одно эхо не успокоилось».
Пылающий Шрам в глубине меридианов едва шевельнулся — тонкая, враз становящаяся глыбой боль, напоминающая о том, что в теле чудом удержано равновесие. Она вдохнула глубже, опуская диафрагму, гасила дрожь точной привычной последовательностью: вдох — задержка — выдох, и багрово-золотая аура скользнула по коже мягким покровом, послушным лишь на вид.
Шорох шагов не испугал её. Вечер был уже заполнен звуками, и ещё один — не камень, соскользнувший с кромки, не птица, прядущая позднее гнездо, — лишь легкомысленно вплёлся в ткань. Она не обернулась. Истинный Огонь, как сторожевой светляк, описал медленный круг, и тогда на глади озера возникло двойное отражение: её — и ещё одно, в золоте, с багровыми искрами.
— Ты пришёл, — сказала Е Линь, и голос её был ровен, как вода до камня.
Сунь Хао остановился на расстоянии, которое считалось приличным между учениками чужих сект, но слишком близким для тех, кто неделю назад скрещивал клинки. Его золотое ханьфу с красными узорами мягко шевелил ветер; золотая аура, усыпавшая перехлёсты багровыми искрами, жила собственной жизнью — то сжималась, как кулак, то раскрывалась, как ладонь. В руке — амулет «Драконьего Сердца», камень поперчённый рубиновыми вкраплениями; он дышал теплом, совпадавшим с рокотом котлов там, внизу, будто Зал положил на этот амулет свою печать.
— Я обещал, — ответил он, и улыбка едва тронула губы, не разрушив серьёзности. — И должен признать, что ещё никогда слово казалось таким лёгким после столь тяжёлого поражения.
— Лёгким? — Е Линь слегка повернула голову; отрешённость соскользнула, как лиственный блик. — После поражения слова обычно звучат тяжело, как камни.
— Если они о ненависти — да. Но я пришёл без ненависти, — он поднял взгляд на склоны. — Небо горит, озеро помнит, а ты стоишь на шестом уровне Конденсации и держишь свой меч так, будто не отпустишь даже во сне.
— А ты расскажешь мне, почему позвал именно туда, где вода слышит всё? — её пальцы коснулись браслета, и тонкий запах полыни, вздохнув, вернул в грудь пустое эхо.
«Не спрашивай о нём. Не произноси его имени», — попыталась приказать себе, но мысль, как всегда, писала: «Линь Хао…».
— Здесь огонь умолкает, — тихо сказал Сунь Хао. — И то, что я хочу сказать, лучше говорить, когда пламя только отражение. Я пришёл предложить тебе дружбу.
Е Линь молчала. Истинный Огонь над её плечом подался вперёд, как любопытный ребёнок к человеческим словам, и на мгновение подкрашенный отблеск лёг на лицо Сунь Хао, выделив тень под его ресницами.
— Ты нашёл для этого странное время, — сказала она наконец. — После того, как я разбила твою уверенность в поединке.
— Ты разбила мою гордыню, — поправил он, и это было честно. — Уверенность осталась. Она лишь изменила адресата. Я уверен, что ты — та, ради кого стоит забыть о привычных тропах. Я видел, как твоя ци не стремится к уничтожению. Она ищет путь вовнутрь, а не наружу. Это редкость в нашем краю.
Е Линь улыбнулась краешком губ.
«Слова плавятся быстро», — подумала она.
Тепло от Истинного Огня стало чуть тише, словно он прислушался к новому ритму. Вдалеке, за ивами, две тени переложились с ноги на ногу — Вэй Лин и Ляо Чэнь. Мягкий голубой мерцал на одной — сочувствие, которое всегда чуть тревожило, как незаслуженная милость. Рядом — спокойное золото другой, в котором жила осторожность старшей.
— И всё же после победы над тобой ты пришёл с протянутой рукой, — сказала Е Линь. — Не слишком ли быстро ты меняешь тропы?
— Сколько должен гореть костёр, чтобы отдать тепло? — он усмехнулся коротко. — Иногда достаточно одной искры. А иногда века. Моё пламя давно требовало иного воздуха. Я не хочу танцевать среди чужих факелов, если мне хватает твоего огня, отражённого в воде. Я хочу поговорить о технике «Пламя Горы». И не только.
— Поговорить — не значит открыть. — Она опустила взгляд на свои ладони. Палец нашёл привычную нить браслета и зацепился, словно ищейка за запах. — Что будет ценой твоего разговора?
— Уважение, — ответил он без паузы. — И честность. Я не прошу тебя доверять. Я прошу начать рядом стоять, не прикрываясь ложью. Если мы разделим одно слово сегодня, завтра, возможно, разделим удар, чтобы не нанести его друг другу.
Она услышала, как дрогнул Пылающий Шрам, стиснул меридианы и отпустил.
«Я хочу простоты, но простого не бывает, когда в сердце шрам», — пронеслось, и отражение ивовых веток вдруг стало похожим на переплетённые узлы.
Меч на поясе ответил лёгким звоном. Она сказала, чуть глуше:
— В нашем мире дружба — лестница, у которой редко хватает ступеней. Я не люблю падать.
— Тогда я пойду подниматься рядом и подставлю плечо там, где ступень сломана, — сказал он. — Мне достаточно, чтобы ты не отдёрнула руку, когда ветер ударит.
— Ветер ударил давно. В день, когда меня выгнали из Чжэньяна.
Он кивнул, как человек, который слышал историю, но не будет расспрашивать прежде срока. И всё же спросил:
— Это тоже был ветер или чей-то Клинок?
Она не сразу ответила. Слова всплыли по одному, как листья, оторванные от ветки.
— Пылающий Клинок, — произнесла она. — Танец Небесного Пламени. Пламя Кровавого Феникса… — каждый титул отзывался из горла медью. — Зеркало Небес, Пульс Неба, Тень Пепла, Огонь Рассвета, Клинок Зари, Эхо Феникса, Песнь Неба, — она подняла глаза. — Его аура была багрово-золотой. Как закат, который всегда кажется ближе, чем есть.
— Линь Хао, — тихо догадался Сунь Хао, но добавил, не трогая рану пальцами. — Ты не обязана.
— Я и не обязуюсь. — Она улыбнулась резко — тонкий осколок посреди мягкой воды. — А ещё были чужие руки. Кровавый Коготь Цзян Вэя. Теневая Пелена. Проклятый Лотос. Шёпот Бездны. Железный Шторм Чжао Куна. Кровавый Разлом. — Е Линь вдохнула. — Эти имена шепчут по ночам, когда я закрываю глаза. Я не знаю, где среди них моё. А где — навязанное.
Меж ив прошумел ветерок, и со стороны скал, где стояли Вэй Лин и Ляо Чэнь, на мгновение прибавилось золота. Старейшина не вмешивалась. Это было благословение и предупреждение одновременно: наблюдают — значит, не запрещают, но и не обещают подхватить, если неверный шаг.
— Почему я? — Спросила Е Линь. — Почему не те, кто сильнее, старше, гибче? В твоём Зале их достаточно.
— Потому что на поединке ты не ударила, когда могла оставить мне шрам. — Сунь Хао сказал это просто. — Ты оставила паузу. В паузе я услышал себя. Я не знаю другого способа услышать, кроме как рядом с тем, кто умеет молчать так же яростно, как бьётся.
Она усмехнулась, почти облегчённо.
«Молчание — мой самый дешёвый дар», — подумала, но знала: молчание, которое ничего не вбирает, стоит дороже слов, которые всё раздают.
Истинный Огонь отозвался лучом, в котором плясали пылинки, как крошечные журавли.
— И что ты хочешь от этой дружбы? — Спросила она вновь, точнее нацеливая вопрос, как клинок в промежуток между пластинами брони.
— Прямой разговор. Отсутствие ударов в спину. Возможность однажды спросить о твоём пути и услышать, как ты выбираешь его. — Он чуть повёл ладонью с амулетом, и «Драконье Сердце» зарывкалось как живое. — А ещё… — он поднял глаза. — Я хочу понять, как ты держишь в себе гром и огонь, и почему они не дерутся за власть.
— Они дерутся, — призналась она без кокетства. — Просто я стою между ними. Иногда — тоньше волоса. Иногда — шире меча. Иногда — это похоже на танец, иногда — на суд.
— И кто чаще выигрывает?
— Тот, кого в этот день я называю своим.
— А сейчас? — Он улыбнулся — не для того, чтобы понравиться, но будто проверяя, способен ли этот вопрос звучать легко.
— Сейчас я называю своим воздух, — Е Линь закрыла глаза на миг. — И тишину.
— Тогда не буду её рушить, — сказал он мягко, но, помолчав, добавил. — И всё же скажу одну вещь. «Пламя Горы» — не про то, как сжечь. Это про то, как выглядеть неподвижным, пока внутри накапливается сила. Я приду позже, чтобы говорить о нём, если ты позволишь. И чтобы ты рассказала о своём огне и громах так, как сама решишь.
— Позволю, — ответила она. — С условием.
— С каким?
— Никаких клятв. Никаких громогласных обещаний. Достаточно, если мы будем говорить друг другу правду и молчать, когда правды нет. — Её пальцы, не отпуская браслет, смыкались и размыкались, слегка тянули нить, словно проверяли прочность моста над тем, о чём нельзя говорить вслух. — И ещё: старейшина Ляо Чэнь будет знать о встречах. Я не хочу скрывать, когда и так вокруг одни тени.
— Принято, — поклонился он неглубоко. — Тени никогда не уступают месту свету, пока его не назвать.
— Ты любишь образы, Сунь Хао.
— Я люблю, когда они совпадают с реальностью. А реальность… — он кивнул на озеро, где багровая полоса, как шрам, делила его тьму, — часто говорит точнее нас.
Она кивнула в ответ. Где-то глубже в скалах сдержанно рокотнул котёл — как далёкий гром, обещание ночи. Ей на секунду показалось, что вода под её ногами дрогнула так же, как дрожат меридианы при неправильном вдохе. Но дрожь не стала болью, и Истинный Огонь, словно понимая, что разговор перешёл через опасный порог, стал тих, как лампа, закрытая ладонью.
— Скажи, — вдруг спросил он. — Для чего ты держишь на себе этот запах полыни? Он красив, но в нём есть тоска.
Её плечи едва заметно напряжение приподняли и вновь опали.
«Не спрашивай, не проси, не требуй». Но вопрос был задан — мягко, как кость, оставленная у дверей.
— Чтобы помнить, — сказала она. — И чтобы отпускать. Одно без другого не держится.
— Память без отпускания — цепь, — заметил он.
— Отпускание без памяти — пустота, — парировала она. — Я выбираю мост, даже если под ним пропасть.
— Тогда позволь и мне идти по нему рядом.
— Иди, — разрешила она, и это слово разрезало воздух легче клинка.
Сунь Хао сделал шаг ближе — на ширину ладони, не больше. Дистанция осталась правильной, но взгляд стал виднее. В этом взгляде не было жалости. Было внимание, которое не опускает глаз, когда неловко. И было тепло, которое не обещает спасения, а обещает рядом идти.
— Я благодарен за поединок, — сказал он. — Ты отняла у меня то, что мешало мне видеть. Я долго считал себя горой. А сегодня понял, что я всего лишь склон, и мне нравится быть склоном, потому что по мне могут бежать ручьи.
— Склон — тоже часть горы, — спокойно сказала она. — Кто-то должен принимать снег и отдавать воду. Иначе долина сохнет.
— Ты говоришь, как мастер, — улыбнулся он впервые открыто, и в улыбке этой не было золота — было чистое утро до рассвета. — Может, когда-нибудь ты согласишься быть моим учителем в одной-единственной вещи: как не становиться огнём, когда внутри всё просит пламени.
— Учителя так не выбирают, — сказала она мягко. — И не просят об учительстве. Они этим становятся без просьб. А иногда — никогда.
— Тогда я пока буду учеником тишины, — кивнул он. — И твоего умения не разменивать сердце на силу.
Она не ответила. Озеро вдохнуло свет и выдохнуло тень. Над водой вспыхнула одинокая звезда — поздняя, ранняя, та, что всегда приходит вовремя. Её отражение дрогнуло, как ресница на щеке.
— Вэй Лин и Старейшина Ляо Чэнь слышат каждое слово? — Сунь Хао поднял взгляд к ивам.
— Они слышат тишину между ними, — сказала Е Линь. — И этого достаточно.
— Тогда — до ночи. — Он поднял амулет «Драконьего Сердца», и камень на миг зажёгся изнутри, повторив багровую нотку на горизонте. — Я вернусь, когда звёзды станут гуще. И если ты не передумаешь, мы начнём говорить о «Пламени Горы».
— Я не передумаю, — сказала она. — Но и не соглашусь быстро. Сегодня у меня ещё разговор с собой.
— Он всегда важнее.
Он развернулся, и золото его ханьфу, подхваченное ветром, стало похожим на лист, сорвавшийся с мифического дерева — не потому, что осень, а потому что луна захотела увидеть, как он летит. Шаги его, тихие, как песок, расходились едва заметным шорохом, и лишь амулет на миг зазвучал глубже — удовлетворённо, словно вдохнувший жар кузнечный мех.
Е Линь осталась у воды. Истинный Огонь спустился ниже, будто присел на плечо, и её щёку тронуло тепло, достаточное, чтобы выпарить последнюю каплю росы на ресницах.
«Дружба, — подумала она. — Лестница, у которой редко хватает ступеней. Но если идти по ней осторожно, можно услышать, как под ногами поёт дерево».
Она закрыла глаза и увидела — не сон, не пророчество — просто вспышку: как Линь Хао, там, в Чжэньяне, водит ладонью по мечу, и его багрово-золотая аура дрожит от вины. Как Сюань Лэй блуждает на другой стороне пустоши, сжимая флакон «Лунной Капли», и её шаги оставляют тихие звёздочки на песке. Как Вэй Лин, за ивой, держит ладонь у горла, чтобы не выдать всхлипа, в котором больше радости, чем боли. Как Ляо Чэнь, неподвижная, как камень, умеющий слушать, складывает в уме чужие слова и свои молчания. Как Фэн Юй медленно гасит свет в покоях, где окна смотрят на север и ничего не просят взамен.
— Старейшина, — тихо сказала Е Линь, не оборачиваясь. — Вы слышали.
— Я слышала, — ответ пришёл оттуда, где тень ивы была гуще и правильней, чем могла быть просто тень. Голос Ляо Чэнь был ровным, как сухая струна гуцина. — И видела, как ты держала меч и не доставала его.
— Я держала себя, — сказала Е Линь.
— Это труднее. — В словах не было похвалы. Было только констатирование, тёплое, как дыхание ветра с травами. — Помни: риск доверия — не в том, чтобы дать другому ключ. Риск — в том, чтобы не запереть себя в комнате с чужим ключом.
— Я оставлю двери приоткрытыми, — ответила Е Линь. — И попрошу Истинный Огонь сторожить.
— Он сторожит тебя лучше, чем ты думаешь. — Лёгкий шаг, будто камень сдвинулся на полпальца. — Дальше ты пойдёшь сама. Но я рядом, если мост под ногами покажется слишком узким.
— Благодарю.
Тишина вокруг была доброй. Доброй — потому что не требовала цены. Где-то железно кашлянул котёл, и гул его растаял в ивовых ветвях. Е Линь распрямила плечи, ладонь снова нашла браслет, и полынь, как всегда, отозвалась тоской, которая в этот вечер не раскрутилась в узел, а легла нитью — прямой, как путь от берега к берегу.
— До ночи, — прошептала она самой воде, не человеку. — До разговора, где мы будем говорить не о том, как горит, а о том, как слушать, когда гора молчит.
Истинный Огонь тихо кивнул, и в этом кивке было обещание: свет останется рядом, чтобы не дать теням убедить её, будто они единственные свидетели. Озеро приняло обещание и замкнуло круги, оставленные ивами, как печать на свитке, который ещё предстоит прочитать.
Комната внешних учеников Секты Хэнъюэ спала, но сон её был тревожен — как и у той, что лежала на узкой койке у стены, покрытой резьбой лотосов. Е Линь лежала без движения, только пальцы теребили нити браслета, вплетённого ею в день изгнания. Тонкий аромат полыни, смешанный с лёгким дымом от курильницы в углу, наполнял комнату тоскливым теплом, будто чьи-то забытые руки гладили её волосы во сне.
Лунный свет падал в окно, вычерчивая на полу серебристые узоры, как будто кто-то невидимый писал заклинания на камне. Эти линии двигались вместе с тенью ветвей за окном, и от этого резные лотосы на стенах казались живыми, раскачивающимися в воде, полной воспоминаний. Масляная лампа догорала, её фитиль потрескивал, словно спорил с тишиной.
Истинный Огонь, парящий над плечом Е Линь, изредка вспыхивал мягким багрово-золотым светом, прогоняя холод и пепел с её дыхания. Он не спал. Он ждал, зная, что её сны были не просто сны — а тропы, ведущие туда, где мир говорил с ней иначе. Время текло беззвучно, и, когда дыхание Е Линь замедлилось, а ладонь ослабила хватку на браслете, Огонь чуть приблизился, как бы охраняя вход в её сознание.
Мир сна открылся медленно. Сначала — шорох шёлка, как будто её душа снова одела чьи-то доспехи. Затем — свет: багрово-золотой, как небо перед штормом. И наконец — тяжесть. Она стояла.
Но не как Е Линь. Тело её было выше, плечи шире, а грудь обтянута гладким панцирем золотых доспехов с узором феникса, чьё крыло поднималось до ключицы. Под ногами — тронный зал из чёрного нефрита, глубокий, словно вытесанный из самой ночи. Над ним — молнии, струящиеся из пустоты потолка, сплетающиеся в тяжёлые завихрения, будто гнев Небес был собран в один единственный миг.
Он — или она — Император. Небесный. Власть, не идущая от титула, но от присутствия. Е Линь чувствовала в груди эхо не своего сердца, а чего-то древнего, как если бы внутри неё дышал феникс, живший до начала времён.
Перед троном, среди чёрного зала, стояла женщина. Лицо её мерцало, как водная гладь, но с каждым мгновением становилось всё чётче — линии, взгляд, подбородок, знакомые до боли. Линь Хао. Но не он. Женщина, но та же душа. Кулон-феникс на её шее сиял серебром, отблески играли по алтарю, где лежало Нефритовое Око — артефакт, древний, как само небо. В её взгляде была сила. И скорбь.
— Ты всё ещё не помнишь? — Спросила она.
Голос не касался ушей, он прорастал в грудной клетке, как песня, давно забытая.
— Я… — Е Линь хотела заговорить, но голос был другим. Более глубоким. — Я чувствую. Но не вижу ясно.
— Потому что ты отвернулась. Потому что ты выбрала силу вместо нас.
Тень прошла по залу, и лотосы на чёрном нефритовом полу закрылись, как если бы затаили дыхание. Со свода спустилась цепь. Она вилась, как змея, и прикрепилась к запястью женщины с кулоном. За ней — другая фигура. Закованная в цепи с ног до головы, лицо скрыто, только губы шепчут:
— Мы были связаны. Душа к душе. Проклятие к клятве. Клан разрушен, и кровь твоя — цена.
— Кто ты? — Спросила Е Линь, но голос не прошёл. Только взгляд её остался. Фигура подняла лицо — и в ней была она сама. Разбитая, закованная, с пустыми глазами. И вдруг голос снова зазвучал, не как шёпот, а как гром:
— Предательство привело его. Генерал. Сердце из железа. Имя его… Цзинь Мэн.
Стена позади затрещала, и в проёме, словно выходя из мрака, появился воин в чёрных доспехах, с лицом, как у статуи — без эмоций, но с глазами, полными пепла. Из его руки струился алый свет, и с каждым шагом нефрит трещал.
— Он посеял раскол. Но не один, — сказала женщина у алтаря. — Цзян Вэй… он пришёл позже. Он принёс ложь, как будто свиток.
Там, где был алтарь, теперь стоял мужчина. Губы изогнуты в усмешке. Глаза — алые. Он держал свиток, и от одного его прикосновения Нефритовое Око потускнело. Слова на свитке светились, но при чтении превращались в золу.
— Ты прочёл ложь… — прошептала Е Линь.
— Ты выбрала молчание, когда требовалось пламя, — сказал Цзян Вэй, и его голос эхом разнёсся по трону. — Теперь твоё имя проклято. Не в этой жизни. Не в той. Но в каждой между.
Трон затрещал под ней. Молнии сошлись в точку над её головой, и раскат, ударивший сверху, пронзил её доспехи. Кровь ударила в сапоги. На полу — красный цветок, распускающийся из сердца. Феникс, выгравированный на груди, вскрикнул, вспыхнул и начал рассыпаться пеплом.
— Нет! — Крик был не её, но изнутри. — Я… не предавала!
— Тогда найди, кто предал, — шептал голос женщины в цепях. — Найди себя. Найди меня. Найди… нас.
Зал затрясся, и всё растворилось. Феникс падал, обугленные крылья оборачивались молниями, но молнии не сжигали — они возвращали. Е Линь вдруг почувствовала, как чья-то рука держит её запястье. Её собственное. В другом времени. В другой жизни.
Она вскочила.
Комната вернулась — тесная, пропитанная ароматом лотоса и полыни, серебристая от лунного света. Скрип койки отозвался в ушах громом. Пот стёк по виску. Её пальцы мёртвой хваткой сжимали браслет — почти до боли.
Истинный Огонь затрепетал над плечом, как будто понимал всё. Он разгорелся ярче — мягко, почти ласково, и его тепло, багрово-золотое, пробежалось по коже, выжигая остатки страха.
— Это было… — прошептала она, голос сорвался. — Это был я?
Огонь не ответил. Он просто остался — рядом. Как обещание, что в ночи всё ещё есть свет, и даже если проклятие вплелось в линии судьбы, его можно выжечь — если идти, не забывая.
Огонь тронул медальон на её груди, и тот, как в ответ, отозвался мягким серебристым сиянием. Комната снова погрузилась в тишину, но в этой тишине уже не было прежней тяжести. Что-то изменилось.
В глубине пустоши Сюань Лэй вздрогнула, сжимая флакон. В Чжэнъяне Линь Хао сел с постели, и его багрово-золотая аура дрожала сильнее, чем прежде. Вэй Лин в общежитии улыбнулась сквозь сон, не зная — почему. А Ляо Чэнь, проснувшись, села у окна и долго смотрела в небо, шепча:
— Печати слабеют. Истина дышит. И феникс снова поднимает голову.
В комнате Е Линь снова наступила тишина. Но теперь — тишина выбора, тишина между дыханиями. И её пальцы уже не теребили браслет в тревоге — они держали его, как якорь. И в этом было светлое обещание: она больше не отступит.


    Глава 38: Бой с Чжоу Лэем (бой)

    Полдень встал над ареной Хэнъюэ, как раскалённая монета, которую некуда спрятать: золотой свет стекал со стен, где фениксы и драконы в резьбе оживали багровыми отблесками факелов Огненного Плавильного Зала. Серый песок шевелился под ногами толпы, будто дышал вместе с гулом голосов; пепел потрескивал, хрустя, словно соль на горячем камне. В центре сиял круг из нефритовых плит — каждая с паутинкой трещин, каждая с темными пятнами, будто молнии однажды оставили на них воспоминания о себе.
У края арены, на низком алтаре, стоял сосуд из прозрачного стекла, и в нём, как сердце далёкой звезды, мерцал эликсир — «Звёздный Пульс». Серебристое свечение пульсировало раз в несколько ударов, как если бы небосвод поменял место и переселился внутрь капли. Каждый всплеск света отзывался в горле сухим покалыванием — запах жжёных трав, смолы и горячего песка был терпким, как сырое небо перед грозой.
Е Линь стояла на границе круга — хрупкая, в сером ханьфу, припорошённом пеплом. Заклинательский меч, чёрный, с золотым драконом на ножнах, лежал в ладони, слегка дрожа в такт ци. Медальон у ключиц и плетёный браслет на запястье возвращали факельный свет, и их блики казались двумя крошечными лампами, повешенными в её дыхании. Истинный Огонь — маленький багрово-золотой огонёк — парил у плеча, спокойно мерцая, словно считал удары её сердца, странным образом охлаждая разогретый воздух.
— Е Линь из внешней линии Хэнъюэ, — глашатай выдохнул имя, и песок под его ногами шуршал, как свиток. — Вызов принят. Ставка — эликсир «Звёздный Пульс».
— Приму и удержу, — тихо ответила она, и голос её не сорвался в пыль.
«Я принимаю не ради славы. Я принимаю, чтобы услышать себя среди шума», — подумала она, чувствуя, как браслет пахнет полынью, и этот запах, вместо того чтобы разрезать сердце, лёг тонкой нитью — не петлёй, а стежком.
Напротив шагнул Чжоу Лэй — старший ученик клана Чжоу, десятого уровня Конденсации, плечистый, гибкий, как лук, натянутый до щелчка. Его синее ханьфу с серебряными узорами шевелилось на ветру, аура сверкала серебром с голубыми искрами, сбираясь в шипящую грозовую кромку вокруг его плеч. Он не нес оружия — его пальцы сами были клинками техники, способными прорезать воздух.
— Ты — та, о ком нашептал ветер, — сказал он без насмешки, но и без уступки. — Шестой уровень. Новичок на чужой арене. Почему ты хочешь прыгнуть к звёздам, не научившись падать?
— Я уже падала, — ответила Е Линь. — Хочу научиться вставать так, чтобы не расплескать свет.
— Прекрасная фраза для надгробия, — отозвался он сухо. — «Звёздный Пульс» останется у меня. Он нужен тем, кто знает, как его удержать.
— Эликсиры — не трофеи, — сказала она спокойно. — Они — мосты. Я умею ходить по мостам.
Чжоу Лэй улыбнулся краем губ, чуть склонил голову, точно признавая ей право на слова, и перевёл взгляд на алтарь.
— Тогда покажи, что твой мост не рухнет от первого удара грома.
На трибунах шевельнулась толпа — шелест на шелест, запах на запах, голоса, как рой, но в этом роении звучали отдельные, ясные ноты. Вэй Лин стояла, сжав кулаки, мягкая голубизна её ауры билилась, как крылья у птенца, готового впервые соскочить с карниза.
— Е Линь, — позвала она, не стыдясь высоты и ушей. — Помни: вода режет камень не силой, а настойчивостью!
— Настойчивость — тоже сила, — возразила рядом чьим-то спокойствием Ляо Чэнь; её золотая аура оставалась ровной, как дыхание мастера. — Но сегодня тебе нужнее ясность. Не клёпай щит там, где достаточно шагнуть в сторону.
— Щит и шаг — это два цвета одного движения, — добавила Фэн Юй, тонко, как игла, вкалывая мысль в ткань момента. — «Звёздный Пульс» опасен для тех, кто теряет ритм. Держи ритм, девочка.
Сунь Хао молчал; его золотая аура пульсировала широко, но мягко, как тёплая ладонь над свечой. Он склонялся вперёд, вглядываясь в линию плеч Е Линь.
— Доверяй тишине, — сказал он негромко, и слова его, кажется, услышал только Истинный Огонь. — И помни, о чём мы говорили у озера: пауза — не слабость.
«Пауза — ступень на воздухе», — отозвалась мысль Е Линь, и пульс в висках выровнялся.
Она вдохнула — запах смолы и пепла, обожжённой травы и полыни — и выдохнула, пропуская ци по привычной распевке каналов. Пылающий Шрам в глубине меридианов шевельнулся, но не рванул; Истинный Огонь сгладил его воротничком тепла.
— Начнём, — предложил Чжоу Лэй, ступив на нефрит. — И пусть феникс и дракон на стенах увидят, чей след красивее.
— Пусть они увидят, кому он нужнее, — парировала она.
Глашатай опустил ладонь — и полдень, доведённый до белизны, качнулся, словно время пошло на один шаг быстрее. Но бой не начался сразу. Они ещё стояли, как два берега до первого мостового камня, и между ними звенела тишина, напитанная ожиданием, как облако перед дождём.
— Почему ты поставил эликсир? — Спросила она вдруг. — Разве не проще было выиграть репутацию словом?
— Слово — монета, — ответил он. — Но «Звёздный Пульс» — это кузница. Я хочу проверить, у кого в груди больше места под металл.
— В груди — место под ветер, — возразила Е Линь, улыбнувшись почти незаметно. — Металл там только звенит.
— Тогда пусть звенит громче.
Глашатай поднял ладонь вновь — и опустил. Горячий свет дрогнул.
Их ауры столкнулись первыми — серебро с голубыми искрами и багрово-золото с тихим жаром — и не взорвались, а будто узнали друг друга на расстоянии: две разные песни, способные на миг совпасть в ритме. Песок под ногами Е Линь успокоился, как морская поверхность перед разбегающейся волной.
— Я проведу «Копьё Небес» одним дыханием, — предупредил Чжоу Лэй так же просто, как объявляют дождь. — Если выдержишь — пройдёшь дальше. Если нет — ты всё равно услышишь, как падает молния.
— Дождь полезен, — сказала она. — Он смывает пепел.
— Он смывает слабость, — поправил он.
Пепел — и есть слабость, оставшаяся от силы. — Она слегка опустила ресницы. — Я не держу пепел в ладони.
Где-то в пустоши Сюань Лэй остановилась, прижимая «Лунную Каплю» к груди, и ветер, будто сопровождая гул арены, скользнул по её щеке. В Чжэнъяне Линь Хао отбросил меч, сел на пятки — его багрово-золотая аура вздрогнула, как струна, слышащая далёкий удар молнии. На трибунах Вэй Лин выдохнула, прикасаясь пальцами к забинтованной руке — как будто могла передать Е Линь эту крошку тепла.
— Я начинаю, — сказал Чжоу Лэй, и улыбка исчезла. — Смотри внимательно.
Блеснул серебристо-голубой шов — не в небе, а в ладони. Ци сгустилась, вытянулась, и пространство перед ним стало прозрачнее, как вода, которую разрезает тонкое копьё. «Копьё Небес» не было предметом — это была волна, заострённая до мысли, пробивающая не воздух, а намерение.
— Копьё Небес, — произнёс он, и слово стало действием.
Е Линь не шагнула назад. Она вдохнула — и вытянула ладонь в сторону, будто заправляя невидимую завесу. Вокруг её тела вспыхнуло голубое сияние, как гладкая поверхность ночного озера, и по ней, словно по натянутым струнам, пробежали тончайшие багровые нити. Барьер стал не стеной, а плащом, который колышется и принимает форму ветра.
— Громовая Пелена, — сказала она.
Молния «Копья Небес» ударила в Пелену без рыка — скорее с ясным, чистым звоном, похожим на быстрый удар по краю нефритовой чаши. Голубая плоскость прогнулась, как вода, и багровые нити вспыхнули, перебрасывая напряжение в стороны. За спиной Е Линь песок вздохнул — и тишина снова наполнилась жаром факелов.
— Ты не сломала, — констатировал Чжоу Лэй. — Ты проведала.
— Пелена не для ломки, — ответила Е Линь. — Она для того, чтобы напомнить молнии о её доме.
— И где дом молнии?
— В пути.
Он хмыкнул, и серебряные искры на его плечах сложились в узор, похожий на рыбий хребет. Движение — короткое, чистое, будто кто-то выдернул нить из ткани. Волна копья, не разбившись, отскочила, изменила угол, ринулась вбок — в место, где Пелена была тоньше. Но Пелена не оказалась там: она сдвинулась вместе с её дыханием, распахнулась, как занавес, закрыла пустоту.
— Ты дышишь ей, — заметил он, присматриваясь. — Хорошо. Тогда послушай, как дышит буря.
Он шагнул — и его аура закружилась, как стая ласточек перед ливнем. Серебристо-голубые дуги вились вокруг его рук, пальцы перелистывали невидимые страницы, и каждый жест оставлял в воздухе метку, которая не успевала погаснуть. Пространство между ними наполнилось тонкими, как волос, трещинами света.
— Ты пытаешься отрезать мне путь, — сказала она, мягко сместившись, словно лодка, которую толкает едва заметная волна. — Но путь — не линия. Путь — узор.
— Тогда читаем узор, — сказал он. — Второй вдох.
Второе «Копьё Небес» пришло без объявления. Оно было не прямым, а спиральным, как воронка на глубоком колодце. В центре спирали темнела точка — отсутствие света. Это копьё не пробивало — оно втягивало, вытягивало равновесие, как игла вытягивает занозу.
— Сейчас узнаем, что держит твою Пелену, — произнёс он.
Е Линь чувствовала, как спираль пытается скрутить её дыхание, как Пылающий Шрам отзывается на чужой ритм, как в глубине меридианов поднимается знакомое жжение «Ледяного Потока», ледяная нота в жарком аккорде.
«Не сопротивляйся ритму — стань тактом», — вспомнила она, и Истинный Огонь подал знак — крошечная искра на кончике зрения.
— Громовой Всполох Феникса, — сказала она, и меч, лёгкий, как слово в правильном месте, оказался в её ладони.
Она ушла зигзагом — не бегством, а мелодией, и каждый шаг оставлял в воздухе голубую дугу, по краям которой пробегали багровые искры. Эти дуги складывались в рисунок крыльев, и Чжоу Лэй на миг увидел, как феникс — не тот, вырезанный на стенах, а тот, который рождается из дыхания — пролетел между ними. Всполох не бился в лоб с копьём — он касался его ребром, соскальзывал, уводя спираль в сторону.
— Ты дерёшься, как водяной огонь, — коротко оценил он. — Не вода. Не пламя. Что-то между.
— Я слушаю, — ответила она и перехватила рукоять, пропуская через неё ток Истинного Огня. — И отдаю дальше.
Серебристо-голубой луч чиркнул по Пелене и заглох, как нота, которую кто-то сыграл и тут же отпустил, чтобы услышать, как звучит пространство после неё. Чжоу Лэй замедлил шаг — не потому что устал, а потому что увидел: она не отбивает его удары — она складывает из них лестницу. И поднимается.
— Забавно, — сказал он тихо, почти без улыбки. — Я пришёл отнимать у тебя звёзды, а ты приносишь их с собой.
— Я не беру их в ладонь, — возразила она. — Я прохожу через них.
— Тогда попробуй пройти через это, — он резко поднял руку, и воздух перед ним сжался, как лист металла перед ударом молота. — Третий вдох. Гребень грозы.
Удар пришёл множеством — не копьём, а дождём копий. Сотни тонких, как струи света, проникающих волн с серебристо-голубым блеском пролились под углом, высекая из песка струйки пара. Нефритовые плиты в центре круга засветились изнутри, оголяя тонкие трещины — следы прежних молний, пробудившиеся, как шрамы на коже, вспомнившие боль.
— Дыши, — сказала себе Е Линь. — Не задерживайся в страхе.
Пелена расширилась — стала не коконом, а пологом, натянутым над её шагом. Багровые нити ожили, пропевая тонкий, почти слышимый узор, и каждый дождевой луч «Копий» в зените удара терял остроту, становился каплей света, безопасно падающей в песок.
— Старейшина, — шевельнулась Фэн Юй на трибуне, прищурясь. — Смотри, как она разносит напряжение. Багровые нити — не окраска, а жгуты отведения. Если она удержит ритм ещё три захода, «Звёздный Пульс» не сломит её сердце.
— Если удержит, — ответила Ляо Чэнь. — Серебро Чжоу Лэя режет не плоть, а выборы. А выборы — тоньше кожи.
— Она умеет обходить края, — прошептал Сунь Хао, не отводя взгляда. — И в паузе слышит шаг. Этого часто хватает, чтобы не упасть.
Гул толпы стал глубже; где-то наверху отозвался гонг — не сигнал, а эхом. Е Линь почувствовала, как по внутренней стороне предплечья поднимается горячая волна — «Ледяной Поток» стукнул дверью в её меридианах, требуя внимания.
«Не поддавайся чужому холоду, — сказала себе. — Разогрей его своим именем».
Она сжала рукоять, и Истинный Огонь, словно услышав просьбу без слов, мягко перемкнул каналы — не сжигая, а обволакивая.
— Чжоу Лэй, — сказала она, подняв взгляд. — Ты не хочешь меня убить. Ты хочешь меня измерить.
— Измерить — значит оставить на весах свои пальцы, — ответил он, но в голосе не было колкости. — Я хочу знать, сколько света держит твоя тень.
— Столько, сколько нужно, чтобы не заблудиться, — она улыбнулась краешком губ. — А твоя?
— Столько, сколько нужно, чтобы узнать, где я перестаю быть молнией и становлюсь небом, — негромко ответил он.
— Тогда не забывай смотреть вверх, — посоветовала она.
— Смотри сначала вперёд, — напомнил он и скользнул вбок, обрезая ей траекторию.
«Звёздный Пульс» на алтаре вспыхнул сильнее, и на миг серебристая пульсация совпала с её сердцем. Она услышала, как эликсир зовёт — не обещанием силы, а слухом ритма.
«Я не допинг, — шептал он в её груди. — Я метроном».
Её пальцы сами нашли браслет, нить легла между суставов, как крошечная струна.
— Не приходи ко мне с жадностью, — сказала она внутри, обращаясь к свету в сосуде. — Приходи с песней.
— С песней, — согласился в ответ не голос, а покой.
Чжоу Лэй обернулся в тот самый момент, когда она пошла в атаку — не прямую, а боковую, резонируя с его же спиралями. «Громовой Всполох Феникса» спустился ниже — не в небо, а вдоль земли, и голубые дуги с багровыми искрами прошили песок, поднимая лёгкий пар. Он отступил, и впервые в его лице появилась тень интереса, похоже, даже радости.
— Вот так, — сказал он, отводя очередное копьё вниз, чтобы не разрушить узор движений. — Ты не бежишь от грозы. Ты берёшь её за рукав.
— Она любезна, когда с ней говорят, — ответила Е Линь.
— А если она не ответит?
— Я оставлю ей письмо. И приду завтра.
Он рассмеялся — коротко, как гром вдали, когда тучи ещё на горизонте.
— Ты говоришь, как человек, у которого есть время.
— У меня есть тишина, — сказала она. — В ней времени хватает.
Перекат «Копья Небес» снова попытался прорезать её Пелену, на этот раз — снизу, лезвием из песка и пара. Она подалась вперёд, сместила центр, и барьер скатился, как вода, обволакивая клинок света и гася его на ребре. «Ледяной Поток» внутри отозвался острой нотой, но Истинный Огонь ровно дышал у её плеча.
— Твоё пламя тихое, — заметил Чжоу Лэй. — Это тревожит.
— Тихое пламя дольше греет, — сказала она. — Я не люблю пожары.
— Я тоже, — неожиданно признался он. — Пожары оставляют пепел. А пепел — плохая память.
— Память нужна, — возразила Е Линь. — Но не как кандалы. Как карта.
— Ты речь ведёшь, как старшая, — сказал он. — А дерёшься, как ученик: с верой в то, что шаг можно поправить в воздухе.
— Иногда можно, — она перевела меч в обратный хват, и голубая дуга, вышедшая из клинка, написала в воздухе иероглиф, который знала только она — имя той, кем была во сне, и имя того, кем ещё сможет стать. — Главное — знать, ради кого и ради чего ты шагаешь.
Трибуны затихли — не совсем, но осмысленно. Люди, привыкшие к силе, на мгновение задумались о мелодии, которой подчиняется удар. Ляо Чэнь опустила веки, будто считала вдохи, Фэн Юй тронула краешек лавки пальцами, нащупывая ритм, Вэй Лин прижала кисть к груди, охватывая нитку волнения, как струну, Сунь Хао наклонил голову совсем чуть-чуть — поклоном паузе.
— Чжоу Лэй, — сказала вдруг Е Линь, и в голосе не было вызова — только ясность. — Зачем тебе «Звёздный Пульс»?
Он не удивился вопросу посреди обмена ударами. Его аура чуть опала, позволяя словам пройти.
— Чтобы не сойти с ритма, — ответил он честно. — Последние месяцы мои молнии быстры, но сердце — быстрее. Я боюсь обогнать себя.
— Тогда ты пришёл к правильной звезде, — сказала она, чувствуя, как что-то мягко становится на место внутри. — Она не даёт силы. Она дарит метр.
— А тебе он зачем?
— Чтобы помнить, когда молчать, — улыбнулась она. — И когда петь.
Он кивнул, и их ауры снова сошлись — не как клинки, а как ладони, проверяющие узел на прочность. Нефрит под ногами дрогнул, поднял слюдяную пыль, и в этой пыли вспыхнули крошечные огни — отражённые искры от их техник, похожие на стаю невесомых светляков.
Ночь плотнее прижалась к стенам арены. Нефрит в центре круга блестел ровно, без лишнего сияния, как чистая чаша. Факелы трещали, и их багровый свет спорил с бледным лунным — жар и холод шли рядом. Гул толпы не исчез, но стал глубже, будто каждый сидящий прислушался к собственному дыханию.
— Я продолжу, — сказал Чжоу Лэй. — Не ради ставки. Ради ритма.
— Держи ритм, — ответила Е Линь. — Я не стану сбивать тебе шаг. Я просто пойду своим.
Её пальцы на мгновение нашли браслет. Запах полыни поднялся, лёг под язык горчиной.
«Не уходи в тоску, держи свет», — напомнила она себе.
Истинный Огонь у плеча кивнул короткой вспышкой.
Чжоу Лэй вытянул ладони и резко прорезал воздух. Вокруг него закружились голубые потоки — тонкие, как струи воды, но в каждом чувствовалась ломкая сила. Потоки ложились один на другой, и их край пощипывал пространство.
— Звёздный Вихрь, — предупредил он, хотя мог и не говорить.
— Вижу, — коротко ответила Е Линь.
Потоки пошли к ней веером. «Громовая Пелена» поднялась сама — тело помнило. Голубая плоскость легла на плечи и талию, багровые ниточки истянули края. Вихрь не бил в лоб — он разрывал, как руками сухую ткань. Пелена затрепетала, и на миг в ней возникли тонкие прорези.
— Он разрушает узор, — спокойно произнесла Ляо Чэнь на трибуне. — Ей нужно не держать, а перекроить.
— Линь! — Крикнула Вэй Лин. — Левый край!
Е Линь шагнула в сторону, закрывая слабое место, но Вихрь тут же сместился, резанул по диагонали. Пелена выдержала, но руки свело лёгким холодом. Внутри поднялось старое жжение «Ледяного Потока» — не боль, а предупреждение.
— Ещё раз, — сказал Чжоу Лэй. — Сверху вниз.
Потоки сменили направление и налегли всем весом. Пелена застонала сухим звоном, как натянутый обруч. Е Линь выдохнула, сняла меч, обвела им полукруг — дуга света удержала край, но было видно: защиту съедает.
— Время контратаки, — тихо произнесла Фэн Юй. — Иначе Вихрь заберёт дыхание.
— Слышишь? — Спросил Сунь Хао негромко, не в силах не вмешаться взглядом. — Пауза — сейчас.
— Слышу, — шепнула Е Линь самой себе.
Она отступила на полшага, свободной рукой коснулась маленького флакона у пояса. На язык легла капля — «Звёздная Кровь». Холодок прошёл по нёбу; сердце сделало ровный, мерный удар.
«Не сила. Метр», — напомнила она.
Истинный Огонь подался ближе, багрово-золотым теплом подхватил новый ритм.
— Чжоу Лэй, — сказала она вслух. — Я отвечу.
— Жду, — он не сбавил давления.
Её ступни упёрлись в плиту. Пелена сомкнулась до тонкой ленты вокруг корпуса, освобождая руки и меч. Е Линь подняла клинок и коротко, без лишнего жеста, повела остриём к луне.
— Лунный Разряд, — прозвучало ясно.
Из меча сорвался не крик, а чистый щелчок, и от щелчка по воздуху пошла сухая волна. Она была не толстой, не слепящей — узкая полоса холодного света. Внутри полосы мелькали багрово-золотые крупинки, как мелкая искра в снегу. Полоса ударила в «Звёздный Вихрь» не прямо, а в стык потоков — там, где их кромки трутся и тоньше всего держатся.
— Центр на разрезе, — отметила Ляо Чэнь. — Точно.
Вихрь дрогнул, сдал половину оборотов. Пелена перестала рваться. Е Линь повторила движение — ещё короче, ещё тише. Второй Разряд лег параллельно первому. Потоки потеряли плавность, задёргались.
— Лунный Разряд не давит, — вслух рассуждал Чжоу Лэй даже в атаке. — Он режет привычку. Хорошо. Тогда я закрою её.
Он сложил ладони, и вокруг него поднялась бледно-голубая сфера, тонкая и плотная сразу. По поверхности побежали узоры в виде светлых чешуек, как у рыбы.
— Звёздная Стена, — произнёс он как про факт.
— Вижу, — сказала Е Линь.
Внутри пальцев ломило приятным жаром. «Звёздная Кровь» ровно держала удар. В висках застучало мерно и спокойно. Она шагнула вперёд, в самый круг, и провела мечом вниз, не быстро, как опускают ставню.
— Лунный Разряд, второй ключ.
Полоса света стала плотнее. Багрово-золотые крупинки собрались в край, как крошечные зубцы. Полоса, встретив «Звёздную Стену», не отскочила — прилипла, зашла под чешую и повернула на пол-шага. Чешуя треснула одним ровным швом, как лопается лёд.
Толпа ахнула — просто, без крика. Звук прокатился волной и затих.
— Ещё, — коротко сказал Сунь Хао. — Не дави. Продолжай шить.
— Шью, — отозвалась Е Линь себе.
Третий Разряд прошёл по тому же шву. «Звёздная Стена» раздала тонкие трещины, свет в них заискрился. Чжоу Лэй не отступил. Он ударил навстречу — ладонь вперёд, пальцы сведены, и из них, как из узкого горлышка, вылетело тонкое «Копьё Звёзд».
— Копьё, — предупредил он, без обмана.
— Приму, — ответила она.
Она не раскрыла Пелену. Она опустила локоть, развёрнула кисть и поставила клинок в линию копья. Встретила на ребре, без силы. Мгновение — и копьё ускользнуло, а багрово-золотая искра на ребре меча вспыхнула.
— Разряд, — шепнула она почти неслышно.
Искра побежала по «Копью», как бы возвращаясь по его же гибкой дорожке. «Звёздная Стена» глухо звякнула. Свет в трещинах посинел и стал неровным.
— Хорошо, — сказал Чжоу Лэй и вдохнул глубже. — Тогда Вихрь — и ещё раз.
Он поднял «Звёздный Вихрь» выше, закрутил плотнее. Потоки пошли к ней спиралью, пытаясь зацепить и вырвать опору. Е Линь почувствовала, как «Ледяной Поток» внутри пытается подобрать своё слово, а Пылающий Шрам — своё.
«Без войны. По очереди», — сказала она себе. Истинный Огонь мягко положил тепло на грудь.
— Лунный Разряд, третий ключ.
Теперь полосы света легли крестом. Вихрь наскочил на крест и потерял центр. Спираль смялась, как тугая пружина. «Звёздная Стена» не выдержала — лопнула неслышно, как мыльная плёнка. Голубые осколки света погасли ещё в воздухе и осели в песок.
— Принято, — просто сказал Чжоу Лэй. — Дальше — сила.
— Я не против силы, — ответила Е Линь. — Если у силы есть слушатель.
Его аура снова вспыхнула серебром, но в взгляде не было злости — только рабочее внимание. Он переместился, сместил центр, ладони нарезали воздух коротко, без украшений.
— Тогда смотри, — сказал он. — Я покажу тебе гребень.
Мощный удар пошёл сверху, как низкая полоса лунного света, и раскатился по кругу. Е Линь отступила в центр, где плиты нерушимее, и в тот же миг поняла: просто закрываться — мало. Нужен шаг выше.
— Девять Солнц Закалки Тела, — произнесла она тихо, как молитву, и прямо.
Тепло поднялось от пяток к коленям, от колен — к животу, оттуда — к плечам. Не пламя, не жар кузни, а ровное, мягкое утреннее солнце, но их — много, девять кругов, и каждый стал на своё место. Внутри тела разошёлся ясный свет. Кожа не загорелась, но как будто стала тоньше, прозрачнее, послушнее. Движения ускорились — не как у тех, кто рвётся, а как у тех, кто попал в правильный метр.
— Ав… — начал кто-то на трибуне и не договорил — слово было лишним.
Вокруг Е Линь будто появился второй контур — чёткий, как тень от полуденного солнца. Контур делал шаг одновременно с ней, и от этого каждый её наклон, каждый разворот становился точнее на половину мгновения. Чжоу Лэй ударил — и удар прошёл сквозь пустое место, потому что реальная Е Линь уже была на шаг правее. Он сменил угол — и нарвался на её клинок, который оказался там как раз в тот момент, когда рука ещё только решала, куда идти.
— Не иллюзия, — с удивлением сказал он вслух. — Темп.
— Темп, — согласилась она.
«Звёздная Стена» собрала остатки, попыталась подняться вновь — привычка защищаться сильна. Е Линь двинулась без рывка, просто ровно прибавила шага. Меч провёл три коротких удара — сверху, по диагонали, и снизу. Багрово-золотые молнии, тонкие, как жилки, сошли в одном месте и съели тонкую мембрану Стены. Свет расползся, как вода, и исчез.
— Громовой Шторм, — сказала она, когда почувствовала, что момент созрел.
Воздух отозвался резким треском, но не оглушительным. Молнии пошли не веером и не дождём — короткими отчётливыми ударами, как стук палочки о край барабана. Один, второй, третий… девятый — в такт внутренним «солнцам». Каждый удар был не сильнее предыдущего, но каждый попадал туда, где «Звёздная Стена» пробовала закрыться и не успевала. Чжоу Лэй принял три, увёл два, сбил один, но последние три прилегли точно — в плечо, в край ребра, в кисть с «Копьём».
Серебряный свет вокруг него дрогнул и сел. Он сделал шаг назад, ещё один — и колено нашло песок. Не падение — грамотная посадка, чтобы не дать себе травмы и открыть грудь для воздуха.
— Достаточно, — сказал он негромко и опустил ладонь.
— Достаточно, — повторила Е Линь, останавливая «солнца» внутри. Тепло спустилось, стало просто теплом. Меч тяжело, но послушно лег в ножны. Внутри полоснуло знакомое жжение, но Истинный Огонь сразу прижал его своим светом.
«Дыши», — напомнила себе она и послушалась.
Глашатай поднял руку. На трибунах сначала стало совсем тихо — как перед первым дождём, — а потом тишину прорезал ровный, не сдавленный рёв. Не ярость, не требование крови — удивление, признание, простая радость зрителей от чистого удара.
— Победа! — Прозвучало без лишней позолоты. — Круг за Е Линь из Хэнъюэ!
Она не сразу двинулась к алтарю. Надо было поймать шаг. Колени дрожали лёгко, как после долгой лестницы. На запястье браслет согрелся, напоминая о себе. Полынь снова поднялась в нос — не как нож, как тропинка к дому, который далеко.
— Не уходи в боль, — сказала себе Е Линь. — Возьми награду, как метроном, а не как костыль.
— Иди, — тихо, но уверенно подбодрил Сунь Хао, не глотая воздуха между словами. — Ты шла за этим не ради ликования.
— Она держала ритм, — коротко подытожила Фэн Юй, будто ставила отметку в журнале. — Учиться.
— Она держала себя, — добавила Ляо Чэнь.
— Она прекрасна, — взорвалась Вэй Лин, хлопнув ладонями, и её мягко-голубая аура вспыхнула ярче. — Е Линь! Ты сделала это!
Ученики клана Чжоу на соседнем секторе поднялись нехотя. В их взглядах была досада — понятная, без яда. Кто-то фыркнул, кто-то пожал плечами, кто-то кивнул: техника — есть техника.
Е Линь подошла к алтарю. «Звёздный Пульс» в прозрачном сосуде пульсировал спокойно, как тихая звезда в неглубокой воде. Она взяла сосуд ладонью, не прижимая, и почувствовала, как внутри её груди что-то отзывается в такт. Истинный Огонь коснулся стекла — багрово-золотой отблеск и серебристая пульсация не спорили, они сложились.
— Мы подходим друг другу, — сказала она шёпотом. — Но я не стану пить тебя сейчас.
— Правильно, — одобрил Сунь Хао издалека, не мешая моменту. — Ты и так слышишь себя.
Чжоу Лэй поднялся, стряхнул песок, поправил рукав. Он не прятал взгляд.
— Спасибо за урок, — сказал он просто. — «Лунный Разряд» и девять шагов — чисто.
— И тебе спасибо, — ответила Е Линь так же просто. — «Звёздный Вихрь» полезен. Он показывает, где ткань слабее.
— Твоя держит, — он кивнул. — Береги её. И не забывай дышать.
— Не забуду.
Он отошёл, уступая ей центр. Гул трибун снова поднялся, но уже не крышами, а внятными голосами.
— Видела, как она резала Вихрь? — Переговаривались ученики.
— Это «Лунный Разряд». Надо записать форму.
— А «Девять Солнц»? Смотри, как она ускорилась без рывка.
— Это не ускорение. Это она совпала с собой. Слышно было.
— Слышно, — согласился кто-то, и обсуждение пошло дальше — без злобы, с интересом.
Е Линь стояла, держа сосуд, и позволила шуму пройти мимо, как воде мимо берега. Внутри было спокойно и светло, хотя ноги гудели, а меридианы зудели знакомым огнём.
«Это усталость, а не отклонение», — чётко сказала она себе.
Истинный Огонь подтвердил коротким кивком.
Предрассветная полоса на небе едва намекнула о себе за стенами арены. Факелы всё ещё горели, но их жар стал мягче. Резьба фениксов и драконов на стенах казалась не такой зловещей — просто камень с узорами. Толпа, надышавшись, выдохнула почти вместе.
— Е Линь! — Вэй Лин махала из своего ряда. — У тебя рука не дрожит? Вода, вода нужна?
— Вода — потом, — улыбнулась Е Линь. — Сейчас — один вдох.
— Один вдох — и вперёд, — подхватила Фэн Юй с довольной строгостью. — Мы обсудим технику на рассвете. Запомни шаги.
— Запомнила, — кивнула Е Линь. — Первое — дышать. Второе — слушать. Третье — не спешить туда, где нет меня.
— И четвёртое? — Спросила Ляо Чэнь, глядя на неё пристально, но тепло.
— Благодарить, — ответила она и посмотрела на Чжоу Лэя. — Противника, который бил честно.
— Принято, — сказал он. — Встретимся ещё раз — без ставки. Я хочу попробовать «Вихрь» против твоей «Пелены» на другой частоте.
— Договорились, — легко согласилась она.
В другом месте, далеко от арены, Сюань Лэй остановилась у редкого куста в пустоши и вдруг улыбнулась без причины. В Чжэнъяне Линь Хао снова сел на постели — и в этот раз не от вины, а от того, что что-то в груди легло ровнее. Он положил ладонь на сердце и прошептал:
— Дыши.
Е Линь сжала браслет. Аромат полыни поднялся, и в нём не было ножа — только память. Она не оттолкнула её. Она просто позволила памяти быть рядом, как зрителю, который не вмешивается.
— Я держу, — сказала она тихо. — Иду дальше.
Толпа снова утихла, чтобы услышать последние слова глашатая. Тот объявил конец круга и назвал имена тех, кто пройдет дальше к рассвету. Имя Е Линь прозвучало чисто, как удар по стеклу. В ответ люди не закричали — они хлопали долго, не соревнуясь громкостью, просто поддерживая.
Истинный Огонь поднялся выше плеча и завис, будто маленькое солнце, которое умеет быть незаметным. Его свет лёг на «Звёздный Пульс» в её руке, и оба сияния на секунду совпали.
— Пойдём, — сказала она огню и себе. — Надо отдохнуть, иначе метр собьётся.
— Я провожу, — тихо предложил Сунь Хао, спускаясь с ряда. — Если позволишь.
— Позволю, — кивнула она. — Но шаг медленный. Я хочу запомнить, как звучит арена после боя.
— Это хороший звук, — согласился он. — Он не хвастается. Он просто есть.
— Такой и нужен, — сказала Е Линь и, проходя мимо алтаря, слегка наклонила голову — не в поклон, просто в знак, что место услышало её так же, как она его.
Предрассветный ветерок шелестнул песком. Тени фениксов на стене шевельнулись ещё раз — уже без угрозы, как обычные тени от огня. Ночь уступала свету, но не сдавалась; и в этой простой смене караула было ровно столько надежды, сколько нужно, чтобы сделать ещё один шаг без страха.
Лунный свет скользил по стенам, цеплялся за резьбу лотосов, делал их объемными, будто те жили своей, неподвижной, но настороженной жизнью. Камни комнаты Секты Хэнъюэ дышали холодом, в углу курильница выдавала тонкие, вязкие струи дыма. Полынь и лотос плелись в воздухе, вплетались в дыхание. Е Линь лежала, не двигаясь, и всё казалось тише, чем должно — даже собственные вдохи.
Истинный Огонь парил над плечом, ровный, как пульс. Его багрово-золотое сияние не отбрасывало теней, а словно приглушало их. Он не спал. Он ждал.
Пальцы Е Линь снова нащупали браслет — кожа знакомо отозвалась теплом, и аромат полыни стал гуще, пронзительнее. На вдохе сердце дрогнуло — как струнка на ветру.
— Я не боюсь сна, — прошептала она. — Я просто не знаю, что услышу.
Истинный Огонь не ответил — он едва заметно сдвинулся ближе. Е Линь закрыла глаза.
Сон пришёл не сразу. Сначала — дрожание света. Потом — густой туман с отблесками золотых искр. В нём не было ни пола, ни неба, только звук: глухой стон молний, как дыхание зверя. И шаг — один, тяжёлый, будто шагал не человек.
Она увидела себя — не девочкой, не ученицей, а кем-то иным. Высоким. Мужчиной. В золотых доспехах, узорчатых, будто вырезанных из света и металла. Плащ за спиной дрожал, как крылья. Перед ней — трон, чёрный, из нефрита, высокий, словно выточен из ночи. Молнии ползали по ступеням, оставляя багрово-золотые следы.
На помосте у алтаря стояла женщина. В её ладони — Нефритовое Око, холодное, серебряное. Его свет не сиял, а резал. И её лицо...
— Линь Хао, — выдохнул он, и голос был чужой, глубже, с эхом.
Она — женщина — не ответила. Только опустила взгляд, а её шёлковое ханьфу шевельнулось от ветра, которого не было. На груди — кулон в виде феникса. Стеклянные перья вспыхнули в ритме сердца.
Слева шагнула третья фигура — женщина в цепях. Не в броне, не в шелках — в крови. Цепи ползли по её плечам, шее, запястьям, будто живые, как змеи из чёрного пепла.
— Смерть не разрывает клятву, — сказала она, и голос был из двух голосов: женского и древнего, шепчущего.
— Я не дал её, — ответил он, глядя в глаза, в которых вспыхивало отражение собственного света. — Я не клялся вечной боли.
— Но ты допустил, — сказала она. — И теперь мы связаны.
— Кто связал?
— Твой народ. Твой род. Твой генерал.
За троном появилась четвёртая фигура. Мужчина, в броне, испачканной золой. Лицо — не его, но черты узнаваемы: Цзин Мэн. Его глаза были закрыты, но аура кричала — напоённая железом, жестокостью, расчётом.
— Он подстрекал, — прошептала женщина в цепях. — Он вложил в уши ложь, в руки — приказы.
— Я не отдал приказа! — Выкрикнул он, но зал уже трещал.
Камни под ногами пошли сеткой, трон дрогнул, молнии закрутились в воронку.
И тут в зал вошёл ещё один. Не шагом, а будто вырос из пепла. Цзян Вэй. Только не тот, что был. Тот — с алыми глазами, как кровь, как проклятие. В руке — свиток, дрожащий от избытка силы. Чернила текли по нему вниз — живые, как язвы.
— Я подделал волю, — сказал он, не скрывая. — Ради силы. Ради трона.
— Ты... — выдохнул он, Е Линь, Небесный Император. — Ты расколол небо.
— Небо уже трескалось, — ответил Цзян Вэй. — Я просто указал, где трещина.
Трон треснул. Сначала незаметно. Потом — с хрустом, от которого задрожали стены. Молнии упали вниз, разрубая пол. Женщина с кулоном вздрогнула — свет в её руках стал серебром боли. Кулон вспыхнул, как звезда, но та сразу рухнула в пепел.
— Прости, — прошептала она. — Я не хотела...
— Ты знала, — прошептал он, — но ты выбрала.
Феникс за её спиной вспыхнул и осыпался пеплом. Крылья растворились в воздухе. Только искры — багрово-золотые — остались. Как плач.
Цепи натянулись, затрещали. Женщина, скованная болью, шагнула к нему.
— Ты теперь — часть проклятия. И она — тоже.
— Нет... — прошептала она, Линь Хао, упав на колени. — Я не хочу...
Но голос терялся в треске молний. Зал начал рушиться. Доспехи трещали, тяжесть разрывала плечи. Е Линь задыхалась — внутри сна, внутри сна, внутри крови.
И вдруг — тепло. Мягкое, живое. Как ладонь на груди. Как пульс рядом.
Истинный Огонь.
Она проснулась. Сердце стучало медленно, но сильно. Сквозь шум в ушах она услышала — дыхание. Тёплое. Её.
Пальцы сжимали браслет. Он был горячим. Полынь снова поднималась, не резко — мягко, будто просила: «помни, но не живи там».
— Я... — прошептала она. — Это был не просто сон.
Истинный Огонь чуть вспыхнул, словно соглашаясь. Он не горел — он слушал.
— Я — это он? Или я — та, что осталась?
Тишина.
— Или мы все — то, что осталось после огня?
Она медленно села. Меч рядом не дрожал. Эликсир лежал в прежнем положении. Но что-то изменилось. Её дыхание стало глубже. Тело — легче.
— Цепи не мои. Я их не взяла.
Она отпустила браслет. Аромат полыни остался, но стал тоньше, как шлейф сна, который больше не хочет держать. Она коснулась лба — прохлада. Коснулась груди — жар.
— Я помню тебя, Линь Хао. И я помню — ты не клялась вечной боли. Но ты связана со мной. И это — не проклятие. Это — узел.
Истинный Огонь вспыхнул мягко. И в его отблеске даже тени лотосов на стенах казались не чужими — просто живыми.
— Значит, я не боюсь спать. Я просто слушаю.
Она легла снова, не сжимая ничего в пальцах. Курильница чадила ровнее. Ветер за окном больше не скрипел — он просто шелестел, как рукав старого учителя.
Ночь не сдавала, но внутри неё возникло новое: пространство, где нет цепей. Только шаг — медленный, в такт дыханию. И Е Линь сделала его.


    Глава 39: Сын пламени

    Багровое пламя котлов трещало с глухим, мерным гулом, как будто в глубине мастерской билось чьё-то древнее сердце — упрямое, горячее, уставшее от мира, но всё ещё живущее. Запахи — жжёные, плотные, насыщенные — сливались в густую волну, обволакивая кожу, проникая в волосы, оседая в горле. Смесь полыни, смолы, пепла и далёкого, чуть сладковатого ладана. Всё здесь было слишком живым, слишком ярким, будто сама мастерская не принимала присутствия равнодушных — только тех, кто несёт огонь внутри, и тех, кто боится сгореть.
Е Линь стояла у рабочего стола, почти не двигаясь. Её лицо было спокойным, но взгляд — глубоким, настороженным, словно каждый ингредиент на столе — не трава, не порошок, а воспоминание, подмешанное к её дыханию. На поясе, как всегда, заклинательский меч — тяжесть, к которой привыкла, как к боли в сердце, о которой никто не спрашивает. Ци внутри слегка вибрировала: то ли от напряжения, то ли от близости Истинного Огня, парящего рядом, осеняющего её багрово-золотым светом, как знак невидимого наставника.
Рядом стояла Фэн Линь.
Хрупкая, почти невесомая, в белом ханьфу с алыми узорами — как пепел на снегу. Её огненная аура пульсировала мягко, неуверенно, но с ясной искрой стремления. В её лице было что-то от самой Е Линь — той, какой она была до изгнания, до боли, до Линь Хао. И это отражение прошлого ранило сильнее, чем слова.
У входа — Ляо Чэнь. Старейшина, молчаливая и строгая, с аурой, сияющей, как полуденное солнце. Она не говорила — только смотрела. И её взгляд говорил больше слов.
— Ты звала, — голос Е Линь был ровен, как камень, отполированный волной.
— Фэн Линь — моя дочь, — прозвучало просто. — Она будет твоей ученицей.
Слова упали, как удар лезвия по мрамору. В жарком воздухе они вызвали не всплеск, а дрожь.
— Почему я?
— Потому что ты выжила, — ответила Ляо Чэнь. — Потому что ты не отвернулась от боли. И потому что в вас — одна рана. Только ты умеешь её закрыть.
Е Линь медленно перевела взгляд на Фэн Линь.
— Сколько тебе лет?
— Семнадцать, — голос был тонкий, сдержанный. — Третий уровень Ци-Конденсации.
— Почему ты хочешь изучать алхимию?
— Я не хочу быть слабой, — короткий, почти рефлекторный ответ.
Но в глазах — блеск. Не гордости. Упрямства.
— Алхимия — не сила, — тихо сказала Е Линь. — Она — терпение. Ты готова терпеть?
Фэн Линь кивнула. На мгновение её аура вспыхнула чуть ярче.
— Покажи мне руки, — произнесла Е Линь.
Фэн Линь протянула ладони. Они были чистые, ухоженные, но на подушечках пальцев — тонкие ожоги. Следы практики. Следы ошибок. Следы страха.
Е Линь коснулась её пальцев, и жжение в собственных меридианах отозвалось эхом.
«Ты чувствуешь боль. Значит — жива».
Она отстранилась. Её пальцы вновь сжали браслет на запястье. Аромат полыни поднялся волной, ударив в память.
«Линь Хао… ты бы рассмеялся, если бы увидел меня сейчас. Наставница. Как ты тогда, когда я дрожала от жара первого котла. И ты… ты стоял рядом. А потом ушёл. Нет, не ушёл — вытолкнул».
Истинный Огонь вспыхнул. Его свет лег на лоб Фэн Линь.
— Слушай, — сказала Е Линь. — И запоминай. «Кровавый Лотос» должен быть собран до рассвета, иначе яд в его лепестках заглушит сердечный импульс эликсира. «Лунный Лист» — наоборот, собирается после полудня. Только так он раскроет успокаивающее свойство. Если их смешать неправильно — котёл взорвётся.
— Я… поняла.
— Нет. Не поняла. Запомни. Если ты ошибёшься, умрёшь не ты — умру я. Ты станешь моей тенью. А тень, не знающая, как двигаться, ранит того, кто её отбрасывает.
Фэн Линь побледнела. Но не отступила.
— Я справлюсь.
— Тогда слушай дальше.
Багровое пламя котлов мягко покачивалось, как дыхание живого существа, тяжёлое, упрямое и древнее. Его свет облизывал стены, отражаясь в резьбе фениксов — тех, кто сгорал, чтобы возродиться, и чьи крылья в отблесках казались трепещущими от невысказанных чувств. Жар струился по полу, заставляя пепел под ногами вспыхивать в кратких отблесках, словно память о том, что было сожжено и оставлено позади. Воздух звенел от жара и насыщенности запахов: смолы, трав, старого ладана, и среди них — упрямый, пронзительный аромат полыни.
Фэн Линь стояла напротив. Её руки были опущены, взгляд устремлён в пламя котла, но глаза смотрели куда-то глубже — в себя, в ночь, в те пространства, куда не пускают даже наставников. Её аура, огненная, пульсировала слабым, но живым светом.
— Мне не нужна была их сила, — проговорила она, не поднимая взгляда. Голос — ровный, почти отрешённый. — Ни матери, ни отца. Они сильные, да. Умные. Строгие. Всё в порядке. Но мне было страшно. Страшно быть рядом.
Е Линь молчала. Пальцы её медленно перебирали нити браслета. Аромат полыни снова поднялся, будто на зов — и вместе с ним боль. Но не резкая. Тихая. Долгая. Та, что не кричит, а просто дышит внутри.
— Когда мне было десять, — продолжила Фэн Линь. — Они начали говорить о браке. Сначала намёками. Потом — открыто. Фэн Чунь — гордость семьи. А я... я — проект. Не дочь. Алхимический сосуд. Политическая формула.
Она выдохнула и села на край рабочего стола, как будто ноги больше не держали.
— Я завидовала брату. Но больше — ненавидела. Его путь — открытый. Мой — нарисованный. Я не могла ошибаться. Даже думать не так, как им нужно.
Пламя в котле вспыхнуло чуть ярче, и их тени на стенах переплелись, как корни растений, выживающих в одном горшке.
— И ты решила стать алхимиком, — тихо сказала Е Линь. — Чтобы стать собой? Или чтобы их наказать?
Фэн Линь улыбнулась. Грубо. Почти с издёвкой.
— Обе причины звучат одинаково. Но, думаю... сначала — наказать. Потом — убежать. Сейчас… я просто хочу понять, на что способна. Без их формул.
— Это и есть алхимия, — сказала Е Линь. — Понять себя через огонь.
Она подошла ближе. Их ауры соприкоснулись — не физически, а как дыхания, что встречаются в холодном воздухе. Багрово-золотая и огненно-красная. И над котлом — лёгкий пар. Как отклик.
— А ты? — Вдруг спросила Фэн Линь. — Ты ведь тоже сжигалась. Я это чувствую. В тебе столько боли, что она становится частью воздуха.
Е Линь замерла.
«Она видит. Как Линь Хао когда-то. До того, как отвернулся».
— Я любила, — произнесла она медленно. — Настолько сильно, что это стало моей техникой. Моим оружием. Моей слабостью.
Фэн Линь не перебивала. Она просто слушала. Слушала так, как умеют только те, кого заставляли молчать всю жизнь.
— Он ушёл. Нет. Я ушла. Но это не важно. Важно, что после него — всё, к чему прикасаюсь, греется... и обжигает. Даже этот браслет.
Она подняла запястье, и багровый свет медальона дрогнул, отразившись в глазах Фэн Линь.
— Я боюсь, что моё пламя стало... неистинным. Демоническим. Я чувствую, как оно точит мою ци, как ржавчина. Иногда, по ночам, я слышу, как внутри что-то скрежещет.
— Ты боишься сойти с пути, — сказала Фэн Линь. — Но ты всё ещё на нём.
— Пока. Но иногда я сомневаюсь, чей это путь.
Их молчание было не тяжёлым — полным. Как отвар, доведённый до густоты, когда в каждой капле — суть.
Фэн Линь встала. Сделала шаг ближе. Их ауры дрогнули, синхронизировались, и котёл на мгновение засветился ровным, без треска, пламенем.
— Я могу быть тенью. Или спутницей. Как скажешь. Но если ты боишься потерять себя, — её голос стал мягким, но напряжённым, — тогда позволь мне напоминать, кто ты.
— Ты не обязана.
— А ты не обязана меня учить.
Они смотрели друг на друга. И в этом взгляде было то, чего не было у наставников и учеников. Не долг. Не страх. Не расчёт.
Понимание.
Истинный Огонь парил над плечом Е Линь. Его свет — ровный, глубокий — не слепил, не сжигал. Он просто был. Как внутренний стержень, как память о чём-то, что было до боли.
Е Линь выдохнула. Медленно. Глубоко.
— Завтра — первая варка. «Тепло Пустоты». Учи ингредиенты. Не из свитка — на ощупь. Поймёшь — тогда начнём.
Фэн Линь кивнула.
— Хорошо. Я запомню. Всё.
Аромат полыни был всё ещё в воздухе. Но теперь — как шлейф, не как яд.
Они остались у стола, в огненном свете котла. Тени фениксов на стенах трепетали в унисон.
Ночь в алхимической мастерской Секты Хэнъюэ была наполнена дыханием огня и затаённого напряжения. Багровое пламя, льнущее к стенам, облизывало вырезанных фениксов, превращая их в живые силуэты, то замирающие, то оживающие в такт с треском углей. Пепел под ногами хрустел, как сожжённые письма, как прах от забытых обещаний. Лунный свет, проникающий сквозь узкие окна, выглядел здесь чуждым, почти посторонним: холодный и серебристый, он не мог соперничать с жаром нефритового котла.
Е Линь стояла у стола, её ханьфу, пропитанное дымом и потом, казалось второй кожей. Заклинательский меч на поясе тихо дрожал, улавливая изменения в ци. Её багрово-золотая аура пульсировала, сдерживаемая усилием воли. Каждый вдох был выверенным, каждое движение — замедленным. Аромат полыни, исходящий от браслета, казался особенно резким этой ночью — будто кто-то нарочно усилил его, чтобы напомнить: память — не союзник, а кандалы.
Рядом стояла Фэн Линь. Её белое ханьфу с красными узорами уже было испачкано золой. Но она не жаловалась. Её аура, огненная и ясная, тянулась к учительнице, откликаясь на каждую вибрацию.
— Начнём, — произнесла Е Линь, не глядя на ученицу. — У тебя только одна попытка. В алхимии нельзя исправлять, когда огонь уже пробудился.
— Я поняла, — голос Фэн Линь звучал сдержанно, но в нём дрожала нота предвкушения. Или страха. Это было не важно.
Е Линь взяла щепоть «Кровавого Лотоса» и протянула.
— Запомни: эта трава требует уважения. Её срывают при убывающей луне, в час, когда корни ещё полны. В тебе должна быть решимость. Если дрогнешь — она обожжёт кожу.
— Я готова.
— Не обманывай себя, — сказала Е Линь. — Но сделай.
Фэн Линь аккуратно приняла траву. Кончики её пальцев дрожали. Но, к удивлению Е Линь, ожога не произошло. Лепестки зашептали, как будто узнали тепло живого сердца.
— Хорошо. Теперь «Лунный Лист». Он требует покоя. Иначе вытечет горечь.
Фэн Линь неуверенно потянулась, но Е Линь задержала её руку.
— Стой. Закрой глаза. Сначала — дыхание.
Она вложила ладонь в спину ученицы. Почувствовала её ци: неровную, но светлую. Без пятен. Без трещин.
«Я была другой. Уже тогда... в моей ци жил страх».
Фэн Линь вдохнула, задержала дыхание, выдохнула. Снова. Снова. И только потом, осторожно, словно не траву, а память о матери, положила лист в котёл.
Пламя вспыхнуло — ровно, мягко. Без взрыва. Без гула.
— Теперь соединяй. Внутреннее движение. Ци через центр ладоней. Не впрыскивай — вплетай.
Фэн Линь сосредоточилась. Её лицо — напряжённое, но ясное. Она провела ладонями вдоль края котла, и слабый пар начал подниматься. Над смесью вспыхнуло лёгкое сияние — тёплое, как вечернее небо.
Ауры двух женщин начали синхронизироваться. Багрово-золотая и огненная пересеклись в воздухе, образуя сплетение, как два дыхания, сошедшиеся в едином ритме. Пар над котлом заклубился, создавая тонкий символ восьмилистника — редкое, но верное знамение алхимической гармонии.
Е Линь сжала запястье. Браслет обжёг кожу — напоминанием. Аромат полыни ударил в сердце.
«Линь Хао... если бы ты видел. Ты бы улыбнулся? Или отвернулся снова?».
Она закрыла глаза. Жжение в меридианах усилилось. «Ледяной Поток» отозвался где-то в груди, резким, как клинок по сосуду. Но она не позволила себе дрогнуть.
— Я чувствую... что-то, — прошептала Фэн Линь. — Как будто... что-то хочет пробудиться.
— Это нечто — ты. Это первый слой тебя, очищенный огнём. Не бойся. Прими.
Она подняла меч и, касаясь краем эфеса стены котла, произнесла:
— «Гром Лотоса».
Вспышка прошла сквозь котёл, как молния сквозь старое дерево. Пламя вспыхнуло на миг выше головы, озарив обе фигуры. От котла подуло ветром. Над головами завибрировали знаки — древние, алхимические, забытые многими.
Фэн Линь отшатнулась.
— Это…
— Это знак того, что ты выжила, — сказала Е Линь. — И прошла первую ступень.
Тишина повисла над мастерской. Пламя вновь стало ровным. Фениксы на стенах замерли, будто преклонились.
— Я чувствую... как будто внутри — стало тише, — прошептала ученица. — Как будто… я стала чуть больше собой.
— Ты просто стала чуть меньше своей маски, — ответила Е Линь. — Это всё, чему стоит учить.
Ляо Чэнь, стоявшая в тени, молча кивнула. Её фигура растворилась во мраке, не сказав ни слова.
Истинный Огонь парил над плечом Е Линь. Он больше не был только напоминанием. Он был частью её дыхания. Как свет, что не ослепляет, но ведёт.
И впервые за долгое время Е Линь почувствовала, что её путь — не только о боли. В нём были и следы тепла. Чужого, но и своего. Начавшегося.
И может быть — нескончаемого.
Глубокая ночь, как воронка, сужалась вокруг мастерской. Тени фениксов, вырезанных в камне, дрожали в свете багрового пламени, будто стражи, сведущие в древнем ремесле, наблюдали за каждой искрой, каждым движением рук. Пепел на полу, осевший за годы варок и ошибок, скрипел под ногами, напоминая о тех, кто не справился. Запахи — смолы, ладана, горьких трав и чего-то древнего, из иного времени — наполняли лёгкие, делая дыхание вязким, как заклятие.
Истинный Огонь парил рядом. Его багрово-золотое сияние трепетало на грани — не света и тьмы, но жизни и памяти. Он не касался кожи, но касался духа.
Е Линь стояла у котла, её пальцы теребили нити браслета. Аромат полыни, как зов из прошлого, вновь коснулся сердца. Там, внутри, снова зашевелилось что-то неостывшее.
«Он бы не понял. Или понял бы слишком хорошо».
Фэн Линь стояла рядом. Белое ханьфу, испачканное золой, её руки дрожали — но не от страха. От желания сделать правильно. Или, быть может, от осознания важности момента.
— Что такое «Пламя Рассвета»? — Спросила Е Линь, не глядя.
— Эликсир укрепления духа. Усиливает центр ци, очищает сосуды, пробуждает скрытые резервы. Но только если варится в тишине и при единении намерений, — проговорила Фэн Линь, почти шёпотом.
— Хорошо. Значит, ты помнишь теорию. А теперь — практика.
Она провела рукой по воздуху, и котёл из чёрного нефрита засветился изнутри, как будто в его глубине вспыхнуло сердце. Фениксы на стенах будто разом вскинули крылья.
— Первым идёт «Кровавый Лотос». Его пульс — начало. Не пламя. Пульс.
Фэн Линь взяла траву. Вдохнула. Её аура вспыхнула мягким красным светом.
— Я чувствую... будто держу дыхание кого-то, кто умер.
— Не кто-то. Это ты — в том, кем могла бы стать. А теперь влей это в котёл. Осторожно.
Жидкость в глубине котла зашевелилась. Появилась слабая вибрация.
— Следом — «Песнь Грозы». Она не из трав. Она из звука. Почувствуй её в груди. Как зов, который никогда не был услышан.
Фэн Линь закрыла глаза. В воздухе завибрировал звук — не голос, не нота, а импульс. Как отголосок судьбы, прошедший по нервам. Котёл отозвался. Внутри пошёл лёгкий пар.
Е Линь подняла ладонь. Её аура дрогнула, и багрово-золотая молния пронзила пространство между её рукой и нефритом. Она произнесла:
— «Гром Лотоса».
Молния вошла в котёл, не разрушая — соединяя. Вода вспыхнула светом, багрово-золотым, будто сам рассвет медленно разгорался в глубине сосуда.
Фэн Линь шагнула ближе. Из её ладоней пошли тонкие струи огненной ци. Они сплелись с молнией, не конфликтуя, а дыша в унисон.
— Быстрее, — прошептала Е Линь. — Пока эхо ещё живо.
— Я чувствую боль, — произнесла Фэн Линь. — Не мою... твою?
— Нет. Это твоя боль. Просто я помогла её родить.
Пар над котлом стал плотнее. Свет в нём был не ярким — ровным, как дыхание новорождённого. Форма восьмилистника проступила вновь, и багровое пламя котлов будто склонилось в тишине.
Жжение в меридианах Е Линь усилилось. Она стиснула зубы. Рука дрожала, но не от слабости — от усилия сдержать то, что рвалось наружу.
— Учительница... — голос Фэн Линь стал тихим. — Вы... дрожите.
— Всё в порядке.
— Это не так. Я чувствую.
— Тогда используй это чувство. И доведи процесс до конца.
Фэн Линь закрыла глаза. В её ауре появилось нечто новое — не просто огонь. Воля. Принятие. Тепло.
Она провела ладонями вдоль стенок котла, и свет в нём собрался в центр, сжавшись до крошечной жемчужины багрового света.
— Держи форму. Не отпускай, — Е Линь шагнула ближе, её дыхание стало рваным. — Это — и есть рассвет. Не вспышка. Удержание.
Они стояли рядом, дышали вместе. Их ауры переплетались. И в этот момент — в самый хрупкий, самый важный — Истинный Огонь вспыхнул над ними ярче, чем когда-либо. Он не сжигал. Он благословлял.
Котёл задрожал и стих.
Эликсир родился.
Фэн Линь отступила. На её лице были слёзы. Но не слабости — силы.
— Это... получилось?
— Это не ты создала эликсир. Это эликсир создал тебя.
Е Линь закрыла глаза.
Аромат полыни снова напомнил ей о прошлом. О боли. О Линь Хао.
Предрассветная тишина в алхимической мастерской была особой — не пустой, не безжизненной, а наполненной невидимыми вибрациями, как будто само пространство, насквозь пропитанное дыханием сотен варок, ждало, затаив пепел. Багровое пламя котлов ещё трепетало в углах, будто не желая уступать место новому свету. Через высокие узкие окна проникал слабый, почти прозрачный луч, предвестник дня, столь тонкий и робкий, что казался частью сна, а не яви.
Эликсир «Звёздная Кровь» сиял в котле ровно, спокойно, как сердце, которое только что научилось биться заново. Плавный пар струился вверх, формируя орнамент, напоминающий восход — круг света в багровых лучах. Тени фениксов на стенах шевелились, будто кивали, соглашаясь: да, путь начался.
Фэн Линь стояла рядом. В её ладони — нефритовая бусина, тускло-светлая, но с внутренним огнём. В центре её был вырезан крошечный феникс: крылья расправлены, взгляд направлен вперёд. Он не был похож на пылающего духа перерождений — скорее, это был птенец, впервые взглянувший на небо.
— Я хочу… — голос Фэн Линь дрогнул, но она не опустила глаза. — Чтобы вы держали это при себе.
Е Линь молчала. Она смотрела не на бусину, а в саму Фэн Линь, в её дрожащую ауру, которая пульсировала мягко, но уверенно — как новое пламя, что ищет, к чему прижаться, чтобы не угаснуть.
— Это был подарок от отца, — продолжила ученица. — Но он мне его не давал. Я нашла его сама. В его комнате. Он, наверное, хотел вручить… потом. Когда я «достаточно повзрослею». Или когда стану кем-то, кто ему нужен. А вы… вы приняли меня уже сейчас.
Пламя в котле на мгновение стало тише, как будто в самой глубине варева всплыли слова, не произнесённые вовремя.
Е Линь опустила взгляд на бусину. Нефрит был холодным, но от него исходило тепло — не телесное, духовное.
«Подарок, не вручённый отцом, вручён дочерью чужой женщине. Переход боли. Переход доверия».
— Ты уверена? — Спросила она тихо.
— Да. Это… единственное, что у меня было своё. А теперь я хочу, чтобы это было ваше. Потому что без вас я бы не осмелилась ни на что.
Она протянула руку. И Е Линь приняла. Осторожно. Не как предмет — как обет. Её пальцы замкнулись на бусине, и в этот миг жжение в меридианах усилилось.
Боль. Острый, внезапный укол под сердцем. Как будто кто-то разорвал тонкую ткань внутри, освободив воспоминание.
«Линь Хао… ты ведь тоже когда-то дарил мне нефрит. Только он был вырезан в форме дракона. И он горел — не от тепла, а от гордости. Я носила его на груди. А теперь — браслет. Пустой и пахнущий полынью».
Она сжала бусину. Слёзы не пришли — были слишком глубоко. Но что-то сместилось внутри.
— Спасибо, — сказала она. — Я приму это. И буду хранить.
Фэн Линь выдохнула. Её аура вспыхнула чуть ярче, и на мгновение синхронизировалась с багрово-золотым сиянием Е Линь. Пар над котлом засиял заново.
Ляо Чэнь, стоявшая в тени, не проронила ни слова, но её золотая аура вспыхнула, как солнечный отблеск в пепле.
Е Линь подняла ладонь. Молния прошла сквозь воздух, тонкая, направленная, как слово, произнесённое шёпотом, но с неоспоримой силой.
— «Гром Лотоса». Стабилизация внутреннего сосуда, — прошептала она.
Ци в мастерской сместилась. Котёл задрожал, и вспышка багрового света осветила мастерскую, осеняя обе фигуры. Её собственная аура пульсировала нестабильно — как голос, который уже не выдерживает пения, но не может молчать.
Она зажала браслет. Аромат полыни поднялся резким всплеском, будто кто-то открыл давно запечатанный сосуд. Перед глазами — багровая аура Линь Хао. Не как тепло. Как шрам.
«Он не должен был исчезать так быстро. А я не должна была ждать так долго».
Истинный Огонь вспыхнул. Его свет не уничтожал тоску, но напоминал — она не помеха пути. Она — его часть.
— Это — только начало, — произнесла Е Линь. — Путь алхимии — не ремесло. Это способ помнить, не теряя себя. Учись. Помни. Но иди дальше. Даже если боль идёт рядом.
Фэн Линь кивнула.
— Я не боюсь больше.
— Ты всё равно будешь бояться. Просто теперь знаешь — где тепло.
И в этот предрассветный час, когда багровое пламя уже слабело, но не исчезало, когда тени фениксов словно расправляли крылья, а нефритовая бусина в ладони пульсировала как второе сердце — Е Линь поняла:
Связь родилась. Не как долг. Не как замена. А как выбор.
И в этом выборе — была надежда.
Настоящая. Тихая. Но — огненная.
Комната внешних учеников дышала лунным светом и сыростью. Тонкая серая тень ложилась от койки на каменный пол, где серебристое сияние стекало с подоконника, как вода — холодная, бесшумная, чистая. На стенах дрожали тени лотосов, резные лепестки в полумраке казались живыми — будто дышали в унисон с дыханием, которое с трудом вырывалось из груди Е Линь.
Воздух был полон лотоса и полыни. Он не просто оседал в лёгких — он проходил сквозь кожу, как будто комната пыталась растворить границы между телом и сном. Курильница в углу коптила неровно, и дым ложился по углам, не желая подниматься. Е Линь лежала на узкой койке, измождённая, опустошённая, но не в покое — лишь во временной тишине, предшествующей очередной боли.
Пальцы её теребили браслет. Аромат полыни — знакомый, въедливый — щекотал нос, стягивал грудь. Сердце било в ритме угасшего пламени: не ровно, но упрямо.
Истинный Огонь парил рядом. Его свет не касался тела, но касался внутреннего пространства — как будто он был тем, кто бережёт от самого себя.
«Не бойся. Это просто ночь. Просто запахи. Просто ты, одна, снова здесь. Это не пламя Чжао Куна. Не крик Цзян Вэя. Не багровая аура Линь Хао, не взгляд, в котором я тонула, пока не утонула совсем».
Но сон пришёл, как приговор.
Он — мужчина, высокий, в золотых доспехах с изломанными узорами феникса, из которых исходили всполохи молний. Его шаги гулки, тяжёлые — словно земля дрожит под ним. Перед ним — трон, чёрный, словно вырезанный из теней, а вокруг — арка, сотканная из багрово-золотых нитей, что пульсируют, как живые сосуды.
Он — Небесный Император. Или… тень того, кем он был.
Перед троном стоит женщина. Её черты — неуловимо похожи на Линь Хао. Те же глаза. Тот же сдержанный огонь. Но на её шее — кулон в виде феникса, и в руках — Нефритовое Око, сияющее холодным серебром.
— Ты отдал меня, — говорит она. — Ты осудил меня не за грех, а за силу. За то, что я превзошла твой страх.
Она бросает Нефритовое Око к его ногам. Оно не падает — оно рассыпается, превращаясь в кольцо из серебристого света, обвивающее его ноги.
За её спиной — фигура в чёрных одеждах. Лицо скрыто, но очертания… Е Линь знает их. Цзян Вэй. Он держит свиток — искажённый, исписанный кровью. Он улыбается.
— Твоя вина — не в решении. А в слабости, — произносит он. — Мы дали тебе выбор. Ты выбрал трон. Теперь трон заберёт тебя.
Слева от него — генерал. Лицо искажается, но Е Линь чувствует в нём Чжао Куна. Его рука на эфесе, голос как удар:
— Император должен быть без чувства. Без женщины. Без вины.
И они склоняются. Клан. Колени в кровь. Лица — искажённые. Молнии над головой трещат, золотые, как кровь, пущенная в шторм.
— Ты проклял меня, — говорит женщина. Её запястья в цепях. — Значит, ты проклял и себя.
Кровь струится по трону. Феникс на его спинке вспыхивает — и тут же осыпается пеплом. Крылья распадаются на искры. Серебряный свет меркнет. А Е Линь — он, и она — чувствует, как пол под ногами проваливается.
Вскрик.
Резкий вдох.
Комната.
Лунный свет.
Полынь.
Пальцы сжимают браслет. Ногти врезаются в кожу.
— Это был… сон, — шепчет она. — Просто сон.
Но пульсация в груди остаётся. Боль — не от тела, а от чего-то более тонкого, глубинного. Связь между жизнями, память между тенями.
Истинный Огонь парит над её плечом. Он вспыхивает чуть ярче, словно соглашается с её страхом — и в то же время — отвергает его.
«Если это правда… если это было… тогда я виновата. Но если я виновата, я могу исправить. Я жива. А значит — путь открыт».
Она опускает руку. Медленно выдыхает. Слышит, как треснул фитиль лампы. Как снова шевелится тень лотоса на стене.
— Я не упаду, — говорит она в темноту. — Пусть даже сон ведёт в пепел. Я выйду из него с огнём.
И в этот миг её дыхание совпадает с дыханием комнаты.
Сон отступает. Но оставляет след.
След — как пепел на ладони. Как зарево за спиной. Как клятва.


    Глава 40: Противник из клана Ян (бой)

    Солнце стояло в зените, и его золотой свет проливался на арену Хэнъюэ, смешиваясь с багровым сиянием факелов, отчего пространство казалось раскалённым котлом, где пепел и жар становились единым дыханием. Толпа учеников заполнила трибуны, гул их голосов походил на шум моря, но в этом шуме слышался странный ритм — как биение сердца огромного зверя, ждущего крови. Серый песок под ногами хрустел, а трещины нефритовых плит в центре круга светились остаточным сиянием от прежних боёв.
Е Линь стояла на краю, её хрупкая фигура выделялась среди каменных стен и багровых теней. Серое ханьфу прилипало к телу, покрытому тонким слоем пепла, словно сама арена хотела оставить на ней свой след. В её руке заклинательский меч, чёрный, с золотым драконом, вибрировал, улавливая дыхание толпы и жар битвы, что ещё не началась. Пальцы её теребили плетёные нити браслета, и аромат полыни, поднявшийся от этого движения, пронзил её сердце тоской.
«Линь Хао… твоя тень снова рядом. Но теперь я не та, кто стояла позади. Теперь — я одна. И пусть в моих меридианах боль, пусть душу терзает тоска — я не отступлю».
Напротив неё стоял Ян Шэн. Высокий, уверенный, его чёрное ханьфу с серебряными узорами колыхалось в воздухе, будто ткань впитывала силу. Его аура — серебристая, с алыми искрами — пульсировала, как металл, раскалённый в горне, готовый проломить любую преграду. Его глаза были холодны, но в них светилось удовольствие от предстоящего поединка.
— Е Линь, — произнёс он громко, так, чтобы слышала вся арена. — Ты говоришь о силе, но твоя аура всё ещё дрожит, как у птицы перед бурей. Осмелишься ли ты ступить в круг против того, кто выше тебя по пути на пять уровней?
Толпа загудела, шум усилился, словно ветер пронёсся над морем.
Е Линь приподняла голову. Её голос был тих, но в этой тишине его услышали все.
— Сила — не в уровне. Сила — в том, кто не отступит, когда путь закрыт.
Ян Шэн усмехнулся, и его аура искрами прошлась по песку, расплавив мелкие камешки.
— Смело. Но дерзость ещё никого не спасла. Сегодня ты узнаешь цену своих слов.
Он протянул руку, и на алтаре у края арены засветился нефритовый диск. В его центре — спираль, пульсирующая, как сердце. Свет от него был не холодным, а живым, и в нём чувствовалась древняя сила.
— Если ты победишь, этот диск твой. Если проиграешь… — он задержал паузу, глядя прямо в её глаза. — Ты сама отдашь мне свой медальон.
Толпа ахнула. Медальон Е Линь сверкнул в солнечном свете, и она невольно сжала его пальцами.
«Медальон — моя память. Моё сердце. Всё, что связывает меня с тем, кого я потеряла. С тем, кого я всё ещё люблю. Смогу ли я рискнуть этим?».
Она почувствовала лёгкое тепло над плечом. Истинный Огонь парил рядом, его багрово-золотое сияние накрывало её тонким покровом, словно отвечая без слов.
Е Линь сделала шаг вперёд, в центр круга.
— Я принимаю твой вызов.
В толпе кто-то крикнул её имя. Вэй Лин сжала кулаки, её голубая аура дрожала в поддержке. Сунь Хао наклонился вперёд, его золотая аура пульсировала уважением. Фэн Линь смотрела напряжённо, как будто сама готовилась к бою. Ляо Чэнь и Фэн Юй сидели неподвижно, но их ауры — золотая и багровая — внимали каждому движению.
Жар арены стал ещё сильнее, но внутри Е Линь разлилась холодная решимость.
«Я не сгорю. Я буду светом. Даже если этот свет родится из пепла».
И арена, словно откликнувшись на её шаг, замерла в ожидании.
Факелы вокруг арены вспыхнули ярче, когда Ян Шэн сделал первый шаг вперёд. Его аура взорвалась серебристо-красным сиянием, похожим на раскалённый металл, выброшенный из горна. Он поднял ладонь, и воздух над ареной задрожал, словно струны невидимой цитры.
— Железный Гром, — его голос был низок и тяжёл, и в ту же секунду пространство наполнилось сеткой сверкающих импульсов.
Серебристые линии, пересечённые красными искрами, вспыхнули, как молнии, и ударили по кругу, разрывая невидимые защитные слои.
Толпа на трибунах ахнула, когда песок и пепел взметнулись в воздухе, словно сама земля содрогнулась.
Е Линь стояла прямо в центре этой сетки, и её сердце сжалось.
«Он выше меня. Его ци тяжелее, его сила плотнее. Но если я поддамся — всё закончится, и не останется даже имени».
Она стиснула рукоять меча и подняла его перед собой. Её губы дрогнули, голос прозвучал шёпотом:
— Громовая Пелена.
Вокруг неё загорелся голубой барьер, тонкий, как вуаль, но прочный, как сталь, закалённая в молниях. Багровые нити, исходящие из её сердца и браслета на запястье, переплелись с голубым светом, и барьер вспыхнул, словно ночное небо в грозу. Удары серебристых импульсов Ян Шэна били в эту вуаль, но вместо того чтобы пронзить её, они отклонялись, расходясь зигзагами в стороны.
Ян Шэн прищурился.
— Хм… любопытно. Значит, у тебя всё же есть щит. Но как долго он выдержит?
Е Линь не ответила. Она шагнула вперёд, и её фигура растворилась в голубоватом мареве.
«Не просто защита. Не просто ожидание. Я должна идти в ответ. Если я снова только выдержу — я останусь в тени. Я больше не хочу жить в тени».
Она рванулась, оставляя за собой дуги голубого света, в которых вспыхивали багровые искры — Истинный Огонь резонировал с её шагами.
— Громовой Всполох Феникса!, — её голос прозвучал резко, как удар клинка.
Заклинательский меч расчерчивал воздух, оставляя зигзагообразные дуги, каждая из которых трещала, как раскат молнии. Её движения были не прямыми, а рваными, будто она сама стала молнией, скачущей по облакам. Ян Шэн раз за разом пытался поймать её ударами серебристых сетей, но они рвались вхолостую, не достигая цели.
Толпа загудела, но для Е Линь шум растворился.
«Моё тело… жжёт. Меридианы не выдерживают. «Ледяной Поток» всё ещё в крови, и его холод встречается с огнём… Я словно разрываюсь внутри. Но если я остановлюсь, он меня уничтожит. Если я продолжу — я могу погибнуть. Но я не имею права сдаться».
Она стиснула зубы и, почувствовав очередной укол боли в груди, сжала браслет. Аромат полыни наполнил её разум тоской.
«Линь Хао… ты всё ещё рядом? Или только тень? Если ты смотришь… тогда смотри, как я иду без тебя».
Она резко подняла меч, и голубо-багровый свет прорезал пространство, словно разрывая ткань ночи.
Ян Шэн, прижав ладонь к земле, оттолкнулся назад, его серебристая аура вспыхнула ярче, но в его глазах впервые мелькнуло не высокомерие — а осторожность.
— Так вот чего ты добиваешься… Ты хочешь заставить молнию танцевать вместе с пламенем. Но знаешь ли ты, что такое танец, если он ведёт к гибели?
Е Линь сделала вдох, почувствовала, как багровое сияние Истинного Огня сплетается с её дыханием.
— Я знаю, — её голос был твёрд. — Танец может закончиться смертью. Но и молчание — смерть. Я выбираю путь огня.
Барьер вокруг неё снова вспыхнул, и бой действительно начался.
Ян Шэн шагнул вперёд, и земля под его ногами содрогнулась, будто в глубинах арены пробудился зверь. Его меч, широкий и тяжёлый, взвился в воздух, оставив за собой след серебристого света.
— Клинок Бури! — Выкрикнул он.
Воздух раскололся на десятки дуг, сверкающих и резких, будто небеса разорвались. Они падали на Е Линь, словно стая голодных хищников, готовых разорвать её щит на части. Её барьер задрожал, трещины прошли по голубой пелене, и толпа на трибунах вскрикнула.
«Не выдержу… если приму всё это на себя, то паду здесь, под их глазами. Но я не позволю ему стереть меня, как пепел. Я не для того шла в огонь».
Она сделала шаг в сторону, уходя зигзагом, и почувствовала, как одна из дуг рассекла её плечо. Боль пронзила тело, горячая кровь капнула на песок, впиталась в серую землю. Ян Шэн не остановился — его серебристая аура закрутилась вихрем, поднимая пепел и песок в воздух.
— Стальной Вихрь! — Прогремел его голос.
Потоки серого ветра, тяжёлого и плотного, словно из расплавленного металла, закружили вокруг Е Линь. Они давили, ломали дыхание, и ей показалось, что сама арена сузилась, превратившись в клетку, где воздух — враг.
Толпа загудела. Где-то на трибунах Вэй Лин вскрикнула, её мягко-голубая аура дрожала, но слов её никто не слышал в грохоте боевых техник.
Е Линь зажмурилась на миг. Пальцы её нащупали браслет, и аромат полыни ударил прямо в сердце.
«Линь Хао… твоя тень везде. Ты был пламенем, я была рядом, и всё кончилось пеплом. Но теперь — я одна. И пусть твой образ жжёт меня, я пойду дальше. Я не позволю этим цепям разорвать меня снова».
Она вдохнула глубже. В горле горько, в груди жгло, меридианы протестовали, но она подняла меч.
— Лунный Разряд! — Её голос разнёсся над ареной, и на миг заглушил даже гул толпы.
Заклинательский меч вспыхнул, и от его острия взметнулась дуга света — серебристо-багровая, озарённая золотыми молниями. Она рассекла вихрь Ян Шэна, и воздух вокруг взорвался, словно небеса сами разверзлись. Серые потоки раскололись, и в центр арены хлынул чистый, оглушающий треск молний.
Толпа вскочила, крики смешались с гулом.
Ян Шэн отшатнулся, его серебристая аура дрогнула, красные искры мелькнули неровно. Он скрипнул зубами, но не отступил.
— Так ты всё же умеешь кусаться… — прохрипел он, сжимая меч обеими руками. — Но сколько ещё ты выдержишь?
Е Линь тяжело дышала. Каждое движение отзывалось болью в меридианах, жжение усиливалось, будто внутри неё горел уголь. Её аура пульсировала неровно, багрово-золотой свет то вспыхивал, то гас, как дыхание умирающего огня.
Истинный Огонь вспыхнул ярче над её плечом, и она ощутила его тепло.
«Я выдержу. Пусть тело кричит, пусть душа рвётся — я выдержу. Потому что за моей спиной теперь не только тени прошлого, но и те, кто верит в меня сейчас».
Она подняла меч снова. Трепет в её руке исчез.
— Я не упаду, Ян Шэн, — сказала она твёрдо, и её голос был ясен, словно звон клинка в тишине. — Даже если ночь сожжёт меня — я всё равно стану рассветом.
Ночь окутала арену, и багровый свет факелов смешался с холодным сиянием луны, словно сама небесная твердь наблюдала за последними мгновениями боя. Толпа стихла, дыхание тысяч учеников затаилось, и только треск огня да шорох пепла под ногами напоминали, что мир ещё существует.
Ян Шэн, тяжело дыша, выпрямился. Его глаза сверкали яростью, и серебристая аура вокруг него вновь поднялась стеной, уплотнилась, стала почти материальной. Он поднял руку, и в воздухе проявился барьер — металлический, блестящий, как выточенный из самой сути железа.
— Железная Стена! — Его голос ударил, словно гром, отразился эхом от каменных стен.
И тут же, не давая противнице ни мгновения на раздумье, Ян Шэн поднял меч, и на его острие вспыхнуло копьё света — серебристо-золотое, острое, как клык небесного зверя.
— Копьё Железа!
Огненные искры сорвались с его меча и слились в сияющий сгусток, рванувшийся прямо в сердце Е Линь.
Она пошатнулась. В её теле пульсировала боль, каждое движение отзывалось жжением в меридианах. Медальон и браслет на её теле сияли, а пальцы снова невольно сжали нити, и знакомый аромат полыни обрушился на сердце.
«Линь Хао… если бы ты был рядом… нет. Я не могу больше ждать теней. Это мой бой. Это мой путь. Если я сейчас упаду — я умру не только здесь. Я умру в себе».
Она закрыла глаза лишь на миг и глубоко вдохнула. Над её плечом вспыхнул Истинный Огонь, и его сияние разлилось по её телу. Её губы дрогнули, и голос, тихий, но несокрушимый, прозвучал:
— Девять Солнц Закалки Тела.
Земля под её ногами дрогнула. В её теле вспыхнули девять потоков света, багрово-золотых, каждый — как раскалённое солнце, взрывающееся изнутри. Её кожа стала сиять, волосы развевались, как в огненном ветре, а глаза заполнились молниями.
Толпа вскрикнула. На арене перед Ян Шэном больше не стояла хрупкая девушка. Перед ним возвышался её аватар — багрово-золотой, сотканный из молний и пламени. Каждое движение было столь стремительным, что воздух трещал, словно от удара грома.
Ян Шэн сжал зубы и метнул своё копьё. Серебристо-золотой сгусток рассёк воздух, но в тот же миг тело Е Линь исчезло, растворилось, и в следующем мгновении аватар прорвал «Железную Стену». Багрово-золотые молнии прошили барьер, и он взорвался искрами, словно тысячи клинков разлетелись в разные стороны.
— Невозможно! — Ян Шэн успел лишь выкрикнуть, когда её фигура вновь появилась перед ним.
— Громовой Шторм! — Крикнула она, и меч в её руке вспыхнул так ярко, что ночь вокруг обратилась в день.
Молнии ударили со всех сторон, сплетаясь в вихрь, и арена содрогнулась. Серебристая аура Ян Шэна рассыпалась, словно стекло, его тело отбросило назад, и он упал на колено, его глаза потухли.
Нефритовые плиты арены покрылись трещинами, песок и пепел взметнулись в воздух, а небо над ареной прорезал грохот, будто сама природа признала этот удар.
Толпа замерла в тишине. Потом разразился гул, крики и восторженный рёв. Но Е Линь не слышала.
Она пошатнулась, её заклинательский меч опустился к земле, и только Истинный Огонь удерживал её от падения. Её аура пульсировала ярко, но неровно, каждый удар сердца отзывался слабостью.
Она шагнула вперёд и подняла с алтаря нефритовый диск. Тот пульсировал в её ладони, как сердце, и его спираль резонировала с Истинным Огнём, будто древняя сила узнала её.
«Это не конец. Это только начало. Но… почему же так тяжело в груди?».
Её пальцы сжали браслет. Аромат полыни обрушился на сердце, тоска вернулась, пронзив её насквозь.
«Линь Хао… я победила. Но почему эта победа не приносит покоя?».
Она подняла взгляд на трибуны. Там — Вэй Лин, с сияющими глазами и сжатыми кулаками; Сунь Хао, склонивший голову в знак уважения; Фэн Линь, глядящая с тревогой; Ляо Чэнь и Фэн Юй — неподвижные, но внимательные, их ауры дрожали в напряжении.
Е Линь выпрямилась. Её тело болело, душа кричала, но в её глазах горело багрово-золотое пламя.
— Я не сгорю, — прошептала она. — Пока сама ночь не падёт.
Утро двадцать пятого дня принесло с собой не покой, а новый жар. В Огненном Плавильном Зале каменные стены, покрытые резьбой фениксов, отражали отблески пламени, и казалось, что птицы, выбитые в камне, ожили и взирают с немым одобрением на каждое движение. Чугунные котлы дышали ровно, их огонь потрескивал, будто сердце самой секты билось здесь.
Е Линь стояла у рабочего стола, перед ней — нефритовый диск. Он мерцал мягким светом, словно дышал, спираль на его поверхности пульсировала, как живая. В свете котлов рядом поблёскивали эликсир «Звёздный Пульс», амулет «Драконьего Сердца» и свиток «Песнь Тигра». Но именно диск вбирал в себя её внимание, и Истинный Огонь, парящий рядом, отражался в нём багрово-золотым отблеском.
Фэн Линь молча работала у соседнего котла, её белое ханьфу выделялось на фоне багровых стен, а мягкая аура пульсировала в такт дыханию огня. Иногда её взгляд скользил к Е Линь, полон тихого ожидания.
Е Линь протянула ладонь и коснулась диска. В тот миг холод и жар смешались в её теле, словно лунный свет и пламя сошлись в поединке.
— Он словно живой… — тихо произнесла она, больше себе, чем кому-то ещё.
Фэн Линь подняла голову.
— Его спираль движется в такт твоей ауре, — сказала она. — Будто он ждал именно тебя.
Е Линь улыбнулась едва заметно, но в её глазах отразилась тоска.
«Ждал меня? Но сколько теней вьётся за моим плечом… сколько боли я принесла. Может ли диск, созданный для чистоты, принять моё сердце, которое всё ещё держит в себе шрамы?».
Она вдохнула глубже, и аромат полыни от браслета ударил в память.
— Линь Хао… — прошептала она почти беззвучно, и пальцы её сильнее сжали нити браслета.
Фэн Линь опустила взгляд, но промолчала.
Е Линь закрыла глаза, сосредоточилась. Внутри неё загудела сила — неустойчивая, неровная, но готовая вырваться наружу. Она подняла заклинательский меч, и багрово-золотая молния заструилась по клинку.
— Лунный Разряд, — сказала она твёрдо.
Молния сорвалась, ударила в диск. Нефрит вспыхнул, и вся мастерская наполнилась светом, столь ярким, что даже пламя котлов поблекло. Трещал воздух, с потолка посыпался пепел.
Фэн Линь вскрикнула и сделала шаг вперёд.
— Старшая сестра, остановись! Твои меридианы…
Но Е Линь лишь стиснула зубы.
«Если я остановлюсь сейчас — этот диск никогда не примет меня. Я должна… я обязана пройти этот путь. Пусть даже боль сожжёт всё внутри».
Она с силой вонзила свою ци в нефрит. В ответ диск засиял ярче, и в нём открылся узор — не просто спираль, но древний поток, словно река, идущая сквозь ночное небо.
— Река Света, — прошептала Е Линь, и её дыхание замедлилось.
Она направила поток внутрь себя, и боль в меридианах немного утихла. Жжение всё ещё оставалось, но оно стало похожим на ровный жар, очищающий, а не разрывающий изнутри.
Истинный Огонь вспыхнул ярче, его отблески коснулись лица Е Линь.
Фэн Линь смотрела широко раскрытыми глазами.
— Ты… ты не боишься сгореть?
Е Линь улыбнулась слабо.
— Бояться — значит уже потерять силу. Если пламя сожжёт меня, значит, я была недостаточно чиста. Но если оно примет меня… тогда я стану самой рекой света.
Диск в её руках засиял багрово-золотым сиянием, и молнии на его поверхности танцевали в такт её дыханию.
Е Линь тяжело вздохнула, опустила меч, и свет медленно угас.
Она пошатнулась, но удержалась, и взгляд её упал на браслет. Аромат полыни снова вызвал жгучую тоску, но теперь в сердце была не только боль, но и тихая надежда.
«Я всё ещё могу идти. Даже с этим грузом. Даже с этой памятью».
Фэн Линь шагнула ближе и склонилась к ней.
— Ты сделала это. Диск признал тебя.
Е Линь подняла на неё глаза.
— Это только начало. Но да… — её голос дрогнул. — Он услышал меня.
И багрово-золотое сияние Истинного Огня отразилось в её взгляде, как обещание — идти дальше, несмотря на боль.
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